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1. fejezet



 


 


Reachert végül beültették egy autóba, és elvitték egy másfél kilométernyire lévő motelbe, ahol az éjszakai recepciós adott neki egy szobát. Pontosan úgy festett, mint várta, hiszen ezernyi ilyen szobát látott már életében. Volt benne egy hangosan zúgó, a falba beépített hősugárzó, amely akkora zajt csap, hogy nem lehet tőle aludni. A tulaj így próbálja spórolásra ösztönözni a vendégeket. Az összes lámpában gyengécske körte világított, hasonló okból. A padlón rövid szálú szőnyeg volt, amely a tisztítás után pár óra alatt megszárad, hogy még aznap újból kiadhassák a szobát. Nem mintha túl gyakran tisztítanák a szőnyeget. Sötét színű volt, és mintás, ideális arra, hogy elrejtse a foltokat. Az ágytakaró ugyanolyan. A zuhanyrózsából nyilván alig csordogál a víz, a törülközők vékonyak, a szappan aprócska, a sampon olcsó. Az ütött-kopott bútorok sötét színű fából voltak, a tévékészülék kicsi és régi, a függönyök szürkék a kosztól.


Minden pontosan olyan volt, mint amire számított, és nem volt a szobában semmi olyan, amit ne látott volna már ezerszer. Ennek ellenére nyomasztóan hatott rá az egész.


Úgyhogy még a kulcsot sem vágta zsebre, rögtön sarkon fordult, és visszaballagott a parkolóba. Odakint hideg és kissé nyirkos volt a levegő. Késő este a tél közepén, Virginia északkeleti sarkában. A lustán hömpölygő Potomac nem messze volt innen. A folyón túl, keleten a felhőréteg aljára vetültek Washington fényei. Az ország fővárosa, ahol mindenféle dolgok történnek.


A kocsi, amellyel idehozták, már elment. Reacher figyelte a ködben halványan derengő, távolodó piros lámpákat. Pár másodperc múlva teljesen el is tűntek, és a világ ismét elcsendesedett, de épp csak egy percre. Aztán megjelent egy újabb autó. Gyorsan közeledett, magabiztosan, mintha a sofőr pontosan tudná, hová tart. Befordult a parkolóba. Egyszerű, sötét színű szedán volt Szinte biztos, hogy egy kormányszerv autója. A motel recepcióját célozta be, de aztán a reflektor fénypászmája végigsiklott Reacher mozdulatlan alakján, mire a kocsi irányt változtatott, és odahajtott mellé.


Ismeretlen céllal érkező látogatók, akik nyilván vagy jó, vagy rossz hírt hoznak.


A kocsi az épülettel párhuzamosan parkolt le, olyan távolságban Reachertől, mint amilyen messze tőle volt a szobája ajtaja, így ott állt egyedül egy akkora terület közepén, mint egy bokszring. Két férfi szállt ki az autóból. A hideg ellenére csak testhez simuló, rövid ujjú fehér póló volt rajtuk, és olyasféle melegítőnadrág, amilyet a rövidtávfutók szoktak ledobni magukról pár másodperccel a verseny kezdete előtt. Mindketten magasabbak voltak száznyolcvan centinél, és olyan százkilósak. Alacsonyabbak voltak, mint Reacher, de nem sokkal. Mindketten katonák, ez egyértelmű volt. Reacher rögtön látta a frizurájukról. Nincs az a civil férfifodrász, aki ilyen hatékony és ennyire brutális volna. Nem tenne jót az üzletmenetének.


Az anyósülésről kiszálló férfi megkerülte a jármű orrát, és odament a sofőr mellé. Csak álltak egymás mellett. Mindketten jó nagy, ormótlan, fehér edzőcipőt viseltek a lábukon. Látszott rajtuk, hogy egyikük sem szolgált mostanában a Közel-Keleten. Nem égette le a nap a bőrüket, nem látszott a szemük körüli szarkalábakon, hogy sokat hunyorogtak volna tűző napfényben, a tekintetük nem árulkodott stresszről vagy feszültségről. Mindketten fiatalok voltak, valamivel harminc alattiak. Reacher akár az apjuk is lehetett volna. Úgy tippelt, tiszthelyettesek lehetnek, valamilyen különleges beosztásban, és nem őrmesterek. Nem úgy festettek, mintha azok lennének. Nem voltak hozzá elég okosak. Ami azt illeti, épp az ellenkezője rítt le róluk. Tompa, üres volt az arckifejezésük.


Az anyósülésről kiszállt férfi megszólalt:


- Maga Jack Reacher?


- Ki kérdezi?


- Mi.


- És ti kik vagytok?


- A jogi tanácsadói.


Ami persze nyilván nem volt igaz. Reacher ezzel tökéletesen tisztában volt. A hadsereg ügyvédei nem járkálnak párosával, és nem kell a szájukon venniük a levegőt a valamikor eltört orruk miatt. Ezek ketten valami egészen mások voltak, ami eléggé rossz hír. Ilyen esetekben az a legjobb, ha az ember azonnal cselekszik. Nem volna nehéz úgy tenni, mintha megértette volna, miről van szó. Készségesen feléjük indul, és üdvözlésül odanyújtja a kezét, aztán a barátságos közeledés hirtelen átalakul megállíthatatlan lendületű támadássá, az odanyújtott kéz irányt vált, és a könyökét felfelé lendítve telibe találja a bal oldali fickó arcát, aztán a jobb lábával dobbant egyet, mintha egy képzeletbeli csótányt tiporna el, és ugyanazzal a könyökkel visszafelé lendülve eltalálja a jobb oldalon álló fickó torkát. Egy, kettő, három, ütés, dobbantás, ütés - a játszmának vége.


Elég könnyű volna megoldani, és ez a legbiztonságosabb megközelítés. Reacher jelmondata mindig is az volt, hogy te üss elsőnek. Főleg, ha az ellenfeleid ketten vannak, és a fiatalság meg az életerő is az ő oldalukon áll.


Csakhogy egyelőre nem volt teljesen biztos a helyzetben, és az adott körülmények között nem engedhette meg magának, hogy ilyen természetű hibát kövessen el. Gátat érzett magában. Inkább hagyta, hogy elillanjon a cselekvésre alkalmas pillanat.


- És mi volna a jogi tanács? - kérdezte.


- Katonához méltatlan magatartást tanúsított - közölte a férfi. - Szégyent hozott az egységére. Ha hadbíróság elé kerülne, az mindnyájunknak ártana. Úgyhogy jobb lesz, ha eltakarodik a városból, méghozzá most rögtön. És soha többé ne jöjjön vissza!


- Szó sem volt hadbíróságról.


- Egyelőre nem, de az is eljön. Inkább ne várja meg!


- Parancsom van, hogy maradjak.


- Eddig sem találták meg soha, ezután sem fogják. A hadsereg nem alkalmaz magánnyomozókat. És amúgy sem találnák meg, a maga vándorló életmódja mellett.


Reacher hallgatott.


A férfi folytatta:


- Szóval ez volna a jogi tanácsunk.


- Vettem - mondta Reacher.


- Ennél többre van szükség.


- Tényleg?


- Szeretnénk egy kis ösztönzést is adni.


- Milyen ösztönzést?


- Minden este, amikor még itt találjuk, szétrúgjuk a seggét.


- Komolyan?


- A ma estével kezdjük. Csak hogy nagyjából felfogja, mi a tennivalója.


- Vásároltatok már valaha bármilyen elektromos készüléket?


- Ez most hogy jön ide?


- Egyszer egy üzletben láttam olyat, amelyiknek egy sárga cédula volt a hátuljára ragasztva egy figyelmeztetéssel, hogy ha megpiszkálják, halált vagy súlyos sérülést okozhat.


- És?


- Vegyétek úgy, hogy rajtam is van egy ilyen cédula.


- Hé, öreg, mi nem félünk magától!


Öreg. Reacher lelki szemei előtt megjelent az apja képe, valami napos helyen, talán Okinawa szigetén. Stan Reacher, született a New Hampshire-i Laconiában, a haditengerészet századosa. Japánban szolgált, ahová a felesége és két tinédzser fia is elkísérte. Reacher meg a bátyja mindig úgy emlegette, hogy „az Öreg”, és nekik tényleg öregnek is tűnt, bár akkoriban úgy tíz évvel lehetett fiatalabb, mint Reacher most.


- Hátra arc - mondta Reacher -, és menjetek vissza szépen oda, ahonnan jöttetek! Ez az ügy meghaladja a képességeiteket


- Mi nem így látjuk.


- Én ebben dolgoztam korábban - mondta Reacher. - De ezt, ugye, ti is tudjátok?


Semmi válasz.


- Ismerek minden fogást - folytatta Reacher. - Némelyiket én találtam ki.


Nem kapott választ.


Reacher még mindig ott szorongatta a kezében a motelszoba kulcsát. Aranyszabály: soha ne támadj meg valakit, aki épp most lépett ki vagy be egy olyan ajtón, amelynek kulcsa van. Egy egész kulcscsomó ugyan jobb, de egyetlen kulcsot is remekül lehet fegyverként használni. A tenyerünkbe szorítjuk úgy, hogy a vége kiálljon a mutató- és középső ujjunk között, és máris egész jó kis bokszerre tettünk szert.


De hát ezek csak ostoba kölykök. Nincs rá semmi szükség, hogy laposra verje őket. Nincs szükség nyílt sebekre és törött csontokra.


Reacher zsebre vágta a kulcsot.


Az edzőcipőjük arra utalt, hogy nem áll szándékukban megrúgni. Senki sem rugdos egy puha fehér tornacipőben. Nem volna értelme. Hacsak nem a pontszerzésért visznek be rúgásokat, mint azokban a küzdősportokban, amelyeknek olyan nevük van, mint egy kínai ételnek. Taekwondo és hasonlók. Az olimpián ez mind nagyon szép, de az utcán reménytelen volna ilyesmivel próbálkozni. Ha valaki felemeli az egyik lábát, mint egy kutya, amelyik épp levizeli a tűzcsapot, az bebiztosítja magának a vereséget. Az ellenfele már fel is lökte, és eszméletlenre rugdossa.


Ezek a fickók vajon tudnak-e ilyen dolgokat egyáltalán? Lenéztek-e az ő lábára? Reacher súlyos bakancsot viselt. Kényelmes volt, és strapabíró, még Dél-Dakotában vette. Úgy tervezte, az egész telet kihúzza vele.


- Most bemegyek - szólalt meg.


Semmi válasz.


- Akkor jó éjszakát.


Semmi válasz.


Reacher tett egy fél fordulatot, és egy lépést hátralépett, a szobája felé, a válla is utána lendült egy negyed körben. Ahogy arra számított is, a két fickó ösztönösen feléje lépett, gyorsabban, mint ahogy ő mozdult, készen arra, hogy elkapják.


Reacher lassan tovább fordult, kivárva, hogy a másik kettő lendületet vegyen, aztán hirtelen visszafordult feléjük, ekkor már ugyanolyan tempóban, mint ahogy ők közeledtek. Százhuszonöt kiló ütközött frontálisan kétszáz kilóval, és közben Reacher egy szép hosszú balhoroggal megütötte a bal oldali fickót. Úgy találta el, ahogy tervezte, jó keményen, a füle tövénél. A férfi feje oldalra rándult az ütés erejétől, aztán a társa vállának ütközött, és visszacsapódott. Közben Reacher már készen állt, hogy egy jobb felütéssel eltalálja a másik fickó állát. Tökéletesre sikeredett az ütés, a férfi feje felfelé rándult, aztán lefelé, ugyanúgy, ahogy a másiké oldalirányba, szinte ugyanabban a pillanatban. Mintha marionett bábuk lennének, és a bábos épp tüsszentett volna egy nagyot.


Mindketten talpon maradtak. A bal oldali ide-oda támolygott, mintha egy hajó imbolygó fedélzetén volna, a másik hátratántorodott. A bal oldali még bizonytalanul állt a lábán, így a teste középpontja védtelen maradt. Reacher jobb ököllel gyomorszájon vágta, elég keményen, hogy elakadjon tőle ellenfele lélegzete, de azért nem annyira, hogy maradandó idegkárosodást okozzon. A fickó kétrét görnyedt, leguggolt, és átkarolta a térdét. Reacher ellépett mellette, és a másik után ment, aki megpróbálkozott egy gyengécske jobbkezes ütéssel. Reacher félrelökte a kezét a bal karjával, aztán ezt is gyomorszájon ütötte.


A fickó összegörnyedt, ugyanúgy, mint a társa.


Ezután már nem volt nehéz addig bökdösni őket, amíg a megfelelő irányba fordultak. Reacher a bakancsa talpával a kocsijuk felé görgette őket, először az egyiket, aztán a másikat. Nekifejeltek a kocsijuk oldalának, és elterültek a földön. Kis horpadások maradtak a kocsi ajtaján. A fickók meg csak feküdtek zihálva, de az eszméletüket nem vesztették el.


Magyarázkodniuk kell majd a horpadások miatt, és holnap lesz egy kis fejfájásuk, ennyi. Az adott körülmények között igazán könyörületes volt hozzájuk. Jóindulatú. Figyelmes. Sőt gyengéd.


Öreg.


Akár az apjuk is lehetne.


Reacher ekkor alig három órája volt Virginiában.





 







2. fejezet



 


 





Végül sikerült eljutnia idáig a hóborította Dél-Dakotából. Nem mondhatni, hogy gyorsan haladt. Nebraskában kétszer is feltartóztatták, és a továbbjutás is ugyanolyan nehézkes volt. Missouriban rengeteget kellett várnia, míg végre felvette egy ezüstszínű Ford, amellyel kelet felé tartott a tulajdonosa, egy csontos férfi, aki megállás nélkül beszélt Kansas Citytől Columbiáig, ahol aztán elhallgatott Illinois államot utasként szelte át egy villámgyors fekete Porschéban, amelyről azt gyanította, hogy lopott, aztán egy pihenőnél összeakadt két fickóval, akiknél kés volt, és a pénzét követelték. Még mindig kórházban lehetnek, gondolta most Reacher. Indianában két napig rostokolt, aztán egy behorpadt kék Cadillackel utazott tovább, amelyet komótosan vezetett egy öregúr, akinek a csokornyakkendője ugyanolyan kék árnyalatban pompázott, mint a kocsija. Négy napot töltött el egy ohiói kisvárosban, aztán egy piros Silveradóval ment tovább, egy fiatal házaspár és a kutyájuk társaságában, akik egész nap úton voltak, mert munkát kerestek. Reacher úgy vélte, kettőjüknek talán sikerülni fog. A kutyának nem lesz könnyű. Nagy testű, hasznavehetetlen, seszinű keverék volt, úgy négyéves, emberszerető és barátságos. Bőségesen hullatta a szőrét, noha a tél közepén jártak. Amikor Reacher kiszállt a kocsiból, aranyszínű pihék borították a ruháját.





Ezután tett egy meglehetősen ésszerűtlen kitérőt északkelet felé, Pennsylvaniába, mivel csak egy arra tartó autós vette fel. Egy napot eltöltött Pittsburgh mellett, egy másikat York közelében, aztán egy húsz év körüli fekete srác elvitte a marylandi Baltimore-ba, egy talán harmincéves Buickkal. Tehát mindent egybevéve nagyon lassan jutott el ide.


Baltimore-tól azonban már könnyen ment. Baltimore az I-95-ös autópálya mentén fekszik, és délre már Washington főváros következik. Virginiának az a része, ahová Reacher igyekezett, ezen a körzeten belül található, körülbelül annyival nyugatabbra az arlingtoni katonai temetőtől, mint amennyivel a Fehér Ház van keletebbre. Reacher Baltimore-ból busszal utazott tovább. Washingtonba érve kiszállt a Union pályaudvar mögötti távolságibusz-végállomáson, és gyalogosan vágott át a városon. A K Streeten elment a Washington Circle-ig, aztán a Huszonharmadik utcán a Lincoln-emlékműig, majd a hídon átsétált a temetőhöz. A kapu előtt volt egy buszmegálló. Helyi járat, amelyet leginkább az itt dolgozó kertészek használnak. Egy Rock Creek nevű helyre igyekezett. Több ilyen is található a környéken, mivel mindenfelé vannak sziklák és patakok, és az egykori telepesek, akik elszigetelten éltek, és nemigen érintkeztek egymással, hajlamosak voltak a földrajzi jellemzőről nevezni el a lakhelyeiket. Akkoriban, a gyarmati időkben, amikor még minden csak sár volt errefelé, és az emberek térdnadrágban és fehér parókában jártak, egy szép kis falucska feküdt itt. Később aztán csak egy nagy útkereszteződés lett ez is a több száz négyzetkilométeres területen, ahol drága lakóházak és olcsó irodaépületek állnak. Reacher kinézett a busz ablakán, üdvözölte a régi ismerős látnivalókat, és számba vette az újakat.


Pontos célja egy zömök épület volt, amelyet hatvan évvel korábban húztak fel a közelben álló Védelmi Minisztériumnál, és rég feledésbe merült, hogy eredetileg mi végre építették. Úgy negyven évvel később a katonai rendőrség bejelentette rá az igényét, de mint kiderült, tévesen. Egy tiszt egy másik Rock Creek nevű helyre gondolt. De azért megkapták az épületet. Egy darabig üresen állt, aztán kiutalták a katonai rendőrség újonnan megalakult 110-es különleges nyomozóegységének főhadiszállásul.


Talán ez a hely állt legközelebb ahhoz, hogy Reacher hazai bázisnak tekintse.


Két sarokkal odébb leszállt a buszról, egy hosszan elnyúló domboldal aljában, amelyen számtalanszor felkaptatott már. A felfelé vezető út háromsávos volt, a szélén repedezett betonjárdával, amelyet szép nagy fák szegélyeztek. A főhadiszállás épülete a távolban, balra emelkedett, magas kőkerítés és tágas parkoló vette körbe. Innen messziről csak az északi oldalán mohával benőtt, szürke palatető látszott belőle.


Az útról egy behajtó vezetett be a magas kőkerítésen, két téglából rakott oszlop között, amelyek Reacher idejében pusztán díszként szolgáltak, mivel kapu nem volt. Azóta azonban felszereltek egy súlyos acélkaput, amely kerekeken gördült a régi aszfaltba erősített síneken. Elméletben nyilván a biztonságot szolgálta, de a gyakorlatban nemigen, ugyanis a kapu tárva-nyitva állt. Odabent, a kapuszárnyak végénél egy szintén új, kis őrbódé volt. Egy közlegény őrködött benne. A hadsereg legújabb egyenruháját viselte, amely a mintázatával és laza szabásával Reachert leginkább pizsamára emlékeztette. A késő délután lassan estébe hajlott, kezdett besötétedni.


Reacher megállt az őrbódénál. A katona kérdő pillantást vetett rá.


- A parancsnokukhoz jöttem - mondta Reacher.


- Mármint Turner őrnagyhoz?


- Miért, hány parancsnokuk van?


- Csak egy.


- Susan a keresztneve?


- Igen, uram. Susan Turner őrnagy.


- Hozzá jöttem.


- Mit mondhatok, ki keresi?


- Reacher.


- Milyen ügyben?


- Személyes.


- Kérem, várjon egy kicsit. - A katona felemelte a telefont, és hívott valakit. - Egy bizonyos Mr. Reacher keresi Turner őrnagyot. - A hívás jóval tovább tartott, mint ahogy Reacher várta. A katona egyszer eltakarta a kezével a kagylót, és megkérdezte: - Az a Reacher, aki valamikor parancsnok volt itt? Jack Reacher őrnagy?


- Igen.


- És beszélt Turner őrnaggyal telefonon valahonnan Dél-Dakotából?


- Igen - felelte ismét Reacher.


A katona megismételte az igeneket a telefonba, majd hallgatott egy darabig. Végül letette a kagylót, és azt mondta:


- Kérem, menjen egyenesen előre. - További útbaigazítást is akart adni, de aztán meggondolta magát. - De hiszen biztosan ismeri a járást.


- Igen, azt hiszem - felelte Reacher. 


Ahogy továbbindult, tíz lépés után valami csikorgó zajt hallott. Megállt, és hátranézett.


A kapu bezárult mögötte.

 

 

Az előtte emelkedő épület a Védelmi Minisztériumra is jellemző, klasszikus ötvenes évekbeli stílust képviselte. Kétemeletes volt, hosszan elnyúló, téglából és kőből készült, palatetővel. A fém ablakkereteket zöldre festették, a bejárathoz vezető lépcső mellett zöld korlát húzódott. Az ötvenes évek az aranykort jelentette a Védelmi Minisztérium számára. Szinte korlátlan volt a költségvetésük. A hadsereg - a gyalogság, a haditengerészet, a légierő, a tengerészgyalogság - bármit megkaphatott, amit csak akart. Még annál is többet.


A parkolóban jó néhány jármű állt. Némelyik a hadsereg szolgálati autója, egyszerű, sötét színű és sokat használt szedánok. Parkoltak ott magánautók is, ezek színesebbek voltak, de általában régebbiek. És egy terepjáró, sötétzöld-fekete terepmintával, amely hatalmasnak és fenyegetőnek hatott a mellette álló piros, kétüléses kis sportkocsi mellett. Reacher eltűnődött, Susan Turner kocsija-e ez. Úgy sejtette. A telefonban nagyon úgy hangzott, mint aki ilyesmivel jár.


Felsétált a rövid lépcsőn a bejárathoz. Ugyanazok a lépcsőfokok, ugyanaz az ajtó, csak azóta átfestették, valószínűleg nem is egyszer. A seregnek sok festék áll a rendelkezésére, és mindig buzgón használják is. Odabent minden nagyjából úgy nézett ki, mint régen. Volt egy előcsarnok, ahonnan jobbra indult a lépcső az emeletre, balra pedig egy recepciós pult állt. Az előcsarnok az egész épület földszintjén végighúzódó folyosóvá keskenyedett, amelyről jobbra is, és balra is irodahelyiségek nyíltak. Az irodák ajtaja félig opálos üvegből, félig fából volt. A folyosón égett a villany. Télen ilyenkor már sötét volt az épületben.


A recepciós pultnál egy nő állt, ugyanolyan egyenruhában, mint a kapus, de őrmesteri rangjelzéssel a mellén. Reacher arra gondolt, a nyíl alakú kis jelzések pont olyanok, mintha egy céltábla közepét jelölnék. Neki sokkal jobban tetszett a régi fajta, erdei terepmintás egyenruha. A fekete bőrű nő mintha nem nagyon örült volna Reachernek. Valami mintha aggasztotta volna.


- Jack Reacher vagyok, Turner őrnagyhoz jöttem.


A nő többször is nekifutott, nyitotta a száját, aztán megint becsukta, mintha több dolgot akarna közölni egyszerre, de végül csak annyit mondott:


- Menjen csak fel az irodájába! Tudja, merre van?


Reacher bólintott. Tudta, merre van. Valamikor az ő irodája volt.


- Köszönöm, őrmester.


Felsétált a lépcsőn. Ugyanaz a megkopott kő, ugyanaz a korlát. Ezerszer koptatta már ezt a lépcsőt Egy forduló után közvetlenül az előcsarnok közepe fölé érkezett a lépcsősor, és egy hosszú emeleti folyosóban folytatódott Itt is égett a villany. A padlót ugyanolyan linóleum borította, mint régen. A jobbra és balra nyíló irodaajtókon ugyanolyan opálos üveg, mint a földszintieken.


Az ő irodája bal oldalon a harmadik volt.


Jobban mondva Susan Turner irodája.


Reacher ellenőrizte, hogy rendesen be van-e tűrve az inge, és az ujjaival megfésülte a haját Fogalma sem volt, mit fog mondani. Tetszett neki a nő hangja a telefonban, ez minden. Úgy érezte, érdekes személyiség rejtőzik a hang mögött, és szeretett volna találkozni vele. Ilyen egyszerű. Tett két lépést, aztán megtorpant. A nő bolondnak fogja tartani.


Mindegy, aki mer, az nyer. Nem aggodalmaskodott, továbbindult. A harmadik ajtó balra. Az ajtó ugyanolyan volt, mint régen, de ezt is újrafestették. Alul tömör fa, felül homályos üveg, amelyen tompán átderengtek a benti formák. A falon az ajtófélfa mellett elegáns névtábla állt: S. R Turner őrnagy, parancsnok. Ez új volt. Reacher idejében az ajtó fa részére írták fel a nevet sablonnal.


Bekopogott.


Egy halk hang válaszolt odabentről, talán azt mondhatta, hogy tessék. Reacher vett egy nagy levegőt, és benyitott.


Számított rá, hogy lesznek változások az irodában, de nem volt túl sok. A padlón ugyanaz a meghatározhatatlan színű linóleum, szépen kifényesítve. A fém íróasztal is ugyanaz volt, akkora, mint egy hadihajó. Itt-ott annyira lekopott róla a festék, hogy kivillant a szürke acél, és még mindig ott éktelenkedett rajta a horpadás, ahová ő egyszer beleverte valakinek a fejét, a parancsnoksága vége felé. A székek is a régiek voltak, az íróasztal előtti és mögötti is, szigorúan funkcionális, ötvenes évekbeli bútordarabok, amelyeket jó sok pénzért el lehetne adni egy menő New York-i vagy San Franciscó-i használtcikk-boltban. Az irattartó szekrények is ugyanazok voltak. A lámpa is a tál alakú fehér burával, három láncon lógva.


A különbségekre számítani lehetett, és leginkább az eltelt időnek voltak betudhatóak. Az asztalon három modern telefon állt ott, ahol régen egyetlen fekete tárcsás készülék árválkodott. Volt két számítógép, egy asztali és egy laptop, ezek foglalták el azt a helyet, ahol régebben az iratgyűjtő tálcák álltak a beérkező és kiküldendő iratoknak. A falon új térkép lógott, a lámpában pedig modern, energiatakarékos izzó égett, zöldes, beteges fénnyel. A haladás még a Védelmi Minisztériumot sem kerülte el.


Mindössze két dolog volt az irodában, amely váratlanul érte Reachert.


Először is, az íróasztal mögött nem egy őrnagy ült, hanem egy alezredes.


Másodszor: az illető nem nő volt, hanem férfi.





 







3. fejezet



 


 


Az íróasztalnál ülő férfi ugyanazt a pizsamaszerü egyenruhát viselte, mint a többiek, csak rajta még rosszabbul állt. Mintha jelmez volna egy halloween partin. Nem azért, mintha a férfi rosszabb formában lett volna, mint bárki más, hanem mert komoly, üzletemberszerű, íróasztalhoz szokott külseje volt. Olyan embernek tűnt, aki inkább egy Rotring ceruzát választana fegyveréül az M 16-os helyett. Fémkeretes szemüveget viselt, őszülő haját iskolásfiús fazonra vágatta és fésülte. A névtáblája és a rangjelzései is megerősítették, hogy az Egyesült Államok hadseregének alezredese, és az is kiderült, hogy a neve Morgan.


- Elnézést, alezredes, én Turner őrnagyot keresem - mondta Reacher.


- Üljön le, Mr. Reacher! - felelte a Morgan nevű férfi.


Az igazi parancsoló tekintélyt árasztó jelenlét ritka és értékes dolog, amelyet a hadseregnél nagyra tartanak. És ez a Morgan nevű férfi rendelkezett ezzel a tulajdonsággal. A hangja acélos volt. Nem volt benne semmi megjátszás, semmi fölényeskedés, semmi fenyegetés, csak magától értetődően azt feltételezte, hogy minden épeszű ember pontosan azt fogja tenni, amit ő mond neki, mivel gyakorlatilag nemigen van más lehetősége.


Reacher leült a látogatók számára fenntartott székre, amely az ablak előtt állt. Fémből volt, csővázas lábai ruganyosán meghajoltak a súlya alatt. Emlékezett rá, hogy milyen érzés. Ült már rajta régebben is, hol ezért, hol azért.


- Kérem, mondja el pontosan, miért jött - kezdte Morgan.


Reacher ebben a pillanatban csak arra tudott gondolni, hogy halálhírt fognak közölni vele. Susan Turner halott. Valószínűleg Afganisztánban történt vele valami. Vagy autóbaleset érte.


- Hol van Turner őrnagy? - kérdezte.


- Nincs itt - felelte Morgan.


- És hol van?


- Majd erre is rátérünk. De előbb szeretném tudni, miért érdeklődik utána.


- Mi után?


- Turner őrnagy után.


- Nem érdeklődöm Turner őrnagy után.


- Az ő nevét mondta a kapunál.


- Személyes ügyről van szó.


- Pontosabban?


- Beszéltem vele párszor telefonon. Érdekes nőnek tűnt. Gondoltam, beugrom, és meghívom vacsorára. A szabályzat nem tiltja, hogy igent mondjon.


- Vagy akár nemet.


- Valóban.


- Miről beszéltek telefonon? - kérdezte Morgan.


- Erről is, arról is.


- Pontosan miről?


- Magánjellegű beszélgetés volt, alezredes. Egyébként azt sem tudom, hogy maga kicsoda.


- Én vagyok a 110-es különleges egység parancsnoka.


- Nem Turner őrnagy?


- Már nem.


- Azt hittem, erre a posztra őrnagyokat szoktak kinevezni, nem egy alezredest.


- Ez csak átmeneti megbízás. Egy kis rendrakás. A bajokat kell elrendeznem.


- Valami baj van az egységnél? Ezt akarja mondani?


Morgan nem válaszolt a kérdésre.


- Megbeszélték a találkozót Turner őrnaggyal?


- Nem igazán - felelte Reacher.


- Ő kérte, hogy keresse fel?


- Nem igazán - mondta újból Reacher.


- Igen vagy nem?


- Erre nem tudok válaszolni. Azt hiszem, volt egy halvány szándék mindkettőnk részéről, hogy találkozzunk, ha épp erre járok.


- És most erre járt. Miért?


- Miért ne? Valahol lennem kell.


- Azt mondja, eljött idáig Dél-Dakotából csak azért, mert halványan szándékában állt találkozni valakivel?


- Tetszett nekem a hangja. Valami baja van ezzel?


- Ugye ön munkanélküli?


- Jelenleg igen.


- Mióta?


- Mióta elhagytam a sereget.


- Ez gyalázatos.


- Hol van Turner őrnagy? - kérdezte Reacher.


- Ez a beszélgetés nem Turner őrnagyról szól.


- Hanem miről?


- Magáról.


- Rólam?


- Semmi köze Turner őrnagyhoz. Az viszont neki köszönhető, hogy előkerült a maga személyi aktája. Talán kíváncsi lett magára. Az aktáját megjelöltük, hogy értesüljünk róla, ha valaki hozzányúlna, de sajnos nem így történt. Valamiért nem működött a rendszer, csak később indult be a gépezet, akkor, amikor az őrnagy visszatette az aktát a helyére. De jobb későn, mint soha. Mert most itt van.


- Miről beszél?


- Ismer egy Juan Rodriguez nevű embert?


- Nem, ki az?


- Egy időben nyomozott utána a 110-es egység. Már halott, ismer egy Candice Dayton nevű nőt?


- Nem. Ő is halott?


- Miss Dayton boldogan él. Illetve nem is olyan boldogan. Biztos, hogy nem emlékszik rá?


- Mi ez az egész?


- Bajban van, Reacher.


- Miért?


- Az ügyészség orvosi bizonyítékokat nyújtott be a Védelmi Minisztériumnak, amelyek szerint Mr. Rodriguez tizenhat évvel ezelőtt annak következtében veszítette életét, hogy előtte bántalmazták. Mivel ilyen esetekben nincs elévülési idő, gyilkosság áldozatának tekintik.


- Azt akarja mondani, hogy valamelyik emberem tette tizenhat évvel ezelőtt?


- Nem, nem ezt akarom mondani.


- Akkor jó. És mitől boldogtalan Miss Dayton?


- Ez nem az én ügyem, erről majd valaki más fog beszélni magával.


- Akkor sietniük kell vele, mert nem maradok sokáig, ha Turner őrnagy nincs itt. Nem rémlik, hogy volna errefelé más érdekes látnivaló.


- Itt fog maradni - mondta Morgan. - Hosszú és érdekes beszélgetés vár ránk.


- Miről?


- A bizonyítékok szerint maga bántalmazta tizenhat évvel ezelőtt Mr. Rodriguezt.


- Marhaság.


- Kapni fog egy ügyvédet. Ha marhaság, bizonyára ő is ezt fogja mondani.


- A hosszú beszélgetésre mondtam, hogy marhaság. Nem fogunk semmiféle hosszú beszélgetést folytatni. Sem magával, sem egy ügyvéddel. Civil vagyok, maga meg csak egy seggfej pizsamában.


- Szóval nem hajlandó önként együttműködni?


- Nagyon jól látja.


- Ismeri az Egyesült Államok szövetségi törvénykönyvének 10. fejezetét?


- Egyes részeit, persze.


- Akkor talán ismeri azt a bizonyos részt, ahol arról van szó, hogy ha valaki olyan rangban, mint a magáé, elhagyja a hadsereget, nem válik civillé. Nem azonnal és nem teljes mértékben, hanem tartalékosnak számít. Kötelezettségei nincsenek, de bármikor visszarendelhető.


- Hány éven át? - kérdezte Reacher.


- Ön átesett egy biztonsági átvilágításon.


- Nagyon jól emlékszem rá.


- És a papírokra is emlékszik, amelyeket alá kellett írnia?


- Homályosan - felelte Reacher. 


Arra emlékezett, hogy ott volt egy helyiségben egy csomó roppant komoly és felnőtt viselkedésű egyénnel. Ügyvédek, közjegyzők, hivatalos papírok, pecsétek, tollak.


Morgan folytatta:


- Természetesen elég sok apró betűs rész is volt. Ha valakire rábízzák a kormány titkait, akkor a kormány igyekszik némi ellenőrzést gyakorolni az illető fölött. A munkába állása előtt, a munkavégzés alatt, és utána is.


- Utána mennyi ideig?


- A legtöbb ilyen dolgot hatvan évre titkosítják.


- Ez nevetséges.


- Ne aggódjon, nem az állt az apró betűs részben, hogy hatvan éven át marad tartalékos állományban.


- De jó.


- Ennél rosszabb a helyzet. Az állt benne, hogy meghatározatlan ideig. De sajnos a Legfelsőbb Bíróság elszúrta nekünk. Úgy döntöttek, hogy a 10. fejezetben szereplő és más esetekre vonatkozó három feltételt is alkalmazni kell.


- És mik ezek?


- Csak akkor lehet visszarendelni valakit a szolgálatba, ha az illető jó egészségnek örvend, ötvenöt év alatti, és kiképzésre alkalmas.


Reacher hallgatott.


- Milyen az egészségi állapota? - kérdezte Morgan.


- Elég jó.


- Hány éves?


- Még messze vagyok az ötvenöttől.


- Kiképzésre alkalmas?


- Nem hinném.


- Én sem. De ezt majd tapasztalati úton ellenőrizzük.


- Ezt most komolyan mondja?


- Teljes mértékben - felelte Morgan. - Jack Reacher, a mai nappal hivatalosan visszarendeljük a katonai szolgálatba.


Reacher hallgatott.


- Újra a seregben van, őrnagy - közölte Morgan. - És nem fog kicsúszni a markomból.





 







4. fejezet



 


 


Nem volt semmi különösebb ceremónia, felvételi vagy újrafelvételi eljárás. Miután Morgan végzett a mondandójával, a szoba kissé elsötétedett, mert a folyosón odaállt az ajtó elé egy őr, aki így eltakarta az ajtó üvegezett részét, és megakadályozta, hogy bejöjjön a fény.


Reacher ki tudta venni az üvegen át a magas, széles vállú alakot. Az őr könnyed „pihenj” állásban, az ajtónak háttal állt.


Morgan folytatta:


- Tájékoztatnom kell, hogy lehetősége van fellebbezni. Kapni fog ügyvédet is.


- Hogyhogy?


- Egyszerű logika. Maga nyilván megpróbálja majd fellebbezéssel megúszni a dolgot. Mivel visszarendeltük az állományba, a hadsereg rendel ki ügyvédet. Gondolom, méltányos elbánásban fogjuk részesíteni.


- Nem emlékszem semmiféle Juan Rodriguezre.


- Ebben az ügyben is kirendelünk egy védőügyvédet.


- Mi történt azzal a fickóval?


- Mondja el maga! - felelte Morgan.


- Nem tudom elmondani, mivel nem emlékszem rá.


- Maga úgy elintézte, hogy agysérülést szenvedett. Végül belehalt.


- Ki volt az a fickó?


- Nem tagadhat örökké, az nem fog beválni.


- Nem tagadok semmit. Mondom, hogy nem emlékszem rá.


- Ezt majd megbeszélheti az ügyvédjével.


- És kicsoda az a Candice Dayton?


- Azt is megbeszélheti az ügyvédjével, csak egy másikkal.


- Miért másikkal?


- Két különböző típusú ügyről van szó.


- Most le vagyok tartóztatva?


- Nem - felelte Morgan. - Egyelőre legalábbis. Ezt a döntést majd az ügyész fogja meghozni. De addig is, pontosan két perce, újból katona. Egyelőre megtarthatja a korábbi rendfokozatát. Adminisztratív szempontból ehhez az egységhez van beosztva. Az a parancs, hogy ezt az épületet tekintse a szolgálati helyének, és jelenjen meg minden reggel nyolc óra előtt. A környéket nem hagyhatja el, ez egészen pontosan ennek az íróasztalnak a nyolc kilométeres körzetét jelenti. A hadsereg által megválasztott helyen fogjuk elszállásolni.


Reacher hallgatott.


- Van valami kérdése, őrnagy?


- Egyenruhát kell viselnem?


- Pillanatnyilag nem.


- Ez nagy megkönnyebbülés.


- Ez nem vicc, Reacher. Elég komoly következményei lehetnek az ügynek. Úgy értem, személyesen magára nézve. A legrosszabb esetben életfogytiglan a leavenworthi katonai börtönben, gyilkosságért. De valószínűbb, hogy tíz év gondatlanságból elkövetett emberölésért, már ha figyelembe veszik az azóta eltelt tizenhat évet. És a legjobb lehetőség sem túl vonzó, mivel a hadseregnek is ki kell vizsgálnia az eredeti bűncselekményt. Én arra számítanék, hogy minimum katonához méltatlan magatartás miatt újból leszerelik, csak most dicstelenül menesztik. De az ügyvédje majd mindent részletesen elmagyaráz.


- Mikor?


- Már értesítettük az illetékes jogi osztályt.

 

 

A régi épületben nem volt semmiféle biztonságosan zárható hely, így fogda sem. Soha nem is volt itt más, csak irodák. Reachert otthagyták a széken ülve, rá sem nézett senki, nem szóltak hozzá, ügyet sem vetettek rá. Az őr ott álldogált az ajtó túloldalán. Morgan valamit gépelni kezdett a laptopon, és az egérrel görgette a szöveget a képernyőn. Reacher az emlékezetében kutatott, hogy ki lehetett az a Juan Rodriguez. Tizenhat évvel ezelőtt még csak egy éve volt a 110-es egység parancsnoka. A korai időszak volt ez. A Rodriguez név spanyol hangzású. Reacher sok latin-amerikai származású embert ismert, a seregben is, és a kinti világban is. Arra is emlékezett, hogy időnként megütött embereket, a seregben is, és a kinti világban is, voltak köztük latin-amerikai származásúak is, de egyiket sem hívták Rodriguez– nek. És ha Rodriguez a 110-es egység látókörébe került, akkor biztosan emlékezne a nevére. Főleg ezekből a korai időkből, amikor még minden ügy jelentős volt. A 110-es egység kísérleti vállalkozásnak számított akkoriban. Minden lépésüket árgus szemmel figyelték. Minden eredményüket kiértékelték. Minden hiba miatt izekre szedték.


- Milyen ügyben kerültünk kapcsolatba ezzel a Rodriguezzel? - kérdezte az alezredestől.


Morgan nem válaszolt, csak gépelt tovább, és az egér gombját görgette. Úgyhogy Reacher tovább kutatott az emlékezetében egy Candice Dayton nevű nő után. Sok nőt ismert a seregben is, és a kinti világban is. A Candice aránylag gyakori név, a Dayton is. De a kettő együtt nem jelentett neki semmit. Becézett formában sem. Candy. Candy Dayton? Candice Dayton? Semmi. Nem mintha mindenre emlékezett volna a múltjából. Senki sem emlékszik mindenre.


- Candice Dayton valahogy kapcsolatban állt Juan Rodriguezzel? - szólalt meg újból.


Morgan felnézett, mintha meglepődne rajta, hogy egy látogató is van az irodájában. Mintha el is feledkezett volna róla. Nem válaszolt a kérdésre, csak felemelte az egyik telefont, és rendelt egy kocsit. Azt mondta Reachernek, várjon lent a recepciónál.

 

 

Három kilométerrel odébb egy férfi, akit a világon csak hárman ismertek Romeo néven, elővette a mobilját, és felhívott egy másik férfit, akit a világon csak ketten ismertek Juliet néven, és azt mondta:


- Visszarendelték a szolgálatba. Morgan alezredes épp most rögzítette számítógépen.


- És most mi lesz? - kérdezte Juliet.


- Még túl korai volna megmondani.


- El fog szökni?


- Egy épeszű ember ezt tenné.


- Hová szállásolják el?


- A szokásos motelben, gondolom.

 

 

Az őrmester a recepción nem mondott semmit. Ugyanolyan hallgatag volt, mint korábban. Reacher a falnak támaszkodott, és ő is néma maradt. Tíz perc múlva bejött a kinti hidegből egy közlegény, tisztelgett, és megkérte Reachert, hogy kövesse. Hivatalos volt, és udvarias. Nyilván ártatlannak tekintik, amíg be nem bizonyosodott a bűnössége, legalábbis vannak néhányan, akik így gondolják. Kint a parkolóban egy rozzant szolgálati autó állt, járó motorral. Egy fiatal hadnagy toporgott mellette esetlenül és zavartan. Kinyitotta a hátsó ajtót, Reacher pedig beszállt. A hadnagy beült az anyósülésre, a közlegény a volánhoz. Másfél kilométerrel odébb egy motelhez érkeztek. Lerobbant, régi épület volt, sötét parkolóval körbevéve, egy csendes, kertvárosi út mentén. A hadnagy aláírt egy papírt, a recepciós átadott Reachernek egy kulcsot, aztán a kísérői elhajtottak.


Ezután érkezett a második autó, a két fehér pólós, tréningnadrágos fickóval.





 







5. fejezet



 


 


A tréningnadrágoknak nem volt zsebe, a pólóknak sem, és egyikük nyakában sem lógott dögcédula. Semmiféle azonosító irat nem volt náluk. A kocsijuk is tiszta volt, nem volt benne semmi, csak a hadseregnél szokásos iratcsomag lapult szép rendesen a kesztyűtartóban. Sem fegyverek, sem személyes tárgyak, sem elrejtett tárcák, sem papírfecnik, sem benzinkútnál kapott nyugták. A kocsin a hadsereg szokásos hivatali rendszámtáblája díszelgett. A világon semmi különös nem volt rajta, az ajtókon látható két friss horpadástól eltekintve.


A bal oldali fickó eltorlaszolta a sofőrülésre nyíló ajtót Reacher két méterrel odébb vonszolta az aszfalton. Nem ellenkezett. Az életben nem úgy történnek a dolgok, mint a filmekben. Reacher elég keményen eltalálta a fejét oldalról, és a fickó nem pattant fel azonnal, hogy folytassa a verekedést. Egy órán át, vagy tovább is a földön fog feküdni, émelyegve, szédelegve és kábultan. Reacher rég megtanulta azt a leckét, hogy az emberi agy sokkal érzékenyebb az oldalról, mint az elölről kapott ütésre. Feltehetően ez is valami fura evolúciós okkal magyarázható, mint annyi minden más.


Kinyitotta az ajtót, és beszállt a volánhoz. A motor nem járt, de a slusszkulcs a helyén volt. Reacher hátrább tolta az ülést, és beindította a motort. Egy jó darabig csak mozdulatlanul ült, és kibámult a szélvédőn. Eddig sem találták meg soha, ezután sem fogják. A hadsereg nem alkalmaz magánnyomozókat. És amúgy sem találnak meg, a maga vándoréletmódja mellett.


Megigazította a visszapillantó tükröt. A fékpedálra tette a lábát, és egyesbe rakta a sebességváltót.


Katonához méltatlan magatartás miatt újból leszerelik, csak most dicstelenül menesztik.


Levette a lábát a fékről, és elindult.


Egyenesen visszahajtott a régi főhadiszálláshoz, de ötven méterrel odébb parkolt le, a háromsávos út szélén. A kocsiban jó meleg volt, tovább járatta a motort, hogy ne hűljön ki. A szélvédőn át figyelt, de nem látott semmi mozgást. Az ő idejében a 110-es egység napi huszonnégy órában és heti hét napon át dolgozott; Reacher nem látott rá semmi okot, hogy most másképp volna. Az éjszakai személyzet és egy ügyeletes tiszt már bent van, a többi tiszt elment, ahogy végzett a napi munkájával, bármi volt is az. Általában így volna, de ezen az éjszakán nyilván más a helyzet. Ha valami nagyobb kavarodás vagy krízishelyzet áll fenn, ráadásul egy felülről iderendelt parancsnok van a főhadiszálláson, senki sem fog Morgan előtt távozni, ez alapvető szabály a seregben.

 

 

Morgan egy óra múlva ment el, Reacher tisztán látta. Egy egyszerű szedán gördült ki a kapun, ráfordult a háromsávos útra, és elhajtott Reacher mellett. A sötétben egy pillanatra meglátta, hogy Morgan ül a kormánynál pizsamaszerű egyenruhájában és szemüvegben, még mindig jól fésült hajjal. Egyenesen előrebámult, mindkét kezét a kormányon nyugtatta. Úgy festett, mintha valakinek a nagynénikéje volna, és épp bevásárolni indulna. Reacher figyelte a visszapillantó tükörben, amíg a hátsó lámpái eltűntek a domb hajlata mögött


Aztán várt.


Ahogy arra számított is, a következő negyedórában egész exodus indult meg. Újabb öt autó hajtott ki: kettő balra kanyarodott, három jobbra. Négyben egy-egy ember ült, az egyikben hárman. Mindegyik autón csillogott az éjjeli harmat, és fehér kipufogófüstöt eregetett. Eltűntek a távolban, jobbra és balra, a füst is ellebegett, és a világ ismét elcsendesedett.


Reacher várt még tíz percig, biztos, ami biztos. De más nem történt Az ötven méterrel odébb emelkedő régi épület némának és nyugodtnak tűnt. Az éjszakai ügyelet ideje, egy külön kis világ. Reacher indított, lassan leereszkedett a domboldalban, és bekanyarodott a kapuhoz. Az őrbódéban egy új őr volt, egy fiatal srác, közönyös és nyugodt Reacher megállt, és leengedte az ablakot, mire az őr odalépett


- Uram?


Reacher megadta a nevét, és azt mondta:


- A szolgálati helyemre jelentkezem, a parancs szerint.


- Tessék?


- Rajta vagyok a listáján?


A srác megnézte.


- Igen, Reacher őrnagy. De csak holnap reggel vártuk.


- Azt a parancsot kaptam, hogy jelentkezzek reggel nyolc előtt.


- Igen, uram, látom. De most éjjel tizenegy óra van.


 Vagyis reggel nyolc előtt, a parancs szerint.


Az őr nem válaszolt.


Reacher folytatta:


- Egyszerű kronológiai kérdés. Alig várom, hogy munkába állhassak, ezért egy kicsit korábban jöttem.


Semmi válasz.


- Ha akarja, megkérdezheti Morgan alezredest. Biztos vagyok benne, hogy már odaért a szálláshelyére.


Semmi válasz.


- Vagy megkérdezheti az ügyeletes őrmestert.


- Igen, uram, inkább ezt fogom tenni.


Az őr telefonált, egy-két másodpercig hallgatott, aztán letette a kagylót, és azt mondta:


- Az őrmester azt kéri, hogy menjen oda a recepciós pulthoz.


- Úgy lesz, katona - felelte Reacher. 


Továbbhajtott, és leparkolt a kis piros sportkocsi mellett, amely még mindig ott állt. Kiszállt, bezárta a kocsit, és besétált a kinti hidegből. Az előcsarnok csendesnek és nyugodtnak tűnt. Érezni lehetett, hogy éjszaka van. A recepciós pultnál még mindig ugyanaz az őrmester állt. Épp befejezte a munkáját, és készült indulni. Egy magas széken ült, és valamit gépelt, feltehetően az aznapi jelentést. A seregben erre mindenhol nagy gondot fordítanak. A nő abbahagyta a munkát, és felnézett.


- Ezt a látogatást is feljegyzi a belépési naplóba? - kérdezte Reacher.


- Milyen látogatást? Az őrnek is szóltam, hogy ne jegyezze fel, hogy belépett.


Az őrmester már nem volt olyan hallgatag, mint korábban, most, hogy a betolakodó Morgan már elhagyta az épületet. A nő fiatal volt, de látszott rajta, hogy tökéletesen érti a dolgát, ahogy az őrmesterek a világon mindenhol. A jobb mellzsebén lévő névtáblán Leach felirat állt


- Tudom, hogy ki maga - mondta.


- Találkoztunk már?


- Nem, de itt mindenki ismeri a nevét. Maga volt ennek az egységnek az első parancsnoka.


- És tudja, miért jöttem vissza?


- Igen, uram, hallottuk.


- És mi az általános reakció?


- Vegyes.


- És a maga személyes reakciója?


- Biztos vagyok benne, hogy van valami magyarázat a dologra. És tizenhat év hosszú idő. Vagyis valószínűleg valami felsőbb politikai játszmáról van szó. Az ilyen ügyek általában nagy marhaságok. És ha nem erről van szó, akkor meg biztos vagyok benne, hogy az a pasas megérdemelte annak idején, amit kapott. Vagy még rosszabbat is.


Reacher nem válaszolt.


Leach folytatta:


- Gondoltam, hogy figyelmeztetem, amikor először megérkezett. Az lett volna a legjobb, ha azonnal elmenekül. Én tényleg szerettem volna elküldeni, de parancsom volt, sajnálom.


- Hol van Turner őrnagy?


- Ez egy hosszú történet.


- És hogy szól?


- Afganisztánba rendelték.


- Mikor?


- Tegnap, délben.


- Miért?


- Vannak ott embereink, és adódott valami zűrös ügy.


- Miféle ügy?


- Azt nem tudom.


- És?


- Turner őrnagy nem érkezett meg.


- Ezt biztosan tudja?


- Minden kétséget kizáróan.


- És akkor hol van?


- Senki sem tudja.


- Morgan alezredes mikor érkezett ide?


- Pár órával azután, hogy Turner őrnagy távozott.


- Hány órával utána?


- Talán kettő.


- És megindokolta, miért van itt?


- Úgy tűnt, hogy Turner őrnagyot felmentették a parancsnoki posztról.


- De Morgan nem mondott semmi konkrétumot?


- Nem, a világon semmit.


- Turner őrnagy elszúrt valamit?


Leach nem válaszolt.


- Előttem nyugodtan beszélhet, őrmester.


- Nem, nem szúrt el semmit. Nagyon jól végezte a munkáját.


- Szóval csak ennyit tud? Eltűnt, és semmit nem mondtak róla nyíltan?


- Ez idáig ennyi.


- Semmi pletyka? - kérdezte Reacher. 


Az őrmesterek egész hálózatot alkotnak a seregen belül, ez mindig is így volt, és mindig így lesz. Kitűnő hírforrások, mintha két lábon járó bulvárlapok lennének.


- Egy apróságot azért hallottam - mondta Leach.


- Mi volt az?


- Lehet, hogy semmiség.


- Szóval...?


- És lehet, hogy semmi köze ehhez az ügyhöz.


- Igen...?


- Valakitől azt hallottam, hogy a Fort Dyer-i fogdában van egy új rab.





 







6. fejezet



 


 


Fort Dyer egy katonai támaszpont egészen közel a Pentagonhoz. Amint Reacher Leachtől megtudta, nyolc évvel azután, hogy annak idején ő benyújtott egy erről szóló költségkímélő javaslatot, a bázist egybeolvasztották a tengerészgyalogság közelben álló, Helsington


House nevű épületével. Az új, nagyobb létesítmény a logikus, bár kissé nehezen kimondható Dyer-Helsington House egyesített bázis nevet kapta. Reacher idejében mind a Dyer, mind a Helsington House a maga jogán is magas státuszú helynek számított, és többnyire magas rangú és fontos embereket helyeztek ide. Ennek eredményeképp a Dyer katonai boltja jobban hasonlított a New York-i ötödik sugárúton pompázó Saks áruházra, mint egy egyszerű Wal-Mart kiskereskedésre. Azt hallotta, hogy a tengerészgyalogság üzlete még ennél is jobb volt, úgyhogy az új, egyesített változat sem maradhat el mögötte. Tehát az ott található cellákban is valószínűleg magasabb rangú foglyokat őriznek. Nem részeg verekedőket vagy piti tolvajokat. A katonai rendőrség egy őrnagya, aki valami bajba keveredett, elég tipikus lakó volna. Úgyhogy könnyen lehet, hogy a pletyka, amelyet Leach hallott, igaz. A dyeri főkapu északnyugatra esett a Pentagontól, átlósan kellett átvágni hozzá a temetőn. Nincs nyolc kilométerre a 110-es egység főhadiszállásától. Jóval kisebb a távolság.


- A gyalogság és a bőrnyakúak egy helyen? - kérdezte Reacher. - És hogy bírják?


- A politikusok bármire képesek, hogy megspóroljanak pár dollárt - felelte Leach.


- Odatelefonálna, és szólna, hogy odamennék?


- Odamegy? Most?


- Pillanatnyilag nincs jobb dolgom.


- Kocsija van?


- Átmenetileg van - felelte Reacher.

 

 

Odakint csönd és sötétség uralkodott, tipikus kertvárosi éjszaka. Tíz percbe sem telt az út a Dyerig. Bejutni az egyesített bázisra már hosszabb időt vett igénybe. Az egybeolvadás alig négy évvel a szeptember 11-i terrortámadás után történt, és bármennyi megtakarítást értek is el, a biztonsági intézkedéseken nem tudtak spórolni. A főkapu a komplexum déli oldalán nyílt, és elég figyelemreméltó darabnak számított. Kis, kúpos betonelemekkel terelték az autókat egy keskeny útra, amelynek mentén egymás után három őrbódé állt. Reacher kopottas civil öltözéket viselt, és nem volt katonai igazolványa. Ami azt illeti, semmiféle igazolványa sem volt, csak egy gyűrött, elnyűtt amerikai útlevél, amely réges-rég lejárt. De egy kormányhivatali autóban ült, ami jó első benyomást tett. A seregben voltak számítógépek, és aznap este már bekerült a rendszerbe, hogy visszarendelték aktív szolgálatba. Ezenfelül a hadseregben voltak őrmesterek is, és Leach egy sor telefonhívással már beindította a hálózatot. A Dyerben is volt bűnügyi nyomozóiroda, és Reacher meglepődve tapasztalta, hogy még mindig akad egy-két ember, aki ismer valakit, aki ismer valakit, akinek még mond valamit a neve. A lényeg az, hogy háromnegyed órával azután, hogy megérkezett az első sorompóhoz, már ott is állt szemtől szemben a katonai rendőrség egy századosával az őrház irodájában.


A százados komoly, sötét hajú és bőrű, harminc körüli férfi volt, a névtáblája szerint Weiss. Becsületesnek és rendesnek látszott, és aránylag barátságosan viselkedett, úgyhogy Reacher azt mondta neki:


- Csak személyes ügyről lenne szó, százados. Távolról sem hivatalos. Pillanatnyilag valószínűleg kissé veszélyes velem szóba állni, úgyhogy jó volna, ha a lehető legnagyobb óvatossággal kezelné a helyzetet. Maradjon ez a látogatás nem hivatalos. Vagy akár egyáltalán ne is álljon velem szóba.


- Mi miatt veszélyes? - kérdezte Weiss.


- Úgy tűnik, visszaütött valami, amit tizenhat évvel ezelőtt tettem.


- Miért, mit tett?


- Én nem emlékszem a dologra, de nyilván valaki hamarosan emlékeztetni fog rá.


- A számítógép szerint most rendelték vissza a szolgálatba.


- Úgy van.


- Ilyet még nem hallottam.


- Én sem.


- Nem hangzik túl jól. Mintha valaki nagyon azt akarta volna, hogy visszakerüljön a katonai igazságszolgáltatás hatáskörébe.


Reacher bólintott.


- Nekem is úgy tűnik. Mintha kirángattak volna a civil életből, hogy szembenézzek valamivel. De a procedúra elég egyszerű volt, nem volt semmiféle komolyabb meghallgatás.


- Maga szerint komolyan gondolják?


- Pillanatnyilag eléggé úgy néz ki.


- És tőlem mit szeretne?


- Susan Turner őrnagyot keresem a 110-es egységtől.


- Miért?


- Amint már mondtam, személyes ügy.


- Összefügg a jelenlegi problémájával?


- Nem, egyáltalán nem.


- De régebben maga is a 110-es egységnél volt, igaz?


- Még jóval Turner őrnagy előtt.


- Tehát nem arról van szó, hogy befolyásolni akarja a tanúvallomását, vagy megbeszélni vele, hogy mit valljon a bíróság előtt, ha tanúskodnia kell?


- Nem, erről szó sincs. Egészen másról van szó.


- A barátja?


- Azt reméltem, hogy még ez is kisülhet belőle. Vagy nem. Attól függ, milyennek találom, ha személyesen is találkoztunk.


- Még nem találkoztak?


- Itt van valahol?


- Egy zárkában - felelte Weiss. - Tegnap délután óta.


- És mivel vádolják?


- Pénzt fogadott el.


- Kitől?


- Nem tudom.


- És miért?


- Azt sem tudom.


- Mennyi pénzt?


- Én itt csak börtönőr vagyok - mondta Weiss. - Tudja, hogy van ez. Velem nem közlik a pontos részleteket.


- Beszélhetnék vele?


- A látogatási időnek vége.


- Hány vendégük van ma este?


- Csak ő.


- Szóval nem túl elfoglalt. És ez az egész nem hivatalos, igaz? Senki sem fogja megtudni.


Weiss kinyitott egy zöld fedelű gyűrűs irattartót. Feljegyzések, jegyzőkönyvek, parancsok, némelyik kinyomtatva, mások kézírással.


- Úgy tűnik, Turner őrnagy várta magát. Az ügyvédjén keresztül kért valamit. Név szerint említette magát.


- És mi volt a kérése?


- Inkább utasításról van szó.


- És mi volt az?


- Nem akarja látni magát.


Reacher hallgatott.


Weiss lenézett az iratokra, és azt mondta:


- Idézem: „A vádlott határozott kérésére semmilyen körülmények között nem kaphat látogatói engedélyt Jack Reacher nyugalmazott őrnagy, a katonai rendőrség 110-es különleges egységének egykori parancsnoka.”





 







7. fejezet



 


 


A kijutás az egyesített bázisról csak egy picivel ment gyorsabban, mint a bejutás. Mindhárom őrbódénál ellenőrizték a személyazonosságát, és átkutatták a kocsi csomagtartóját is. Miután túljutott az utolsó sorompón, elindult ugyanazon az útvonalon, amerre a helyi buszjárat is közlekedett, de előbb még a járdaszegély mellé húzódva megállt egy kicsit. A környéken jó néhány autópálya-felhajtó volt. Az I-395-ös délnyugat felé vitt. Ott volt a George Washington Memorial Parkway, amely északnyugat felé haladt. Az I-66-os nyugati irányba vitt, az I-395-ösön pedig kelet felé is mehetett volna, ha akar. Mindegyik út csendes volt, a forgalom akadálytalanul haladt. Egy kontinensnyi méretű ország terült el mögöttük. Az I-95-ös mindkét irányba végighúzódik a keleti part mentén, ötnapnyi távolságra pedig ott a nyugati part. A kettő között hatalmas tágas, kihalt és magányos vidék terül el.


Eddig sem találták meg soha, ezután sem fogják.


Újból leszerelik, csak most dicstelenül menesztik.


Nem akarja látni magát.


Reacher elhajtott a járdaszegély mellől, és visszatért a motelbe.

 

 

A két fehér pólós fickó már eltűnt. Nyilván feltápászkodtak, és elbotladoztak. Reacher letette a kocsijukat úgy kétszáz méterrel odébb az útszélen. A slusszkulcsot is benne hagyta, az ajtót nem zárta be. Vagy ellopja pár huligán, vagy a két fickó visszamegy érte. Nem igazán érdekelte, mi lesz vele.


Gyalog tette meg a hátralévő távolságot, és besétált a nyomasztó motelszobába. Jól sejtette: a zuhanyból alig csordogált a víz, a törülközők vékonyak voltak, a szappan kicsi, a sampon olcsó. Amennyire tudott, lezuhanyozott, aztán lefeküdt. A matrac olyan volt, mint egy műanyag golyókkal megtöltött zsák. Az ágynemű nyirkosnak érződött, mert rég nem használták. Beállította a fejében az ébresztőórát hétre, aztán sóhajtott egy nagyot, és már aludt is.

 

 

Romeo újból felhívta Julietet, és azt mondta:


- Most próbált kapcsolatba lépni Turnerrel a Dyer bázison. Persze nem járt sikerrel.


- Az embereink nyilván nem találták meg a motelnél.


- Nincs miért aggódni.


- Remélem.


- Jó éjszakát.


- Neked is.

 

 

Reacher végül nem aludt reggel hétig. Hatkor felébresztette egy éles kopogás. Tárgyilagosan hangzott, nem fenyegetően. Kipp-kopp- kipi-kopp. Egyeseknek már hajnali hatkor jókedvük van. Reacher kimászott az ágyból, előhúzta a nadrágját a matrac alól, és magára rángatta. A szobában csípős hideg volt. Meglátszott a lehelete. Egész éjszaka ki volt kapcsolva a fűtés.


Mezítláb odacsoszogott az ajtóhoz a kosztól ragacsos szőnyegen, és kinyitotta. Egy kesztyűs kéz, amely épp újból kopogni akart, gyorsan visszahúzódott. A kézhez egy kar tartozott, a karhoz egy test, díszegyenruhában, amelyen a katonai főügyészség jelvényei díszelegtek. Egy ügyvéd.


Pontosabban egy ügyvédnő.


A zubbonya jobb oldalára kitűzött névtábla szerint Sullivannek hívták. Úgy viselte az egyenruhát, mintha egy elegáns kosztüm volna. Aktatáskát tartott a kezében. Nem mondott semmit. Nem volt különösebben alacsony, de a szemmagassága így is Reacher csupasz mellkasával esett egy vonalba, ahol egy 38-as golyó ütötte régi seb nyoma látszott. Úgy tűnt, ez megragadta a nő figyelmét.


- Igen? - szólalt meg Reacher.


A nő mögött ott parkolt a kocsija, egy sötétzöld, amerikai gyártmányú szedán. Az égbolt még sötét volt.


- Ön Reacher őrnagy?


Reacher úgy tippelt, a nő harmincas éveinek derekán járhat. Ő is őrnagy volt. Rövid fekete haja volt, a tekintete se nem meleg, se nem hideg.


- Segíthetek valamiben? - érdeklődött Reacher.


- Inkább fordítva áll a helyzet.


- Magát jelölték ki a védelmemre?


- Igen, büntetésül.


- Az újra szolgálatba rendelés elleni fellebbezés ügyében, Juan Rodriguez ügyében vagy a Candice Dayton-ügyben?


- A fellebbezést felejtse el! Úgy egy hónap múlva majd odaállhat öt percre egy bizottság elé, és előadhatja az érveit, de úgysem nyerhet. Ilyen még soha nem fordult elő.


- Szóval akkor Rodriguez vagy Dayton?


- Rodriguez - felelte Sullivan. – Jobb lesz, ha azonnal a tárgyra térünk. 


De továbbra sem mozdult. A tekintete lejjebb siklott, Reacher derekára, ahol egy másik heg éktelenkedett, immár több mint huszonöt esztendős: egy nagy, csúf, tengericsillag-alakú sérülés, amelyet durva öltésekkel varrtak össze, ezen keresztbe pedig egy jóval frissebb, kés okozta heg húzódott.


- Tudom - szólalt meg Reacher -, esztétikailag hagyok magam után némi kívánnivalót. Azért jöjjön be!


- Nem, azt hiszem, inkább megvárom a kocsiban. Reggeli közben megbeszéljük a dolgokat.


- Hol?


- Van itt egy bisztró, kétsaroknyira.


- Maga fizet?


- A sajátomat. A magáét nem.


- Kétsaroknyira van? Akkor igazán hozhatott volna kávét.


- Hozhattam volna, de nem hoztam.


- Maga nagy segítség lesz, már látom. Akkor várjon meg, tizenegy perc múlva kész leszek.


- Tizenegy perc?


- Ennyi ideig tart nálam a reggeli készülődés.


- A legtöbb ember tíz percet mondott volna.


- Akkor vagy gyorsabbak nálam, vagy pontatlanok.


Reacher becsukta az ajtót a nő orra előtt, visszaslattyogott az ágyhoz, és megint levette a nadrágját. Tűrhetően nézett ki; kisimítva a matrac alá fektette éjszakára, ez volt nála a vasalás megfelelője. Kiment a fürdőszobába, és megnyitotta a zuhanyt. Fogat mosott, aztán beállt a langyos, gyengécske vízsugár alá, és elhasználta a maradék szappant meg sampont. Megtörülközött a nyirkos törülközővel, felöltözött, aztán kisétált a parkolóba. Pontosan tizenegy perc telt el. Reacher a megszokás rabja volt.


Sullivan őrnagy megfordult a kocsijával. Egy Ford volt, ugyanolyan modell, mint az az ezüstszínű, amellyel jó pár nappal ezelőtt Reacher átszelte Missourit. A férfi kinyitotta az ajtót, és beszállt az anyósülésre. Sullivan egyenes háttal ült. Sebességbe tette a kocsit, és lassan, óvatosan kihajtott a parkolóból. Az egyenruhájának a szoknyája a térdéig ért. Fekete nejlonharisnyát viselt, és egyszerű fűzős fekete félcipőt.


- Hogy hívják? - kérdezte Reacher.


- Felteszem, tud olvasni - felelte Sullivan.


- Úgy értem, mi a keresztneve?


- Számít ez? Sullivan őrnagynak fog szólítani. 


A hangja nem volt sem barátságos, sem barátságtalan. Reachert nem érte váratlanul. A személyes kapcsolat itt nem téma. A hadsereg ügyvédei szorgalmasak, intelligensek és profik, és soha nem állnak senki más oldalán, csak a hadseregén.


A bisztró valóban kétsaroknyira volt, de elég hosszú háztömbök előtt kellett elhajtani. Balra kanyarodtak, aztán jobbra, majd egy hosszan elnyúló üzletsor következett egy újabb háromsávos út mentén. Útközben volt egy barkácsbolt, egy drogéria, egy képkeretező, egy fegyverbolt és egy fogorvosi rendelő. A bisztró egymagában álldogált az üzletsor legvégében, saját parkolóval körbevéve. Fehér stukkóval díszített épület volt. Odabent az a fajta jellegzetes dekoráció fogadta a vendéget, amelynek alapján Reacher fogadni mert volna, hogy a tulaj görög, és hogy az étlapon ezerféle ételt kínálnak. Véleménye szerint ez már inkább étterem volt, és nem bisztró. A bisztrók egyszerű és lecsupaszított helyek, olyan könyörtelenül funkcionálisak, mint egy harci fegyver.


Oldalt ültek le egy bokszban, és a pincérnő kérdezés nélkül rögtön hozta is a kávét, amitől Reacher máris egy fokkal jobban kedvelte a helyet. A laminált étlap többoldalas volt, és majdnem akkora, mint az asztal. Reacher a második oldalon talált palacsintát és rántottat, nem is keresgélt tovább.


- Azt ajánlom, kössünk vádalkut - kezdte Sullivan. - Ők öt évet akarnak majd kiszabni, mi egyet mondunk, és a végén kiegyezünk kettőben. Ezt kibírja. Két évbe nem fog belehalni.


- Ki az a Candice Dayton? - kérdezte Reacher.


- Az nem az én ügyem. Arról majd valaki mással kell beszélnie.


- És tulajdonképpen ki volt ez a Juan Rodriguez?


- Valaki, akit maga fejbe kólintott, és aki belehalt a sérüléseibe.


- Nem emlékszem rá.


- Egy ilyen ügyben nem a legjobb taktika ezzel védekezni. Úgy hangzik, mintha annyi embert vert volna fejbe, hogy meg sem tudja különböztetni őket egymástól. Esetleg újabb vizsgálatokat indítanak. Valaki kísértést érezhet, hogy listát állítson össze róluk. És abból, amit magáról hallottam, úgy tűnik, elég hosszú volna a lista. A 110-es egység igencsak a szabályok mellőzésével működött akkoriban.


- És most hogy működik?


- Egy kicsit talán jobban, de azért kiemelkedőnek nem nevezném.


- Ez a véleménye?


- Ez a tapasztalatom.


- Tud valamit Susan Turner helyzetéről?


- Ismerem az ügyvédjét.


- És?


- Turnert megvesztegették.


- Biztosak benne?


- Annyi elektronikus adat utal rá, amennyivel egy modern hadihajót is el lehetne kormányozni. Tegnapelőtt reggel tízkor nyitott egy bankszámlát a Kajmán-szigeteken, és tizenegykor százezer dollár futott be rá, aztán tizenkettőkor már le is tartóztatták. Nagyjából rajtakapták. Nekem elég szimpla ügynek tűnik. És meglehetősen jellemző is a 110-es egységre.


- Nekem valami azt súgja, hogy maga úgy mindent egybevéve nem igazán kedveli a régi egységemet. Ami problémát jelenthet. Jogom van a megfelelő jogi védelemre. Az alkotmány hatodik kiegészítése is kimondja. Gondolja, hogy maga erre a feladatra a legmegfelelőbb személy?


- Engem rendeltek ki, úgyhogy szokjon hozzá!


- Legalább látnom kéne, milyen bizonyítékok szólnak ellenem, nem gondolja? Nincs erről is valami a hatodik kiegészítésben?


- Tizenhat évvel ezelőtt nem végeztek túl sok papírmunkát.


- Azért valamennyit igen.


- Tudom - mondta Sullivan. - Láttam, ami van. Többek között mindennap összegezték az aznapi munkát. Van egy feljegyzés, amely szerint maga elment kikérdezni Mr. Rodriguezt. Aztán van egy papír a megyei kórház sürgősségi osztályáról, amely szerint még aznap bekerült hozzájuk, többek között egy fejsérülés miatt.


- Ennyi? Hol a kapcsolat? Lehet, hogy leesett a lépcsőn, miután én ott hagytam. Vagy elütötte egy teherautó.


- A sürgősségi osztály orvosai is ezt gondolták.


- Ez az ügy nagyon gyenge lábakon áll - mondta Reacher. - Nincs is semmiféle ügy. Nem is emlékszem az egészre.


- De arra emlékszik, hogy volt ott lépcső, amelyen a sértett leeshetett a beszélgetésük után?


- Csak spekuláció volt - mondta Reacher. - Hipotézis. Puszta szófordulat. Ugyanúgy, ahogy a teherautó. Nincs semmi bizonyíték a kezükben.


- Van egy eskü alatt tett tanúvallomás - mondta Sullivan. - Mr. Rodriguez saját szájából hangzott el, valamivel később. És ő magát nevezte meg támadójaként.
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Sullivan a műanyag borítású padra tette az aktatáskáját, kivett egy vaskos dossziét, és az asztalra fektette.


- Kellemes olvasgatást! - mondta.


Persze nem volt kellemes olvasmány. Hosszú és piszkos leírás egy hosszú és piszkos nyomozásról, amelyet egy hosszú és piszkos bűncselekmény ügyében folytattak. Az egész a Sivatagi Pajzs hadműveletből indult ki, még az 1990-es évek végén, az első öbölháború idején, amikor Szaddám Huszein lerohanta szomszédját, a független Kuvaitot. Félmillió katona gyűlt oda a szabad világból hat hosszú hónapra, hogy seggbe rúgják Szaddámot, ami végül száz óra leforgása alatt sikerült is. Aztán az ötszázezer katona, férfiak és nők, hazatértek.


A problémát az eszközök hazaszállítása jelentette. Egy hadseregnek sok mindenre van szüksége. Hat hónap kell, míg előzetesen felépítenek egy akciót, és hat hónap, amíg utóbb elszállítják a feleslegessé vált holmikat. A felkészülési szakaszra általában sokkal nagyobb figyelmet fordítanak, mint az utólagos rendrakásra, amely az öbölháború után is akadozva és zavarosan zajlott. Több tucat ország hadseregei vettek részt a hadműveletben. A lényeg az, hogy egy csomó mindennek lába kelt, ami eléggé zavarba ejtő volt. De a könyvekben stimmelniük kellett a dolgoknak, így aztán az eltűnt holmik egy részét leírták, mintha tönkrementek vagy megsérültek volna, másokat egyszerűen elveszettnek nyilvánítottak, és a leltárt lezárták.


Minden rendben is lett volna, ha bizonyos tárgyak fel nem bukkannak később amerikai nagyvárosok utcáin.


- Most már emlékszik az ügyre? - kérdezte Sullivan.


- Igen - mondta Reacher, és bólintott. 


Nagyon is jól emlékezett rá. Pontosan az a fajta bűncselekmény volt ez, amilyenek elleni küzdelemre a 110-es egységet létrehozták. A könnyen hordozható katonai fegyverek nem véletlenül jelennek meg az utcákon, hanem azért, mert ellopják, majd eladják őket. Az elkövetők ismeretlenek, de általában olyanok, akik bizonyos nagyon is jól körülhatárolható kategóriákba tartoznak. Leginkább a logisztikai századokéba. Azok az emberek, akik több tízezer tonnányi árut mozgatnak hetente homályos szállítólevelekkel, mindig megtalálják a módját, hogy eltüntessenek egy-két tonnát, a móka és egy kis haszon kedvéért. Vagy mondjuk száz tonnát. A 110-es egységet bízták meg, hogy derítse ki, hol, hogyan és mikor történt a lopás. Az egység akkor még új volt, és bizonyítani akart. Keményen belevetették magukat az ügybe. Reacher több száz órát áldozott erre a nyomozásra, a csapata pedig még többet.


- Ennek ellenére továbbra sem emlékszem semmiféle Juan Rodriguezre - mondta.


- Lapozzon a végére! - tanácsolta Sullivan.


Reacher odalapozott, és végre rájött, hogy nagyon is jól emlékezik Juan Rodriguezre.


Csak épp nem Juan Rodriguez néven ismerte.


A 110-es egység kapott egy megbízható tippet egy Los Angeles déli részén működő gengszterről, akit az utcákon csak Dog néven ismertek. Ez a Big Dog rövid változata volt, a név a fickó státuszára és fizikumára egyaránt utalt. A kábítószer-elleni ügyosztályt nem érdekelte a férfi, mert nem vett részt a drogháborúkban, de az információ szerint Big Dog - mint a semlegesek általában - egy vagyont keresett azzal, hogy a feketepiacon fegyvereket adott el mindkét oldalnak. Állítólag épp arra készült, hogy tizenegy ládányi SAW-t passzoljon el. Ez egy félelmetes kapacitású és erejű automata gépfegyver volt


Reacher elment Los Angelesbe, járta a forró, poros utcákat, és feltette a megfelelő kérdéseket a megfelelő helyeken. Ebben a környezetben messziről lerítt róla, hogy katona, úgyhogy közlegénynek adta ki magát, akinek lenne némi érdekes áruja. Gránátok, gránátvetők, páncéltörő muníció nagy mennyiségben, Beretta kézifegyverek. Az emberek általában bizalmatlanul fogadták, de végül bevált a szerepjáték. Két nappal később ott állt szemtől szemben Doggal, akiről kiderült, hogy tényleg nagydarab fickó, leginkább széltében. Talán kétszáz kilót is nyomott.


A dossziéban az utolsó papírlap egy ügyvéd jelenlétében, eskü alatt tett nyilatkozat volt, Juan Rodriguez, más néven Big Dog tanúvallomása címmel. A szöveg tele volt tűzdelve Reacher nevével. Volt egy hosszú lista az elszenvedett sérülésekről is, többek között koponyatörés, törött bordák, zúzódások, belső sérülések. A lap alján ott állt Rodriguez saját kezű aláírása, tanúként egy Studio City-beli ügyvéd szerepelt a Ventura Boulevard-ról, és egy másik közjegyző hitelesítette az iratot.


- Már emlékszik rá? - kérdezte Sullivan.


- Hazudott a vallomásában - mondta Reacher. - Egy ujjal sem nyúltam hozzá.


- Tényleg?


- Miért tettem volna? Engem nem ő érdekelt. A forrását akartam megtalálni, akitől beszerezte a fegyvereket. Egy nevet akartam megtudni tőle.


- És nem aggasztotta, hogy automata fegyverek árasztják el Los Angeles utcáit?


- Ez a Los Angeles-i rendőrség gondja volt, nem az enyém.


- Megszerezte a nevet?


- Igen.


- Hogyan?


- Megkérdeztem, ő válaszolt.


- Csak így?


- Nagyjából.


- Ez mit jelent?


- Jó volt a kihallgató-technikám. Elhitettem vele, hogy sokkal többet tudok, mint amennyit valójában tudtam. Nem volt egy észkombájn. Meglep, hogy egyáltalán volt agya, ami megsérüljön.


- Szóval akkor mivel magyarázza a kórházi jelentést?


- Meg kell magyaráznom? Egy ilyen pasas mindenféle gyanús alakot ismer. Lehet, hogy előző nap átvágott valakit. Nem épp a legcivilizáltabb körökben forgott.


- Ennyit tud felhozni a védelmére, hogy valaki más tette?


- Ha én tettem volna, nem jut el a kórházig. Egy semmirekellő hájpacni volt.


- Nem mehetek oda az ügyészhez azzal, hogy valaki más tette. És arra sem hivatkozhatok, hogy erre az a bizonyíték, hogy ha maga tette volna, akkor megöli, és nem csak kórházba juttatja.


- Pedig kénytelen lesz.


- Nem, nem leszek. Idehallgasson, Reacher! Komolyan kell vennie ezt az ügyet. El tudok intézni egy egyezséget, de ahhoz magának is tennie kell valamit. Be kell ismernie a dolgot, és megbánást kell tanúsítania.


- Hát ezt nem hiszem el.


- Ez a legjobb tanács, amit adhatok.


- Nem kaphatnék egy másik ügyvédet?


- Nem, nem kaphat - felelte Sullivan.

 

 

A reggeli hátralévő részét némán fogyasztották el. Reacher legszívesebben átült volna egy másik asztalhoz, de nem tette, mert úgy gondolta, kicsinyesnek látszana. Közösen fizettek, aztán kimentek a kocsihoz, ahol Sullivan azt mondta:


- Most el kell mennem valahová. Innen vissza tud sétálni a motelhez. Vagy menjen busszal!


Beült a kocsijába, és elhajtott. Reacher ott maradt egyedül az étterem parkolójában. A háromsávos úton járt a helyi busz. Balra, harminc méterre volt is egy megálló egy paddal. Ketten várakoztak ott, két férfi. Mexikóiak lehettek. Mindketten sokkal vékonyabbak voltak, mint Big Dog. Becsületes állampolgárok, valószínűleg a temetőbe tartanak, ahol kertészként dolgoznak, vagy talán takarítók Alexandriában vagy Washingtonban.


Jobbra, ötven méterre, az útnak ezen az oldalán is volt egy buszmegálló, ahol észak felé haladt a forgalom, a városból kifelé, nem befelé. Talán McLeanbe mennek innen a buszok, aztán Restonba, majd valószínűleg Leesburgon át egészen Winchesterig, ahol újabb, nagyobb távolsági buszok várakoznak, amelyek az Appalache-hegységen átvágva Nyugat-Virginiába, Ohióba és Indianába visznek. Aztán még tovább, még messzebbre.


Eddig sem találták meg soha, ezután sem fogják.


Újból leszerelik, csak most dicstelenül menesztik.


Nem akarja látni magát.


Reacher várt. A levegő hideg volt, a forgalom egyenletes. Személygépkocsik és teherautók húztak el, mindenféle márka és modell, mindenféle szín. Aztán a távolban, balra megpillantotta a közeledő buszt. Észak felé tartott. Kifelé, nem be a városba. A megálló tőle ötven méterre volt. Várt. A busz inkább úgy festett, mint egy nagyobbfajta furgon. A helyi járat, nem a távolsági. A helyi önkormányzat által üzemeltetett szolgáltatás, kedvezményes díjszabással. A busz köhécselve, pöfékelve, lassan közeledett.


Reacher hagyta elmenni. A busz elhajtott mellette, és folytatta az útját.


Gyalog visszasétált a 110-es egység főhadiszállásához. Összesen három kilométer, pontosan fél óra. Közben elhaladt a motel előtt is. A horpadt ajtajú kocsi már eltűnt. Elvitte a gazdája, vagy ellopták.


Nyolc előtt öt perccel ért oda a régi téglaépülethez, ahol találkozott egy másik ügyvéddel, aki elmesélte neki, kicsoda Candice Dayton, és miért nem boldog.
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A bódéban ugyanaz az őr volt, akivel Reacher előző délután is találkozott. A nappali ügyeletes. Odabólintott Reachernek, ő pedig felsétált a lépcsőn, és bement a frissen festett bejárati ajtón. A terepjáró még mindig ott állt a parkolóban, és a kis piros sportkocsi is. A horpadt ajtajút nem látta.


Az előcsarnokban a recepciós pultnál egy új őrmester állt. Feltehetően még az éjszakai ügyeletes, aki épp most végez. Férfi volt, fehér bőrű, és kissé tartózkodóbb modorú, mint Leach. Nem volt kimondottan ellenséges, csak halk szavú és szigorú, mintha a fehér pólós fickók visszafogottabb változata volna. Szégyent hozott az egységére.


- Morgan alezredes azt kéri, hogy azonnal jelentkezzen a 207-esben - mondta.


- Azonnal?


- Igen, most rögtön.


- Köszönöm, őrmester.


A 207-es szoba az emeleten volt, balról a negyedik, a saját irodája mellett. Vagyis Susan Turner irodája. Jobban mondva most már Morgané. A 207-es régen Karla Dixon irodája volt, a pénzügyi szakértőjüké. Sok fogós kérdést megoldott. A bűntények száz esetből kilencvenkilencszer szerelemről, gyűlöletről vagy a pénzről szólnak, és bármit is mond erről a Biblia, ezek közül a legnagyobb mégiscsak a pénz. Dixon annyit ért, mint a súlya aranyban. Reachert kellemes emlékek fűzték a 207-es szobához.


Felment a lépcsőn, végigballagott a folyosón, és elhaladt a régi irodája előtt. A névtábla még mindig ott volt: S. R. Turner őrnagy, parancsnok. A fejében megszólalt Weiss százados és Sullivan őrnagy hangja: pénzt fogadott el. Talán van rá valami egyszerű magyarázat. Lehet, hogy meghalt egy távoli rokona, és ráhagyta az uránbánya-részvényeit. Talán külföldön van a bánya, ezért utalták offshore számlára a pénzt. Esetleg Ausztráliában. Arrafelé van uránérc arany meg szén meg vasérc. Vagy valahol Afrikában. Azt kívánta, bárcsak itt volna Karla Dixon. Ő csak egy pillantást vetett volna a papírokra, és egy másodperc alatt átlátja, mi az igazság.


Nem kopogott a 207-es ajtaján. Nem volt rá oka. Morgantól eltekintve valószínűleg ő volt a legmagasabb rendfokozatú személy az egész épületben. És a rang az rang, még ilyen sajátos körülmények között is. Úgyhogy csak benyitott.


A szoba üres volt, és már nem irodának használták, hanem átalakították valami konferenciaszoba-félévé. íróasztal nem volt, csak egy nagy, kerek tárgyalóasztal állt középen hat székkel. Az asztal közepén egy fekete pókszerű valami terpeszkedett, feltehetően egy kihangosítható telefonkészülék konferenciabeszélgetésekhez. Az egyik fal mellett kis komód állt, amelynek a tetejére valószínűleg a kávét és a szendvicseket teszik az értekezletekhez. A lámpát itt is ugyanolyan bura takarta, és energiatakarékos izzó égett benne beteges, gyenge fénnyel.


Reacher az ablakhoz lépett, és kinézett. Nem látott túl sokat. Az épületnek ezen az oldalán nem volt parkoló. Csak egy nagy szemeteskonténer állt ott, és egy kupac kiselejtezett régi bútor, székek és irattartó szekrények. A székek ülése nedvességgel szívta meg magát, az irattartó szekrények rozsdásak voltak. Aztán egy kőkerítés következett, és azon túl elég jól el lehetett látni keletre, egészen a temetőig és a folyóig. A Washington-emlékmű is ott derengett a messzeségben, ugyanolyan színű volt, mint a köd. Mögötte erőtlenül derengett az alacsonyan álló napkorong.


Nyílt az ajtó, és Reacher megfordult, arra számítva, hogy Morgan lesz az. De nem ő volt. Déjŕ vu érzése támadt: elegáns díszegyenruha a katonai főügyészség jelzéseivel. Egy női ügyvéd. A névtábláján Edmonds állt. Egy kicsit hasonlított Sullivanre. Sötét hajú volt, karcsú, és nagyon szakszerű. Szoknya, nejlonharisnya, egyszerű fekete félcipő. De fiatalabb volt Sullivannél, és alacsonyabb rangú: csak százados. Az aktatáskája is olcsóbb volt.


- Ön Reacher őrnagy? - kérdezte.


- Jó reggelt, százados.


- Tracy Edmonds vagyok, a humánerőforrás-parancsnokságnak dolgozom.


A régi szép időkben, amikor még egyszerű és érthető elnevezése volt a dolgoknak, ez a személyzeti parancsnokság volt. Reacher először azt gondolta, a nő csak azért jött, hogy elintézzék a papírokat. Milyen bankszámlára utalják a fizetését, és hasonlók. De aztán rájött, hogy ezért nem egy ügyvédet küldtek volna. Egy századírnok is megtette volna. Tehát a nő valószínűleg a Candice Dayton-ügy miatt jött. Alacsonyabb a rendfokozata, kérdezés nélkül megmondta a keresztnevét, az arcán nyílt, barátságos és aggodalmas kifejezés ül - mindez azt jelenheti, hogy a Candice Dayton-ügy nem olyan komoly, mint a Big Doggal kapcsolatos probléma.


- Tud valamit arról, hogy mi van Susan Turnerrel? - kérdezte Reacher.


- Kivel?


- Most sétált el az irodája mellett.


- Ja, igen. Csak amit hallottam innen-onnan.


- És mit hallott?


- Pénzt fogadott el.


- Miért?


- Azt hiszem, ez bizalmas információ.


- Nem lehet az. Turner előzetes letartóztatásban van. Erre valami nyomós, hivatalos indok kellett. Vagy amíg távol voltam, teljesen feladták a civilizált igazságszolgáltatási módszereket?


- Azt mondják, várt egy napot azzal, hogy továbbítson egy sürgős és létfontosságú információt Senki sem értette, miért, de most már tudják.


- Milyen információt?


- Letartóztatta a gyalogság egy századosát Fort Hoodból, állítólag kémkedésért. A százados megadta a külföldi kapcsolatának a nevet, de Turner őrnagy huszonnégy órán át ült ezen az információn, és az illető ezalatt megszökött.


- Ez pontosan mikor történt?


- Úgy négy héttel ezelőtt.


- De csak tegnapelőtt tartóztatták le.


- Akkor fizetett neki ez a bizonyos külföldi személy. Ez volt a bizonyíték, amelyre vártak. Enélkül a késlekedése legfeljebb hozzá nem értésnek minősült volna, de nem bűncselekménynek.


- És fellebbezett az előzetes letartóztatás ellen?


- Nem hiszem.


- Ki az ügyvédje?


- Moorcroft ezredes Charlottesville-ből.


- Úgy érti, a katonai főügyészség jogi karáról?


Edmonds bólintott.


- Büntetőjogot tanít ügyvédjelölteknek.


- Onnan ingázik ide?


- Nem, azt hiszem, a Dyer támaszponton szállásolták el.


Fort Dyerben, vagyis most már a Dyer-Helsington House egyesített bázison volt szálláshely a vendégtiszteknek. Nem egészen a Ritz, de megközelíti annak a színvonalát, és nyilván sokkal jobb, mint egy ócska kis motel egy háromsávos út mentén, három kilométerre Rock Creektől.


Edmonds kihúzott egy széket Reachernek, aztán egyet magának, és leült a konferenciaasztalhoz.


- Candice Dayton - mondta.


Reacher leült


- Fogalmam sincs, ki az a Candice Dayton. Vagy ki volt.


- Attól tartok, a tagadás nem a legokosabb taktika, őrnagy. Sosem válik be.


- Nem tehetek úgy, mintha emlékeznék valakire, ha egyszer nem emlékszem.


- Ezzel rossz benyomást tesz. Megerősíti a negatív sztereotípiákat. Végül mindkettő visszaüthet.


- Ki volt ez a nő?


Edmonds az asztalra fektette az aktatáskáját, és kinyitotta. Elővett egy dossziét.


- Ön többször is szolgált Koreában, jól tudom?


- Igen, sokszor.


- Többek között egy alkalommal rövid ideig együtt dolgozott az 55-ös katonai rendőri egységgel.


- Ha maga mondja.


- Igen, mondom. Itt áll minden fehéren-feketén. A pályafutása vége felé történt. Majdnem a legutolsó feladata volt. A Vörös Felhő táborban, amely Szöul és a demilitarizált övezet között található.


- Tudom, hol van.


- Candice Dayton amerikai állampolgár, akkoriban átmenetileg Szöulban élt.


- Civil?


- Igen. Most már emlékszik rá?


- Nem.


- Futó viszonyuk volt.


- Kiknek?


- Magának és Miss Daytonnak, természetesen.


- Nem emlékszem rá.


- Maga nős?


- Nem.


- Volt valaha nős?


- Nem.


- Sok szexuális kapcsolata volt élete során?


- Ez roppant személyeskedő kérdés.


- Az ügyvédje vagyok. Szóval sok volt?


- Amennyi csak lehetett. Szeretem a nőket. Gondolom, biológiai meghatározottság.


- Olyan sok volt, hogy lehetnek köztük olyanok, akikre nem emlékszik?


- Volt néhány, akit próbáltam elfelejteni.


- Miss Dayton is beletartozik ebbe a kategóriába?


- Nem. Ha csak próbáltam volna elfelejteni, az azt jelentené, hogy emlékszem rá, nem? Márpedig nem emlékszem.


- Vannak mások is, akikre nem emlékszik?


- Honnan tudhatnám?


- Látja, ez az, amit a sztereotípia megerősítésének nevezek. Ez nem fog segíteni a bíróság előtt.


- Milyen bíróság előtt?


- Candice Dayton nem sokkal maga után hagyta el Szöult, és hazautazott Los Angelesbe. Örült, hogy visszatérhetett. Sikerült munkát találnia, és pár évig elég jól mentek a dolgai. A hazautazása után született egy lánya, aki később nagyon jól tanult az iskolában. A nőt előléptettek a munkahelyén, vett egy nagyobb házat. Mindenféle jó dolog történt vele. De aztán beütött a válság, elveszítette a munkáját, majd a házát is. Pillanatnyilag a kocsijukban él a lányával, és próbál anyagi támogatást szerezni, ahonnan csak tud, és hozzájutni minden pénzhez, amelyhez joga van.


- És?


- Candice Dayton Koreában esett teherbe, őrnagy. És maga a lányának az apja.





 







10. fejezet



 


 


Edmonds az ujjai finom mozdulataival végiglapozgatta a dossziéban lapuló papírokat.


- A hadsereg politikája az ilyen ügyekben az, hogy nem tesz érdemi lépéseket. Nem próbáljuk felkutatni az illetőt, akivel kapcsolatban érkezett egy ilyen megkeresés. Csak megjelöljük a nevét a nyilvántartásunkban. Aztán általában nem történik semmi. De ha a feltételezett apa valamiért megfordul a seregben, ahogy most maga, akkor kötelességünk lépni. Tehát kiadjuk a maga jelenlegi fellelhetőségi helyét a Los Angeles-i bíróságnak.


Közben megtalálta azt az oldalt, amelyet keresett. Kihúzta a többi közül, és odacsúsztatta az asztalon.


- Mint az ügyvédje, nyilván határozottan azt tanácsolom, hogy csináltasson DNS-tesztet. Fizetnie kell érte valamennyit, de nem volna bölcs dolog úgy megegyezésre jutni, hogy nem is biztos az apasága.


Reacher felemelte a papírlapot. Friss, ropogós fénymásolat volt egy eskü alatt tett nyilatkozatról, ugyanolyanról, mint Big Dog-é. Aláírások, ügyvédek, pecsétek. Egy észak-hollywoodi ügyvédi irodában készült. A szövegben sűrűn szerepelt Reacher neve. Dátumok, hogy mikor rendelték az 55-ös egységhez. Dátumok és pontos időpontok különféle társasági eseményekről. Candice Dayton nagyon részletes naplót vezethetett. A gyerek születési dátuma. Pontosan kilenc hónappal a Koreában töltött szolgálati idejének fele után. A kislányt Samanthának hívják. Bizonyára Samnek becézik. Most tizennégy éves, már majdnem tizenöt.


Edmonds odacsúsztatott egy másik papírlapot is. Friss fénymásolat egy születési anyakönyvi kivonatról.


- Nem íratta rá az apa nevét. Az hiszem, akkoriban úgy gondolta, egyedül is vállalja a gyereket. De most nehéz időket él.


Reacher hallgatott.


Edmonds folytatta:


- Nem tudom, hogy magának jelenleg milyen az anyagi helyzete, de még valamivel több, mint három évig kellene fizetnie a gyerektartást. És valószínűleg a lány főiskolai tanulmányait is. Gondolom, a bíróság úgy egy hónapon belül kapcsolatba fog lépni magával, aztán majd velük kell egyezségre jutnia.


- Nem emlékszem erre a nőre - mondta Reacher.


- Valószínűleg jobb lenne, ha ezt nem hangoztatná gyakran. Nem volna túl barátságos gesztus, és lehetőleg el kéne kerülnie, hogy magára haragítsa Miss Daytont. Sőt, talán az volna a legokosabb, ha maga keresné meg őt, amilyen hamar csak lehet, hogy tanújelét adja a jó szándékának.


Edmonds visszavette a nyilatkozatot és az anyakönyvi kivonatot. Visszacsúsztatta őket a dossziéba, mindegyiket a helyére. A dossziét visszatette az aktatáskájába, és becsukta.


- Mint tudja, őrnagy, a katonai törvénykönyv még mindig bűnnek tekinti a házasságon kívüli gyermekvállalást. Főleg olyanok esetében, akik biztonsági szempontból kényes pozíciót töltenek be. Túl nagy a kompromittálás veszélye, főleg ha a másik fél egy civil. De azt hiszem, ha úgy látják, hogy ésszerűen viselkedik Miss Daytonnal, akkor rávehetem az ügyészt, hogy ezt a szempontot ne vegye figyelembe. Főleg ha maga keresi meg Miss Daytont, és ajánlatot tesz. A legjobb volna most rögtön. Szerintem ezzel jó benyomást tenne. Mármint az ügyészre.


Reacher hallgatott.


Edmonds folytatta:


- Végül is ez már egy nagyon régi ügy. És nem tűnik úgy, mintha bármi sérelem érte volna a nemzetbiztonságot. Hacsak a másik ügye bele nem szól a dologba. A Mr. Rodriguezzel kapcsolatos vád. Netalán mindent fel akarnak hozni maga ellen, amit csak lehet, és akkor nem igazán tudok segíteni.


Reacher hallgatott.


Edmonds felállt az asztaltól.


- Maradjunk kapcsolatban, őrnagy! Értesítsen, ha bármire szüksége volna.


A nő kiment a szobából, és becsukta maga után az ajtót. Reacher hallotta, ahogy a cipősarka kopog a linóleumpadlón a folyosón, aztán néma csönd lett.

 

 

Az apaság a legalapvetőbb férfiúi tapasztalat, de Reacher számára mindig valami roppant valószínűtlen dolognak tűnt. Puszta elméleti eshetőség, mint ahogy az is, hogy mondjuk, elnyerhetné a Nobel-díjat, vagy játszhatna a baseball-világkupán, vagy megtanulhatna énekelni - elvileg lehetséges, de nem túl valószínű, hogy megtörténne vele ilyesmi. Másoknak talán cél lehet, de neki nem. Ismert olyanokat, akik apák voltak, kezdve a saját apjával meg a két nagyapjával, és a gyerekkori barátai apjával, aztán a saját barátai közül is apák lettek néhányan, miután megnősültek és családot alapítottak. Apának lenni - ez egyszerre tűnt egyszerűnek és végtelenül bonyolultnak. Ránézésre elég könnyű. Ha a dolgok mélyére nézünk, akkor viszont hatalmasabb probléma annál, hogy akár csak elméletileg is foglalkozzon vele. Úgyhogy nagy általánosságban nem gondolkozott el ezen, csak próbált egyik napról a másikra élni. Reméld a legjobbat, és mindig csak egy lépésre koncentrálj! A saját apja mindig olyan embernek tűnt a számára, aki mindig mindent kézben tart. De így utólag visszanézve már egyértelmű volt, hogy ő is inkább csak menet közben alkalmazkodott a dolgokhoz.


Samantha Dayton.


Sam.


Tizennégy éves.

 

 

Reachernek nem maradt több ideje, hogy a lányára gondoljon, mert nyílt az ajtó, és besétált Morgan, még mindig egyenruhában, szemüvegben, jól ápoltan és fontoskodóan.


- Mára távozhat, őrnagy. Holnap reggel nyolc előtt jelenjen meg!


Unalommal büntetés. Egész álló nap nem lesz semmi dolga.


Nem szokatlan taktika a hadseregben. Reacher nem válaszolt semmit. Csak ült, és elbámult a semmibe. Némi rossz modor vagy egy kisebb függelemsértés már úgysem ronthat a helyzetén. Csakhogy Morgan sem mozdult, csak állt ott sziklaszilárdan, az ajtót tartva, úgyhogy Reacher végül felkászálódott, és kivonult a szobából. Lassan távolodott a folyosón, amíg meg nem hallotta, ahogy Morgan bemegy a saját irodájába, és becsukja maga után az ajtót.


Akkor megállt, és sarkon fordult.


Visszasétált a folyosó túlsó végébe, és benézett a balra nyíló irodába. A 209-es szoba. Annak idején ez volt Calvin Franz irodája. Jó barátja volt. Már meghalt. Reacher benyitott, és bedugta a fejét. Két férfi ült odabent, akiket nem ismert. Tiszthelyettesek, de nem az a kettő, akik előző este meglátogatták a motelben. Nem a fehér pólósok. Egymásnak háttal állított íróasztaloknál ültek, és elmélyülten dolgoztak a számítógépen. Felnéztek rá.


- Folytassák csak! - mondta Reacher.


Benyitott a szemben lévő irodába is, a 210-esbe, amely valamikor David O’Donnell szobája volt. O’Donnell még élt, már amennyire Reacher tudta. Úgy hallotta, magánnyomozóként dolgozik Washingtonban, nem is olyan messze innen. Bedugta a fejét, és egy nőt látott egy íróasztalnál. Ő is gyakorlóruhát viselt. Hadnagy volt. Felnézett.


- Elnézést - mondta Reacher.


A 208-as szoba annak idején Tony Swan irodája volt. Reacher ide is benézett. Nem volt bent senki, de látszott, hogy használjak az irodát, mégpedig egy nő. Az ablakpárkányon egy női tiszti sapka hevert, és egy apró női karóra feküdt az íróasztalon.


A 207-es szobát már látta korábban: Karla Dixon birodalma, most konferenciaszoba. Dixon is él még, amennyire Reacher tudta. Utoljára azt hallotta róla, hogy New Yorkban törvényszéki pénzügyi szakértő, ami azt jelenti, hogy eléggé el lehet halmozva munkával.


A 206-os volt régen Frances Neagley szobája. Az övével szemben kapott irodát, mert ő végezte el a legtöbb munkát helyette. A legjobb őrmester, akit valaha is a hátán hordott a föld. Ő is él és virul, Chicagóban. Reacher bedugta a fejét az ajtón, és azt a hadnagyot pillantotta meg, aki elvitte a motelbe előző este, a kocsiban, amelyet egy közlegény vezetett. A férfi az íróasztalánál ült, és épp telefonált. Felnézett. Reacher csak megrázta a fejét, és gyorsan kihátrált.


A 204-es Stan Lowry irodája volt. Kemény ember volt, és nagyon jó nyomozó. Korán itthagyta az egységet; ő volt az egyetlen, akinek volt elég esze, hogy önként és sértetlenül távozzon, még a leépítések előtt. Montanába költözött, ahol birkákat meg teheneket tartott, és vajat köpült. Senki sem tudta, mi vitte rá erre. Úgy kétezer négyzetkilométeres körzetben ő volt az egyetlen fekete bőrű arrafelé, és a világon semmiféle tapasztalata nem volt az állattenyésztésben. De azt mondták, boldogan élt ott. Aztán elgázolta egy teherautó. Az egykori irodájában most egy százados ült, díszegyenruhában. Valószínűleg tanúskodnia kellett valamilyen ügyben. Nem volt rá más elképzelhető ok, hogy miért öltözött volna ki így.


- Elnézést - mondta Reacher, és kihátrált.


A 203-as szobát régen bűnjeltároló helyiségnek használták, és még mindig az volt. A 201-es irattár volt, ahogy most is az, a 202-es pedig még mindig a századírnok irodája. Egy őrmester ült odabent, aránylag idősebb, őszülő hajú férfi. Reacher odabiccentett neki üdvözlésül, aztán lesétált a földszintre.


A savanyú képű éjszakai ügyeletes már eltűnt, Leach váltotta fel a recepciós pultnál. A háta mögött indult a folyosó, amelyen a 101-estől 110-ig számozott irodák nyíltak. Reacher ezekbe is benézett A 109-es és a 110-es Jorge Sanchez és Manuel Orozco szobája volt annak idején. Most hozzájuk hasonló emberek ültek odabent, csak épp egy újabb generáció. A 101-estől a 108-asig nem volt semmi érdekes, kivéve a 103-ast, ez volt az ügyeletes tiszt irodája. Egy százados ült odabent. Jóképű fiatalember volt, húszas éveinek végén járhatott. Az íróasztala az átlagos méret kétszerese volt, telezsúfolva telefonokkal, jegyzettömbökkel és üzenetek rögzítésére szolgáló nyomtatványokkal. Volt egy nagy alakú jegyzettömbje is, amelynek a már használt oldalait harmonikaszerűen félig visszahajtotta, amitől olyan lett, mint egy ötvenes évekbeli, hatalmasra tupírozott frizura. A legfelső lapot ingerült fekete firkák borították, besatírozott négyzetek, bonyolult, spirál alakú labirintusok. Nyilván sok időt tölthetett telefonálással, és sok unalmas várakozásban volt része. Amikor megszólalt, Reacher azonnal ráismert jellegzetes déli kiejtésére. Jó párszor beszélt vele, amikor Dél-Dakotából telefonálgatott ide. Ez a százados továbbította a hívásait Susan Turnernek.


- A főhadiszálláson tartózkodókon kívül vannak még embereik? - kérdezte Reacher.


A férfi megrázta a fejét:


- Nincsenek. Ennyien vagyunk, akiket itt lát. Az Államokban másutt és a tengerentúlon persze vannak embereink, de ebben a körzetben senki más.


- És hányan vannak Afganisztánban?


- Ketten.


- Mi a dolguk?


- A részleteket nem árulhatom el.


- Veszélyes feladat?


- Lehet másmilyen Afganisztánban? - kérdezett vissza a százados.


Volt valami furcsa a hangjában.


- És jól vannak? - kérdezte Reacher.


- Tegnap nem jelentkeztek be rádión a megbeszélt időben.


- Ez szokatlan?


- Még soha nem fordult elő.


- Tudja, mi a küldetésük?


- Nem mondhatom el.


- Nem azt kérem, hogy mondja el, csak azt kérdeztem, hogy tudja-e. Az érdekelne, hogy mennyire titkos a dolog?


A férfi egy másodpercig hallgatott, majd azt felelte:


- Nem, nem tudom, mi a küldetésük. Csak azt tudom, hogy ott vannak az isten háta mögött, és nem hallunk felőlük semmit.


- Köszönöm, százados - mondta Reacher. 


Visszament a recepcióhoz, és megkérdezte Leachet, hogy kaphatna-e egy szolgálati autót. Amikor a nő habozott, azt mondta:


- Mára felmentettek a szolgálat alól. Morgan alezredes azt nem mondta, hogy itt kell térdepelnem a sarokban. Nyilván elfelejtette hozzátenni, de nekem jogom van a számomra legelőnyösebb módon értelmezni a parancsot.


- Hová akar menni? - kérdezte Leach.


- Fort Dyerbe - mondta Reacher. - Beszélni szeretnék Moorcrofttal.


- Turner őrnagy ügyvédjével?


Reacher bólintott.


- Dyer egyértelműen belül van a nyolc kilométeres körzeten. Nem lesz a cinkostársam egy súlyos bűncselekményben, ha ad egy kocsit.


Leach egy kicsit még habozott, aztán kinyitott egy fiókot, és elővett egy kopottas kulcsot.


- Egy régi kék Chevy szedán. A munkanap végére hozza vissza! Éjszakára nem maradhat magánál.


- Kié az a kis piros sportkocsi odakint?


- Az Turner őrnagy kocsija.


- Ismeri azt a két embert, akik Afganisztánban vannak?


Leach bólintott.


- A barátaim.


- Értik a dolgukat?


- Senki nem jobb náluk.





 







11. fejezet



 


 


Három Chevrolet szedán állt a parkolóban, kettő közülük régi, de csak az egyik volt régi is, és kék is. Koszos volt, ütött-kopott, és úgy egymillió kilométer volt benne. De könnyen beindult, és szépen duruzsolt üresben is. Amire szükség is volt, mert így napközben elég lassan araszolgatott a forgalom a környéken. Egy csomó piros lámpa, sorban állás, dugók. A Dyer bázisra azonban most sokkal gyorsabban sikerült bejutni, mint az első alkalommal. A főkapunál az őrök aránylag barátságosan fogadták. Reacher sejtette, hogy Leach megint odatelefonált előre, ami azt jelentette, hogy szerzett egy szövetségest. Nagyon örült ennek. Ha egy őrmester a te oldaladon áll, az megolajozza a kerekeket. Viszont ha egy őrmester ellened fordul, az akár az életedbe is kerülhet.


Leparkolt a kocsival, és bement. Innentől megint lelassultak a dolgok. Egy nő egy íróasztaltól körbetelefonált, de sehol sem találta Moorcroftot. Sem a vendégtisztek szállásán, sem a jogi irodákban, sem az őrházban, sem a celláknál. Vagyis egy hely maradt, ahol keresni lehetett. Reacher továbbment, beljebb a komplexum mélyére, amíg meg nem látott egy táblát egy nyíllal: Tiszti Klub. Már elmúlt a reggeliidő, de a késői reggeli természetes velejárója egy magasabb rangú tiszt életének, főleg egy okostojás professzorénak, aki csak villámlátogatásra érkezett.


A tiszti étkezde kellemes, tágas, alacsony mennyezetű, hosszú helyiség volt. Nemrégiben bútorozhatták újra, valószínűleg egy olyan cég rendezte be, amelyet a közepes árkategóriájú szállodaláncok szoktak megbízni. Sok világos fa, zöld huzatok. Derékmagasságig érő elválasztófalakkal sok kisebb bokszot alakítottak ki. A padlót szőnyeg borította, az ablakokon félig felhúzott reluxa. Reacher beljebb sétált. A legtöbb boksz üres volt, aztán az egyiknél megpillantotta Moorcroftot. Alacsony, kövérkés, középkorú férfi volt, barátságos arckifejezéssel, díszegyenruhában. A neve nagy, feltűnő betűkkel virított a jobb mellzsebén. Épp pirítóst evett egy különálló négyszemélyes asztalnál.


Vele szemben ott ült Sullivan őrnagy, Reacher ügyvédje, aki a Big Dog-ügyben védi. A nő nem evett. Már túl volt a reggelin: Reacherrel költötte el a görög étteremben. Egy csésze kávét szorongatott, hol beszélt, hol hallgatott, úgy tűnt, nagyon tisztelettudóan, ahogy az őrnagyok szoktak viselkedni ezredesekkel, vagy diákok a tanárukkal.


Reacher odalépett az asztalhoz, kihúzott egy széket, és leült.


- Nem bánják, ha csatlakozom?


- Ki maga? - kérdezte Moorcroft.


- Ő Reacher őrnagy - mondta Sullivan. - Az ügyfelem. Akiről meséltem.


Teljesen semleges volt a hangja.


Moorcroft Reacherre pillantott, és azt mondta:


- Ha van valami megbeszélnivalójuk, Sullivan őrnagy bizonyára szívesen ad önnek egy megfelelőbb időpontot.


- Én önnel szeretnék beszélni - felelte Reacher.


- Velem? Ugyan miről?


- Susan Turnerről.


- Van valami köze az ügyéhez?


- Miért nem fellebbeztek az őrizetbe vétele ellen?


- Tájékoztatnia kell arról, hogy milyen legitim érintettsége van az ügyben. Addig nem beszélhetünk a részletekről.


- Minden állampolgárnak alapvető érdeke, hogy egy másik állampolgárnál megfelelően alkalmazzák a törvényi eljárásokat.


- Gondolja, hogy ez idáig nem megfelelően folyt az eljárás ellene?


- Jobb volna ezt azután megítélnem, hogy ön válaszolt a kérdésemre.


- Turner őrnagy ellen nagyon komoly vádat hoztak fel.


- Az előzetes őrizet azonban nem lehet büntető jellegű. Nem lehet szigorúbb, mint ami ahhoz szükséges, hogy a vádlott mindenképp megjelenjen a tárgyaláson. Ez áll a szabályzatban.


- Maga ügyvéd? Nem ismerős a neve.


- Katonai rendőr voltam. Jobban mondva még mindig az vagyok. Vagyis már megint. Tehát eléggé járatos vagyok a jogi dolgokban.


- Valóban? Annyira, amennyire egy vízvezeték-szerelő ért a folyadékok mechanikájához és a termodinamikához?


- Ne hízelegjen magának, ezredes! Nem kell ehhez lángésznek lenni.


- Akkor legyen olyan szíves, világosítson fel.


- Turner őrnagy helyzete nem kívánna előzetes letartóztatást. Az Egyesült Államok hadseregének tisztje. Nem fog elmenekülni az eljárás elől.


- Ezt személyesen garantálja?


- Majdnem. Ő a 110-es egység parancsnoka. Ahogy én is az voltam valamikor. Én nem menekültem volna el ilyen helyzetben. Ő sem fog.


- Az ügyben hazaárulás vádja merült fel.


- A való világban ez nem állja meg a helyét. Ezt senki sem gondolja komolyan, különben nem ide hozták volna, a Dyerbe. Már rég valamelyik karib-szigeteki katonai börtönben volna.


- Azért mégsem egy egyszerű gyorshajtási ügyről van szó.


- Nem fog megszökni.


- Újból kérdezem: személyesen garantálja?


- Ez a jól megfontolt véleményem.


- Ismeri egyáltalán Turner őrnagyot?


- Nem igazán.


- Akkor maradjon ki ebből, őrnagy!


- Miért adta Susan Turner azt az utasítást, hogy ne engedjenek be hozzá?


- Technikai szempontból nem nekem mondta. Az ügyeletes ügyvéd továbbította a kérését, valamikor késő délután. Tehát a látogatási tilalom már akkor érvényben volt, amikor én átvettem az ügyet másnap reggel. Vagyis tegnap.


- Szeretném, ha megkérné, hogy fontolja meg újra ezt a dolgot.


Moorcroft nem válaszolt. Sullivan az asztalra könyökölt, Reacherre nézett, és azt mondta:


- Edmonds századostól hallottam, hogy találkoztak a Candice Dayton-ügyben. Azt mondta, azt javasolta, hogy kezdeményezzen maga. Megtette már?


- Majd elintézem - mondta Reacher.


- Most ennek kéne a legfontosabb dolgának lennie. A nüanszok sokat számítanak egy ilyen ügyben.


- Majd elintézem - mondta újból Reacher.


- Itt most a lányáról van szó. Egy kocsiban él. Ez fontosabb, mint hogy elméleti síkon aggódjon Turner őrnagy emberi jogai miatt.


- A gyerek majdnem tizenöt éves, és Los Angelesben lakik. Nyilván máskor is előfordult már, hogy egy kocsi hátsó ülésén aludt. És ha tényleg az én gyerekem, kibír még egy-két napot


Moorcroft közbeszólt:


- Azt hiszem, Sullivan őrnagy és Edmonds százados arra próbálnak rámutatni, hogy esetleg nincs még egy-két napja. Minden attól függ, hogy az ügyészség mit dönt a Rodriguez-ügyben. Szerintem már kárörvendően dörzsölik a tenyerüket. Sima ügy. Egyértelmű a maga ellen szóló bizonyíték, és a helyzete PR-szempontból is katasztrofális.


- Az egyértelmű bizonyíték nyilvánvalóan marhaság.


Moorcroft elmosolyodott, jól begyakorolt, nyájas mosollyal.


- Nem maga az első vádlott, aki erre hivatkozik, ugye tudja?


- A fickó halott. Nekem viszont jogom volna ahhoz, hogy szembesítsenek a tanúkkal, akik ellenem vallottak. Mennyiben törvényes ez a helyzet?


- Ez egy sajnálatos anomália. De a nyilatkozat a síron túlról is érvényes, és a sértettnek sajnos már nem lehet keresztkérdéseket feltenni.


Reacher Sullivanre nézett. Végül is ő volt az ügyvédje.


- Az ezredesnek igaza van - erősítette meg a nő. - Mondtam, hogy próbáljunk meg vádalkut kötni. El kéne fogadnia.


Sullivan ezután távozott is. Felhajtotta az utolsó korty kávét, felállt, elköszönt, és kisétált. Reacher utána nézett, aztán visszafordult Moorcrofthoz:


- Fog fellebbezni Turner őrnagy őrizetbe vétele ellen?


- Ami azt illeti, igen - felelte Moorcroft. - Kérelmezni fogom, hogy ne hagyhassa el a Washington katonai körzetet, de azon belül szabadon mozoghasson, és reményeim szerint sikerrel is fogunk járni. Hamarosan szabadlábon lesz.


- Mikor indítja el az eljárást?


- Beadom a papírokat, ahogy végre megengedi, hogy befejezzem a reggelimet.


- Mikor kapja meg a választ?


- Azt hiszem, délre meglesz.


- Az jó.


- Akár jó, akár nem, ez nem igazán tartozik magára, őrnagy.


Moorcroft még felcsipegette a pirítósmorzsákat a tányérjáról, aztán ő is felállt, és annyit mondott:


- Viszontlátásra, őrnagy. - Azzal kisétált. Egy kicsit kacsázva járt. Sokkal inkább professzoros benyomást keltett, mint katonásat. De azért rendes fickónak látszott. Reacher érezte, hogy helyén van a szíve.


Samantha Dayton.


Sam.


Tizennégy éves.


Majd elintézem.

 

 

Reacher átsétált a támaszpont északi végéhez, és megállt az őrháznál, ahol most egy másik százados volt ügyeletben, nem Weiss. A nappali ügyeletes egy fekete bőrű, hórihorgas férfi volt, legalább két méter magas, és olyan vékony, mint egy piszkavas, összegörnyedve ült egy széken, amely túl kicsi volt neki. Reacher megkérdezte, hogy meglátogathatja-e Susan Turnert. A férfi megnézett valamit egy gyűrűs mappában, és elutasította a kérést.


Legalább megpróbáltam, gondolta Reacher.


Visszasétált az öreg, kék Chevyhez, visszahajtott a 110-es egység főhadiszállására, és beállt a kocsival arra a helyre, ahol találta. Bement, és visszaadta a kocsikulcsot. Az őrmester megint aggodalmasnak látszott. Ideges volt, feszült és merev. Nem volt épp borzalmas állapotban, de azért meglátszott rajta a stressz.


- Baj van? - kérdezte Reacher.


- Morgan alezredes nincs itt - felelte Leach.


- Ezt úgy mondja, mintha valami rossz dolog volna.


- Szükségünk volna rá.


- El sem tudom képzelni, miért.


- Ő a parancsnok.


- Nem, Turner őrnagy a parancsnok.


- És ő sincs itt.


- Mi történt?


- Az embereink, akik Afganisztánban vannak, a második rádiós bejelentkezést is kihagyták. Negyvennyolc órája nem hallottunk róluk. Tennünk kellene valamit, de Morgan nincs itt.


Reacher bólintott.


- Valószínűleg épp most dugnak új seprűnyelet a fenekébe. Elég hosszadalmas procedúra lehet.


Továbbment a földszinti folyosón, és benyitott balról a második irodába. A 103-as szoba, az ügyeletes tiszt irodája. A jóképű fiatal százados odabent volt, a terebélyes íróasztal mögött ült. Aggodalmasnak tűnt. A jegyzettömbön a korábbiaknál is idegesebb firkák feketéinek.


- Morgan nem mondta meg, hová megy? - kérdezte Reacher.


- A Pentagonba, egy megbeszélésre.


- Csak ennyit mondott?


- A részleteket nem közölte.


- Kereste telefonon?


- Persze. De elég nagy az a hely, és nem találják sehol.


- Mobilja nincs?


- Ki van kapcsolva.


- Mennyi ideje ment el?


- Majdnem egy órája.


- Ha itt lenne, mit kérnének tőle?


- Természetesen azt, hogy adjon utasítást egy keresőcsapat kiküldésére. Most minden perc számít. Sok katona van odakint, az egész első gyalogsági hadosztály. Különleges alakulatok is. Vannak helikopterek, drónok, műholdak, mindenféle légi megfigyelő eszköz.


- De azt sem tudják, merre lehetnek az embereink, vagy, hogy mi volt a feladatuk.


Az ügyeletes bólintott, és a mennyezetre bökött, az emeleti irodák felé.


- Turner őrnagy számítógépén ott van, hogy mi volt a küldetésük. Ami most már Morgan alezredes számítógépe. Jelszó védi.


- A terepről küldött rádióüzenetek Bagramba futnak be?


Az ügyeletes megint bólintott.


- A legtöbb csak rutinadat. Bagramból továbbküldik nekünk az átiratot. Ha van valami sürgős, akkor azonnal ide továbbítják, ebbe az irodába, egy biztonságos telefonvonalon.


- És a legutóbbi üzenetük milyen jellegű volt? Rutin vagy sürgős?


- Rutin.


Reacher bólintott


- Hívja fel Bagramot, és kérdezze meg tőlük, hogy a legutóbbi bejelentkezés alapján mi a becslésük, milyen távolságra lehetnek!


- Meg tudják ezt becsülni Bagramból?


- A rádiósok általában meg tudják mondani, honnan hívták őket, a hangzásból, a jelek erősségéből. Néha csak ösztönös megérzés. De ez a dolguk, értenek hozzá. Kérdezze meg, mire tippelnek, mondjuk tíz kilométeres pontossággal.





A százados felemelte a telefont, Reacher pedig visszasétált az előcsarnokba, Leachhez. 


- Kap tíz percet. Álljon neki telefonálgatni, és hívjon fel mindenkit, akit csak ismer a Pentagonban, hátha elő tudják keríteni Morgant.





Leach felemelte a kagylót.


Reacher várt.


Tíz perccel később Leach még nem jutott semmire, ami nem volt különösebben meglepő. A Pentagonban több mint huszonhét kilométer a folyosók teljes hossza, közel hatszázezer négyzetméter az alapterülete, és több mint harmincezer ember dolgozik az épületben nap mint nap. Itt előkeríteni egy embert olyan, mint egy tűt megkeresni a világ legtitkosabb szénakazlában. Reacher visszasétált a 103-as szobába. A százados azzal fogadta:


- A bagrami rádiósok úgy gondolják, az embereink nagyjából háromszázötven, esetleg háromszázhetven kilométerre lehetnek tőlük.


- Kiindulásnak ez is megteszi - mondta Reacher.


- Nem igazán, mert azt nem tudjuk, melyik irányba.


- Ha kételyeid vannak, találgass! Mindig ez volt az egyik alapelvem.


- Afganisztán elég nagy ország.


- Tudom. - Reacher bólintott. - És úgy hallom, mindenfelé elég rázós a környék. Merre a legrosszabb?


- A hegyekben, a pakisztáni határ mentén. A pastu törzsek területén. Ez nagyjából az északnyugati országrész. Senki nem menne oda szórakozásból.


Reacher bólintott.


- Vagyis az a fajta hely, ahová a 110-es egység embereit küldik. Hívja fel az ottani támaszpont parancsnokát, és szóljon, hogy indítsanak légi keresést, Bagramtól kétszázhatvan kilométerre északkeletre.


- Lehet, hogy teljesen rossz az irány.


- Mondtam, csak találgatunk. Van jobb ötlete?


- Úgysem fogják megtenni, csak mert én mondom. Egy ilyen dolog elrendeléséhez őrnagy kell, vagy még magasabb rangú személy.


- Akkor kénytelen lesz a szájára venni Morgan nevét.


- Azt nem tehetem.


Reacher hallgatózott. Minden csendes volt, nem közeledett senki a folyosón. Az ügyeletes is várt, ökölbe szorítva tartotta a kezet, félúton az öle és a telefonkagyló között.


Újra a seregben van, őrnagy.


Egyelőre megtarthatja a korábbi rendfokozatát.


Ehhez az egységhez van beosztva.


- Hivatkozzon rám! - mondta Reacher.





 







12. fejezet



 


 


Az ügyeletes telefonált, és beindult a hadsereg távoli, láthatatlan és szorgalmas gépezete valahol a világ túlsó felén, kilenc időzónával és majdnem tizenháromezer kilométerrel odébb. Tervezés, eligazítás, felkészülés, felfegyverkezés, üzemanyag-feltöltés. A régi téglaépület Rock Creekben csendes volt.


Reacher megkérdezte:


- Hány emberük van most terepen?


- Világszerte? Tizennégy.


- A legközelebbiek hol vannak?


- Pillanatnyilag a texasi Fort Hoodban. Valamit el kell rendezniük Turner őrnagy ügyében.


- Hányan vannak veszélyes helyzetben?


- Ez állandóan változik. Talán nyolcan vagy tízen.


- Korábban is előfordult már, hogy Morgan egy időre nem volt elérhető?


- Még csak három napja van itt.


- Turner őrnagy milyen parancsnok volt?


- Aránylag új volt, alig pár hete van nálunk.


- Mi az első benyomása róla?


- Kitűnően végzi a munkáját.


- Ez az afganisztáni ügy az övé, vagy az elődjétől örökölte?


- Az övé. Ez volt a második feladata, amikor idekerült, a Fort Hood-i ügy után.

 

 

Reacher még soha nem járt Bagramban, vagy bárhol Afganisztánban, de tudta, mi fog történni. Vannak dolgok, amelyek sosem változnak. Senki sem szeret ölbe tett kézzel üldögélni, és senki sem szereti, ha bajba kerülnek az emberei. Főleg nem a törzsi területeken, amelyek olyan brutálisak és primitívek, hogy abba jobb bele sem gondolni. Tehát nagyon is lelkesen nekilátnának, hogy kutatócsapatot küldjenek. Ez azonban jelentős veszéllyel jár. Szükség lesz légi támogatásra és levegő-föld fegyverekre is. Sok mindent kell mozgósítani egy ilyen akcióhoz. Tehát a tervezés beletelik némi időbe.


Reacher úgy gondolta, minimum két óra, amíg mindent előkészítenek, aztán két órába telik, amíg odarepülnek a helyszínre. Nem fog hamar megoldódni az ügy.

 

 

A várakozási idő egy részét sétálgatással töltötte. Visszament a motelig, aztán elballagott mellette, balra, majd jobbra fordult az üzletsorhoz, ahol görög étterem is volt, amelyről most nem vett tudomást, mert nem volt éhes. A képkeretező sem érdekelte, mert nem akart képet kereteztetni, és a fegyverbolt sem, mert nem akart fegyvert venni, és a fogorvosi rendelő sem, mert a fogainak nem volt semmi bajuk. A barkácsboltnál megállt, és vett egy pár sötét khakiszínű munkásnadrágot, egy kék vászoninget és egy barna dzsekit, amely valami speciális belső szigetelőréteggel volt ellátva. Aztán megállt a drogériánál, és vett egy pár egydolláros zoknit, bokszeralsókat és két sima fehér pólót. Úgy gondolta, majd egymásra veszi őket az ing alá, mert elég vékonynak látszottak, az időjárás viszont nem mutatta semmi jelét az enyhülésnek. Vett még három csomag eldobható borotvát, a legkisebb kiszerelést, egy borotvahabot, ebből is a legkisebbet, két csomag rágógumit és egy fésűt.


Visszasétált a motelbe két hosszú saroknyit, és bement a szobájába. A távollétében kitakarítottak. Bevetették az ágyat, és pótolták a fürdőszobában a szerény kellékeket. Tiszta törülköző, száraz, de ugyanolyan vékony, új szappan, ugyanolyan kicsi, új sampon, ugyanolyan vacak, mint az előző, amely kémiai összetételét tekintve alig különbözött a mosogatószertől. Reacher levetkőzött a hideg szobában. A régi ruháit begyömöszölte a szemétkosárba - a felét a fürdőszobaiba, a másik felét a szobaiba, mert túl kicsik voltak a szemetesek -, aztán nagyon alaposan megborotválkozott, majd aznap másodszor is lezuhanyozott.


Beindította az ablak alá beépített, hangosan zúgó hősugárzót, és a meleg levegő sugarába állva megtörülközött a kis kéztörlővel. A nagyobb törülközőt félretette a következő alkalomra. Felvette az új ruhákat, felhúzta a régi bakancsát, és megfésülködött. Megszemlélte a végeredményt a fürdőszobai tükörben, és elégedett volt a látvánnyal. Legalább tiszta volt, és rendezett külsejű, ennél több nemigen telt tőle.


Hamarosan szabadlábon lesz.


Reacher visszaballagott a 110-es egység főhadiszállására. A négy réteg ruha és a speciális szigetelésű dzseki megtette a magáét, elég jól melegítettek. A főhadiszállás kapuja nyitva volt, a nappali őr a bódéban. Morgan kocsija megint ott állt a parkolóban. Az egyszerű szedán. Reacher előző este is látta, amikor Morgan elhajtott. Tett egy kis kitérőt, odasétált a kocsihoz, és ráfektette a tenyerét a motorháztetőre. Majdnem forró volt. Morgan épp most érkezhetett.


Ez megmagyarázta, miért volt olyan ideges Leach. Némán, feszülten állt a recepciós pultnál. Mögötte a folyosón ott ácsorgott az ügyeletes tiszt, sápadtan, tehetetlenül. Reachernek nem is kellett mondani, mi történt. Megfordult, és elindult felfelé a kopott kőlépcsőn. A harmadik iroda balra. Kopogott, és belépett. Morgan az ajkát összeszorítva ült az íróasztalnál, és szinte remegett a dühtől.


- Örülünk, hogy benézett hozzánk, alezredes! - üdvözölte Reacher.


- Amit művelt, az több mint harmincmillió dollárba fog kerülni a Pentagonnak.


- Legalább valami jó dologra költik.


- Ez önmagában elég, hogy hadbíróság elé állítsák.


- Lehetséges - mondta Reacher. - De nem engem kéne hadbíróság elé állítani, hanem magát. Nem tudom, hol szolgált korábban, alezredes, de ez itt már nem amatőröknek való pálya.


Tudta, hogy két embere nagy veszélybe kerülhetett, mégis távol maradt két teljes órán keresztül. Nem hagyta meg, hol lesz elérhető, és a telefonját kikapcsolta. Ez teljességgel elfogadhatatlan.


- Azok az emberek nincsenek veszélyben. Csak valami triviális ügyben szaglásznak.


- Egymás után két rádióbejelentkezésük maradt ki.


- Valószínűleg jól elszórakoznak valahol, ahogy ennek az átkozott egységnek a többi tagja.


- Afganisztánban? És mégis mit csinálnak? Sorra járják a bárokat és a kocsmákat? Körülnéznek, hogy milyenek arrafelé a bordélyházak? A tengerparton strandolnak? Térjen már észhez, maga idióta! Ha valaki nem jelentkezik be rádión Afganisztánból, az csak rossz hír lehet.


- Ez az én döntési jogköröm volt.


- Magának halványlila gőze sincs arról, mi az, hogy döntést hozni.


- Ne beszéljen velem ilyen hangon!


- Miért, különben mi lesz?


Morgan nem válaszolt.


- Lefújták a kutatást? - kérdezte Reacher.


Morgan nem felelt.


Reacher folytatta:


- Azt egy szóval sem mondta, hogy rossz helyen kerestük őket. Tehát igazam volt. Azok az emberek a határ mentén tűntek el, a törzsi területeken. Már huszonnégy órával ezelőtt meg kellett volna indítani a keresést. Nagyon nagy bajban vannak.


- Nem volt joga közbeavatkozni.


- Visszatértem a seregbe. Ehhez az egységhez rendeltek, és őrnagy a rendfokozatom. Tehát nem közbeavatkoztam, hanem a munkámat végeztem, méghozzá megfelelően. Ahogy mindig is tettem. Ideje lenne egy kicsit jobban odafigyelnie, alezredes! Talán egy tucat embere van a terepen, bizonytalan, kiszolgáltatott helyzetben, és magának éjjel-nappal csak velük kellene foglalkoznia. Mindig meg kellene hagynia a telefonszámot, amelyen elérhető, mindig bekapcsolva kéne tartania a mobilját, és bármivel foglalkozik is, azonnal felvenni.


- Befejezte? - kérdezte Morgan.


- Még alig kezdtem bele.


- Tisztában van vele, hogy én vagyok a parancsnoka?


Reacher bólintott.


- Az élet tele van visszás helyzetekkel.


- Akkor hallgasson rám, őrnagy! A parancs megváltozott: mostantól nem hagyhatja el a szálláshelyét. Menjen vissza egyenesen a motelbe, és maradjon ott, amíg nem szólok! Ne hagyja el a szobáját, semmilyen okból! Ne próbáljon kommunikálni senkivel ettől az egységtől!


Reacher hallgatott.


- Most távozhat, őrnagy.

 

 

Az ügyeletes tiszt még mindig ott ácsorgott a földszinti folyosón, Leach pedig a recepciós pultnál volt. Reacher lesétált a lépcsőn, rájuk nézett, és csak vállat vont. Részben bocsánatkérően, részben szomorúan, részben amolyan általános katonai gesztussal, amely annyit volt hivatva kifejezni: csak a szokásos baromság. Aztán kisétált az ajtón, le a lépcsőkön, és kilépett a déli hidegbe. Az ég már kezdett kitisztulni, itt-ott ragyogó kék foltok bukkantak elő.


Reacher leballagott a domboldalon, aztán ráfordult a háromsávos útra. Egy busz ment el mellette, a városból kifelé haladva. Továbbsétált, lefelé egy kis lejtőn, aztán fel egy enyhe emelkedőn. Már látta a motelt jobbra, talán száz méterre.


Hirtelen megtorpant.


A behorpadt ajtajú kocsi ott állt a parkolóban.
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A kocsit még ilyen távolságból is könnyű volt felismerni, jól kivehető volt a márkája, a modellje, a színe, valamint a kis eldeformálódás a sofőrülés oldalán. Magányosan állt a parkolóban azon a helyen, ahol Reacher a szobája ajtaját sejtette. Három lépéssel ferdén átvágott a járdán, hogy jobb szögből lásson rá a motelre, és megpillantotta, hogy négy férfi lép ki a szobájából.


Kettő közülük ugyanolyan könnyen azonosítható volt, mint a kocsi. Az előző esti két fickó. Száz százalék, hogy ők azok. Megismerte az alakjukat, a termetüket, az öltözékük színét. A másik két férfi új volt. Az elsőn nem volt semmi különös. Magas volt, fiatal, ostoba. Ugyanolyan semmirekellő, mint a két társa.


A negyedik azonban más volt.


Valamivel idősebbnek tűnt a többieknél, és egy kicsit testesebb is volt, vagyis majdnem akkora, mint Reacher. Talán százkilencven centi és százhúsz kiló, de csupa izom. Vaskos comb, vékony derék, széles mellkas. Igazi homokóra alakja volt. A karját kissé el kellett tartania az oldalától, mert akkora volt a mellizma és a deltaizma. Úgy festett, mint egy tornász világbajnok, csak épp kétszer akkora volt.


De a feje volt igazán feltűnő. Kopaszra borotválta, és úgy festett, mintha acéllemezekből volna összehegesztve. Apró szeme volt, alacsony homloka, kiálló arccsontja és kicsi, szőrös füle, olyan formájú, mint egy ravioli. Egyenesen tartotta a hátát, és erő sugárzott belőle. Volt benne valami szláv jelleg, mintha az egykori Vörös Hadsereg toborzó plakátjáról lépett volna le. A szovjet férfiideál. Már csak a zászló hiányzott a kezéből, amelyet fél kézzel, büszkén tart a magasba, miközben párás szemmel tekint a fényes jövőbe.


A négy férfi sorban kijött a szobából, és becsukták maguk után az ajtót. Reacher továbbment. Kilencven méterre volt a moteltől, aztán már csak nyolcvanra. Egy olimpiai rövidtávfutó úgy nyolc másodperc alatt megtenné ezt a távot, de Reacher nem volt sprinter alkat. A négy férfi odament a kocsijukhoz, Reacher pedig továbbsétált. Kinyitották az ajtókat, és bekászálódtak, ketten előre, ketten hátra. Reacher tovább közelített. Már csak hetven méter választotta el tőlük. Hatvan. A kocsi keresztülgördült a parkolón, aztán megállt, arra várva, hogy besorolhasson a forgalomba. Reacher azt akarta, hogy feléje kanyarodjanak. Forduljatok balra, forduljatok balra! - hajtogatta magában.


A kocsi azonban jobbra kanyarodott, beleolvadt a hömpölygő kocsisorba, és már el is tűnt a szeme elől.

 

 

Egy perc múlva Reacher oda is ért a szobája ajtajához. Kinyitotta, és belépett. Nem forgatták fel a szobát, semmit sem téptek fel, nem borítottak fel és nem vertek szét. Tehát nem folytattak alapos házkutatást, épp csak futólag körbenéztek, és megelégedtek az első benyomással.


Vajon mit láthattak?


A kád még nedves volt, a törülköző is, koszos ruhák a szemetesbe gyömöszölve, a mosdónál használt tisztálkodószerek. Mintha épp most szedte volna a sátorfáját. Végül is erre utasították. Jobb lesz, ha eltakarodik a városból, mégpedig most rögtön, és soha többé ne jöjjön vissza!


Talán azt hitték, megszívlelte a figyelmeztetést.


Vagy nem.


Reacher kiment a szobából, és elsétált a motel recepciójára. A recepciós egy menyétszerű, negyven körüli pasas volt, rossz arcbőrrel, kiálló csontokkal. Egy magas széken ült a pult mögött.


- Az előbb beengedett négy fickót a szobámba - mondta Reacher.


A recepciós a fogát szívta, és bólintott.


- A seregtől jöttek? - kérdezte Reacher.


A recepciós megint bólintott.


- Valami igazolványt mutattak?


- Nem kellett. Elég volt rájuk nézni.


- Sokszor akad dolga katonákkal?


- Éppen elégszer.


- Elégszer ahhoz, hogy soha ne kérdezősködjön?


- Jól mondja, főnök. Mindig csupa bűbáj vagyok a katonákkal. Tőlük függ a megélhetésem. Valami rosszat csináltak?


- Nem, semmit. A nevüket nem említették?


- Csak a magáét.


Reacher hallgatott.


- Tehetek még valamit magáért? - kérdezte a recepciós.


- Jól jönne egy tiszta törülköző - mondta Reacher. - És még szappan, azt hiszem. Meg sampon is. És kiüríthetné a szemétkosarakat.


- Ahogy óhajtja - felelte a recepciós. - Mindig csupa bűbáj vagyok a katonákkal.

 

 

Reacher visszaballagott a szobájába. Szék nem volt odabent. Ez ugyan önmagában még nem jelenti a genfi egyezmény megsértését, de egy nagydarab és nyughatatlan ember számára eléggé fárasztó dolog, ha már arra kötelezték, hogy ne hagyja el a szálláshelyét. Ráadásul egy motelszobában kell rostokolnia, ahol szobaszerviz sincs. Sem egy étterem, sem egy piszkos kis büfé az utca túloldalán. Telefon sem volt, így rendelni sem tudott semmit. Úgyhogy Reacher szépen bezárta a szobát, és elsétált a kétsaroknyira lévő görög étterembe. Technikailag ezzel súlyosan megszegte a parancsot, de úgy döntött, az ő helyzetében egy ilyen triviális apróság már nem oszt, nem szoroz.


Útközben nem látott semmi érdekeset, csak egy újabb helyi buszt, amely kifelé haladt a városból, és egy a szokásos körútját járó kukásautót. Az étteremben a hosztesz most a másik oldalon adott neki asztalt, nem ott, ahol a reggelinél ültek, és egy másik pincérnő szolgálta ki. Reacher kávét rendelt, sajtburgert, egy szelet pitét, és mindent nagyon ízletesnek talált. Visszafelé sem látott semmi érdekeset útközben, csak egy újabb buszt, amely kifelé haladt a városból, és egy újabb kukásautót. Alig egy órát volt távol a motelből. A menyétszerű recepciós közben bent járt, hozott tiszta törülközőt, új szappant, új sampont. A szemétkosarak üresen álltak. A szoba olyan rendes volt, amennyire lehet. Reacher végignyúlt az ágyon, bokánál keresztbe tette a lábát, a tarkója alá dugta a kezét, és arra gondolt, hogy szundít egyet.


De nem sikerült elaludnia. Épp egy perccel azután, hogy lehajtotta a fejét a párnára, megjelent a katonai rendőrség 75. egységének három tiszthelyettese, és letartóztatták.
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Kocsival érkeztek, nagy sebességgel. Reacher már akkor hallotta a motor zúgását, amikor még az úton jártak, aztán hallotta, ahogy bekanyarodnak a parkolóba, és lefékeznek. Azt is hallotta, ahogy nyílnak az ajtók: három különálló kis csattanás közvetlenül egymás után. Szinte egyetlen másodperc alatt zajlott le az egész. Aztán hallotta, ahogy három pár bakancs koppan a földön. Hárman vannak, nem négyen, tehát nem ugyanazok, akik a horpadt ajtajú kocsival távoztak. Kis szünet után az egyikük léptei gyorsan távolodni kezdtek. Reacher úgy gondolta, valószínűleg megkerüli a motelt, hogy fedezze az épület hátsó részét, ami persze időpocsékolás volt, mert a fürdőszobának nem volt ablaka, de ők ezt nem tudhatták, és jobb biztosra menni. Ebből az volt az érzése, hogy hozzáértő társasággal van dolga.


Kiegyenesítette keresztbe tett lábát, kivette a karját a tarkója alól, és felült az ágyon. Megfordult, majd felállt. Épp ebben a pillanatban dörömbölni kezdtek az ajtón. Nem olyan volt, mint Sullivan őrnagy udvarias kipp-koppja aznap reggel hatkor, hanem dühös, hangos bumm-bumm. Nagydarab, erős fickók, akiket arra képeztek ki, hogy megfélemlítő első benyomást tegyenek, ha megérkeznek valahová. Reachernek nem ez volt a kedvenc módszere, ő mindig kissé zavarban volt, ha túl nagy zajt kellett csapnia.


Épp csak annyi időre hagyták abba a dörömbölést, hogy elordítsanak pár szót. Reacher arra tippelt, hogy Kinyitni, kinyitni! Aztán folytatták a dörömbölést. Reacher felállt, odasétált az ajtóhoz, és ugyanolyan hangosan és keményen rácsapott az öklével. Erre rögtön elhallgatott a dörömbölés. Reacher elmosolyodott. Senki nem számít rá, hogy az ajtó visszafeleselhet.


Kinyitotta, és két férfit pillantott meg, egyenruhában. Az egyikük pisztolyt tartott a kezében, a másiknál puska volt, ami elég komoly dolog egy virginiai kertvárosban, délután. Mögöttük ott állt a kocsijuk, három ajtaja nyitva volt, a motor is járt.


- Mi van? - kérdezte Reacher.


A csapat vezetője szólalt meg, aki az ajtónak azon az oldalán állt, ahol a sarokvasak vannak. Ez a legbiztonságosabb hely, mindig ide állítják a parancsnokot.


- Uram, velünk kell jönnie.


- Ki mondja?


- Én.


- Melyik egységtől vannak?


- Katonai rendőrség, 75. egység.


- És ki adott erre parancsot?


- Majd megtudja.


A fickó névtábláján az Espin név állt. Olyasféle termetű volt, mint egy pehelysúlyú bokszoló, sötét hajú, keménykötésű, izmos, az orra belapítva. Rendes fickónak tűnt. Reacher úgy nagy általánosságban kedvelte a tiszthelyetteseket. Nem annyira, mint az őrmestereket, de még mindig jobban, mint a tiszteket.


- Ezt tekintsem letartóztatásnak?


- Azt szeretné? - kérdezett vissza Espin. - Ha igen, akkor jártassa csak tovább a száját.


- Döntse el, katona, igen vagy nem!


- Én inkább önkéntes együttműködésnek nevezném.


- Arról ne is álmodjon!


- Ez esetben igen, le van tartóztatva.


- Hogy hívják?


– Espin.


- És mi a keresztneve?


- Miért?


- Szeretnék életem végéig emlékezni rá.


- Ez fenyegetés akar lenni?


- Szóval, hogy hívják?


- Pete.


- Értem. Pete Espin. Hová megyünk?


- Fort Dyerbe - felelte Pete Espin.


- Minek?


- Valaki beszélni akar magával.


Közben odajött az épület háta mögül a harmadik emberük. Espinnél alacsonyabb rangban volt, de csak technikailag. Mindhárman veteránnak tűntek, akik már mindent láttak.


- Előbb meg kell motoznunk - mondta Espin.


- Csak tessék - felelte Reacher, és széttárta a karját. 


Nem volt semmi rejtegetnivalója. A zsebében nem lapult más, csak az útlevele, a bankkártyája, a fogkeféje, némi készpénz, rágógumi és a motelszoba kulcsa. Mindezt rövid időn belül ellenőrizték is. Aztán a puskás intett neki, hogy induljon a kocsihoz. A hátsó ülésre ültették, az anyósülés mögé. Ez a legbiztonságosabb, ha egy rosszfiút kell szállítani egy négyszemélyes járműben, ahol nem választja el biztonsági üveg a sofőrülést. Így a legkisebb az esélye, hogy megpróbálja megtámadni a vezetőt. Az, aki a fürdőszobaablakot ellenőrizte, beült a volánhoz. Espin Reacher mellé szállt be. A puskás becsukta utána az ajtót, aztán bemászott az anyósülésre. Mindent szép simán és profi módon intéztek. Jó kis csapat.

 

 

Az ebédidőn már túl voltak, a délutáni csúcsforgalom viszont még nem indult be, úgyhogy kevés autó járt az utakon, és gyorsan tudtak haladni. Másféle útvonalon mentek, mint amit Reacher korábban használt, kis mellékutcákon kanyarogva a Dyer északi bejáratához érkeztek. Úgy tűnt, ezt sokkal ritkábban használják, mint a délit, de azért ugyanolyan biztonságos volt, és ugyanannyi ideig tartott bejutni. Beton terelőelemek, sorompók, ellenőrzés, háromszor egymás után. Aztán egy nagy kanyarral megkerülték az épületet, és az őrház hátsó bejáratánál álltak meg. Reachert kiszállították, és bekísérték az ajtón, amely mögött egy férfi várta. Nem börtönőrnek, inkább valami adminisztrátorfélének tűnt. Fegyvere nem volt, ahogy a legtöbb börtönőrnek általában, csak kulcsok lógtak a derékszíjáról. Egy kis négyszögletű előcsarnokban voltak, ahonnan ajtók nyíltak jobbra és balra.


Reachert a bal oldali ajtón át egy folyosóra kísérték, aztán tovább egy kihallgatószobába. Ablakok nem voltak, csak négy sima fal. A bútorzat egy padlóhoz csavarozott asztalból állt, az egyik oldalán két szék, a másikon egy. Ezt a szobát már nem az rendezte be, aki az étkezőt, ez elég nyilvánvaló volt. Nem volt sem világos színű fa, sem padlószőnyeg. Csak fehér festékkel lemázolt betonfalak, repedezett betonpadló, és egy csupasz égő a mennyezeten, drótketrecben.


Bejött egy dyeri katona, akivel Reacher még nem találkozott, és a zsebe tartalmát belepakoltatta vele egy nejlonzacskóba. Reacher letelepedett az asztal egyszemélyes oldalára. Úgy gondolta, ez az ő helye. Espin leült vele szemben. Mindenki más távozott. Espin nem szólt semmit Nem tett fel kérdéseket, nem udvariaskodott, és nem próbálta üres fecsegéssel elütni az időt.


Reacher megszólalt:


- Ki akar beszélni velem?


- Már úton van.


- Kicsoda?


- Valami lengyel neve van.


- De ki az?


- Mindjárt meglátja.


Erre úgy húsz percet kellett várni. Nyílt az ajtó, és belépett egy öltönyös férfi. Épp hogy középkorú volt, rövidre nyírt fekete haja már kezdett itt-ott őszbe csavarodni. Sápadt, petyhüdt arca enyhe fáradtságról árulkodott, kemény, izmos teste pedig arról, hogy szokott némi időt tölteni az edzőteremben. Az öltönye fekete volt, és nem olcsó, de viseltesnek hatott, helyenként már fényesre kopott. A mellzsebéből a washingtoni rendőrség belvárosi körzetének jelvénye kandikált ki.


Egy civil.


A férfi leült Espin mellé.


- Podolski nyomozó vagyok - mutatkozott be.


- Ezt jó tudni - nyugtázta Reacher.


- Szeretnék néhány választ kapni.


- És mi volna a kérdés?


- Szerintem tudja.


- Nem tudom.


- Súlyos testi sértésről van szó.


- És ez hány éve történt? Húsz? Száz? Az amerikai polgárháború idején?


- Meséljen nekem a délelőttjéről!


- Milyen délelőttről?


- A mairól.


- Felkeltem, aztán beszéltem egy ügyvéddel, aztán beszéltem egy másik ügyvéddel, aztán beszéltem egy harmadik ügyvéddel. Ez a délelőttöm úgy igazából az ügyvédekről szólt.


- Mi a nevük?


- Sullivan, Edmonds, Moorcroft.


- Mármint Moorcroft ezredes, a katonai főügyészség charlottesville-i jogi karának professzora, aki átmenetileg itt dolgozik ezen a támaszponton?


- Igen, ő.


- És hol beszélt vele?


- Itt, a támaszponton, a tiszti étkezdében.


- És mikor beszélt vele?


- Ma délelőtt, már mondtam.


- Pontosan mikor?


- A maguk hatáskörébe tartozik két tiszt magánbeszélgetése egy katonai bázison?


- Ez igen - felelte Podolski. - Nekem elhiheti. Mikor beszélt vele?


- Miközben reggelizett - felelte Reacher. - Később volt, mint amikor én szoktam. Azt mondanám, úgy kilenc után huszonhárom perccel kezdődött a beszélgetésünk.


- Ez valóban nagyon pontos meghatározás.


- Maga kérdezte, hogy pontosan mikor.


- És miről folytatott beszélgetést Moorcroft ezredessel?


- Egy jogi ügyről.


- Maga az ügyfele?


- Nem, egy harmadik személyről volt szó.


- Ez a harmadik személy Susan Turner őrnagy a 110-es különleges egységtől, aki ellen a hadsereg jelenleg nyomozást folytat korrupciós vádak miatt?


- Úgy van.


- Sullivan őrnagy is jelen volt ennél a beszélgetésnél, jól tudom?


- Igen, ott volt.


- Azt mondta, maga azt akarta, hogy Moorcroft intézzen el valamit. Így van?


- Igen.


- Azt akarta, adjon be fellebbezést Turner őrnagy előzetes letartóztatása ellen.


- Igen.


- De ő nem volt erre hajlandó, így van? Sőt figyelmeztette, hogy maradjon ki ebből.


- Ezt is mondta, igen.


- Tehát vitatkoztak. Indulatosan.


- Nem vitatkoztunk. Megbeszéltünk egy technikai jellegű kérdést. Nem volt indulatos vita.


- De a lényeg az volt, hogy maga akart valamit Moorcroft ezredestől, amit ő megtagadott. Ez így elfogadható összefoglalása a beszélgetésnek?


- Miről van szó tulajdonképpen? - kérdezte Reacher.


- Arról, hogy Moorcroft ezredest félig agyonverték késő délelőtt, Washington délkeleti részén. Az én körzetemben.





 







15. fejezet



 


 


Podolski elővett egy noteszt meg egy tollat, szép rendesen az asztalra fektette őket, és folytatta:


- Nem ártana, ha jelen lenne egy ügyvéd is.


- Nem jártam ma Washington délkeleti részén, vagy bármely más részén. Át sem keltem a folyó túloldalára.


- Akar ügyvédet?


- Már van ügyvédem. Ami azt illeti, kettő is. Nem veszem sok hasznukat. Sőt nagyon úgy tűnik, hogy az egyiküktől semmi jóra nem számíthatok.


- Sullivan őrnagyra gondol?


- Ő távozott, mielőtt a beszélgetés véget ért volna. Moorcroft be akarta nyújtani a fellebbezést, amelyről beszéltünk. Beleegyezett, közvetlenül azután, hogy Sullivan elment.


- Ez így roppant kényelmes magának.


- És igaz is. Moorcroft mást mond?


- Moorcroft nem mond semmit. Kómában van.


Reacher hallgatott.


- Volt egy kocsija, ugye? Egy kék Chevrolet, amelyet a 110-es egység főhadiszállásáról kapott kölcsön.


- Na és?


- Beültethette Moorcroftot a kocsijába, és átvihette a folyó túloldalára.


- Persze, megtehettem volna, de nem tettem.


- Brutális támadás volt.


- Ha maga mondja.


- Igen, ezt mondom. Rengeteg vér lehetett.


Reacher bólintott.


- A brutális támadások és a vér általában együtt járnak.


- Meséljen a ruháiról.


- Milyen ruháról?


- Amelyet visel.


Reacher lenézett magára.


- Újak, most vettem őket.


- Hol?


- A motelemtől kétsaroknyira lévő üzletsoron.


- Miért vette őket?


Hamarosan szabadlábon lesz.


- Ideje volt.


- A régi ruhái piszkosak voltak?


- Gondolom.


- Valamivel összekente őket?


- Mivel?


- Például vérrel.


- Nem, nem volt rajtuk vér.


- Most hol vannak?


Reacher nem felelt.


- Beszéltünk a recepcióssal a motelben - folytatta Podolski. - Azt mondta, maga külön megkérte, hogy ürítse ki a szemétkosarakat a szobájában.


- Nem mondanám, hogy külön megkértem.


- Ő azért kiürítette. Ahogy maga kérte. Közvetlenül azelőtt, hogy jött a kukásautó. Tehát a régi ruhái már nincsenek meg.


- Merő véletlen.


- Ez így roppant kényelmes magának - mondta ismét Podolski. - Nem igaz?


Reacher nem válaszolt.


Podolski folytatta:


- A recepciós megnézte a ruhákat. Ő már csak ilyen kíváncsi fickó. Neki persze túl nagyok voltak, de azért érhettek volna valamit. De nem értek. Azt mondta, túl piszkosak voltak. És foltosak. Volt rajtuk olyan folt is, amely akár vér is lehetett.


- De nem Moorcrofté - mondta Reacher.


- Akkor kié?


- Régóta hordtam azokat a ruhákat. Kemény életem van.


- Sokat verekszik?


- Olyan keveset, amennyire lehet. De néha megvágom magam borotválkozás közben.


- Le is zuhanyozott, igaz?


- Mikor?


- Amikor kidobta a ruháit. A recepciós azt mondta, új törülközőt is kért.


- Igen, lezuhanyoztam.


- Általában naponta kétszer szokott zuhanyozni?


- Néha.


- Ma volt valami különleges oka?


Hamarosan szabadlábon lesz.


- Nem volt semmi különösebb oka.


- Esetleg, hogy lemossa a vért?


- Nem vérzett semmim.


- Ha megnéznénk a lefolyót, mit találnánk?


- Piszkos vizet.


- Biztos benne?


- Az egész szoba koszos.


- Emberöléssel vádolják jelenleg, igaz? Tizenhat évvel ezelőtt történt. Összevert egy bizonyos Juan Rodriguezt.


- A vád téves.


- Ezt már sokszor hallottam. Moorcroft ezredes is ilyesmit felelt erre, nem? Sullivan őrnagy szerint maga említette neki az ügyet, de ő nem fogadta túl kedvezően. Magát ez feldühítette?


- Egy kicsit bosszantott.


- Igen, fárasztó lehet, ha az embert ennyire félreismerik.


- Mennyire súlyos Moorcroft állapota? - kérdezte Reacher.


- Talán bűntudata van?


- Aggódom, érte is, és az ügyfeléért is.


- Úgy hallom, még soha nem is találkozott azzal a nővel személyesen.


- Számít ez?


- Az orvosok azt mondják, van rá esély, hogy Moorcroft magához térjen; De nem tudják megmondani, mikor, és hogy milyen állapotban lesz.


- A délelőtt egy részét a 110-es egység főhadiszállásán töltöttem - mondta Reacher.


Podolski bólintott.


- Összesen úgy húsz percet. Utánanéztünk. És mit csinált a délelőtt további részében?


- Sétáltam.


- Merre?


- Erre is, arra is.


- Látta valaki séta közben?


- Nem hinném.


- Ez így roppant kényelmes magának - mondta Podolski harmadszorra is.


- Rossz embert faggat, nyomozó. Akkor láttam utoljára Moorcroftot, amikor kifelé indult az étkezdéből, és kutya baja sem volt. Bárki is támadta meg, szabadon mászkál, és röhög a markába, miközben maga itt vesztegeti az idejét velem.


- Vagyis valaki más tette, igaz?


- Nyilván.


- Ezt már sokszor hallottam - mondta újból Podolski.


- És volt már olyan, hogy maga tévedett?


- Az mindegy. Az számít, hogy most tévedek-e. És nem hinném, hogy így van. Adott egy ember, aki régebben is követett el erőszakos bűncselekményeket, akit láttak vitatkozni az áldozattal közvetlenül a bűntény előtt, és aki közvetlenül utána kidobta az összes ruháját, és aznap másodszor lezuhanyozott, akinek volt kocsija, és akinek a mozgását nem tudjuk teljesen követni. Maga rendőr volt, igaz? Mit tenne a helyemben?


- Megkeresném az igazi elkövetőt. Úgy rémlik, olvastam valamit a szakkönyvekben arról, hogy ilyenkor ez a feladat.


- Tegyük fel, hogy az igazi elkövető azt mondja, nem ő tette?


- Ilyen gyakran előfordult nálam is. Az ítélőképességére kell hagyatkoznia.


- Azt teszem.


- Nagy kár - mondta Reacher.


- Mutassa a kezét!





Reacher tenyérrel lefelé az asztalra fektette a kezét. Hatalmas volt, napbarnított, durva és kérges. Mindkét kézfején enyhén rózsaszínűek voltak a kiálló kézcsontok, és kissé duzzadtak is. A két fehér pólóssal folytatott előző éjszakai verekedés nyomai. Bal horog és jobb felütés. Jó nagy ütések voltak. Nem a legnagyobbak, amiket valaha is bevitt, de azért jól odavágott. Podolski hosszan bámulta a kezét. 


- Ez nem bizonyít semmit - mondta végül. - Lehet, hogy fegyvert használt. Valami tompa tárgyat. Az orvosok majd megmondják.





- És most mi lesz? - kérdezte Reacher.


- Ez az ügyész döntésétől függ. Addig velem jön. Azt szeretném, ha a városban tartanánk elzárva.


A szobában csönd lett, aztán megszólalt Espin, aki most először hallatta a hangját.


- Nem, ez elfogadhatatlan. Itt marad. A mi emberölési ügyünk súlyosabb, mint a maguk testi sértése.


- Egy ma reggel történt bűncselekmény fontosabb, mint egy tizenhat évvel ezelőtti - kontrázott Podolski.


- Mi kaptuk el előbb, és már letartóztattuk. Maguknak még most kéne lebonyolítaniuk. Gondoljon bele, mennyi papírmunkával járna!


Podolski nem felelt semmit.


- De idejöhet, és beszélhet vele bármikor, amikor csak akar - ajánlotta fel Espin.


- Be lesz zárva? - kérdezte Podolski.


- Még a kulcsot is eldobjuk.


- Rendben, megegyeztünk - mondta Podolski, bólintott, majd fogta a tollat meg a noteszét, és kisétált a szobából.

 

 

Ezután a szokásos előzetes őrizetbe vételi eljárás következett. Reachert újból megmotozták, elvették a cipőfűzőjét, és taszigálva végigkísérték egy keskeny, üres folyosón. Elhaladtak két nagyobb kihallgatóhelyiség mellett, aztán kétszer kanyarodott a folyosó, majd elértek a cellákhoz. Sokkal civilizáltabb hely volt, mint amilyeneket Reacher régen látott. Inkább úgy festett, mintha egy motellánc isten háta mögötti tagja volna, és nem úgy, mint egy börtön. Kisebb folyosók és előterek hálózatából állt ez a szárny, a cellákat pedig úgy rendezték be, mintha motelszobák lennének. Persze betonfalakkal, kifelé nyíló acélajtóval, megerősített zárakkal és reteszekkel. Egyetlen rácsos, harminc centi magas kisablak volt a mennyezet közelében, a fürdőben fém mosdókagyló, ágy helyett keskeny priccs. A cella azért tágas volt, és aránylag kényelmes. Mindent egybevéve jobb, mint a háromsávos út szélén álló motel. Az ágy mellett még egy szék is állt. A Dyer-Helsington House egyesített bázis, teljes pompájában. A magas rangú foglyok, akiket itt őriztek, jobb ellátásban részesültek, mint az alacsonyabb rangúak, akiket kint szállásoltak el.


Reacher leült a székre.


Espin az ajtóban várakozott.


Reméld a legjobbat, tervezz a legrosszabbra! Reacher megszólalt:


- Szeretnék a lehető leghamarabb beszélni az ügyeletes századossal.


- Úgyis be fog nézni, hogy ismertesse a szabályokat - felelte Espin.


- Ismerem a szabályokat. Én is voltam ügyeletes százados valamikor. Akkor is beszélnem kell vele, a lehető leghamarabb.


- Majd átadom az üzenetet.


Azzal Espin távozott.


Az ajtó becsapódott, a kulcs elfordult a zárban, és a helyére került a retesz.

 

 

Húsz perccel később ugyanezek a zajok hangzottak fel, csak épp fordított sorrendben. A reteszt elhúzták, a kulcs a másik irányba fordult, és nyílt az ajtó. A fejét jól behúzva belépett a langaléta százados.


- Sok bajunk lesz magával?


- El sem tudom képzelni, miért lenne, amíg rendesen viselkednek - felelte Reacher.


A százados elmosolyodott.


- Mit tehetek magáért?


- Felhívhatna helyettem valakit. Leach őrmestert a 110-es egységnél. Mondja meg neki, hogy idehoztak. Lehet, hogy hagytak nála üzenetet a számomra. Ha igen, jöjjön vissza, és mondja el!


- A kutyáját ne etessem meg, és ne hozzam el a ruháit a tisztítóból?


- Nincsenek ruháim a tisztítóban, és kutyám sincs. Viszont esetleg felhívhatná Sullivan őrnagyot is a katonai főügyészségen, ő az ügyvédem. Mondja meg neki, hogy szeretném, ha felkeresne még a mai munkanap vége előtt. Feltétlenül beszélnem kell vele, rendkívül fontos ügyben.


- Ennyi?


- Nem. Aztán fel kéne még hívnia Edmonds századost a humánerőforrás-parancsnokságon. Ő a másik ügyvédem. Kérje meg, hogy keressen fel, közvetlenül Sullivan őrnagy után. Mondja meg neki, hogy sürgős dolgokat kell megbeszélnünk.


- Még valami?


- Hány vendége van ma?


- Magán kívül még egy.


- Ha jól sejtem, Turner őrnagy, igaz?


- Igen.


- A közelben van?


- Csak ez az egy cellasor van.


- Turner őrnagynak meg kell tudnia, hogy az ügyvédje nem munkaképes. Másikat kell kapnia. Menjen, szóljon neki, és gondoskodjon róla, hogy kérjen új ügyvédet!


- Elég fura, hogy ezt maga mondja.


- Ami Moorcrofttal történt, ahhoz semmi közöm. Erre maga is hamar rá fog jönni. Jobb, ha hisz nekem, akkor megspórolhatja a későbbi kínos bocsánatkérést.


- Akkor is fura, hogy ezt maga mondja. Talán meghalt az Amerikai Polgárjogi Szövetség elnöke, és magát nevezték ki a helyére?


- Esküt tettem, hogy megvédelmezem az alkotmányt. Ahogy maga is. Turner őrnagynak joga van állandó szakszerű jogi képviseletre. Elméletileg legalábbis. Ha fellebbezésekre kerül sor, rosszul fog festeni, hogy egy darabig nem képviselte senki. Mondja meg neki, hogy kérnie kell egy új ügyvédet, amilyen hamar csak lehet. Ma délután volna a legjobb. Értesse meg vele, hogy ez milyen fontos.


- Még valami?


- Nem, rendben is vagyunk - mondta Reacher. - Köszönöm, százados.


- Szívesen - felelte a hórihorgas százados, sarkon fordult, és a fejét behúzva kisétált a folyosóra. 


Az ajtó becsapódott, a kulcs elfordult a zárban, és a retesz visszasiklott a helyére.


Reacher ott maradt a széken ülve.

 

 

Negyedórával később ismét zörgött a zár. A százados most kint maradt a folyosón. Nem akarta feleslegesen behúzni a fejét.


- Üzenete jött Leach őrmesterhez a főhadiszállásra. Megtalálták az Afganisztánban eltűnt két emberüket, holtan. A Hindukus-hegységben, egy hegyi ösvényen. Fejbe lőtték őket, valószínűleg kilenc milliméteressel, úgy három nappal ezelőtt.


Reacher egy pillanatig hallgatott, aztán annyit mondott:


- Köszönöm, százados.


Reméld a legjobbat, tervezz a legrosszabbra!


A legrosszabb történt meg.





 







16. fejezet



 


 


Reacher ülve maradt a széken, és egyre csak törte a fejét. Gondolatban feldobott egy érmét. Fej vagy írás. Nyilván ötven-ötven százalék az esély, mivel az érme csak képzeletbeli. Ám ha ténylegesen feldobunk egy pénzérmét, az arány általában inkább ötvenegy százalék annak az oldalnak javára, amelyik a dobáskor felül volt. Senki sem tudja, mi erre a pontos magyarázat. A többszörös pörgés tengelyével és az aerodinamika törvényeivel függ össze valahogy, továbbá azzal, hogy az elmélet és a gyakorlat általában nem esik egészen egybe.


Reacher érméje azonban csak képzeletbeli volt. Tehát másodszorra is ötven-ötven százalék az esély, harmadszorra is, és negyedszerre is. Minden egyes pénzfeldobás önálló esemény azonos esélyekkel, és statisztikai szempontból független az előzményektől. Minden egyes alkalommal ötven-ötven százalék az esély, de ez nem jelenti azt, hogy annak is ötven százalék a valószínűsége, hogy mondjuk egymás után négyszer fej lesz az eredmény. Ennek a valószínűsége úgy hat a kilencvennégyhez. Vagyis sokkal kisebb. Színtiszta matematika. Reacher tervéhez azonban most arra lett volna szükség, hogy négyszer egymás után jöjjön ki a fej. Ott van példának okáért az a kérdés, hogy vajon kap-e Susan Turner új ügyvédet még ma délután. A válasz: vagy igen, vagy nem. Fifti-fifti. Fej vagy írás. Aztán: az új ügyvéd vajon fehér bőrű lesz-e, és férfi? A válasz: vagy igen, vagy nem. Ötven-ötven százalék esély. Aztán: vajon Sullivan őrnagy vagy később Edmonds százados lesz-e ott az épületben Susan Turner új ügyvédjével egy időben? Már feltéve, hogy kap új ügyvédet. A válasz: vagy egyikük, vagy másikuk, ötven-ötven százalék az esély. És végül: ugyanazon a kapun fog-e bejönni mind a három ügyvéd? A válasz: vagy igen, vagy nem. Ötven-ötven százalék.


Négy eldöntendő kérdésre négy adott válasz, egymástól független eseményekről. Mindegyiknek ötven-ötven százalék az esélye. Annak a valószínűsége, hogy mind a négyre jó választ tud adni, hat a kilencvennégyhez.


Reméld a legjobbat! Reacher ezt is tette, és úgy érezte, bizonyos mértékig joggal. A statisztika mindig hideg és közömbös. A való világ azonban nem feltétlenül az. A hadsereg nem tökéletes intézmény. Például nem teljesen semleges a nemek tekintetében, még az olyan nem harcoló egységeknél sem, mint a katonai főügyészség. A magasabb posztokat általában férfiak töltik be. És egy korrupcióval vádolt katonai rendőr őrnagy védelmére nyilván magasabb rangú ügyvédet rendelnek ki. Tehát arra a kérdésre, hogy milyen nemű lesz Susan Turner új ügyvédje, nem igazán ötven-ötven százalékban oszlik meg a válaszok valószínűsége. Valószínűleg inkább hetven-harminc százalékban fog eldőlni, a Reacher által remélt irányba. Moorcroft is férfi volt, és fehér. A feketék nincsenek kevesen a hadseregben, de nem képviseltetik magukat nagyobb arányban, mint a népesség egészében, vagyis egy a nyolchoz. Ebben az esetben úgy nyolcvanhét a tizenháromhoz az esély, hogy fehér bőrű lesz az ügyvéd.


Reacher azt is meg tudta oldani, hogy legalább az egyik ügyvédjét gyakorlatilag bármeddig az épületben tartsa. Csak annyit kell tennie, hogy egyfolytában beszélteti. Eljátssza, hogy nagyon ideges. Akármeddig itt tarthatja őket, hacsak annyira el nem unják magukat, hogy félreteszik az ügyvédi udvariasságot és a jó modort. Tehát annak az esélye, hogy az ő ügyvédje és Turner ügyvédje egyszerre legyenek az épületben, jobb volt az ötven százaléknál. Megint inkább harminc-hetven. Vagy talán még jobb.


Továbbá, akik rendszeresen látogatnak a Dyer bázisra, azok tudhatják, hogy az északi kapu van közelebb az őrházhoz, tehát valószínű, hogy inkább azt fogják használni. Tehát, a kapukra vonatkozó kérdésre is aránylag pontosan meghatározható a válasz. Már ha Turner ügyvédje is rendszeres látogató itt. Ami persze lehet, hogy nem így van. Az akadémikus csúcsfejek nem feltétlenül járkálnak túl gyakran ilyen helyekre. Mondjuk, legyen ötvenöt-negyvenöt százalék a valószínűség. Marginális előny.


Így tehát mindent egybevéve Reacher tervének esélyei egy kicsivel jobbak voltak, mint ahogy hat aránylik százhoz.


De nem sokkal.


Már ha egyáltalán kap új ügyvédet Turner.


Reméld a legjobbat!

 

 

Reacher csak várt, nyugodtan, türelmesen, ellazulva. Fejben számolta az idő múlását. Délután három óra. Fél négy. Négy óra. A szék kényelmes volt, a szoba meleg, és aránylag jól hangszigetelt. Nagyon kevés zaj szűrődött be odakintről, inkább csak tompa neszek. Nem mintha ez a hely távolról is emlékeztetett volna egy átlagos börtönre. Civilizált hely volt, civilizált emberek számára.


Reacher abban reménykedett, hogy ez mind a segítségére lesz.

 

 

Végül fél ötkor megzörrent a retesz, elfordult a kulcs a zárban, és nyílt az ajtó. A langaléta százados jelent meg.


- Sullivan őrnagy jött magához.


Kezdődhet a műsor!





 







17. fejezet



 


 


A százados hátrább lépett, és kiengedte Reachert a cellából. A folyosó derékszögben balra, majd jobbra fordult. Reacher próbálta fejben összerakni az alaprajzot az alapján, amit eddig látott. Úgy gondolta, a központi iroda még aránylag messze lehet, három újabb folyosókanyarulat után. Előbb a kis négyszögletes előtér következik, a zárt rácsos ajtóval és a börtönőrrel, ahonnan egy hátsó ajtó is vezet kifelé. Az előtt vannak a kihallgatószobák, egy rövid, különálló folyosó két oldalán. Jobbra a kopottasabb helyiségek a rendőröknek és a gyanúsítottaknak, balra a kissé nagyobb szobák, amelyeket a cella felé menet látott. Kettő ilyen volt. Feltételezte, hogy most ezek egyikébe kísérik. Kissé elegánsabb helyiségek voltak ezek, az ügyvédek és ügyfeleik megbeszéléseihez. Az ajtókon dróthálóval védett, hosszúkás kis ablak volt valamivel a kilincs fölött, nem egészen középen.


Elsétált az első ajtó előtt, és lopva belesett a kis ablakon. Meglátta odabent Sullivant: az asztal bal oldalán ült elegáns díszegyenruhájában, a kezét összekulcsolta csukott aktatáskája tetején. Reacher továbbment a második ajtóhoz, és tüntetőleg benézett a kis ablakon.


A második helyiség üres volt.


Se ügyfél, se ügyvéd, sem férfi, sem női.


Nem talált egyik sem. Se fej, se írás.


Egyelőre.


A magas százados megszólalt a háta mögött:


- Hé, ne menjen tovább, ebbe a szobába jöttünk!


Reacher megfordult, és visszasétált. A szoba ajtaja nem volt bezárva. A százados csak lenyomta a kilincset, és benyitott. Reacher jól megfigyelte, milyen zajjal jár az ajtó nyílása. Fémesen kattan a kilincs, kissé megnyikordulnak a sarokvasak, aztán halk kis cuppanás hallatszik, ahogy elválik a gumiszigetelés, amikor nyílik az ajtó. Nem voltak erős zajok, de azért jól kivehetőek. Reacher belépett a szobába. Sullivan felnézett. A hórihorgas százados azt mondta:


- Csöngessen, ha végzett, ügyvédnő!


Reacher leült Sullivannel szemben, a százados becsukta az ajtót, és elment. Az ajtó azért nem volt bezárva, mert a belső oldalán nem volt kilincs. Ha az ember rápillantott, rögtön látszott, hogy valami hiányzik. Olyan meglepően hatott, mint egy orr nélküli arc. Az ajtófélfa mellett volt egy csengő. A szoba egyszerű volt, és kellemes. Ablakai nem voltak, de tisztábbnak és rendesebbnek hatott, mint a rendőrök kihallgatószobája. Még a villanykörte is fényesebben világított.


Sullivan becsukva tartotta az aktatáskáját, és kezét továbbra is összekulcsolta.


- Nem képviselem magát a Moorcroft-ügyben. Ami azt illeti, egyáltalán nem akarom ügyfelemnek.


Reacher nem válaszolt. Arra figyelt, mi hallatszik be a folyosóról a csukott ajtón át. Nem sok, de talán elég lesz.


- Őrnagy? - szólalt meg Sullivan.


- Engem kapott, úgyhogy szokjon hozzá! - mondta Reacher.


- Moorcroft ezredes a barátom.


- Régen a tanára volt?


- Igen.


- Akkor tudja, milyenek ezek az emberek. Mindig az előadóterembe képzelik magukat. Szeretik a szókratészi módszert. Csak szórakozott velem. A móka kedvért vitatkozott, mert ehhez van szokva. Miután maga elment, azt mondta, be fogja nyújtani a fellebbezést, ahogy megette a pirítósát. Végig így is gondolta, csak nem az ő stílusa, hogy rögtön egyenes választ adjon valamire.


- Nem hiszek magának. Moorcroft nem nyújtott be ma reggel semmiféle fellebbezést.


- Akkor láttam utoljára, amikor kisétált az étkezdéből, úgy két perccel maga után.


- Szóval ezt is tagadja?


- Gondoljon bele: az volt a célom, hogy kihozzam Turner őrnagyot a fogdából. Mennyiben segítene ebben, ha megtámadom Moorcroftot? Legalább egy nappal késleltetne, ha nem kettővel-hárommal.


- Miért törődik ennyire Turner őrnaggyal?


- Tetszett a hangja a telefonban.


- Lehet, hogy dühös volt Moorcroftra.


- Úgy néztem ki, mint aki dühös?


- Egy kicsit.


- Téved, őrnagy. Egyáltalán nem néztem ki dühösnek, mert nem voltam az. Meglehetősen türelmesen üldögéltem ott. Nem ő volt az első professzor, akivel életem során összeakadtam. Végtére is, én is jártam iskolába.


- Kényelmetlenül éreztem magam.


- Mit mondott Podolskinak?


- Ennyit. Hogy vitatkoztak, és én kényelmetlenül éreztem magam.


- Azt mondta neki, hogy indulatos vita volt?


- Maga szembeszállt vele, és vitatkoztak.


- Mit kellett volna tennem? Felállni és tisztelegni? Azért nem ő a Legfelsőbb Bíróság elnöke.


- A maga ellen szóló bizonyítékok elég egyértelműnek tűnnek. Főleg a kidobott ruhák. Ez klasszikus árulkodó jel.


Reacher nem válaszolt. Megint hallgatózott. Lépéseket hallott a folyosóról. Két ember. Férfiak. Halkan beszélgettek. Rövid, semleges mondatok hangzottak el. A léptek továbbhaladtak. Ajtónyitás nem hallatszott. Sem kattanás, sem csikorgás, sem cuppanás.


- Figyel rám? - szólalt meg Sullivan.


- Van a táskájában pénztárca?


- Micsoda?


- Jól hallotta.


- Miért lenne?


- Mert retikül nincs magánál, és ha nem bánja, hogy megjegyzem, az egyenruhája túl testre simuló, és sehol sem látszik, hogy kidagadna a zsebe.


Sullivan továbbra is az aktatáskáján nyugtatta összekulcsolt kezét.


- Igen, van a táskámban pénztárca.


- És mennyi pénz van benne?


- Nem tudom, talán harminc dollár.


- Mennyit vett ki legutóbb az automatából?


- Kétszázat.


- Mobiltelefon is van magánál?


- Igen.


- Akkor pontosan annyi bizonyíték van maga ellen, mint ellenem. Nyilvánvaló, hogy telefonon felhívta a cinkosát, és felajánlott neki százhetven dollárt azért, hogy verje össze a régi professzorát. Talán, mert annak idején nem mindig adott jelest, és maga még mindig dühös emiatt.


- Ez nevetséges.


- Én is ezt mondom.


Sullivan nem válaszolt.


- Milyenek voltak a jegyei? - érdeklődött Reacher.


- Nem csak jeleseket kaptam.


Reacher közben megint hallgatózott. A folyosón csönd honolt.


- Podolski nyomozó kutatást fog elrendelni. Meg fogják találni a ruháit. Nem lesz nehéz. Kiállják majd a DNS-vizsgálatot?


- Simán. Nem én tettem.


Aztán újabb léptek koppantak a folyosón, halkan és puhán. Két ember. Talán egymás mögött haladnak, egyik vezeti a másikat Aztán megálltak, és az egyik elmagyarázott valamit, egy könnyed, halk, tizenhárom szótagos mondattal. Talán olyasmi lehetett, hogy „Erre, ezredes úr. A másik szoba foglalt.” Aztán felhangzottak az ajtó nyitásának zajai: a kilincs fémes kattanása, a sarokvasak halk nyikorgása, a gumiszigetelés kis cuppanása.


Egy ügyvéd érkezhetett. Biztos, hogy Turneré, hiszen ő volt az egyetlen fogoly rajta kívül. És megérkezett addig, amíg Reacher első ügyvédje is itt volt még az épületben. Eddig minden jól ment.


Fej és fej.


Két találat.


- Meséljen nekem Rodriguez vallomásáról! - szólalt meg Reacher.


- Eskü alatt tett, közjegyzővel hitelesített nyilatkozatról van szó.


- Ezt tudom. Ahogy öreg barátjának, Moorcroftnak is mondtam, ehhez azért nem kell lángésznek lenni. De gyakorlatilag, a való világban tényleg fel lehet használni egy ilyet a bíróságon az illető halála után is?


Sullivan most először elvette a kezét az aktatáskájáról, és tett egy tétova mozdulatot. Talán igen, talán nem.


- Az amerikai joggyakorlatban meglehetősen szokatlan, hogy egy semmivel alá nem támasztott nyilatkozatra alapozzanak egy eljárást, főleg ha a tanú nem elérhető, és nem lehet keresztkérdéseket feltenni neki a bíróság előtt. De megengedhető, ha az igazság kiderítése így kívánja. Vagy ha cinikusak akarunk lenni, amennyiben a PR-indokok így kívánják. És az ügyészség úgy fog érvelni, hogy Rodriguez nyilatkozatát azért más is alátámasztja. Ott van a napi összefoglaló a 110-es egység aktáiból, amelyből kiderül, hogy maga valóban ott járt nála, és ott van a kórház sürgősségi osztályának jelentése, amely nem sokkal később készült. Azt fogják állítani, hogy a dolgok így egységes képpé állnak össze.


- És maga meg tudja ezt cáfolni?


- Hogyne - felelte Sullivan. - De a mi érvelésünk dinamikailag elég gyengének fog hatni. Amit ők mondanak, az tökéletesen értelmesen hangzik a mindennapi logika számára. Ez történt, azután az történt, majd az. Nekünk ki kell szednünk a középső elemet, és felváltani valami olyannal, ami elsőre nagyon valószínűtlenül hangzik. Mondjuk, hogy miután maga távozott, beállított valaki más, aki pépesre verte a fickót.


Reacher hallgatott. Hegyezte a fülét.


Sullivan folytatta:


- A problémánk az, hogy ha megpróbálunk védekezni, de nem sikerül, annak csak az lesz a vége, hogy felingereljük a bírót, és még súlyosabb ítéletet fog hozni, mint ha belementünk volna a vádalkuba. És ez komoly kockázat. Ezért tanácsolom azt, hogy menjünk biztosra, és fogadjuk el a vádalkut. Két év még mindig jobb, mint öt vagy tíz.


Reacher nem válaszolt. Még mindig hallgatózott. Először semmi. Néma csönd. Aztán újabb lépések koppantak a folyosón. Két ember közeledett, egymás mögött.


- Őrnagy, figyel rám? - szólalt meg Sullivan.


Aztán ismét az ajtónyitás zajai hallatszottak: fémes kilincskattanás, sarokvasnyikorgás, gumicuppanás. Kis szünet után megismétlődött ugyanez fordított sorrendben, ahogy az ajtó becsukódott. Aztán egy ember távolodó léptei.


Tehát Turner most itt van a szomszédos szobában az ügyvédjével, a folyosó pedig üres.


Kezdődhet a műsor!


- Van egy komoly gondom a cellámmal, ügyvédnő - mondta Reacher. - Oda kellene jönnie velem, hogy megmutathassam.





 







18. fejezet



 


 


- Milyen gondja van a cellájával? - kérdezte Sullivan kissé fáradtan, de nem türelmetlenül. Nem vetette el azonnal a problémát. A védőügyvédek sűrűn találkoznak mindenféle mondvacsinált ürüggyel. A gyanúsítottak állandóan próbálnak ilyen-olyan új szempontot kitalálni, amely okot adhat a szükségszerű fellebbezésre. Bármilyen apró vélt sérelmet vagy igazságtalanságot ki kell vizsgálni, és helyre kell tenni. Reacher ezt nagyon jól tudta. Ismerte ezt a játékot.





- Nem akarok előre semmit mondani - felelte. - Nem szeretném befolyásolni az őszinte véleményét. Jobb volna, ha a saját szemével látná.


- Most?


- Miért ne?


- Rendben - mondta a nő kissé fáradtan. Felállt, odalépett az ajtóhoz, és megnyomta a csengő gombját.


Reacher is felállt, és ott várakozott mögötte.


Eltelt egy perc.


Kettő.


Aztán a keskeny ablak elsötétedett, nyílt az ajtó, és az ügyeletes százados megkérdezte:


- Végeztek, ügyvédnő?


- Nem, valami gondja van a cellájával - felelte Sullivan.


A magas százados értetlenül Reacherre nézett, kissé rezignáltan és meglepetten, mintha azt mondaná: Tényleg? Ezzel az ósdi trükkel jön?


De csak annyit mondott:


- Oké, felőlem. Menjenek, nézzék meg!


Azt mondta, amit kellett, ő is ismerte a játékot.


Reacher ment elöl, Sullivan követte, a magas százados volt a sereghajtó. Libasorban haladva balra és jobbra kanyarodtak, aztán odaértek a cellaajtóhoz, amely nem volt bezárva, mivel Reacher nem tartózkodott odabent. Reacher kinyitotta az ajtót, és udvariasan tartotta, hogy előreengedje a többieket. A hórihorgas százados elmosolyodott, átvette az ajtót, és intett. Csak ön után. Kicsit ostoba volt, de agyhalott azért nem.


Reacher ment be elsőnek, aztán Sullivan, végül a százados. Reacher megállt, és odamutatott.


- Ott, a repedésben.


- Milyen repedés? - kérdezte Sullivan.


- A padlóban, a fal tövénél. Az ablak alatt.


Sullivan előbbre lépett. A százados megállt az ágy mellett.


- Nem látok semmiféle repedést - mondta Sullivan.


- Van benne valami. Mozog.


Sullivan megdermedt. A százados kíváncsian odahajolt. Ilyen az emberi természet. Reacher a másik irányba hajolt, épp csak egy kicsit, és meglökte a fickót a válla alatt, a felkarjánál, jó kemény mozdulattal, ahogy egy úszó löki el magát a medence szélétől. A százados úgy dőlt az ágyra, mint egy pózna. Sullivan megpördült, Reacher az ajtóhoz lépett, és gyorsan kiugrott a folyosóra. Becsapta az ajtót, és rátolta a reteszt.


Aztán rohanni kezdett visszafelé, esetlenül botladozva a cipőfűző nélküli bakancsban. Elrohant a kihallgatószoba mellett, ahol Sullivan az aktatáskáját hagyta, tovább a másik szobához. Óvatosan az ajtó mellé húzódva belesett a kis ablakon.


És életében először megpillantotta Susan Turnert.


Megérte a várakozást.


Teljes mértékben megérte.


A nő az asztal jobb oldalán ült. Gyakorlóruhában volt, minden jelvényétől, és még a névtáblájától is megfosztva. A lábán drapp bakancs, cipőfűző nélkül. Négy-öt centivel magasabb volt az átlagosnál. Vékonydongájú volt, és karcsú, sötét haja hátrafogva, a bőre napbarnított, a szeme sötétbarna. Az arca leginkább fáradtságról, kimerültségről árulkodott, de bátorság is csillogott rajta, intelligencia és valami visszafogott, ironikus huncutság.


Lélegzetelállító! - Reacher erre a megállapításra jutott, miután alaposan megfontolta a dolgot.


Teljes mértékben megérte a várakozást, gondolta újból.


A nő ügyvédje az asztal túloldalán ült: őszülő hajú, barázdált arcú ezredes, díszegyenruhában. Középkorú volt, és közepes termetű.


Egy férfi.


Egy fehér bőrű férfi.


Fej.


Három találat.

 

 

Reacher továbbosont a hátsó előcsarnokot elválasztó zárt rácsos ajtóig. Ennek sem volt belülről kilincse, csak egy csengőgomb, ahogy a kihallgatószobáknál is. Lerúgta a bakancsát, aztán sürgetően, többször egymás után megnyomta a gombot. Alig öt másodperc múlva nyílt is az ajtó. A börtönőr állt ott, aki fogadta őket, a kezét a kilincsen tartva. A kulcsai egy fém kulcskarikán lógtak a derékszíjáról, az egész úgy festett, mint valami kisebbfajta hegymászó-segédeszköz.


Reacher kifulladva hadarni kezdett:


- A százados valami rohamot kapott, lehet, hogy szívroham, nem tudom! A földön hánykolódik. Meg kellene néznie, most azonnal!


Parancsoló jelenlét. Az ilyet nagyra értékelik a hadseregben. Az őr épp csak egy másodpercig habozott, aztán belépett a belső folyosóra. Az ajtó kezdett becsukódni mögötte. Reacher gyorsan bedugta a bal bakancsát a résbe, aztán megfordult, és követte az őrt. Mezítláb, halkan futott utána, aztán megelőzte, és felrántotta az útjukba eső első cella ajtaját. Nem volt bezárva, mivel üres volt.


De már nem sokáig.


- Itt benn! - mondta.


Az őr sietve belépett, Reacher pedig elkapta a kulcscsomót, lerántotta az övéről, aztán jó nagyot taszított az őrön, aki elterült a földön. Reacher becsapta az ajtót, és rátolta a reteszt.


Vett egy jó mély lélegzetet.


Most jön a neheze.





 







19. fejezet



 


 


Mezítláb visszasietett ahhoz a szobához, amelyben Sullivan az aktatáskáját hagyta. Benyitott, a falig kitárta az ajtót, felkapta a táskát, aztán megfordult, és gyorsan elkapta az ajtót, mielőtt becsukódott volna. A folyosón letérdelt a földre, és kinyitotta az aktatáskát. Az aktákról és az iratokról tudomást sem vett, tovább keresgélt, míg meg nem találta a kocsikulcsot, amelyet zsebre vágott. Aztán megtalálta a nő tárcáját. Kivette belőle az igazolványát. Sullivan keresztneve Helen volt. Az igazolványt is zsebre vágta. Kivette a pénzt, ezt a másik zsebébe tette. Keresett egy tollat, egy fénymásolt nyomtatvány csücskéből letépett egy darabkát, és ráfirkantotta: Kedves Helen, jövök magának 30 dollárral, és alá is írta: Jack Reacher. A pénz helyére dugta a cetlit a tárcába, aztán becsukta az aktatáskát.


Felállt, a kezében a táskával.


Vett egy nagy levegőt, aztán kifújta.


Kezdődhet a műsor!


Továbbsétált a három-négy méterre lévő következő szobához, és megint belesett a kis ablakon. Susan Turner épp beszélt, látszott, hogy türelmesen próbál érveket felsorakoztatni, lendületes gesztusokkal nyomatékot adva a szavainak. Az ügyvédje félrehajtott fejjel hallgatta, és jegyzetelgetett egy sárga jegyzettömbre. Az aktatáskája nyitva feküdt az asztalon. Üresebb volt, mint Sullivané, viszont a férfi zsebei jobban ki voltak tömve. Az egyenruhája jól szabott volt, de meglehetősen bő. A mellzsebére kitűzött névtáblán az állt: Temple.


Reacher továbbment, egészen a folyosó végét lezáró ajtóig. Elvette a bakancsát, és a kocsikulcsot csúsztatta oda a résbe, hogy ne csukódjon be az ajtó. Felvette a bakancsot, aztán visszaindult Turner szobájához, és megállt az ajtó előtt.


Vett egy nagy levegőt, aztán kifújta.


Gyorsan, könnyedén benyitott, és belépett. Megfordult, és Sullivan aktatáskájával kitámasztotta az ajtót. Amikor visszafordult, látta, hogy Turner és az ügyvéd is ránéznek. Az ügyvéd arcán nem tükröződött semmi, Turner arcán azonban mintha kezdett volna derengeni a felismerés, hogy ő ki lehet.


- Ezredes úr, szeretném látni az igazolványát.


- Ki maga? - kérdezte az ügyvéd.


- Katonai hírszerzés. Csak rutinellenőrzés.


Parancsoló jelenlét. Az ilyet nagyra tartják a seregben. Az ügyvéd egy pillanatig habozott, aztán a belső zsebébe nyúlt, és elővette az igazolványát. Reacher odalépett, átvette tőle, és jól megnézte. John James Temple. Felvonta a szemöldökét, mintha meglepődött volna, megint megnézte, aztán az ingzsebébe csúsztatta, Sullivan igazolványa mellé.


– Sajnálom, ezredes úr, de egy percre igénybe kell vennem az idejét.


Visszalépett az ajtóhoz, megfogta, és intett. Csak ön után. Az ezredes egy pillanatig bizonytalannak tűnt, aztán felállt az asztaltól. Reacher a válla fölött hátranézett Turnerre, és azt mondta:


- Kérem, ön várjon itt. Rögtön visszajövünk.


Az ügyvéd egy pillanatra megállt, aztán kicsoszogott Reacher előtt.


- Jobbra legyen szíves - mondta Reacher, aztán követte a férfit. 


Ő is csoszogott, a lötyögő bakancs miatt. Ez volt a terv gyenge pontja. Az ügyvédek nem feltétlenül jó megfigyelők, de azért van eszük, és általában logikusan gondolkoznak. Ráadásul a tervnek ebben a szakaszában szinte lassított felvételként zajlott minden, a fickónak így volt ideje gondolkodni.


Láthatóan ki is használta a rendelkezésére álló időt.


Úgy öt-hat méterre jártak az első üres cellától, amikor az ügyvéd hirtelen megtorpant, megfordult, és lenézett, egyenesen Reacher lábára. Reacher villámgyorsan elkapta, megfordította, és hátracsavarta a karját, azzal a „hogyan kell letartóztatni egy magasabb rendfokozatú tisztet” mozdulattal, amelyet minden katonai rendőr a pályafutása legelején elsajátít, bár a kézikönyvekben nem szerepel róla semmi, és csak a gyakorlatban lehet megtanulni. Hátulról elkapta az ügyvéd jobb könyökét a bal kezével, és ugyanabban a pillanatban keményen meg is szorította, aztán lefelé és előre tolta. Az ember ilyenkor annyira küzd a lefelé húzó erő ellen, hogy elfeledkezik arról, hogy védekeznie kellene az előrelökő mozdulat ellen is. Az ügyvéd összegörnyedve, kicsavarodva előrebukott. Egy kicsit fel is kiáltott, de nem a fájdalomtól, inkább csak a megsértett méltósága miatt. Aminek Reacher örült. Nem akart fájdalmat okozni neki. Nem az ő hibája, ami történik.


Bemanőverezte a férfit a nyitott ajtón az üres cellába, amelyről úgy sejtette, Turneré lehetett, belökte, aztán becsapta az ajtót, és elreteszelte.


Megállt a folyosón, épp csak egy pillanatra, vett egy mély levegőt.


Akkor indulhatunk.


Visszacsoszogott a második kihallgatószobához, és belépett. Susan Turner az asztal és az ajtó között állva várt.


- Jack Reacher vagyok.


- Tudom - felelte a nő. - Láttam a fényképét az aktájában. És megismertem a hangját a telefonból.


Ahogy Reacher is felismerte a nő hangját. Meleg, kissé rekedtes, bizalmas hang volt. Pont olyan jól hangzott, mint ahogy emlékezett rá. Élőben talán még kellemesebb volt


- Örülök, hogy találkoztunk - mondta.


A nő megrázta a kezét. Meleg volt az érintése, nem túl kemény, nem túl puha.


- Én is nagyon örülök, hogy megismerhetem. De tulajdonképpen mit művel?


- Nagyon jól tudja, mit művelek, és miért. Legalábbis remélem. Mert ha nem, akkor nem érdemelte meg, hogy megtegyem.


- Nem akartam, hogy maga belekeveredjen ebbe.


- Ezért nem akarta, hogy meglátogassam?


- Sejtettem, hogy beállít. Azt akartam, hogy akkor azonnal forduljon sarkon, és fusson innen. A saját érdekében.


- Nem vált be.


- Mekkora esély van rá, hogy kijussunk innen?


- Eddig elég szerencsések voltunk. 


Reacher belenyúlt az inge zsebébe, és kihalászta Sullivan igazolványát. Megnézte, hogy a fénykép mennyire hasonlít Turnerre. Ő is nő volt, és a hajuk színe nagyjából megegyezett, de ezzel véget is ért a hasonlóság. Odaadta neki az igazolványt.


- Ki ez a nő? - kérdezte Turner.


- Az ügyvédem. Az egyik ügyvédem. Ma reggel ismerkedtem meg vele.


- És most hol van?


- Egy cellában. Valószínűleg épp hangosan dörömböl az ajtón. Indulnunk kell.


- És maga az én ügyvédem igazolványát használja?


Reacher megpaskolta a zsebét.


- Itt van nálam.


- De nem is hasonlít rá.


- Ezért maga fog vezetni.


- Sötét van már odakint?


- Majdnem.


- Akkor menjünk!


Kiléptek a folyosóra, és elsétáltak az ajtóig. Még mindig résnyire nyitva állt, a kocsikulccsal kitámasztva. Reacher kinyitotta az ajtót, Turner pedig felkapta a kulcsot. Kiléptek a kis előcsarnokba, az ajtó becsukódott mögöttük. A kijárat zárva volt, nyilván drága és rendkívül biztonságos lehetett a zár mechanizmusa. Reacher elővette az őr kulcscsomóját, és elkezdte próbálgatni a kulcsokat. Nyolc volt összesen. Az első nem illett a zárba. A második sem. A harmadik sem. A negyedik sem.


Aztán az ötödikkel végre szerencsével járt. A zár kattant. Reacher elfordította a gömb alakú kilincset, és kinyitotta az ajtót. Beáradt a kinti hideg. Késő délután volt, már kezdett sötétedni.


- Milyen kocsit keresünk? - kérdezte Turner.


- Sötétzöld szedán.


- Ez sokat segít egy katonai támaszpont parkolójában - jegyezte meg Turner.


Meleg volt a hangja, rekedtes, bizalmas.


Együtt kiléptek, aztán Reacher becsukta az ajtót, és rá is zárta. Úgy gondolta, ezzel is nyerhetnek egy percet, ha üldözőbe vennék őket. Balra, úgy harminc méterre egy kisebb parkoló terült el, egy tágas, üres, aszfaltozott rész után. Csak két egyszerű szedán állt ott, de egyik sem volt sötétzöld. A parkoló mögött nyugat felé vezetett az út, jobbra pedig befordult egy épület sarkánál, és eltűnt.


- Mire tippel? - kérdezte Turner.


- Ha kétségeid vannak, fordulj balra! - mondta Reacher. - Mindig ez volt az egyik alapelvem.


Balra indultak, és az épület sarka mögött találtak egy újabb parkolót. Kicsi volt, épp csak egy vékony betonsáv, ferdén felfestett csíkokkal. Hat autó állt itt, orral előre fordulva. Mind egyforma zöld szedán.


- Ez már jobb - mondta Turner.


Megállt egyenlő távolságban a hat kocsitól, és megnyomta a távirányító gombját


Nem történt semmi.


Újból próbálkozott. Semmi.


- Lehet, hogy lemerült.


- A kocsi akkumulátora?


- A távirányító.


- Akkor hogy jött ide Sullivan?


- Bedugta a kulcsot a zárba, ahogy régen csináltuk. Sorra végig kell próbálnunk az összes autót.


- Ezt nem tehetjük. Úgy fogunk kinézni, mintha autótolvajok lennénk.


- Azok is vagyunk.


- Talán egyik sem az ő kocsija ezek közül. Nem láttam a rendszámtábláját, reggel még sötét volt.


- Nem mászkálhatunk sokáig itt a támaszponton.


- Lehet, hogy mégis jobbra kellett volna fordulnunk.


Elindultak visszafelé, olyan gyorsan és feltűnésmentesen, ahogy csak tudtak cipőfűző nélküli bakancsukban. Megint elhaladtak az őrház hátsó kijárata előtt, aztán továbbmentek a sarokig. Jó érzés volt sétálni egy kicsit. Szabadság és friss levegő. Reacher mindig úgy gondolta, ha az ember kiszabadul egy börtönből, akkor az első harminc méter a legjobb. És az is jólesett, hogy ott volt mellette Turner. A nőn látszott, hogy pokolian ideges, mégis összeszedett volt. Magabiztosnak tűnt. Csak két sétáló ember. A szélhámosok tudják, a lényeg az, hogy egy idegen helyen is úgy kell tenni, mintha oda tartoznának.


Az épület keleti sarkánál is volt egy parkoló, a nyugati oldalon lévőkkel szimmetrikusan felfestett hat parkolóhellyel. Három autó állt ott. Csak az egyik volt szedán. És sötétzöld is volt Turner megnyomta a távirányító gombját


Semmi.


Közelebb lépett, és bedugta a kulcsot az ajtóba.


Nem illett bele.


- Hol parkolna le egy látogatóba érkező ügyvéd? A főbejáratnál, nem? Elöl is van parkoló?


- Kell, hogy legyen - mondta Reacher. - De nem bánnám, ha nem lenne. Ott túl feltűnőek leszünk.


- Nem lézenghetünk itt tovább, így bármikor lebukhatunk.


Továbbsétáltak az épület sarkáig, és megbújtak az árnyak közé húzódva. Reacher érezte, hogy tágas rész terül el előttük, ahol talán lámpák is vannak, és autók is járnak.


- Háromra - mondta Turner, aztán számolt. - Egy, kettő, három!


Befordultak a sarkon. Próbáltak úgy tenni, mintha ide tartoznának. Sietősen lépkedtek, mintha sürgős dolguk volna valahol. A fal tövében egy tűzoltójárda húzódott, majd egy elválasztó betonszegély következett, azután pedig hosszú sorban újabb parkolóhelyek. Egyetlenegy üres hely volt csak, és attól balra ott állt egy sötétzöld szedán.


- Ez lesz az - mondta Reacher. - Ismerősnek tűnik.


Turner egyenesen a kocsi felé indult, és lenyomta a távirányító gombját. Felvillantak a kocsi belső kislámpái és az indexek, és az ajtó zárja kis kattanással kinyílt. Úgy száz méterrel odébb, balról egy autó közeledett nagyon lassan és óvatosan, ahogy egy támaszpont területén hajt az ember. Már égtek a fényszórói a szürkületben. Reacher és Turner szétváltak, Reacher jobbra indult, Turner balra, a sötétzöld kocsi oldala mellett Reacher az anyósüléshez ment, Turner a sofőrüléshez. Kinyitották az ajtót, és egyszerre beszálltak, minden tétovázás nélkül. Az autó egyre közelebb ért. Becsapták az ajtót, mint két agyonhajszolt tiszt, akiknek csak perceik vannak két fontos találkozó között. Turner bedugta a slusszkulcsot, és indított


A közeledő autó befordult a parkolóba. Balról rájuk vetült a reflektor fénye.


- Gyerünk, induljon! - mondta Reacher. - Most!


Turner nem indult. Hátramenetbe kapcsolt, és a lábával megérintette a gázpedált, de a kocsi nem mozdult.


- A francba! - morogta Turner. 


Közben a közeledő kocsi mögéjük ért, és elállta az útjukat. A sofőr eltekerte a kormányt, és előbbre araszolt. A mellettük levő üres helyre akart beparkolni.


Tracy Edmonds százados ült a volánnál. Reacher ügyvédje a humánerőforrás-parancsnokságtól, aki a Candice Dayton-ügyben védte. Az aznap délutáni második ügyvéd látogatás.


Reacher jól lecsúszott az ülésen, és a tenyerébe hajtotta a fejét, mintha fejfájása lenne.


- Mi az? - kérdezte Turner.


- Ez a másik ügyvédem, Edmonds százados. Két találkozót beszéltem meg velük, egymás után.


- Minek?


- Be akartam biztosítani, hogy ne legyek a cellámban, amikor a maga ügyvédje megjön.


- Vigyázzon, nehogy meglássa!


- Ez most a legkisebb problémánk. Úgy egy perccel azután, hogy bemegy az épületbe, úgyis minden kiderül, nem?


- Gondolhatta volna, hogy egy ügyvéd is elég lesz.


- Maga úgy gondolta volna?


- Valószínűleg nem.


Edmonds párszor előre-hátra gördült a kocsival, míg szép egyenesen be nem állt a parkolóhelyre. Lekapcsolta a fényszórókat, Turner viszont felkapcsolta, és kitolatott. Edmonds kinyitotta az ajtót, és kiszállt a kocsiból. Reacher továbbra is az arcára szorította a kezét. Turner egyesbe kapcsolt, és szép lassan elindult. Edmonds türelmesen megvárta, míg befejezi a manővert. Turner könnyedén intett neki, mintha megköszönné, és rátaposott a gázpedálra.


- Inkább a déli kapuhoz menjünk! - javasolta Reacher. - Szerintem az ügyvédek mind az északin jöttek be.


- Egyetértek - felelte Turner. 


Dél felé hajtott el, jó gyorsan, de azért nem nyaktörő tempóban. Áthajtott a támaszponton, elhaladva a kisebb-nagyobb épületek mellett. Időnként lassított, a stoptábláknál megállt, jobbra és balra nézett, megint továbbment, míg végül a támaszpont utolsó épülete is elmaradt mögöttük, és rákanyarodtak a kivezető útra, ahol az őrbódé állt.


A háromból az első.





 







20. fejezet



 


 


Az első sorompón könnyű volt átjutni. Viselkedj úgy, mintha ide tartoznál! Turner elkérte Reachertől az igazolványát, és a sajátjával összefogva, legyezőszerűen tartotta őket a kezében, mint egy párt a pókerben. Gyalogostempóra lassított a kocsival, letekerte az ablakot, aztán miközben megállt, lenyomta a csomagtartót nyitó gombot, mindezt olyan természetes könnyedséggel, mintha minden áldott nap ezt csinálná.


Az őr ennek megfelelően is reagált. Reacher sejtette, hogy Turner is ebben reménykedik. Épp csak egy futó pillantást vetett a két igazolványra, egy pillantást a nyitott csomagtartóba, aztán le is csapta a tetejét.


Turner a gázra lépett, és előbbre gördült.


Fújt egy nagyot.


- Edmonds mostanra már bent van - szólalt meg Reacher.


- Van valami remek ötlete?


- Ha a baj bármi jelét látná, taposson a gázba, és hajtson át a sorompón! Ha eltörünk egy csíkosra festett fémrudat, abból már nem lehet sokkal nagyobb bajunk.


- Elgázolhatunk egy őrt.


- Félre fog ugrani. Az őrök is emberek.


- Behorpasztjuk a hadsereg járművét.


- Én már behorpasztottam egyet tegnap este. Két fickó fejével.


- Úgy látom, maga hajlamos arra, hogy emberek fejével behorpassza a hadsereg tulajdonát képező tárgyakat - mondta Turner meleg, rekedtes, bizalmas hangon. - Például az íróasztalt az irodámban.


Reacher bólintott. Telefonon mesélte neki a történetet, még Dél-Dakotából. Egy egykori nyomozás, amely miatt kissé frusztrált lett annak idején. Csak azért mesélte el, hogy szóval tartsa a nőt, és minél tovább folyjon a beszélgetés, hogy hallhassa a hangját.


- Ki volt az a két fickó tegnap este?


- Bonyolult. Majd később elmondom.


- Remélem, lesz rá mód.


Továbbhajtottak a második őrbódéhoz. Ha akarják, itt már akkor sem tudták volna áttörni a sorompót. Épp elmúlt délután öt óra, a katonaságnál ez csúcsidőnek számít. Szerény sor várakozott a kifelé és befelé tartó autókból is. Két autó sorakozott a kifelé vezető sávban, és hárman jöttek befelé. A bódéban két őr volt ügyeletben. Az egyikük jobbra-balra ugrált a két sorompó között, ki- és beengedte a járműveket


A másik őr bent volt a bódéban.


Épp telefonált. Figyelmesen hallgatta, mit mondanak a vonal másik végén.


Turner lefékezett, ők voltak a harmadikak a sorban. Az őrbódé balra állt, jobbra betonelemek sorakoztak, úgy egy méter magas csonka gúlák. Nyilván mindegyiket jó mélyre beágyazott vasrúd rögzítette a helyére.


Az őr a bódéban még mindig telefonált.


A másik oldalon felemelkedett a sorompó, és behajtott egy kocsi. Az őr odasietett, ellenőrizte az igazolványokat, megnézte a csomagtartót, lenyomott egy gombot, a sorompó felemelkedett, a kocsi kihajtott.


- Lehet, hogy a csúcsidő a szövetségesünk lesz. Elég felületes az ellenőrzés - jegyezte meg Reacher.


- Attól függ, miről szól a telefonbeszélgetés - mondta Turner.


Reacher elképzelte, ahogy Tracy Edmonds besétál az őrház főbejáratán, bemegy az irodába, és nem találja ott az ügyeletes századost. Egy írnok mond valamit, és elcsoszog, hogy megkeresse. Mennyire lesz vajon türelmes Edmonds? A rangok is bele fognak játszani a dologba. Edmonds is százados, ugyanúgy, mint az ügyeletes. Azonos a rendfokozatuk. Edmonds nyilván elnéz neki egy kis lazaságot, nem kapja fel azonnal a vizet, ahogy egy őrnagy vagy egy ezredes tenné, ha megvárakoztatják.


A bódéban a másik őr még mindig telefonált. Az első őr odakint ide-oda szaladgált a két kocsisor között. Behajtott egy második autó, egy második pedig ki. Turner előbbre gördült, és megállt. Most már ők következtek a kifelé tartó sorban, de eközben teljesen be is szorultak jobbról és balról. Mögöttük két autó várakozott, előttük a sorompó. Turner vett egy mély lélegzetet. Felnyitotta a csomagtartót, és a két igazolványt a kezében tartva letekerte az ablakot


A másik őr közben letette a telefont, és egyenesen a kifelé hajtó sorra nézett. Szemügyre vette a kocsikat, elölről hátrafelé siklott a tekintete, aztán vissza. Turnernél kezdte, és nála is fejezte be. Kijött a bódéból, és Turner mellé lépett az ablakhoz.


- Elnézést a késlekedésért - mondta.


A két igazolványra pillantott, hátrament, megnézte a csomagtartót, becsapta, aztán megnyomta a gombot, és a sorompó felemelkedett, Turner pedig előregördült.


Fújt egy nagyot.


- Még egy van hátra - mondta Reacher. - A jó dolgok hármasával történnek.


- Maga tényleg hisz ebben?


- Nem, nem igazán. Annak az esélye, hogy három eldöntendő feltevés egymás után jól sül el, úgy tizenkettő a százhoz.


A harmadik őrbódénál ugyanolyan volt minden, mint a másodiknál. Ugyanúgy állt sorban ugyanaz a kifelé hajtó három autó, és a befelé hajtó sávban is ugyanolyan sor. A két őr közül az egyik odakint szaladgált ide-oda, a másik odabent telefonált.


És figyelmesen hallgatott.


- Ezek a telefonhívások elég fontosak lehetnek, nem? - jegyezte meg Turner. - Úgy értem, az őröknek elég sok a dolguk. Egy csomó magas rangú tisztet várakoztatnak meg. Biztos vannak köztünk még a tengerészgyalogságtól is. Azok nem szeretik az ilyesmit.


- Miért, mi szeretjük?


- Nem, de nem úgy, ahogy ők. Nekünk nem kell állandóan készenlétben állnunk, hogy megmentsük a világot.


- Az apám tengerészgyalogos volt.


- És megmentette a világot?


- Nem volt túl magas rangú tiszt.


- Bár tudnám, kivel beszéltek telefonon!


Reacher visszagondolt arra az időre, amikor még százados volt Mennyi ideig lett volna hajlandó várni arra, hogy egy másik százados befejezze a dolgát? Valószínűleg nem túl sokáig. De lehet, hogy Edmonds nyájasabb ember nála. Türelmesebb. Az is lehet, hogy ez a környezet egy kicsit idegen neki. Habár ügyvéd, nyilván sok ilyen őrházban járt már. Hacsak nem adminisztrál többnyire. Ez is lehetséges. Végül is a humánerőforrás-parancsnokságon dolgozik. Ez csak jelent valamit. Mennyi dolguk akadhat fogdákban?


- Ez egy nagy támaszpont, nem biztos, hogy pont az őrházból telefonáltak ide.


- Mi más volna ilyen fontos?


- Lehet, hogy egy tábornok számára kell megtisztítani az utat. Vagy pizzát rendelnek. Vagy hazaszólnak a barátnőjüknek, hogy nemsokára otthon lesznek.


- Hát reméljük, hogy ezek közül valamelyik - mondta Turner.


A szembejövő sávban felemelkedett a sorompó, és behajtott egy autó. Az őr ezután átszaladt a másik sávba, ellenőrizte az igazolványt, megnézte a csomagtartót, aztán felnyitotta a sorompót, és a kocsi kihajtott. Turner egy hellyel előbbre gördült. A bódéban lévő őr még mindig telefonált, és figyelmesen hallgatott.


- Nem is kell, hogy telefonon figyelmeztessék őket - mondta Turner. - Nincs az egyenruhámon semmiféle jelzés. Ordít rólam, hogy szökött fogoly vagyok.


- Vagy a különleges alakulatok menő tagja, aki valami fedett akcióban vesz részt. Nézze a dolog jó oldalát! Csak az a lényeg, hogy a bakancsát ne lássák meg.


Behajtott egy újabb autó, egy másik ki. Turner a sor elejére került. Felnyitotta a csomagtartót, és leengedte az ablakot, a kezében tartva a két igazolványt. A bódéban az őr még mindig telefonált. A kinti őr el volt foglalva a másik sávban. Előttük, az utolsó sorompó után a terelő betonelemek is megszűntek, az út kiszélesedett, és egy átlagos virginiai utca lett.


Az utcában ott parkolt az Arlington megyei rendőrség egy járőrautója.


- Még mindig azt akarja, hogy törjem át a sorompót? - kérdezte Turner.


- Csak ha nagyon muszáj - felelte Reacher.


A kinti őr végzett az ellenőrzéssel, és felemelte a sorompót. Az őr a bódéban letette a kagylót. Kijött, lehajolt, és megnézte az igazolványokat Turner kezében. És nem csak futó pillantást vetett rájuk. A fotókról az arcokra nézett. Reacher elfordította a tekintetét, és kibámult a szélvédőn. Lejjebb csúszott az ülésen, és igyekezett középkorúnak és középtermetűnek látszani. Az őr hátrament a csomagtartóhoz. És erre sem csak futó pillantást vetett, hanem alaposan belenézett. Aztán rátette a tenyerét a tetejére, és finoman lecsukta.


Aztán odalépett az őrbódé mellé.


És lenyomta a sorompó gombját.


A sorompó felemelkedett, Turner a gázpedálra tette a lábát, és a kocsi előregördült. Áthajtottak a sorompó alatt, és az utolsó betonelemek mellett elhaladva kikanyarodtak a rendezett, fákkal szegélyezett kertvárosi utcára, aztán tovább, elhajtva a rendőrségi járőrautó mellett.


Tracy Edmonds százados pokolian türelmes nő lehet, nyugtázta magában Reacher.





 







21. fejezet



 


 


Úgy tűnt, Susan Turner jól ismeri a környékbeli utcákat. Először balra kanyarodott, majd jobbra. A temető északi kerítése után ismét befordult, és a keleti oldal mentén hajtott tovább.


- Gondolom, a Union pályaudvarhoz megyünk - szólalt meg. - Otthagyhatjuk a kocsit, hogy azt higgyék, vonattal mentünk tovább.


- Nekem megfelel - mondta Reacher.


- Hogy akar odamenni?


- Melyik volna a legesztelenebb útvonal?


- Ebben a napszakban nyilván a belváros főbb útjai. A Constitution Avenue. Ott végig csak nagyon lassan tudnánk haladni, és könnyen észrevennének.


- Akkor arra megyünk. Erre nem számítanak majd.


Turner megfordult, és a folyón átvezető híd irányába indult. A forgalom meglehetősen akadozott. A civil világban is ez a csúcsforgalom ideje. Az autók lökhárítói egymást érték, mintha egyetlen nagy, mozgásban lévő parkoló lett volna az egész város. Turner idegesen dobolt az ujjaival a kormányon, és folyton a visszapillantó tükörbe nézegetett, keresve, hogy nem tudna-e valami kis előnyhöz jutni a sávváltogatással.


- Nyugi - mondta Reacher. - A csúcsforgalom most biztosan nekünk dolgozik. Szóba sem jöhet egy autós üldözés.


- Hacsak nem helikopterrel keresnek.


- Itt Washingtonban nem fognak. Túlságosan aggódnának, hogy esetleg lezuhannak, és ráesnek egy kongresszusi képviselő fejére. Az nem tenne jót a költségvetésüknek.


Lassan felaraszoltak a hidra, aztán áthajtottak a folyó fölött, és maguk mögött hagyták az arlingtoni temetőt.


- Ha már költségvetésről van szó, nekem egy vasam sincs - jegyezte meg Turner. - Minden holmimat elvették, és egy nejlonzacskóba rakták.


- Az enyémet is. De kölcsönvettem harminc dolcsit az ügyvédemtől.


- Miért adott volna kölcsön magának pénzt?


- Ő egyelőre nem tud róla, hogy kölcsönadta. De nemsokára rájön. Hagytam neki üzenetet.


- Harminc dollárnál többre lesz szükségünk. Először is kellene nekem valami civil ruha.


- Nekem pedig cipőfűző - mondta Reacher. - Keresnünk kell egy pénzkiadó automatát.


- Bankkártyánk sincs.


- Nem csak egyféle automata létezik.


 Lassan, döcögve áthajtottak a hídon a District of Columbia körzetbe. Ez már a washingtoni rendőrség felségterülete, és Reacher rögtön meg is látott két járőrautót a távolban. Egymással szembefordulva parkoltak a járdaszegély mellett, a Lincoln-emlékmű mögött. A motorjuk járt, és vagy egy tucat rádióantenna meredezett rajtuk. Mindegyik kocsiban egy-egy rendőr üldögélt kényelmesen a melegben. Reacher remélte, hogy csak a szokásos biztonsági intézkedés. Turner sávot váltott, és elhajtottak mellettük, a kocsisor túloldalán. A rendőrök ügyet sem vetettek rájuk.

 

 

Továbbhajtottak, miközben egyre jobban besötétedett. Meg-megállva, döcögve haladtak tovább, elvegyülve a lassú gleccserként hömpölygő ötvenezer jármű között, amelyek több kilométeres körzetben megtöltötték az utcákat. Észak felé mentek a Huszonharmadik utcán, ugyanarra, amerre Reacher előző nap gyalog sétált végig, majd jobbra fordultak a Constitution Avenue-ra, amely hosszan és nyílegyenesen nyúlt el a távolba, megtelve a piros féklámpák végtelen folyamával.


- Meséljen arról a két tegnap esti fickóról! - szólalt meg Turner.


- Busszal érkeztem a városba, és egyenesen Rock Creekbe mentem. Meg akartam hívni magát vacsorázni. De nem volt ott, ugyebár. Az az illető, aki magát helyettesíti, közölte velem, hogy valami marhaság miatt figyelték az aktámat. Valami gengszterről van szó, aki után tizenhat évvel ezelőtt nyomoztunk. Engem nem nagyon érdekelt a dolog, de ő előhozakodott valamivel a szövetségi törvénykönyv 10. fejezetéből, és közölte, hogy visszahelyeztek aktív szolgálatba.


- Micsoda, újból a seregben van?


- Tegnap estétől.


- Hát ez remek.


- Nekem nem úgy tűnik. Eddig legalábbis.


- És engem ki helyettesít?


- Egy Morgan nevű alezredes. Ránézésre olyan vállalatigazgató típus. Bedugtak egy motelbe, a főhadiszállástól északnyugatra, és úgy öt perccel azután, hogy megérkeztem, megjelent két fiatal fickó egy kocsiban. Nyilván tiszthelyettesek. Nagy balhét csaptak, mondván, hogy szégyent hoztam az egységre, és el kéne takarodnom a városból, hogy ne hozzak rájuk még nagyobb gyalázatot azzal, ha hadbíróság elé állítanak, és azt is közölték, hogy ha nem tűnök el, akkor seggbe rúgnak. Úgyhogy belevágtam a fejüket a kocsijuk oldalába.


- Ki a fenék lehettek ezek? A nevüket nem tudja? Nem örülnék, ha ilyen emberek lennének az egységemben.


- Nem a 110-es egységtől voltak, ez teljesen egyértelmű. A kocsijuk jó meleg volt. Sokkal messzebbről kellett jönniük, mint Rock Creek, ami másfél kilométerre van onnan. És a verekedési technikájuk sem nevezhető kiemelkedőnek. Nem a maguk emberei, ebben biztos vagyok. Amikor visszamentem a főhadiszállásra, csináltam egy amolyan nem hivatalos névsorolvasást. Végigjártam az egész épületet, és minden szobába benéztem, de ezek a fickók nem voltak ott.


- Akkor kik lehettek?


- Két apró darabka egy nagy kirakójátékban.


- És milyen kép van a doboz fedelén?


- Fogalmam sincs. De ma újból láttam őket, csak messziről. A motelnél voltak, és erősítést is vittek magukkal, két másik pasast. Tehát már négyen voltak. Gondolom, ellenőrizték, hogy elmentem-e, és ha ott találnak, akkor egy kicsit noszogattak volna.


- Ha nem a 110-es egységtől voltak, akkor miért akarták volna, hogy maga elmenjen?


- Hát ez az. Még meg sem ismertek. Az emberek általában csak akkor akarnak megszabadulni tőlem, ha már megismertek.


Tovább araszolgattak, elhaladva a vietnami háború hőseinek emlékfala mellett. Itt is egy rendőrségi járőrautó állt, járó motorral, tele antennákkal.


- Feltételezhetjük, hogy mostanra már kitört a botrány az őrházban, igaz? - szólalt meg Reacher.


- Hacsak Edmonds százados el nem aludt várakozás közben.


Olyan közel hajtottak el a járőrautó mellett, hogy Reacher a benne ülő rendőrt is jól látta. Magas, fekete férfi volt, vékony, mint egy pózna. Akár a dyeri ügyeletes százados öccse is lehetett volna. Ami nem lett volna túl szerencsés.


- És mi ez a tizenhat évvel ezelőtti ügy, amivel vádolják? - kérdezte Turner.


- Valami Los Angeles-i banda tagja a Sivatagi Vihar hadműveletből visszaérkezett fegyvereket árult a feketepiacon. Egy nagydarab, hájas tökfej, aki Dognak nevezte magát. Arra emlékszem, hogy beszéltem vele. Ami azt illeti, nehéz volna elfelejteni. Akkora volt, mint egy ház. Állítólag meghalt, de előbb előtte eskü alatt tett egy nyilatkozatot, amely tele van a nevemmel. De én nem ütöttem meg. Kesztyűvel sem. Nehéz is lett volna. Könyékig vájkáltam volna a hájban, mielőtt bármi keményet ér az öklöm.


- Akkor mi történhetett?


- Szerintem valamelyik elégedetlen vásárlója megjelent a haverjaival meg néhány baseballütővel. Aztán később a kövér fickó törni kezdte a fejét, hogyan juthatna valami kártérítéshez. Tudja, valamit a semmiért, ahogy az a modern jogállamban szokás. Elment valami zugügyvédhez, aki nem látta értelmét, hogy a baseballütősöket üldözzék. Dog megemlíthette, hogy meglátogatták a katonai rendőrségtől, az ügyvéd meg úgy gondolta, Sam bácsinak van elég pénze, úgyhogy kitaláltak egy hamis vádat. A hadseregnek több százezer ilyen ügye lehetett az évek során. Az aktáink nyilván tele vannak velük. Kivizsgálják őket, ami nagyon helyes, aztán röhögnek rajtuk egy nagyot, és elsüllyesztik őket egy fiókba, örökre. Csak éppen ezt az ügyet megint előrángatták.


- Vajon miért?


- Ez a puzzle egy másik darabkája. Morgan azt mondta nekem, hogy az aktámat megjelölték, és figyelték. Azt állította, hogy amikor maga elővette, nem kaptak róla értesítést, de amikor visszarakta, akkor már igen. De én ezt nem hiszem el. Ennél jobban működik a bürokráciánk. Nem hinném, hogy egyáltalán meg volt jelölve az az akta. Szerintem valami miatt kapkodtak az utolsó pillanatban. Valaki valamiért nagyon pánikba van esve.


- Maga miatt?


Reacher megrázta a fejét.


- Nem, maga és az afganisztáni ügye miatt.


Aztán elhallgatott, mert kék-piros villogó fényeket pillantott meg a tükrökben. Egy rendőrautó közeledett mögöttük, átfurakodva a járművek között. Szirénázott is, az összes lehetséges dallamot végigvijjogtatta. Sivítás, szomorkás kéthangú tülkölés, fülhasogató gágogás. Reacher hátrafordult az ülésen. A rendőrautó úgy húsz kocsival volt mögöttük. Az autósok az út szélére húzódtak, és próbáltak egy külön sávot létrehozni a zsúfolt úton.


Turner is hátrapillantott.


- Nyugi, csak a rendőrjárőr. A hadsereg maga intézné az üldözésünket. Semmire sem használjuk a rendőrséget. Az FBI-t talán igen, de ezeket a bohócokat soha.


- A rendőrség is keres, Moorcroft miatt - mondta Reacher. - Aki a maga ügyvédje volt. Egy Podolski nevű nyomozó szerint én intéztem el.


- Miért hiszi ezt?


- Én beszéltem vele utoljára, és utána kidobtam a régi ruháimat, ráadásul a támadás idején egyedül voltam, tanúk nélkül.


- Miért dobta ki a régi ruháit?


- Olcsóbb, mint a mosoda.


- És miről beszélt Moorcrofttal?


- Azt akartam, hogy hozza ki magát az előzetesből.


A rendőrjárőr már csak tíz autóval volt mögöttük, és aránylag gyorsan húzott el a kocsisor mellett.


- Vegye le a zubbonyát! - mondta Reacher.


- Többnyire azért elvárok egy koktél meghívást, és egy mozit is, mielőtt levetkőzöm.


- Nem akarom, hogy meglássák, hogy egyenruhában van. Ha engem keresnek, akkor magát is.


- Nyilván tudják a rendszámunkat.


- Lehet, hogy nem látják a rendszámtáblát. Összeér a lökhárítónk a mögöttünk jövőével.


Az előttük haladó autók félrehúzódtak az útpadkára. Turner is követte a példájukat. Bal kézzel kormányzott, közben a jobb kezével lehúzta a cipzárat, és lehámozta magáról a zubbonyát. Előredőlve kibújt belőle a jobb karjával, Reacher elhúzta a háta mögött, és a hátsó ülés elé dobta a földre. A nő egy olajzöld, rövid ujjú pólót viselt a zubbony alatt. Valószínűleg XS méret, gondolta Reacher. Nagyon jól illett rá, csak egy kicsit rövid volt. Alig ért le a nadrág derekáig. Kilátszott egy-két centi a hasából: sima volt, feszes és barna.


Reacher megint hátranézett. A rendőrautó már csak két autóval volt mögöttük, tovább villogtatta a piros-kék fényeket, és sivítva, vijjogva szirénázott


- Eljött volna velem vacsorázni, ha tegnap ott találom az irodájában? Vagy ma este, ha Moorcroftnak sikerült volna kihoznia?


Turner a szemét a visszapillantó tükörre szegezve visszakérdezett:


- Ezt pont most kell megtudnia?


Már csak méterekre voltak a Tizenhetedik utcától. A kicsit távolabb, jobbra emelkedő Washington-emlékmű már ki volt világítva.


A rendőrautó épp melléjük ért.


És ott is maradt.





 







22. fejezet



 


 


A járőrautó azért nem mozdult, mert az eggyel előtte álló jármű még nem húzódott félre, a szomszédos sávban pedig egy, a hátsó kerekeknél erősen kiszélesedő pickup állt. A járőrautó így nem fért át. Egy fehér bőrű, vastag nyakú rendőr ült a kocsiban. Reacher látta, hogy vet egy futó, teljesen közönyös pillantást Turnerre, aztán elfordult, és lenézett a műszerfalra, ahol a sziréna kapcsolója lehetett, mert a következő pillanatban átváltott a hang folyamatos, őrjöngő, véget nem érő, hihetetlenül hangos vijjogásba.


Nyilván más is volt azonban a két ülés között, ami sokkal érdekesebb volt, mint a sziréna kapcsolója, mert a rendőr nem emelte fel a fejét. Továbbra is figyelmesen lefelé nézett. Reacher arra tippelt, hogy egy laptopot bámul, vagy valami más hasonló modern kommunikációs eszközt. Látott már ilyesmit. Hébe-hóba előfordult, hogy rendőrautóba kellett ülnie. Némelyikben hosszú, mozgatható konzolra monitor volt szerelve, amelyre folyamatosan érkeztek a legfrissebb információk, hírek és figyelmeztetések.


- Baj van - szólalt meg.


- Micsoda? - kérdezte Turner.


- Szerintem ez a pasas is a Union pályaudvarra tart. Vagy a távolsági buszvégállomásra. Minket keres. Nyilván fényképe is van rólunk. A seregtől nem volna nehéz beszerezni egyet, nem igaz? Szerintem pont ott van előtte. Látja, milyen tüntetőleg nem néz felénk?


Turner balra pillantott. A rendőr még mindig lefelé bámult. A jobb karja megmozdult, talán a rádió mikrofonja után nyúlt. Közben egy kicsit megindult a forgalom, és az előttük álló autó is elkerült az útból. A széles pickup tíz-húsz centivel odébb gördült, és így már elég hely lett a járőrautónak, hogy átférjen.


A rendőr azonban nem nézett fel, és a kocsi nem mozdult.


A sziréna tovább vijjogott. A rendőr beszélni kezdett a rádió mikrofonjába. Nem lehetett kivenni, mit mond. Aztán elhallgatott, és a válaszra figyelt. Valamit kérdezhettek tőle, olyasmit, hogy Biztos vagy benne? - mert megfordult, és kicsit félrehajtotta a fejét, hogy minél jobban kilásson az ablakon. Egy másodpercig Turnerre meredt, aztán továbbsiklott a tekintete Reacherre.


Az ajka megmozdult.


Egyértelműen két szótagot mondott, így nem lehetett más, mint hogy: Igen.


Aztán kikapcsolta a biztonsági övét, és a jobb keze a csípője felé mozdult.


- Elhagyjuk a hajót - szólalt meg Reacher.





Kinyitotta az ajtót, és a nagy sietségben majdnem kibukott az út szélére. Turner is gyorsan átmászott az anyósülésre, hogy ne a rendőr oldalán kelljen kiszállnia, és kipattant a kocsiból, amely lassan előbbre gördült, és finoman nekikoccant az előttük állónak, mintha csak megcsókolná. Turner a lötyögő bakancsban esetlenül kászálódott ki a kocsiból. Reacher a kezét nyújtotta, hogy segítsen, aztán együtt átvágtak a járdán, és besiettek a National Mail parkba. Kopár fák vették körbe őket, és egyre sűrűsödő esti szürkület. A hátuk mögül nem hallottak mást, csak a sziréna szüntelen vijjogását. A Tükörmedence közelebbi vége felé kanyarodtak. Turner egy szál pólóban volt a csípős hidegben. Reacher levette a dzsekijét, és odaadta neki.


- Vegye fel! Aztán szétválunk, úgy biztonságosabb. Találkozunk negyedóra múlva a vietnami hősök emlékfalánál. Ha nem érek oda, meneküljön tovább!





- Maga is, ha én nem érek oda.


Azzal a nő elindult az egyik az irányba, Reacher pedig a másikba.

 

 

Reacher a magassága miatt mindig kitűnt a tömegből, úgyhogy az első dolga az volt, hogy keressen egy padot. Kényszerítette magát, hogy lassan és komótosan sétáljon, a kezét zsebre vágta, mint akinek semmi gondja a világon. Egy futó ember százszor gyorsabban magára vonja a figyelmet, mint az, aki csak sétál. Ez is egy evolúciós örökség. Ragadozó és zsákmány, mozgás és mozdulatlanság. Nem is nézett hátra, nem vetett lopott pillantásokat semerre. Egyenesen előreszegezte a tekintetét, és úgy sétált. Egyre gyorsabban sötétedett, de a parkban még nagy volt a tömeg. Nem annyira, mint nyáron, de azért így télen is elég sok volt a turista. Az emlékfalnál is a szokásos tömeg álldogált: voltak, akik gyászolni jöttek, mások csak úgy nagy általánosságban akarták leróni kegyeletüket, és akadt néhány fura figura is, akiket valamiért mindig vonzott ez a hely. Turnert sehol sem látta. A sziréna elhallgatott, felváltotta az autók dudálása. A rendőr már feltehetően kiszállt a kocsijából, és a járőrautó meg Sullivan otthagyott kocsija akadályozza a forgalmat.


Reacher meglátott egy üres padot úgy húsz méterre, amely párhuzamosan állt a medence mozdulatlan víztükrével. Lassan és nyugodtan arrafelé sétált, aztán megállt, mintha tétovázna, majd leült, és előrehajolva a térdére könyökölt. A földet bámulta, mintha a gondolataiba merülne. Ha valaki hosszan és alaposan szemügyre vette volna, akkor lebukhatott volna, de ha valaki csak egy futó pillantást vet rá, az nem fog rögtön arra gondolni, hogy ez egy magas fickó, vagy arra, hogy szökevény. Az egyetlen gyanús jel az volt, hogy nem viselt kabátot. Nem olyan idő volt, amikor az ember kellemesen érzi magát ingujjban.


Harminc méterrel mögötte még mindig harsogott a dudálókórus.


Reacher várt, lehajtott fejjel, csendben, mozdulatlanul.


Aztán a szeme sarkából úgy negyven méterre megpillantotta a vastag nyakú rendőrt, aki sietve közeledett. Zseblámpa volt nála, de fegyver nem. Jobbra-balra forgatta a fejét, idegesen kutatott. Feltehetően nem kapott dicséretet a főnökétől azért, hogy ilyen közel volt hozzájuk, mégis elveszítette őket. Reacher meghallott két újabb szirénát a távolban, az egyik dél felől szólt, a C Streeten, a másik északon, valószínűleg a Tizenötödik vagy a Tizennegyedik utcában, talán a Fehér Házzal vagy az Aquariummal egy vonalban.


Reacher várt.


A vastag nyakú rendőr a fal felé tartott. Már félúton járt, de aztán megtorpant, és körbefordult. Reacher érezte, ahogy súrolja a tekintete. Egy mozdulatlanul ülő, a vizet bámuló pasas egyáltalán nem volt érdekes, amikor jó néhány jobb jelölt akadt körös-körül mindenfelé, például egy harminc-negyven fős csoport, amely épp az emlékmű felé tartott. Talán egy turistacsoport, talán csak véletlenül összeverődött emberek, akik ugyanabban az időben ugyanarra tartanak. A mozgó célpontok mindig érdekesek. Ez is evolúciós tapasztalat. A rendőr tehát utánuk eredt. Elég jól méri fel a helyzetet, gondolta Reacher. Nyilván arra számít, hogy a menekülő ember folyamatosan mozgásban van. Nagyon nehéz ilyenkor egy helyben megülni.


A szirénák egyre közeledtek, de még nem voltak egészen közel. Valamiféle gravitációs középpont mintha kelet felé vonzotta volna őket. Ami megint csak jó helyzetfelmérésről tett bizonyságot. A belvárosi rendőrség feltehetően jól ismeri a saját felségterületet. Keletre vannak a múzeumok és a galériák, tehát a nagy tömeg, azután mar a Capitolium következik, és azon túl indulnak ki a legjobb útvonalak észak és dél felé, országúton vagy vasúton.


Reacher várt, és továbbra sem mozdult. Körbe sem nézett, csak maga elé meredve bámulta a medence víztükrét. Aztán amikor a fejében ketyegő óra azt jelezte, hogy eltelt pont tíz perc, könnyedén felállt, és igyekezett minden lehetséges módon eljátszani: „nem vagyok szökevény”. Nagyot ásított, megnyomkodta a derekát, nyújtózkodott. aztán megint ásított. Végül elindult nyugati irányba. Úgy sétálgatott, mintha a világ minden ideje a rendelkezésére állna. Hosszú, kényelmes ívben átvágott a kopár fák között, és négy perccel később oda is ért az emlékfalhoz. Megállt a tömeg szélén, mint egy zarándok a többi között, és keresni kezdte Susan Turnert.


Sehol sem látta.





 







23. fejezet



 


 


Reacher végigballagott az emlékfal mentén, fel a dombon, le a lejtőn, követve a tompa szögben megtörő falat 1959-től 1975-ig, aztán megint vissza 1975-től 1959-ig. Kétszer is elsétált a több mint ötvennyolcezer név előtt. Susan Turnert továbbra sem látta sehol. Ha nem érek oda, meneküljön tovább! - mondta neki, mire a nő azt felelte: Maga is, ha én nem érek oda. És már igencsak eltelt a megbeszélt tizenöt perc. De Reacher még maradt. Még egyszer végigsétált a fal mellett, kiindulva a legalacsonyabb, kezdeti résztől, ahol mindössze húsz centi volt a fal magassága, és csak egy-két név volt rávésve. 1968-nál és ’69-nél több mint három méter magasra nőtt a fal, aztán a vége felé ismét egészen alacsony lett. Minden egyes embert megnézett a tömegben: vagy egyenesen rájuk bámult, vagy a fényes, fekete kőben visszaverődő tükörképükre, de egyikük sem Turner volt. Odaért a fal végéhez. A járdán az árusok kínálgatták a szokásos szuveníreket és háborús emléktárgyakat. Néhányan veteránok voltak, mások csak annak adták ki magukat. Régi katonai jelvényeket árultak, vésett öngyújtókat, és ezernyi más értéktelen kacatot, amelyeknek legfeljebb érzelmi értéke volt. Mint mindig, a turisták jöttek, válogattak, fizettek, és mint mindig, állandóan ott lézengett egy csomó fura, festői, hippiszerű figura.


Reacher elmosolyodott.


Az egyik ilyen figura egy vékony lány volt, sötét haja sátorként borult a vállára. Túl nagy kabát volt rajta, amelyet akár kétszer is maga köré tekerhetett volna, alatta terepmintás nadrág, a bakancsának kilógott a nyelve. A kabát ujja fel volt hajtva, a kezét zsebre vágta. A fejét lehajtva, a vállát lehorgasztva álldogált, alig észrevehetően hintázott, egyik lábáról a másikra ácsorogva, és kicsit kábultnak tűnt, mint egy drogos.


       Susan Turner jól játszotta a szerepét. Úgy elvegyült a tömegben, hogy senkinek nem szúrt volna szemet.


Reacher odasétált mellé, és azt mondta:


- Nagyon jól csinálja.


- Kénytelen vagyok. Egy zsaru itt sétált el, olyan közel, mint most maga. Ugyanaz, akit a parkoló járőrautóban is láttunk.


- És merre ment?


- Kelet felé. Elsétált mellettem, ahogy maga mellett is.


- Én nem láttam.


- A medence túloldalán ment. Maga fel sem emelte a fejét.


- Maga figyelt engem?


- Igen. Maga is elég jól csinálta.


- Miért figyelt?


- Hátha segítségre van szüksége.


- Ha kelet felé fésülik át a területet, akkor jobb lesz, ha nyugat felé megyünk.


- Gyalog?


- Nem, taxival - mondta Reacher. - Taxiban lenni ebben a városban olyan, mintha láthatatlanok lennénk.


A Mail minden jelentősebb turistalátványosságánál volt taxiállomás, két-három várakozó kocsival. Az emlékfal sem volt kivétel. Az utolsó szuvenírárusító bódé után ütött-kopott, piszkos kocsik sorakoztak, a tetejükön világító táblával. Reacher és Turner beszálltak az elsőbe.


- Az arlingtoni temető főkapujához - mondta Reacher a sofőrnek.


Elolvasta az ajtóra kiragasztott matricát, amelyen felsorolták a kilométerdíjakat. Három dollár az alapdíj, és másfél dollár minden megtett kilométer. Plusz a borravaló, összesen úgy hét dollárt kell rááldozniuk. Marad nagyjából huszonhárom dollárjuk. Ami egy seggbe rúgásnál jobb, de sokkal kevesebb annál, amire szükségük lenne.


Ültek a besüppedő ülésen, miközben a taxi úgy zötyögött, mintha teljesen laposak lennének a gumijai. De azért elértek a Lincoln-emlékmű mögé, aztán áthajtottak a Memorial-hídon, és visszaérkeztek Arlington megye területére, a főkapunál lévő buszmegállóhoz. Ugyanoda, ahonnan Reacher majdnem pontosan huszonnégy órával korábban elindult - ezt pedig nemigen lehet haladásnak nevezni.

 

 

A temető főkapujánál lévő buszmegállóban kisebb tömeg várakozott, kreol bőrű, latin-amerikai származású férfiak, fáradt, rezignált munkásemberek. Reacher és Turner beállt közéjük. Turner egész jól elvegyült, Reacher már nem annyira. Jó egy fejjel magasabb volt mindenki másnál, és kétszer olyan széles. És sokkal sápadtabb is. Úgy festett, mint egy világítótorony egy sötét, sziklás parton. Ezért aztán elég feszülten telt a hosszú várakozás. De egyetlen rendőrautó sem járt arrafelé, és végül a busz is megérkezett. Reacher megvette a jegyet, Turner leült egy ablakhoz, Reacher pedig mellé, és amennyire tudta, összehúzta magát. A busz lassan, döcögve továbbindult, ugyanazon az útvonalon, amerre Reacher előző nap járt. Megérkeztek a domb aljában ahhoz a megállóhoz, ahol a múltkor leszállt, aztán felkapaszkodtak a lejtős úton a 110-es egység főhadiszállása felé.


- Fel fogják hívni az FBI-t, mert azt feltételezik, hogy elhagyjuk az államot - szólalt meg Turner. - A kérdés csak az, hogy ki telefonál előbb. Szerintem a rendőrség. A seregnél valószínűleg inkább várnak reggelig.


- Ettől nem kell tartanunk - mondta Reacher. - Az FBI nem fog útlezárásokat elrendelni itt a keleti parton. Szerintem a kisujjukat sem fogják mozdítani. Csak figyeltetni kezdik, nem bukkan-e fel valahol az igazolványunk vagy a bankkártyánk, ami viszont nem számít, mert nincs sem igazolványunk, sem bankkártyánk.


- Szólhatnak a helyi rendőrségeknek, hogy figyeljék a buszvégállomásokat.


- Majd nyitva tartjuk a szemünket.


- Még mindig kellenének ruhák. Legalább egy nadrág meg valami dzseki.


- Tizenkilenc dollárunk van. Az egyikre vagy a másikra futja.


- Akkor nadrág. És visszaadom a dzsekijét, ha nekem adja az ingét.


- Akkora lesz magán, mint egy cirkuszi sátor.


- Láttam már nőket férfiingben járni, nagyon divatos.


- Fázni fog.


- Montanában születtem, soha nem fázom.


A busz felkapaszkodott a domboldalban, és elhaladt a 110-es egység főhadiszállása mellett. A kapu tárva-nyitva állt. Az őr a bódéban strázsált. A nappali ügyeletes, Morgan kocsija még mindig ott állt a parkolóban. Az épület bejárata csukva volt. Az összes ablakból fény szűrődött ki. Turner egészen kicsavarodva hátrafordult az ülésen, és addig nézte az épületet, amíg el nem veszítette szem elől. Aztán visszafordult, és azt mondta:


- Remélem, még visszatérek ide.


- Vissza fog.


- Keményen dolgoztam, hogy ide eljussak. Remek szolgálati hely. De ezt maga is tudja.


- Mindenki utál minket.


- Csak ha jól végezzük a munkánkat.


A busz elkanyarodott a dombtetőn a másik háromsávos útra, amely Reacher moteljéhez vitt. Lógott az eső lába. Még épp csak szemerkélt, de a buszsofőr bekapcsolta az ablaktörlőket.


- Meséljen még, miért gondolja, hogy ez az egész miattam és az afganisztáni ügy miatt van! - szólalt meg Turner.


- Ez az egyetlen logikus magyarázat. Maga beszabadított egy rókát valakinek a tyúkóljába, és ez a valaki vagy valakik le akarják állítani. Amit nem is volt nehéz elintézni, mivel az egységben senki más nem tudott arról, mi ez az afganisztáni ügy. Az ügyeletes százados nem tudja. Leach őrmester sem. Senki más. Tehát maga volt az egyetlen, akit el kellett hallgattatni. Elintézték a kajmán-szigeteki bankszámlát, aztán lebuktatták magát, így fogdába került, és senkivel sem tudott kommunikálni. Akkor sem, amikor megverették az ügyvédjét, Moorcroftot, ahogy kiderült, hogy arra készül, kihozza magát a börtönből. A probléma megoldva. Maga elszigetelt maradt, nem tudott beszélni senkivel. Tehát úgy tűnt, minden a legnagyobb rendben. Csak épp a feljegyzésekből feltűnhetett nekik, hogy maga órákon át társalgott mostanában telefonon valami dél-dakotai fickóval, és azt is megtudták valahonnan, hogy ez az illető valamikor szintén a 110-es egység parancsnoka volt. Az ügyeletes százados például biztosan tudta, mert amikor legelőször telefonáltam, elmondtam neki, ki vagyok. Lehet, hogy sokan tudták. Az biztos, hogy amikor tegnap beállítottam, elég sokan ismerték a nevemet. És nyilván feltételeztek, hogy nekem és magának voltak közös témáink. Esetleg beszélhettünk arról az ügyről is, amelyen épp dolgozik. Talán még tanácsokat is kért tőlem.


- De egy árva szóval sem említettem magának Afganisztánt.


- Ők ezt nem tudhatják. A telefonos napló csak a beszélgetések hosszát rögzíti, a tartalmukat nem. Nem volt róla felvételük. Tehát elméletileg én egy elvarratlan szál vagyok. Előfordulhat, hogy én is tudom azt, amit maga. Amit eleinte nem tartottak túl nagy problémának, mivel nem volt valószínű, hogy megjelenek itt. Úgy tűnik, utánanéztek, hogyan élek. De azért a biztonság kedvéért csak készítettek valami tervet. Például előásták a Big Dog-ügyet.


- Nem értem, ez hogyan segítene rajtuk. Ha idejön, bőven van ideje mindenféle emberekkel beszélni.


- Azt hitték, el fogok menekülni - mondta Reacher. - Szépen kereket oldok, és soha többé a sereg közelébe sem jövök, életem végéig. Ez volt a tervük. Épp ez lett volna a lényeg. A motelbe is azért küldték el az embereiket, hogy ezt megértessék velem. És a Big Dog-ügy remek választás volt erre a célra. A fickó halott, csak egy nyilatkozat maradt utána, amelyet nincs módom megcáfolni. Leach őrmester is úgy gondolta, hogy ha tudott volna előre figyelmeztetni, meglógtam volna.


- És miért nem tette?


- Meg akartam hívni magát vacsorázni.


- Komolyan kérdezem.


- Nem az én stílusom. Erre már úgy ötéves koromban rájöttem. Az ember vagy elmenekül, vagy szembeszáll az ellenséggel és megküzd vele. Ez a két választás van, és én harcos típus vagyok. És volt még valami a tarsolyukban.


- Micsoda?


- Volt még egy dolog, amiről úgy gondolták, hogy inkább elfutok előle, de nem tettem.


- Mi volt az?


Samantha Dayton.


Sam.


Tizennégy éves.


Majd elintézem.


- Később elmondom. Bonyolult.

 

 

A busz tovább döcögött, alacsony sebességfokozatra kapcsolva, hangosan berregő dízelmotorral. Elhaladtak az üzletsor mellett, amelyet Reacher már ismert: a barkácsbolt, a drogéria és a képkeretező, aztán a fegyverbolt, a fogorvosi rendelő és a görög étterem következett. Ezután a busz továbbhajtott olyan környékre, amerre korábban még nem járt, eltávolodva a várostól.


- Nézze a dolog jó oldalát! - fordult Turnerhez. - A maga problémájának a megoldásához nem kell zseninek lenni. Bármi vagy bárki legyen is az, ami, vagy aki után nyomoztak Afganisztánban, az rejlik az egész kavarodás mögött. Tehát onnan kell visszafelé elindulnunk. Meg kell találnunk, kik a barátai annak az illetőnek, kideríteni, ki mit csinált, mikor és hogyan, aztán lecsapni rájuk.


- Azért ezzel van egy kis baj.


Reacher bólintott.


- Tudom. Nem lesz könnyű így kívülállóként nyomozni. Mintha a fél kezünk hátra volna kötözve. De azért megteszünk minden tőlünk telhetőt.


- Sajnos én nem erre a problémára gondoltam.


- Hanem mire?


- Valaki azt hiszi, hogy tudok valamit, pedig nem. Ez itt a gond.


- Mi az, amit nem tud?


- Fogalmam sincs, ki az a bizonyos nyúl, akire vadászunk. Vagy, hogy mi a fenét művelt, hol és miért. Tulajdonképpen fogalmam sincs, hogy mi folyik Afganisztánban.


- De hát odaküldött két embert.


- Ez sokkal korábban történt, és egészen más okból. Kandahárba mentek, egy egyszerű rutinügy miatt. Abszolút semmi köze a mostanihoz. De közben kaptak egy fülest egy pastu informátoruktól, hogy láttak egy amerikai tisztet, aki észak felé tartott, hogy találkozzon egy törzsi vezetővel. A személyazonosságát nem tudták, és azt sem, hogy mi a célja, de az volt az érzésük, hogy rosszban sántikál. Azon a vidéken visszavonulóban vagyunk, déli irányba haladnak az embereink, Bagram és Kabul felé, mielőtt végleg elhúznánk onnan. Az ország északi részén már nem is lehetnének katonáink, és akkor ráadásul még titkos találkozókat is folytatnak helybéliekkel. Úgyhogy megbíztam a két emberemet, hogy nézzenek utána ennek a hírnek. Ennyi történt.


- És ez mikor volt?


- Egy nappal azelőtt, hogy engem letartóztattak. Úgyhogy amíg újból kapcsolatba nem tudok lépni velük, addig még a tiszt nevét sem fogom tudni. Amíg vissza nem kerülök a posztomra, nem tudnak jelenteni nekem.


Reacher hallgatott.


- Mi az? - kérdezte Turner.


- Ennél sajnos rosszabb a helyzet.


- Hogy lehet ennél rosszabb?


- Soha többé nem fognak jelenteni - mondta Reacher. - Meghaltak.





 







24. fejezet



 


 


Reacher elmondta Turnernek, hogy az emberei kétszer egymás után nem jelentkeztek be rádión, ami miatt a többiek aggódni kezdtek a főhadiszálláson, aztán félig-meddig hivatalosan légi keresést indítottak Bagramból, és megtalálták a két holttestet a hegyi ösvényen. Turner némán hallgatta. Végül azt mondta:


- Derék emberek voltak. Natty Weeks és Duncan Edwards. Weeks öreg róka volt, Edwards pedig nagyon ígéretes kezdő. Nem lett volna szabad engednem, hogy odamenjenek. A Hindukus-hegység túl veszélyes hely ahhoz, hogy két ember egymaga nekivágjon.


- Nem az afgán törzsi harcosok kapták el őket - mondta Reacher. - Fejbe lőtték őket kilenc milliméteres golyóval. A legvalószínűbb az, hogy amerikai katonai kézifegyverrel. Szinte biztosan Beretta M9-essel. Az afgánok levágták volna a fejüket. Vagy AK47-est használtak volna.


- Akkor túl közel kerültek a renitens amerikaihoz.


- Ráadásul úgy, hogy nem is tudtak róla, nem gondolja? Ha odaszorítják valakinek a fejéhez pisztolyt, ahhoz elég közel kell engedni a másikat. Nyilván nem tették volna, ha kicsit is gyanúsnak találják az illetőt.


- Hát ez szép megoldás volt - mondta Turner. - Sikerült engem elszigetelniük mindkét oldalról, még mielőtt bármit is igazán megtudhattam volna. Pillanatnyilag nincs a kezemben semmi. Vesztésre állok, Reacher, és nem látok kiutat.


Reacher hallgatott.

 

 

A virginiai Berryville-ben szálltak le a buszról, amely a végállomás előtti utolsó megálló volt. Úgy gondolták, jobb lesz így. A sofőr esetleg emlékezhet két nem átlagos utasra, akik a végállomásig mentek. Főleg, ha rádión vagy tévén is leadják a körözést, vagy ha rutinból kihallgatja a rendőrség a környékbeli buszjáratok sofőrjeit, vagy a postahivatalokban is kiplakátolják a fényképüket.


Az eső elállt, de a levegő hideg és nyirkos maradt. Berryville belvárosa aránylag kellemes volt, de inkább visszafelé indultak el gyalog, abba az irányba, amerről a busz bejött a városba. Átvágtak a vasúti síneken, elhaladtak egy pizzeria mellett, és elsétáltak egy vegyesbolthoz, amelyet még a buszról láttak. A bolt épp készült bezárni, ami nem volt ideális helyzet, mert az eladók a nap első és utolsó vevőjére hajlamosak jobban emlékezni, mint a többire. De úgy gondolták, ha Turnernek továbbra is katonai terepmintás nadrágban kell maradnia, az még rosszabb volna. Úgyhogy bementek, és Turner talált is egy Reacheréhez hasonló vászon munkásnadrágot. A legkisebb méret is túl bő volt derékban, és túl hosszú volt a szára. Nem volt tökéletes, de Turner úgy vélte, ez még jól is jöhet. A nadrág szára így legalább eltakarja a katonai bakancsot, és nem szúr annyira szemet.


A nadrágon kívül vettek még három pár cipőfűzőt, egyet Reacher bakancsába, egyet Turnerébe, egyet pedig arra, hogy megkötözze vele a nadrágot a derekán. A lehető legfeltűnésmentesebb módon próbáltak viselkedni. Nem voltak sem túl udvariasak, de udvariatlanok sem, nem siettek nagyon, de nem is húzták az időt, és nem beszéltek túl sokat. Turner nem kéredzkedett ki a mosdóba átöltözni. Jó lett volna, de úgy gondolták, hogy ha a nap utolsó vásárlója bemegy a mosdóba terepmintás gyakorlóruhában, és kijön az új nadrágjában, azt valószínűleg megjegyezné az eladó.


Az üzlet nagy parkolója üresen és sötéten tátongott, úgyhogy Turner átvette a nadrágját, és a régit kidobta az épület mögötti szemetesbe. Visszaadta Reacher dzsekijét, és megkapta helyette az ingét, aztán leültek a járda szélére, és befűzték a cipőfűzőt a bakancsukba.


Indulásra készen álltak, négy dollárral Reacher zsebében.

 

 


A világ egyes országaiban négy dollár egy heti munkabér, a virginiai Berryville-ben azonban egy fabatkát sem ért. Nem tudnak belőle olyan távolságra elutazni, hogy elhagyják az államot, nem vehetnek ki motelszobát egy éjszakára, és nincs az az étterem vagy bisztró, ahol ebből kijön egy rendes kétszemélyes vacsora.


- Azt mondta, többféle bankautomata is létezik - jegyezte meg Turner.


- Úgy is van - felelte Reacher. - Úgy nyolcvan kilométerrel tovább, vagy ugyanennyivel visszafelé, de nem itt.


- Éhes vagyok.


- Én is.


- Nincs értelme tartogatni ezt a négy dollárt.


- Egyetértek. Rúgjunk ki a hámból!


Visszasétáltak a vasúti sínek mentén a pizzériához, amelyet útközben láttak, az új cipőfűzőknek köszönhetően immár szapora és magabiztos léptekkel. Nem épp ínyenceknek való hely, de nekik megfelelt. Vettek maguknak egy-egy szelet pizzát, Reacher pepperonisat kért, Turner egyszerű sajtosat, és megosztoztak egy dobozos üdítőn. Nyolcvan centet kaptak vissza. A kereszteződésben ültek le enni, a sínek szélére.


- Veszített el embereket annak idején, amikor maga volt a parancsnok? - kérdezte Turner.


- Négyet - felelte Reacher. - Egyikük nő volt.


- Rossz érzés volt?


- Hát, nem hánytam cigánykereket örömömben. De ez is benne van a pakliban. Mindnyájan tudjuk, mit vállalunk.


- Bárcsak én mentem volna oda helyettük!


- Járt valaha is a Kajmán-szigeteken? - kérdezte Reacher.


- Nem.


- Volt valaha is külföldi bankszámlája?


- Viccel? Miért lett volna? Kevesebbet keresek, mint némelyik középiskolai tanár.


- Miért várt egy napot azzal, hogy továbbítsa a Fort Hood-i fickó kapcsolatának a nevét?


- Mi ez, kihallgatás?


- Csak gondolkodom, ez minden.


- Nagyon jól tudja, hogy miért nem továbbítottam. Én magam akartam elkapni, hogy biztosan jól legyen elintézve. Huszonnégy órát adtam magamnak. De nem találtam meg. Úgyhogy szóltam az FBI-nak. Szerencsésnek is tekinthetnék magukat. Adhattam volna magamnak egy hetet is.


- Én valószínűleg adtam volna - mondta Reacher. - Vagy az is lehet, hogy egy hónapot.


Megették a pizzát, és megitták az üdítőt. Reacher a kézfejével megtörölte a száját, aztán a kezét beletörölte a nadrágjába.


- Hogyan tovább? - kérdezte Turner.


- Átsétálunk a városon, és stoppolunk, nyugat felé.


- Még ma este?


- Jobb, mint egy bokor tövében aludni.


- Mennyire messze nyugatra?


- Egészen nyugatra - felelte Reacher. - Los Angelesbe megyünk.


- Minek?


Samantha Dayton.


Sam.


Tizennégy éves.


- Majd később elmondom - felelte Reacher. - Bonyolult.

 

 

Átsétáltak a belvároson, az East Main nevű főutcán, amely egy nagy központi kereszteződés után átváltott West Mainre. Az összes kirakat sötét volt, a boltajtókon lehúzva a redőny. Berryville nyilván szép amerikai kisváros, de lüktető metropolisznak semmi esetre sem nevezhető. Minden bezárva szendergett, pedig még csak kora este volt.


Továbbsétáltak. Turner jól festett az ingben, habár a húga is belefért volna mellé. Feltűrte az ujját, női érzékkel elrendezgette magán, és így egész tűrhető formát öltött. Valahogy az ing hatalmas mérete csak kiemelte a karcsúságát. A haja még mindig le volt engedve. Fürge, ruganyos energikussággal mozgott, a szemében mindig kíváncsiság csillogott, de félelem soha, sem pedig feszültség. Csak valamiféle mohó étvágy volt a tekintetében, de Reacher nem tudta, mire feni a fogát.


Teljes mértékben megérte a várakozást, gondolta.


Továbbsétáltak.


Aztán a város nyugati határában egy motelhez érkeztek.


A parkolóban ott állt a behorpadt ajtajú autó.





 







25. fejezet



 


 


A motel rendes helynek látszott, tökéletesen beleillett a város összképébe. Vörös téglák, fehérre festett ajtók és ablakkeretek, amerikai zászló. A recepció bejárata fölött sas díszelgett. Volt kólaautomata és jégautomata. Két sorban talán húsz szoba volt egymás mellett. A két épületszárny egy széles udvart fogott közre.


A horpadt ajtajú kocsi ferdén, gondatlanul parkolt a recepció előtt, mintha valaki a kocsiból épp csak beugrott volna megérdeklődni valamit.


- Biztos benne, hogy ez az? - kérdezte Turner.


- Minden kétséget kizáróan - felelte Reacher. - Ez az ő kocsijuk.


- Ez meg hogy a csudában lehetséges?


- Akárki is ezeknek a fickóknak a főnöke, nagyon magas pozíciót tölt be, és meglehetősen okos. Csak így lehet. Nincs más magyarázat. Nyilván hallotta, hogy megszöktünk, és azt is, hogy harminc dollárt vittünk magunkkal, és arról is értesült, hogy az a rendőr meglátott minket Washingtonban a Constitution Avenue-n. Aztán leült, és törni kezdte a fejét. Hová mehet az ember harminc dollárral? Négy lehetőség van. Vagy meghúzza magát a városban, és egy parkban alszik, vagy a Union pályaudvarra megy, vagy a mögötte lévő távolsági buszvégállomásra, ahonnan Baltimore-ba, Philadelphiába vagy Richmondba utazhat, vagy a másik irányba indul, nyugat felé, a kis helyi buszjárattal. És bárki is ez az illető, úgy döntött, hogy a helyi buszjárat a favorit. Mert olcsóbb, és mert a Union pályaudvart és buszpályaudvart túl könnyen megfigyelhetik a rendőrök, ahogy a túlsó végén is Baltimore-ban, Philadelphiában vagy Richmondban, és mert ha egy parkban alszunk, azzal csak azt érjük el, hogy nem ma este kapnak el, hanem holnap. Ráadásul azt mondták, tudják, milyen vándoréletmódot folytatok, és hogy nem szoktam sok időt tölteni a keleti parton, ezért valószínűbbnek tűnhetett, hogy nyugat felé indulok.


- De maga is beleegyezett, hogy a Union pályaudvarra menjünk.


- Csak próbáltam demokratikus lenni, és nem leragadni a megrögzött szokásaimnál.


- De honnan tudták, hogy Berryville-ben leszállunk a buszról?


- Nem tudták. Fogadni mernék, hogy már mindenhol kerestek, Leesburgtól kezdve, az összes útjukba kerülő motelben.


- És meg fognak találni?


- Őszintén remélem - felelte Reacher.

 

 

A motel recepciójának kis ablakai inkább csak dekorációs célt szolgáltak, úgy, mint a régi gyarmati időkből származó házakon, és átlátszó függöny takarta őket. Nem lehetett igazán belátni. Turner az ablakhoz sétált, odanyomta az orrát az üveghez, és jól körbenézett.


- Nincs bent senki - suttogta. - Csak a recepciós, azt hiszem. Vagy talán a tulaj. Hátul ül.


Reacher odament a kocsihoz, és megnézte az ajtaját. Zárva volt. A csomagtartó is. Ráfektette a tenyerét a motorháztetőre a hűtőrács fölött. Forró volt. A kocsi nem állhatott itt régóta. Balra indult, a belső udvarhoz. Senki sem volt ott. Nem jártak szobáról szobára, nem ellenőrizték az ajtókat, nem néztek be az ablakokon.


Reacher visszasétált, és azt mondta:


- Akkor beszéljünk a recepcióssal!


Turner benyitott, Reacher pedig belépett előtte. A helyiség sokkal kellemesebb benyomást tett, mint amelyekhez szokott. Sokkal barátságosabb volt például, mint a Rock Creektől másfél kilométerre lévő motel. A padlót jó minőségű linóleum borította, a tapétázott falon a turisztikai hivatal bekeretezett oklevelei lógtak. Pult helyett egy rendes íróasztal állt az előtérben, olyasféle, mint amilyenen Thomas Jefferson írhatta hajdanán a leveleit. Egy vörös bőrhuzatú széken egy hatvan körüli, magas, őszülő, tekintélyes férfi ült. Inkább egy nagyvállalatot kellett volna igazgatnia, nem egy kis motelt.


- A barátainkat keressük - lépett oda hozzá Turner. - Az ő kocsijuk áll odakint.


- A négy úriember? - kérdezte a férfi. 


Egy pillanatnyi habozás után és kissé szkeptikusan ejtette ki az „úriember” szót.


- Igen.


- Attól tartok, épp elszalasztották őket. Úgy tíz perccel ezelőtt keresték magukat. Legalábbis feltételezem, hogy magukat keresték. Egy férfi és egy nő után érdeklődtek. Úgy gondolták, talán már foglaltak szobát.


- És mit mondott nekik? - kérdezte Reacher.


- Nos, természetesen azt, hogy még nem érkeztek meg.


- Oké.


- Akkor most kérnek szobát? - érdeklődött a recepciós olyan hangon, amely azt sugallta, hogy nem veszi nagyon zokon, ha nem maradnak.


- Előbb szeretnénk megkeresni a barátainkat - mondta Reacher. - Meg kellene beszélnünk velük valamit. Hová mentek?


- Úgy gondolták, maguk talán elmentek enni valamit. A Berryville Grillbe küldtem őket, ez az egyetlen étterem a környéken, amelyik ilyenkor még nyitva van.


- A pizzeria nem számít?


- Az nem igazán étterem, ugyebár.


- És merre van a Berryville Grill?


- A motel mögött, kétsaroknyira. Rövid kis séta.


- Köszönjük - mondta Turner.

 

 

A moteltől kétféleképpen is el lehetett jutni kétsaroknyira: a bal oldali keresztutcán vagy a jobb oldalin. Ha mindkét irányt egyszerre akarják ellenőrizni, ahhoz szét kellett volna válniuk, amivel azt kockáztatták volna, hogy egyikük négy ellenféllel találja magát szemben egyedül. Reachernek a maga részéről ez ellen nem lett volna semmi kifogása, de Turner felől már nem volt olyan biztos. Szó szerint feleakkora volt, mint ő, és nem volt nála semmiféle fegyver, sem pisztoly, sem kés.


- Inkább itt kellene várnunk - javasolta. - Találjanak meg minket ők!


De hiába vártak, nem jöttek a fickók. Reacher és Turner az árnyak között megbújva várakoztak öt hosszú percen át, de nem történt semmi. Turner egy kicsit odébb lépett, hogy jobban ráessen a fény a kocsi oldalára, és megjegyezte:


- Csinos kis horpadások!


- Meddig tarthat, amíg ellenőriznek egy átkozott éttermet?


- Lehet, hogy továbbküldték őket egy másik helyre. Talán van egy kocsma, ahol hamburgert is adnak, vagy több is. Ami a moteles fickónak nem étterem.


- Nem hallom, hogy lennének kocsmák a környéken.


- Hogy tud meghallani egy kocsmát?


- Zajongás, pohár- és üvegcsörgés, a szellőző-berendezés zúgása... Elég jól beazonosítható.


- Nem lehet, hogy túl messze van, és azért nem hallja?


- Akkor visszajöttek volna a kocsijukért, és azzal mennek.


- Valahol csak lenniük kell.


- Talán a grillétteremben esznek - mondta Reacher. - Volt szabad asztal, és úgy döntöttek, beülnek. Mi is éhesek voltunk, lehet, hogy ők is azok.


- Én még mindig éhes vagyok.


- Lehet, hogy könnyebb volna egy étteremben elkapni őket. A tömegben nem tehetnek meg akármit. És vannak kések az asztalon. Aztán megehetnénk a vacsorájukat. Mostanra már biztosan rendeltek, ideális esetben steaket.


- A pincér kihívná a rendőrséget.


Reacher a jobbra kiinduló utca felé pillantott. Sehol senki. Aztán balra nézett. Ez az utca is üres volt. Visszaballagott Turnerhez, aki azt mondta:


- Biztos, hogy vacsoráznak. Mi mást tennének? Ennyi idő alatt már átkutathatták volna egész Berryville-t, akár kétszer is. Az étteremben vannak. Lehet, hogy akár egy órát is eltöltenek ott. Márpedig nem maradhatunk itt sokkal tovább. Magántulajdon a terület, ahol lézengünk. Biztos vagyok benne, hogy Berryville-ben is vannak erre vonatkozó törvények. És van rendőrség. A moteles fickó két perc múlva talán már nyúl is a telefon után.


- Oké, akkor menjünk, nézzük meg!


- Jobbra vagy balra?


- Balra.


A sarkon óvatosan megálltak, de a balra induló utca továbbra is kihaltnak látszott. Inkább sikátor volt, mint utca. Egyik oldalon a motel fakerítése húzódott, a másikon egy szupermarket hátsó téglafala. Száz méterrel odébb egy szélesebb utca szelte át a sikátort, amely a West Mainnel párhuzamosan futott. A második háztömbnyi rész rövidebb volt, de változatosabb, volt néhány különálló épület és keskeny üres telek, aztán felbukkantak a következő keresztutcában álló épületek hátsó frontjai, köztük egy olyan is, amelyiknek magas fém konyhai kéménye volt, amelyből gőz áradt ki. Bizonyára ez lehet a Berryville Grill, ahol elég komoly esti forgalmat bonyolíthattak.


- Hátsó bejárat vagy elülső? - kérdezte Turner.


- Elülső ablak - felelte Reacher. - A felderítés a legfontosabb.


Jobbra kikanyarodtak a kis sikátorból, és óvatosan körülnéztek.


Először egy sötét kirakat következett, amely egy virágbolté lehetett, aztán az étterem. Elég nagy helynek tűnt, hosszúkás alakú, befelé elnyúló teremmel. Négy nagy ablaka volt, a bejárat mindkét oldalán kettő-kettő, egészen a földig érő kirakatok. Nyáron talán ki is lehet nyitni őket, és a járdára is tesznek ki asztalokat.


Reacher a falhoz simulva az első ablak széléhez osont. Ebből a szögből talán a helyiség egyharmadát látta be. A terem elég nagy volt, és meglehetősen tele vendégekkel. Az asztalok kicsik, egymáshoz álltak. Családias hangulatú étteremnek számított, semmi fényűzés. A felszolgálók mind fiatal lányok, középiskolásnál alig látszottak idősebbnek. Az egyszerű asztaloknál párok ültek, háromfős társaságok, családok, idősebb emberek felnőtt gyerekeikkel. Voltak, akik láthatóan jól érezték magukat, néhányan kissé feszültnek és hallgatagnak látszottak.


De egyik asztalnál sem ült négy férfi. Legalábbis az étteremnek azon a részén, ahová Reacher belátott. Hátrább lépett. Turner elosont mellette, és a fejét elfordítva, gyors léptekkel elsietett az étterem bejárata előtt a túlsó ablakig. Reacher figyelte az ajtót. Nem jött ki senki. Turner a falhoz lapulva előbbre osont, és belesett a legszélső ablakon. Reacher úgy gondolta, onnan ugyanakkora egyharmadot lát be, mint ő a másik oldalról, csak a helyiség túlsó felét. Ami azt jelenti, hogy a középső egyharmadnyi területet még nem mérték fel.


Turner egy fejrázással jelezte, hogy nem lát senkit. Mindketten elindultak, és a bejárat előtt összetalálkoztak. Reacher benyitott, és előreengedte Turnert. A középső részen jó néhány asztal állt, de egyiknél sem ült négy férfi. A bejáratnál nem állt hosztesz. Egy fiatal nő sietett oda hozzájuk, amikor beléptek, vagy inkább kislány. Talán tizenhét lehetett. Az ő feladata volt a vendégek fogadása. Fekete nadrágot viselt, és rövid ujjú, galléros fekete pólót, az elején hímzett „Berryville Grill” emblémával. A karján egy nagy vörös tűzfoltszerűség éktelenkedett.


- Vacsora két személyre? - kérdezte.


- Csak keresünk valakit - mondta Turner. - Lehet, hogy ők is érdeklődtek már utánunk.


A lány hallgatott. Turnerről Reacherre pillantott, és látszott, hogy hirtelen leesik neki: egy nő és egy férfi.


- Jártak itt? - kérdezte Reacher. - Négy férfi, három nagydarab, a negyedik még nagyobb.


A lány bólintott, és önkéntelen, ideges mozdulattal megdörzsölte a karját. Reacher lenézett.


Nem tűzfolt volt.


A foltnak kissé megváltozott az alakja és a színe. Inkább véraláfutás lehetett.


- Ezt ők csinálták? - kérdezte.


A lány bólintott, és azt felelte:


- A legnagyobb pasas.


- Akinek borotvált feje van, és kis füle?


- Igen. Megszorította a karomat.


- Miért?


- Azt akarta tudni, maguk hová mehettek a városban. De én nem tudtam mondani semmit.


Jó nagy véraláfutás volt, több mint tizenöt centi széles-, látszott, hogy egy lapátkéz hagyta.


- Nagyon megijesztett - mondta a lány. - Kegyetlen volt a tekintete.


- Mikor jártak itt? - kérdezte Reacher.


- Úgy tíz perccel ezelőtt.


- És hová mentek?


- Nem tudom. Nem tudtam nekik megmondani, hol keressék magukat.


- Nincsenek kocsmák vagy hamburgerbüfék errefelé?


- Ők is pont ezt kérdezték. De nincs errefelé semmi ilyesmi.


A lány majdnem sírva fakadt.


- Nem fognak visszajönni - nyugtatta meg Reacher. Nem tudta, mi mást mondhatna.

 

 

Otthagyták a lányt, aki csak állt, és a karját dörzsölgette. A másik keresztutcán indultak visszafelé. Ez is keskeny, kivilágítatlan, foghíjas kis sikátor volt. Az első szakaszon üres telkek is álltak, aztán már a motel kerítése következett. A sarkon óvatosan fordultak be, és jól körülnéztek, mielőtt továbbmeritek volna.


A motel parkolója üresen tátongott.


A behorpadt ajtajú kocsi eltűnt.





 







26. fejezet



 


 


Háromszáz méterrel odébb Reacher és Turner elértek Berryville határához, és a West Main Street átváltott a jó öreg 7-es főútba.


- Ha ezek rájöttek, merre mentünk, akkor feltételezhetjük, hogy a seregnél is rájöttek. Sőt az FBI is - jegyezte meg Turner.


Emiatt aztán egy rémálom volt a stoppolás. A koromsötét téli éjszakában a nagy semmi közepén húzódott egy hosszú, egyenes út. A közeledő fényszórókat már több mint egy kilométerről látni lehetett, de azt képtelenség volt megállapítani, hogy milyen autó rejtőzik a fényszórók mögött, és ki ül a kormánynál. Civil vagy nem? Barát vagy ellenség?


Túl nagy volt a kockázat. Úgyhogy inkább kompromisszumot kötöttek, amolyan „egy kicsit veszítünk, egy kicsit nyerünk” módon, egy olyan megoldással, amelyről Reacher úgy érezte, ugyanannyi az előnye, mint a hátránya. Egy kicsit visszasétáltak, Turner az utolsó kivilágított városi háztömb szélétől úgy ötven méterre kiállt az út szélére, Reacher pedig előrement, egészen az utolsó épület sarkáig. Félig behúzódott a sikátorba, ahová még bevilágított valamennyire az utcai lámpa. Ez rossz ötlet volt abban az értelemben, hogy ha egy autó még előttük kanyarodik nyugat felé, az elveszített lehetőség, viszont jó ötlet volt azért, mert így Reacher villámgyorsan felmérhette az autót és sofőrjét, amikor az felbukkan. Megegyeztek, hogy inkább túlzottan óvatos lesz, de ha egészen biztosan úgy érzi, hogy minden rendben van, akkor kilép az utcára, jelez Turnernek, aki gyorsan kiugrik az út szélére, és stoppolásra emeli a hüvelykujját.


Reacher először úgy gondolta, hogy ezzel a tervvel mindent egybevéve inkább nyernek, mint veszítenek. A módszerük meglehetősen hasonlított a régi, jól bevált stoppos trükkre, amikor egy csinos lány ácsorog az út szélén, az autós lelkesen megáll, mire odakocog a lány nagydarab, ronda pasija, és ő is bepattan a kocsiba.


Fél óra múlva Reacher viszont már kezdte úgy látni, hogy többet veszítenek, mint amennyit nyernek. Alig volt forgalom, és szinte egyáltalán nem volt ideje felmérni az elhaladó autókat Látta a közeledő fényszórókat, aztán várt, de az autók a másodperc töredéke alatt elsuhantak mellette, az agya épp csak annyit fogott fel, hogy szedán, hazai gyártmány, ilyen márka és ilyen modell, de még mielőtt ideje lett volna bármiféle következtetést levonni, az autó már rég elhagyta Turnert, és elszáguldott.


Úgyhogy Reacher inkább átváltott az előzetes szűrés módszerére. Úgy döntött, kapásból elvet minden szedánt és minden öt évnél fiatalabb városi terepjárót, viszont jónak ítél minden pickupot és minden öregebb terepjárót. Olyan még nem fordult elő, hogy a hadsereg egy pickuppal üldözött volna valakit, és úgy gondolta, általában ötéves koruk előtt lecserélik az autóikat. Nyilván ugyanez igaz az FBI-ra is. Kockázati tényező maradt még az, hogy a helyi rendőrség szolgálaton kívüli emberei is erre járhatnak, mondjuk a saját kocsijukkal. De némi kockázatot muszáj volt vállalni, különben ott rostokolhatnak egész éjszaka, ami nem volna sokkal jobb, mint ha Washingtonban aludtak volna egy parkban. Annyit nyernének vele, hogy nem ma este kapnák el őket, hanem holnap reggel, ahogy kivilágosodik.


Reacher várt. Öt percig nem történt semmi. Aztán fényszórókat pillantott meg közeledni kelet felől, nem túl gyorsan, csak biztonságos városi tempóban. Kihajolt a ház sarka mögül, és várt. Látta, ahogy elsuhan mellette az autó.


Egy szedán.


Elvetni.


Újból behúzódott az épület sarka mögé.


Várt. Eltelt öt perc. Hét. Nyolc. Aztán újabb fényszórók bukkantak fel. Kihajolt, és megnézte: egy pickup.


Miután az autó elhaladt, kilépett a járdára, és az öklét jó magasba emelve intett Turnernek, aki ötven méterrel odébb kiugrott az út szélére, és kidugta a hüvelykujját. Tökéletes, precíz megvalósítás. Ahogy a pickup reflektorának fénypászmája végigsöpört Turner mozdulatlan alakján, úgy hatott, mintha mindig is ott álldogált volna az út szélén.


A kocsi nem állt meg.


A francba, gondolta Reacher.


A következő jelölt egy idősebb Ford Bronco volt, de ez sem állt meg. Egy középkorú F150-es sem, és egy új Dodge Ram sem. Az út ismét elcsendesedett. Az óra Reacher fejében tovább ketyegett, és már fél tizenegyet mutatott. Egyre hidegebb lett. Rajta két póló volt meg a jól szigetelő dzseki, viszont kezdett aggódni Turner miatt, aki csak egy pólót viselt a vékony inggel. A pólóján látszott, hogy már igencsak elvékonyodott a sok mosástól. Montanában születtem, soha nem fázom. Reacher remélte, hogy a nő igazat mondott.


Újabb öt percig nem jött egyetlen jármű sem kelet felől. Aztán ismét egymástól jó távol eső, mélyen ülő fényszórók jelentek meg, ruganyosán, puhán követték az út kisebb-nagyobb hullámzásait. Valószínűleg egy szedán. Reacher épp csak egy kicsit kidugta a fejét, de már pesszimista volt.


Gyorsan vissza is húzódott. Szedán volt, gyors és karcsú. Egy Ford Crown Victoria, fényes és sötét, füstszínű ablakokkal, a csomagtartó tetején antennákkal. Lehet, hogy a katonai rendőrség, az FBI, szövetségi rendőrbírók vagy a virginiai rendőrség. Vagy nem. Az is lehet, hogy valamilyen egészen más szerv emberei egy egészen más ügyben járnak erre. Kihajolt, és nézte, ahogy az autó eltávolodik. Észre sem vették Turnert, aki meghúzódott a sötétben. Elszáguldottak, és eltűntek a távolban.


Reacher várt. Eltelt egy perc. Kettő. Sehol semmi, csak a sötétség.


Aztán újabb fényszórók jelentek meg jó messze, talán még az East Mainen, a nagy kereszteződés előtt. Egyenletes tempóban közeledtek. Az autó már a West Mainen járt, és egyre közelebb ért Sárgás, gyenge fénye volt, régimódi és halovány. Nem modern halogénizzó. Reacher kihajolt a ház sarka mögül. A fényszórók lassan, kitartóan közeledtek, aztán elhúztak mellette.


Egy pickup.


Eljátszották ugyanazt a kis némajátékot: Reacher intett a levegőbe emelt öklével, Turner kiugrott az út szélére, és jelzett a hüvelykujjával.


A pickup azonnal lelassított.


Aztán megállt.


Turner odalépett, behajolt az anyósülés ablakán, és beszélni kezdett, Reacher pedig odakocogott.

 

 

Ez alkalommal Juliet hívta fel Rómeót. Többnyire inkább Rómeónak voltak hírei, de megosztották a feladatokat, és néha az is előfordult, hogy Juliet tudott új információkkal szolgálni.


- Semmi nyomuk, pedig egészen Winchesterig keresték őket


- Biztosak benne?


- Nagyon alaposan körülnéztek.


- Értem, de azért maradjanak ott az embereink a környéken! Mégiscsak az a legvalószínűbb, hogy azzal a busszal mentek.


- Úgy lesz.

 

 

Reacher kissé kifulladva ért oda. Látta, hogy egy egyszerű, régi Chevrolet állt meg, amelyet nagy igénybevételre terveztek, és nem arra, hogy státuszszimbólum legyen. A sofőr egy szívós, csupa csont és bőr, ritkuló ősz hajú öregúr volt. Úgy hetvenéves lehetett. Turner bemutatta őt Reachernek:


- Ez az úr a nyugat-virginiai Mineral megyébe tart, egy Keyser nevű helyre, nem messze a marylandi államhatártól.


Reachernek ez nem mondott túl sokat, attól eltekintve, hogy Nyugat-Virginia egy fokkal jobb, mint sima Virginia, ő is behajolt az ablakon, és azt mondta:


- Nagyra értékelnénk, uram, ha elvinne minket.


- Akkor ugorjanak be, és indulás! - felelte az öregúr.


A vezetőfülkében elég szűkös volt a hely. Turner szállt be először, aztán Reacher, de ha egészen az ajtóhoz nyomódva ült, Turner akkor is alig fért el közte és az öregúr között. De az ülés puha volt, és a fülke meleg. A motor elég szépen duruzsolt. Könnyedén ment majdnem százzal is. Olyan érzés volt, mintha a világ végezetéig lehetne ezzel a kocsival róni az országutakat.


- És mi a végső úti céljuk? - érdeklődött az öreg.


- Munkát keresünk - felelte Reacher. Az ohiói fiatal pár jutott eszébe, a szőrét hullajtó kutyával, akik a piros Silveradóval felvették. - Úgyhogy tulajdonképpen bármely hely megteszi.


- És milyen munkát keresnek?


Így aztán elkezdődött egy teljesen tipikus autóstoppos beszélgetés, amelyben mindenki féligazságokból és kiszínezett élményekből szövi a maga meséjét. Reacher már régen otthagyta a hadsereget, és ha muszáj volt, bármiféle munkát elvállalt. Volt már kidobóember night-clubokban, ásott úszómedencét, szedett almát, dolgozott fatelepen és épületek bontásánál, dobozokat rakodott teherautókra, és most úgy mesélt ezekről, mintha egész életében ezt csinálta volna. Turner azt mondta, hogy pincérnő volt, irodában is dolgozott, és árult konyhai felszereléseket ügynökként. Reacher úgy sejtette, ennek is lehet némi valóságalapja, hétvégén csinálhatott ilyesmit gimnazista és főiskolás korában. Az öreg elmesélte, hogy dohányültetvénye volt Észak– és Dél-Karolinában, lovakat tartott Kentuckyban, és szenet szállított teherautó-sofőrként Nyugat-Virginiában.


Áthajtottak Winchesteren, kétszer is átvágtak az I-81-esen, aztán továbbhaladtak az államhatár felé, az Appalache-hegység vidékére a Shenandoah-hegység utolsó északi nyúlványainál. Az út kanyarogva emelkedett a Georges Peak hegycsúcs felé. A motor erőlködött, a gyenge, sárgás fénycsóva ide-oda vetült az éles kanyarokban. Aztán éjfélre Nyugat-Virginiába értek. Még mindig vadregényes hegyvidéken jártak, erdős területeken hajtottak át a távolban felderengő Allegheny-hegység felé.


Reacher hirtelen tüzet pillantott meg nyugaton, egy erdő borította hegyoldalban, az úttól kicsit délre: sárgás, narancsszínű ragyogás festette meg a fekete égboltot, mintha egy ünnepi máglya vagy jelzőtűz volna. Miután áthajtottak egy Capon Bridge nevű alvó kisvároson, közelebb értek a tűzhöz. Másfél kilométerre vagy még messzebb lehetett, aztán hirtelen sokkal közelebbinek látszott, mert az út arrafelé kanyarodott.


- Uram, ki tudna tenni minket itt? - szólalt meg Reacher.


- Itt? - csodálkozott az öregúr.


- Ez jó hely volna.


- Mihez?


- Azt hiszem, megfelelne nekünk.


- Biztos benne?


- Igen, nagyon kedves lenne, ha itt megállna.


Az öreg morgott valamit, nem egészen értette a dolgot, de levette a lábát a gázpedálról, és a kocsi lassított. Turner sem értette. Úgy nézett Reacherre, mintha megőrült volna. A kocsi megállt a hegyi országút közepén - balra erdő, jobbra erdő, előttük semmi, mögöttük semmi. Reacher kinyitotta az ajtót, és kikászálódott. Turner is kiszállt, megköszönték az öregúrnak a fuvart, és integettek utána. Aztán csak álltak egymás mellett a koromsötétségben, néma csöndben és hidegben. Turner megszólalt:


- Elmagyarázná, hogy miért kellett kiszállnunk a meleg kocsiból a nagy semmi kellős közepén?


Reacher a tűzre mutatott.


- Látja? Az ott egy bankjegykiadó automata.





 







27. fejezet



 


 


Elindultak az út nyugat felé haladó kanyarulatát követve, miközben kissé dél felé is húzódtak. Egyre jobban megközelítették a tüzet, míg végül egy vonalba kerültek vele. Úgy kétszáz méterrel feljebb éghetett az erdős hegyoldalban. Tíz méterrel odébb, bal oldalon egy kis kavicsos bekötőút ért ki az országúira. Felfelé vitt a hegyoldalba, be a fák közé. Turner szorosabbra húzta maga körül Reacher ingét, és azt mondta:


- Ez csak valami kis erdőtűz.


- Ebben az évszakban nemigen - vélekedett Reacher. - Errefelé amúgy sincsenek erdőtüzek.


- Akkor mi ez?


- Hol vagyunk?


- Nyugat-Virginiában.


- Pontosan. Kilométerekre mindentől, az isten háta mögött. Ezt a tüzet kerestük. Legyen olyan csendben, ahogy csak tud! Lehet, hogy van odafönt valaki.


- Valószínűleg tűzoltók.


- Na, azok nem lesznek, ezt garantálhatom.


Elindultak felfelé a kis bekötőúton. A kavicsok hangosan csikorogtak a talpuk alatt. Nehéz járás esett rajtuk. Inkább autóknak szánták az utat, nem gyalogosoknak. Mindkét oldalról fák szegélyezték, volt köztük fenyő, de kopáran álló lombhullató fák is. Az út jobbra kanyarodott, aztán balra, végig fokozatosan emelkedett, majd egy utolsó széles kanyar következett, amelynek végében ott lángolt a tűz. Már érezték is a forróságot a levegőben, és hallották a lángok halk dübörgését, hangosabb roppanásokkal és csattanásokkal vegyítve.


- Most legyen nagyon csendben! - mondta Reacher.





Megtették az utolsó kanyart, és kiértek az erdőbe vágott kis tisztásra. Egy rozzant, régi fészerszerűség emelkedett közvetlenül előttük, balra pedig egy szintén rozzant, régi faházikó állt. Mindkettő deszkából épült, amelyet vagy kiszárított a nap, vagy elkorhasztott az eső az elmúlt száz év során. Jobbra, kicsit messzebb ott lobogott a tűz. Egy kerekeken álló négyszögletes tárgyat nyaldostak körbe minden irányból a lángok. Sárga, kék és narancsszínű lángnyelvek csaptak fel a magasba és oldalra, a közelben álló fákat is megperzselve. Sűrű, szürke füst gomolygott, aztán elkapta a felfelé mozgó légáramlat, és elsodorta a sötétségbe.


- Mi ez? - kérdezte suttogva Turner.





- Metamfetamin-labor.


- Egy drogtanya?


- Csak volt - felelte Reacher.


- Szóval ezért nincsenek itt a tűzoltók - mondta Turner. - Nem hívhatták ki őket egy illegális laborhoz.


- Úgyse jöttek volna ki - mondta Reacher. - Ha kivonulnának minden kigyulladt droglaborhoz, akkor semmi másra nem maradna idejük. Ezek a helyek időzített bombák.


- És hová lettek az emberek?


- Valószínűleg csak egyvalaki volt itt. Valahol a közelben lézenghet.


Kióvakodtak a tisztásra, a faház felé, a tűztől eltávolodva, és a fák közelében maradva. A füst gomolygott a levegőben, fények és árnyak táncoltak körülöttük, ősi, pogány hangulatot keltve. A tűz zavartalanul tombolt tovább, úgy ötven méterrel odébb. A faház egyszerű, egyszintes építmény volt, hátul egy kis árnyékszékkel. Egyikben sem volt senki. A fészer olyan széles volt, hogy akár két gépkocsi is parkolhatott benne. És úgy is volt: egy vadonatúj, nagy, piros Dodge pickup állt benne, óriási kerekekkel és hatalmas krómozott lökhárítókkal, mellette egy lehajtható tetejű piros sportkocsi, egy Chevrolette Corvette, csillogó-villogóra kifényesítve, akkora kipufogóval, hogy Reacher ökle is belefért volna. Ez is vadonatúj volt, vagy majdnem az.


- Elég jól mehet ennek a vidéki srácnak - jegyezte meg Reacher.


- Nem annyira - mondta Turner, és a tűz felé mutatott.


A lakókocsi váza még jól láthatóan kirajzolódott a tűzben, körülötte szerteszét mindenféle törmelék égett. A négyszögletes forma előtt valami kupac hevert a földön, mintha egy szájból kilógó nyelv volna. Szörnyen égett, és valahogy a többitől eltérő színű és erejű lángok vették körbe. Az a fajta tűz, mint amikor egy báránybordát ottfelejtenek a grillen, csak százszor nagyobbak voltak a lángok.


- Azt hiszem, próbálta megmenteni a lakókocsit - mondta Reacher. - Ami nagy ostobaság volt. Mindig jobb égni hagyni.


- Most mit fogunk csinálni? - kérdezte Turner.


- Kiveszünk egy kis pénzt az automatából - felelte Reacher. - Szép kis labor volt, és volt két szuper verdája, úgyhogy szerintem elég nagy lesz a hitelkeretünk.


- Elvisszük egy halott fickó pénzét?


- Neki már nincs rá szüksége, nekünk meg csak nyolcvan centünk van.


- Ez bűncselekmény.


- Már az is bűncselekmény volt, amit művelt. A fickó drogkereskedő. És ha mi nem visszük el a pénzt, akkor a zsaruk fogják elvinni, amikor holnap reggel kiérkeznek. Vagy holnapután.


- Hol lehet a pénz?


- Ez benne a móka, megkeresni.


- Csinált már ilyet, igaz?


- Többnyire olyankor, amikor még életben vannak. Eredetileg azt terveztem, hogy sétálok egyet a Union pályaudvar mögött, arra sok a drogdíler. Gondoljon rá úgy, mintha maga volna az adóhivatal. Végül is a kormány alkalmazottai vagyunk.


- Ez szörnyű.


- Akar ágyban aludni ma éjjel? Akar enni holnap?


- Jézusom... - mormolta Turner.


De azért ugyanolyan lelkesen vetette bele magát a kutatásba, mint Reacher. A faházban kezdték. Áporodott volt odabent a levegő. A konyhában nem találtak semmit. Nem volt dupla alja a szekrényeknek, nem találtak eldugott pénzt konzervdobozokban, nem volt semmi a liszttartóban, nem bújtak meg üregek a fal burkolópaneljei mögött. A nappaliban sem találtak semmit. Nem voltak csapóajtók a padlón, nem voltak kivájt belsejű könyvek, nem rejtőzött semmi a kanapé párnáiban, sem a kéménykürtőben. A hálószobában sem került elő semmi. Nem voltak felvágva a matracok, nem volt zárt fiók az éjjeliszekrényben, nem volt semmi a ruhásszekrény tetején, nem lapultak dobozok az ágy alatt.


- Most hol keressük? - kérdezte Turner.


- Előbb is eszembe juthatott volna! - mondta Reacher.


- Micsoda?


- Hol érezhette magát igazán egyedül és biztonságban ez a fickó?


- Ez az egész környék magányos és biztonságos. Egymillió kilométerre van mindentől.


- De leginkább hol?


Turner végül megértette. Bólintott.


- A budiban.

 

 

A mennyezetben találták meg. Volt egy álmennyezetpanel a vécé fölött. Reacher kivette, és átadta Turnernek, aztán benyúlt az üregbe, körbetapogatózott, és talált egy kis műanyag hordószerűséget. Kihúzta. Úgy négyezer dollár volt benne, húszasokból álló, gumival összefogott kötegekben. Mellettük a Dodge és a Corvette pótkulcsai, a ház tulajdoni lapja, és egy születési anyakönyvi kivonat, William Robert Claughton nevére, aki Nyugat-Virginiában született, negyvenhét évvel ezelőtt.


- Billy Bobnak becézhették - mondta Reacher. - Nyugodjék békében.


Megrázta a tenyerében a kocsikulcsokat, és megkérdezte:


- A pickup vagy a sportkocsi?


- A kocsiját is ellopjuk?


- Eleve lopottak - felelte Reacher. - Nincsenek itt a papírjaik. Valószínűleg egy kuncsaftja így fizette ki az adósságát. Ha nem lopjuk el, akkor kutyagolnunk kell.


Turner egy másodpercig hallgatott, mintha ez már tényleg túl sok volna neki, de aztán megrázta a fejét, vállat vont, és azt mondta:


- Naná, hogy a sportkocsit.


Úgyhogy eltették a pénzt meg a Corvette kulcsait, a többit visszadugták a mennyezeti rejtekhelyre. Elsétáltak a fészerhez, és berakták a pénzt a Corvette csomagtartójába. A tisztás szélén még mindig hevesen lobogott a tűz. Reacher odadobta a kocsi kulcsait Turnernek, és beült az anyósülésre. Turner indított, felkapcsolta a fényszórókat, és becsatolta a biztonsági övét.


Egy perc múlva már ismét az országúton voltak, és nyugat felé száguldottak a sötét éjszakában, melegben, kényelmesen és gazdagon.





 







28. fejezet



 


 


Turnernek kellett egy-két kilométer, amíg belejött a vezetésbe, aztán kicsit fokozta a sebességet, amíg meg nem találta a tökéletes ritmust, amellyel sikerült simán bevennie a kanyarokat. A kocsin érezni lehetett, hogy jó nagy, laposan rásimult az útra, kemény volt, és erőszakos. Hosszú, vakítóan fehér fénycsóvákat vetített a távolba, és hangos V8-as motordübörgést hagyott maga után.


- Minél előbb le kéne kanyarodnunk erről az útról - jegyezte meg Turner. - Az egyik autó, még Berryville-ben, szerintem FBI-os volt


- A Ford Crown Vic?


- Igen. El kell tűnnünk minden olyan útról, amelyik a busz vonalának logikus folytatása lehet. Főleg, mivel az öregúr a pickupban meg tudja nekik mondani, hogy pontosan hol tett ki minket Nem fogja elfelejteni azt a sietős kiszállást


- Nem fog beszélni a zsaruknak. Szenet szállított Nyugat-Virginiába.


- Akkor beszélhet azoknak, akik a horpadt ajtajú kocsival jöttek. Lehet, hogy ráijesztenek valamivel. Vagy lefizetik.


- Oké, akkor menjünk dél felé! - mondta Reacher. - Télen mindig jó délnek venni az irányt.


Turner még jobban rákapcsolt, és a kipufogó még hangosabbakat durrant. Remek kis járgány, gondolta Reacher. A Corvette talán a világ legjobb autója az amerikai országutakra. Ami logikus is, hiszen amerikai gyártmány. Hirtelen elmosolyodott, és azt mondta:


- Kapcsoljuk feljebb a fűtést, és húzzuk le a tetőt!


- Maga élvezi ezt az egészet, igaz?


- Miért ne élvezném? Olyan, mint egy jó rock and roll szám a rádióban. Egy szuper verda, pénz a zsebemben, és kivételesen jó társaságba csöppentem.


Így aztán Turner maximálisra állította a fűtést. Lassított, és lehúzódott az út szélére. Kiderítették, hogy a sok kapcsoló közül melyik működteti a tetőt, amely szépen becsúszott a hátuk mögé. Az éjszakai levegő hidegen és csípősen áradt be. Kényelmesen elhelyezkedtek az üléseken, és továbbindultak. Minden eddigi érzéki benyomás mintha megkétszereződött volna, a sebesség, a fények, a zajok. Reacher elmosolyodott, és azt mondta:


- Ez aztán az élet!


- Hozzá tudnék szokni - felelte Turner. - De azért jobban szeretném, ha én magam választhatnám ezt.


- Lehet, hogy lesz rá módja.


- Hogyan? Nincsen semmi, amin elindulhatnék.


- Azért ez nem egészen igaz - mondta Reacher. - Van itt egy ellentmondásnak tűnő dolog, és van információnk az elkövetés módszeréről. Ebből a kettőből akár levonhatunk egy következtetést is, amely aztán kiindulási alap lehet.


- És mi volna az?


- Weekset és Edwardsot eltették láb alól Afganisztánban, magát viszont nem ölték meg itt Washingtonban, engem sem, és Moorcroftot sem. Pedig megtehették volna. Egy autóval elhajtanak Moorcroft mellett egy washingtoni utcán, és rálőnek. Ez ugyanolyan könnyen végrehajtható lett volna, mint ahogy megverték. Velem is megtehették volna, ugyan kinek hiányoznék? És magát is eltehették volna láb alól. Baleset kiképzés közben, vagy gondatlan fegyverkezelés. De nem ezt az utat választották. Tehát a washingtoniakat egyfajta bátortalanság jellemzi. És ez már jelent valamit, ha összekapcsoljuk a másik dologgal.


- Mivel?


- Tudja, hogy kell bankszámlát nyitni a Kajmán-szigeteken?


- Kideríthetném.


- Hát ez az. Utánanézne az interneten, telefonálgatna, beszerezné a kellő információkat. Mennyi időbe telne ez?


- Talán egy hétbe.


- Csakhogy nekik egy nap sem kellett hozzá. Talán egy óra alatt elintézték. Reggel tízkor nyitották a maga nevére szóló bankszámlát. Ami arra utal, hogy már volt kapcsolatuk azzal a bankkal. Megmondták, mit akarnak, és a bankban azonnal el is intézték, anélkül hogy bármit is kérdeztek volna. Vagyis kiemelt ügyfelek lehetnek, akiknek nagyon sok pénzük van. De ezt egyébként is tudjuk, hiszen képesek voltak feláldozni százezer dollárt csak azért, hogy magát hamisan megvádolhassák. Ez elég szép summa, de őket nem érdekelte. Csak úgy betették a számlájára, pedig nincs rá semmi garancia, hogy később vissza tudják szerezni. Lehet, hogy lefoglalják, mint bizonyítékot. De ha nem, akkor nem látok rá módot, hogy később azt mondhassák: „Jaj, elnézést, az a százezer egyébként a mi pénzünk, és szeretnénk visszakapni.”


- Szóval akkor kik lehetnek ezek? - kérdezte Turner.


- Roppant korrekt és rendszerető emberek, akik valami óriási szélhámosságot művelnek, amelyből hatalmas pénzek folynak be. Akik hajlandóak elrendelni mindenféle disznóságot tizenháromezer kilométerre innen, Afganisztánban, ugyanakkor kínosan ügyelnek arra, hogy az ő házuk táján minden szép rendes és tiszta legyen. Akik puszipajtások offshore bankárokkal, és nem egy héten, hanem egy órán belül el tudnak intézni bármilyen pénzügyi tranzakciót. Akik átkutathatnak és manipulálhatnak ősrégi aktákat a hadsereg bármely részénél, miközben néhány meglehetősen hatékony izomagyú fickó támogatja őket a háttérből. Szinte biztos, hogy vezérkari tisztek Washingtonban.

 

 


Egy Romney nevű kisváros után balra kanyarodtak egy kisebb mellékútra, amely dél felé vitt, de továbbra is a hegyek között húzódott. Úgy gondolták, ez biztonságosabb lesz. Nem akartak közel menni az I-79-eshez. Arrafelé túl sok a járőr, még éjszaka is, és sok a helyi rendőr, akik gyorshajtókra vadászva próbálják gyarapítani a helyi adóbevételeket. Az alsóbb rendű utak egyetlen hátránya az, hogy nincs semmiféle civilizált infrastruktúra. Nem lehet tankolni vagy kávét kapni. Nincsenek útszéli büfék, nincsenek motelek. Márpedig éhesek, szomjasak és fáradtak voltak. És egy olyan kocsijuk volt, amelynek óriási a motorja, és zabálja az üzemanyagot. Az egyik kanyarnál álló magányos tábla egy kisvárost ígért harminc kilométerre. Ilyen sebességgel úgy fél óra alatt érnek oda.


- Ölni tudnék egy forró zuhanyért és egy vacsoráért - jegyezte meg Turner.


- Még az is lehet, hogy rá fog kényszerülni. Ez nem egy olyan város lesz, ahol éjszaka is zajlik az élet. Valószínűleg csak egy útkereszteződés pár házzal, amelyben állandóan alszanak.


De ezt nem sikerült kideríteniük, mert végül nem értek oda. Egy perc múlva belefutottak egy újabb akadályba, olyanba, ami a mellékutakon érheti az autósokat.





 







29. fejezet



 


 


Miután Turner bevett egy kanyart, keményen a fékre kellett taposnia, mert közvetlenül előttük egy piros vészjelző világított az aszfalton. Mögötte, kicsit távolabb még egy, azon túl pedig reflektorok fénypászmái hasítottak a sötétségbe, méghozzá eléggé furcsa szögben: kettő egyenesen felfelé vetült az éjszakai égboltra, egy másik pedig vízszintes volt ugyan, de a forgalom irányára merőleges.


Turner jobbra-balra kanyarogva kikerülte a vészjelzőket, aztán lassított, és megállt. A kipufogójuk nagyokat durrant, és gurgulázó hangot adott. Az égre vetülő fénysugarak egy pickuptól származtak, amely farral az árokba csúszott, és majdnem merőlegesen az égnek meredt az orra. Az egész koszos alváza kilátszott.


A vízszintes fénypászma szintén egy pickuptól származott. A zömök, féltonnás jármű keresztben állt az úton, egészen az árok széléhez tolatva. Egy rövid, súlyos lánc csatlakozott a vontatóhoroghoz, a másik vége pedig az árokba csúszott jármű elülső felfüggesztéséhez. Reacher úgy gondolta, nyilván így akarják az első kerekeire zökkenteni, aztán kivontatni az árokból, ami a kocsik elhelyezkedését tekintve nem lesz könnyű. A láncot rövidre kellett venni, mert az út keskeny volt. Ez azonban azt eredményezte, hogy amikor a pickup eleje lehuppan, akkor eltalálhatja a másik jármű hátulját, hacsak nem sikerül ügyesen odébb húzódnia úgy, hogy közben ne hajtson bele az út túloldalán lévő árokba. Mint egy bonyolult koreográfiájú balettelőadás, amelyet most két gépjármű ad elő.


Hárman voltak a helyszínen. Egyikük kábultan ült az út szélén, a térdére könyökölve, lehajtott fejjel. Az árokba csúszott jármű sofőrje, aki még nem tért magához a baleset után. Talán részeg, vagy be van lőve, vagy mindkettő. A másik két férfi a megmentésére sietett. Az egyik bent ült a féltonnás pickup volánjánál, az ablakon kikönyökölve nézett hátrafelé, a másik az úton ide-oda sétálgatva irányította.


Mindennapos eset, gondolta Reacher. Vagy minden éjszakás. Túl sok sör, vagy túl sok fű, vagy túl sok mindkettőből, aztán a sofőr túl gyorsan veszi be a kanyart, pánikba esve a fékre tapos, a hátsó kerekek leblokkolnak, talán egy kis jég is van az úton, a kocsi megpördül, és az árokban köt ki. Aztán a sofőr valahogy kikászálódik a felfelé álló ülésből, telefonon segítséget kér, és várja, amíg megérkeznek a barátai.


Nem nagy ügy, egyik fél szempontjából sem, mindennapos rutin. Úgy tűnt, a helybéliek tudják, mit csinálnak, és a geometriai nehézségek ellenére megbirkóznak a helyzettel. Valószínűleg többször is előfordult már velük ilyen. Öt perccel késleltetik Reacher és Turner továbbhaladását, talán tízzel. Ez minden.


Csakhogy nem ez volt minden.


Az árok szélén üldögélő, kábult férfi lassan észrevette az új reflektorfényeket. Felemelte a fejét, hunyorogva végignézett az úton, majd elfordult.


Aztán visszanézett.


Talpra kecmergett, tett egy lépést feléjük, és megszólalt:


- Ez Billy Bob kocsija.


Tett még egy lépést, majd még egyet, és rájuk meredt, először Turnerre, aztán Reacherre, aztán toppantott egyet. Kaszáló mozdulatot tett a jobb karjával, mintha egy hatalmas szúnyogfelhőt hessegetne el, és elordította magát:


- Mit kerestek ebben a kocsiban?!


Alig volt érthető, amit mondott, talán mert hiányzott pár foga, vagy, mert részeg volt, vagy kába, vagy mindegyik. Reacher nem tudta eldönteni. Aztán annak a férfinak az érdeklődését is felkeltette a dolog, aki a mentőakciót irányította, végül pedig az is kiszállt, aki a pickup volánjánál ült, és megálltak félkörben, úgy három méterrel a Corvette orra előtt. Mindhárman szikáran izmosak és kissé elhanyagolt külsejűek voltak. Agyonmosott, hosszú ujjú póló fölött kockás flanelinget viseltek, farmert, bakancsot, a fejükön kötött sapkát. A kábult fickó talán százhetven centi lehetett, a manővereket irányító százhetvenöt, a féltonnás sofőrje pedig száznyolcvan. Mintha a kicsi, a közepes és a nagy méretet illusztrálnák egy vidéki ruházatot árusító olcsó katalógus fotóin.


- Gázoljuk el őket! - javasolta Reacher.


Turner nem engedelmeskedett.


A pickup sofőrje megszólalt:


- Ez Billy Bob kocsija.


A kábult fickó visszaordított:


- Én is ezt mondtam!


Jó hangosan beszélt, talán a hallása is károsodott a balesetben.


A pickup sofőrje megkérdezte:


- Hogy kerültök ti Billy Bob kocsijába?


- Ez az én kocsim - felelte Reacher.


- Nem, nem az. Felismerem a rendszámát.


Reacher kicsatolta a biztonsági övét.


Turner követte a példáját.


- Miért érdekel benneteket, hogy ki vezeti Billy Bob kocsiját? - kérdezte Reacher.


- Mert Billy Bob az unokatestvérünk.


- Tényleg?


- De még mennyire. A Claughton család háromszáz éve él Hampshire megyében.


- Van fekete öltönyöd?


- Miért?


- Mert temetésre kell majd menned. Billy Bobnak már nincs szüksége a kocsijára. A laborja kigyulladt ma éjjel. Nem sikerült időben kimenekülnie. Épp arra jártunk, de már nem tudtunk segíteni rajta.


A három férfi egy pillanatra elcsendesedett, ide-oda csoszogtak, az úttestre köptek. A pickup sofőrje azt mondta:


- Nem tudtatok segíteni rajta, és erre elloptátok a kocsiját?


- Mondjuk úgy, hogy újrahasznosítottuk.


- Így, hogy még ki sem hűlt a holtteste?


- Azt nem tudtuk volna megvárni, pokoli nagy tűz volt. Egy-két napba is beletelik, mire kihűl.


- Hogy hívnak, seggfej?


- Reacher. Úgy öt perce élnek Reacherek Hampshire megyében.


- Most hülyét akarsz csinálni belőlünk?


- Nem igazán, úgy látom, ti csináltok hülyét magatokból.


- Lehet, hogy te gyújtottad fel a labort.


- Nem mi voltunk. A jó öreg Billy Bob veszélyes szakmát űzött. Kard által vész, ki kardot ragad. A kocsira is ugyanez áll. Ebül szerzett jószág ebül vész el.


- Nem tarthatod meg, nekünk jár.


Reacher kinyitotta a kocsi ajtaját, jól megtámasztotta a talpát, és hirtelen kilökte magát. Egyetlen szempillantás alatt felmagasodott ülő helyzetből teljes százkilencvenöt centijére. Megkerülte a nyitott kocsiajtót, előbbre lépett, aztán megállt, pontosan a három fickó által alkotott kis félkör közepén.


- Szerintem ne kezdjünk el marakodni a hagyatékon.


- És mi van a pénzével? - kérdezte a féltonnás autó sofőrje.


- Ki mit talál, legyen övé - felelte Reacher.


- A pénzét is elvetted?


- Amennyit megtaláltunk.


A kábult fickó erre előbbre lépett, és ütésre emelte a jobb kezét. Reacher hátrahajolt, és hagyta, hogy elhúzzon az orra előtt az ökle, aztán meglendítette a jobb karját, mintha ő is a láthatatlan szúnyogfelhőt hessegetné el. A kábult fickó megbámulta a pantomimet. Reacher meglegyintette, bal tenyérrel találta el a halántékánál, a sapka széle alatt, mint amikor egy régimódi zsaru lekever egy nyaklevest egy modortalan helybéli rosszfiúnak. Épp csak egy tasli volt, semmi több, a fickó mégis úgy terült el a földön, mintha szétrobbant volna a feje egy nagy kaliberű lövedéktől.


- Szokásod a legkisebbet kipécézni? - kérdezte a féltonnás kocsi vezetője.


- Nem én pécéztem ki, ő pécézett ki engem - felelte Reacher. - Te is el akarod követni ugyanezt a hibát?


- Nem biztos, hogy hiba lenne.


- De igen, az volna - mondta Reacher, aztán a férfi háta mögé pillantott, az égnek meredő orrú pickupra. - A francba, fel fog borulni az a tragacs!


A férfi nem fordult hátra. Oda sem pillantott. A tekintetét Reacherre szegezte.


- Ügyes próbálkozás - mondta. - De én sem most jöttem le a falvédőről.


- Nem viccelek, tökfej. 


És tényleg nem viccelt. Lehet, hogy a féltonnásnak kilazult a tengelye, vagy talán előbbre csúszott húsz centit, miután a fickó kiszállt belőle. Akárhogy is, a lánc egészen merev lett, szinte pattanásig feszült. Az égnek meredő orrú autó épp csak hajszál híján volt kiegyensúlyozva, egy-két centi kellett csak, hogy eldőljön, mint egy kivágott fa. Egy enyhe fuvallat is fellökte volna.


Aztán jött is a fuvallat.


A körülöttük álló fák ágai megrezzentek, és halkan susogtak. Az égnek meredő pickup hátulja súrolta az alá szorult apró kavicsokat, aztán a lánc kissé meglazult, és a jármű szinte alig észrevehető lassúsággal előredőlt. Túlbillent azon a ponton, ahonnan már nem volt visszatérés, aztán zuhanni kezdett, egyre gyorsabban és gyorsabban, majd gigantikus pörölyként lesújtott a féltonnás jármű csomagtartójára. A súlyos motorház hatalmas csapást mért rá, és a kerekek átlyukasztották a csomagtartó platóját. A lánc zörögve a földre zuhant, a kisebbik pickup pedig ferdén megpihent a nagyobbik tetején, és mindkettő ernyedten mozdulatlanná dermedt.


- Olyan, mintha szexelnének, nem? - jegyezte meg Reacher.


Senki sem felelt. A legalacsonyabb pasas még mindig a földön feküdt, a másik kettő meredten bámulta az új helyzetet. Egyik jármű sem megy innen sehová egy darabig, legfeljebb egy jó nagy daru és egy trailer segítségével. Reacher visszaült a Corvette-be. A roncs teljes szélességében eltorlaszolta az utat, úgyhogy Turnernek nem volt más választása, mint hátratolatni. Megfordult, átkanyargott a két vészjelző között, és elindult visszafelé.





 







30. fejezet



 


 


- Ezek azonnal beköpnek, ahogy értesülnek róla, hogy köröznek minket. Rögtön telefonálni fognak, mondjuk a felügyelő tisztjüknek, és megpróbálnak vádalkut kötni. Nekünk köszönhetően fogják megúszni a következő tíz vétséget és szabálysértést, amelyet elkövetnek - mondta Turner.





Reacher bólintott. Az út nem lesz örökre eltorlaszolva. Előbb vagy utóbb egy arra járó autós bejelenti a balesetet. Vagy a Claughton testvérek jelentik be, miután minden más lehetőséget kimerítettek. És akkor megjelennek a rendőrök, az elkerülhetetlen kérdések mentegetőző válaszokat szülnek, végül megegyeznek, és mindenfele ígéretek hangzanak el.


- Próbáljuk meg a következő délnek tartó utat! - javasolta Reacher. - Mást nem tehetünk.


- Még mindig élvezi a helyzetet?


- Sosem éreztem jobban magam.


Rákanyarodtak arra a csendes, kétsávos vidéki útra, amelyen húsz perccel korábban jöttek. Teljesen kihalt volt. Balra is fák, jobbra is fák, előttük semmi, mögöttük semmi. Átkeltek egy hídon a Potomac felett, amely ezen a ponton egészen keskeny, alig felismerhető folyócska volt. Először észak felé halad távoli forrásától, aztán keletnek fordul, és azzá a lusta folyammá szélesedik, amilyennek a torkolatánál ismerik. Az úton egyáltalán nem volt forgalom. Senki nem ment velük egy irányba, senki sem jött szembe. Sem fények, sem zajok, csak amit az ő motorjuk csapott.


- Ha ez egy film volna, akkor a cowboy most megvakarná az állát, és azt mondaná: „Túl nagy itt a csend” - jegyezte meg Reacher.


- Ez nem vicces! - felelte Turner. - Lehet, hogy lezárták ezt az utat, és a következő kanyarnál ott vár a rendőrség.


De nem voltak ott sem a következő kanyarnál, sem az azutáninál. A kanyarok egyre csak jöttek, egyik a másik után, mint megannyi kínzó, válaszra váró kérdés.


- Honnan tudják, hogy maga milyen életmódot folytat?


- Kik?


- Azok a vezérkari tisztek.


- Ez egy nagyon jó kérdés.


- Eddig sem találták meg, ezután sem fogják. A hadsereg nem alkalmaz magánnyomozókat. És amúgy sem találnák meg a maga vándoréletmódja mellett.


- Úgy látszik, tudják, hogy nem vásároltam valahol egy kis kertvárosi házat. Tudják, hogy nem vagyok ifjúsági baseballedző, és nem termelem meg a saját zöldségeimet a kiskertemben. Valahonnan tudják, hogy nem lett új munkám, miután otthagytam a sereget.


- De honnan tudhatják?


- Gőzöm sincs.


- Én olvastam az aktáját. Elég sok jó dolog volt benne.


- És sok rossz is.


- De talán a rossz most jónak számít. Olyan értelemben, hogy valaki érdekesnek találhatta a személyiségét. Hatéves kora óta vannak feljegyzések magáról. Elég kivételes tulajdonságokról tett tanúbizonyságot.


- Nem voltam kivételes.


- Akkor ritka. Abból a szempontból, hogy milyen agresszíven reagál a veszélyre.


Reacher bólintott. Hatéves korában elvitték megnézni egy filmet. Valahol egy csendes-óceáni szigeten éltek akkoriban, a haditengerészet egy támaszpontján. Matinéelőadást rendeztek a gyerekeknek. Egy olcsó sci-fit vetítettek, amelyben egy szörny ugrott elő hirtelen egy nyálkás vizű lagúnából. A hadsereg pszichológusai valami kísérletet folytattak: lefilmezték a gyerekközönség reakcióit. A legtöbb gyerek rémülten hátrahőkölt, amikor a szörny felbukkant Reacher azonban nem. Ő felpattant, és a vászon felé ugrott, harcra készen, egy nyitott rugós bicskával a kezében. Azt mondták, a másodperc töredéke volt a reakcióideje.


Ekkor hatéves volt.


A kést elvették tőle.


Úgy bántak vele, mintha pszichopata volna.


- A West Point katonai akadémián is jól teljesített - mondta Turner. - És a szolgálati ideje alatt figyelemre méltó eredményeket ért el.


- Így van, ha jó messziről nézi, és kicsit hunyorít. Én személy szerint úgy emlékszem, hogy elég sok súrlódásom volt, gyakran ordítoztam emberekkel. Szidtak is eleget.


- De a rossz most talán jónak számit valakinek a szemében, egy bizonyos nézőpontból. Tegyük fel, hogy valakinek egy íróasztalnál a Pentagonban az a dolga, hogy bizonyos típusú embereket keressen, akik hasznosak lehetnek a jövőben, bizonyos körülmények között. Hosszú távú tervezés, minden eshetőségre. Egy új szupertitkos egységet akarnak létrehozni, amelyet aztán letagadhatnak, ha úgy alakul. Mintha listát készítettek volna azokról, akik esetleg megfelelnének ebbe az egységbe. Akikhez fordulhatnak, ha keverni akarják a szart.


- Most maga beszél úgy, mintha egy filmben volna.


- A filmekben semmi olyan nem történik, ami ne történne meg a való életben is. Ezt már megtanultam. Ilyesmiket nem lehet kitalálni.


- Ez mind csak spekuláció - mondta Reacher.


- Talán olyan lehetetlen, hogy létezik valahol egy adatbázis pár száz vagy pár ezer névvel, olyan emberekről, akiknek a sorsát a hadsereg igyekszik figyelemmel kísérni, hátha egyszer még szükség lesz rájuk?


- Gondolom, nem lehetetlen.


- Nagyon titkos adatbázis lehet, több okból. Tehát ha ezek a fickók látták ezt, és ezért tudják, hogyan él, akkor ők nemcsak a vezérkar tagjai, hanem nagyon magas rangú tagjai. Ahogy maga is mondta. Hozzáférnek az aktákhoz a hadsereg bármelyik részében.


- Ez csak spekuláció - mondta újból Reacher.


- De logikus.


- Talán.


- Nagyon magas rangú vezérkari tisztek - ismételte meg Turner.


Reacher bólintott. Ez megint olyan, mintha feldobnánk egy érmét. Ötven-ötven százalék. Vagy igaz, vagy nem.

 

 

Az első keresztút a 220-as főút volt, amely egy hajszállal szélesebbnek tűnt, mint az, amelyiken eddig jöttek, és simábbnak is. Jobb volt az aszfalt minősége, és egyenesebb is volt az út. Magasabb rendű útvonal. Úgy hatott, mint egy főbb közlekedési ütőér. Nem autópálya, de az ő számukra, kényes helyzetük miatt, egészen új kihívást jelentett.


- Ez nem jó. - Turner megrázta a fejét.


- Egyetértek - felelte Reacher. 


Itt ugyan volna benzinkút, és ihatnának kávét, és valószínűleg vannak büfék és motelek, de a rendőrség is járhat erre, akár az állami, akár a helyi. Vagy akár a szövetségiek. Mivel ez az a fajta út, amelyet kiemelve jelölnek az autós térképeken. Reacher elképzelte, hogy a zsaruk tartanak valahol egy sietős megbeszélést, türelmetlenül bökdösik a térképet, és sürgető hangon azt mondják: „Útlezárás kell ide, ide és ide”.


- Inkább a következőnél forduljunk le!


Újabb hét feszült perc következett. Az út továbbra is kihalt volt. Fák balra, fák jobbra, előttük semmi, mögöttük semmi. Sem fények, sem zajok. Nem történt semmi. A következő keresztút már jobb volt. A térképen csak egy alig kivehető vékony szürke vonal jelölné, vagy még valószínűbb, hogy nem is szerepel rajta. Hegyi út volt, olyasféle, mint amilyennel már próbálkoztak, keskeny, hepehupás, kanyargós, rendezetlen útpadkával, mindkét oldalon sekély árkokkal. Hálásan ráfordultak, és a sötétség elnyelte őket. Turner jól eltalálta a kisebb utakhoz való ritmust, épp megfelelő sebességgel, kapkodás nélkül vezetett. Reacher elengedte magát, és figyelte. A nő hátradőlt, a karját kinyújtotta, ujjai a kormánykerékre simultak, érzékelve az útról jövő legapróbb kis rezgéseket is. A haját a füle mögé tűrte. Reacher látta, ahogy megfeszülnek az izmok a combján, amikor a pedálokat váltogatja.


- Mennyi pénzt keresett Big Dog? - kérdezte Turner.


- Rengeteget. De nem annyit, hogy csak úgy feláldozzon százezret egy szélhámosságra, ha erre gondol.


- Ő a terjesztési láncolat legvégén állt. Nem ő volt a góré. Nem ő árusított nagy tételben. Csak a profit töredékét zsebelte be. És mindez tizenhat évvel ezelőtt volt. A dolgok azóta megváltoztak.


- Gondolja, hogy ez az ügy a hadseregtől ellopott fegyverekről szól?


- Lehetséges. Akkor a Sivatagi Vihar után voltunk visszavonulóban, most az afganisztáni küldetés után. Hasonlóak a körülmények, hasonló lehetőségek adódnak. Csak az áru más. Big Dog pontosan mit árult?


- Akkoriban, amikor mi nyomoztunk utána, tizenegy ládányi automata gépfegyvert.


- Los Angeles utcáin? Ez szörnyű.


- Ez már a Los Angeles-i rendőrség gondja volt, nem az enyém. Én csak egy nevet akartam tudni.


- Mondjuk, lehet, hogy ma ilyeneket adnak el a táliboknak.


- És ugyan mennyiért?


- Vagy mondjuk drónokat. Vagy föld-levegő rakétákat. Ezek rendkívül drága cuccok. Vagy talán egy MOAB-ot. A maguk idejében volt olyan?


- Úgy beszél, mintha mi íjjal és nyíllal harcoltunk volna.


- Szóval volt.


- Nem, de tudom, mi az. „Minden bombák anyja.” Az aeroszol bomba sokkal erősebb, mint bármi más, a nukleáris fegyvereket kivéve. A Közel-Keleten sokan vannak, akik szívesen vásárolnának ilyesmit, és sok pénzük is van, ez egyértelmű.


- De hát kilenc méter hosszú. Nehéz volna egy kabátzsebben kicsempészni.


- Történtek már ennél furcsább dolgok is.


Turner ezután több mint egy kilométeren át hallgatott.


- Min gondolkodik? - kérdezte Reacher.


- Tegyük fel, hogy ez az egész a kormány jóváhagyásával történik. Felfegyverezzük az egyik csoportot a másikkal szemben. Bevett gyakorlat.


Reacher hallgatott


- Maga nem így látja? - kérdezte Turner.


- Ha nagyon a dolgok mélyére ásunk, szerintem ez nem logikus. A kormány bármit megtehet, amit akar. Miért próbálnák magát bajba keverni azzal a százezerrel? Miért nem tüntették el egyszerűen magát is, engem is, és Moorcroftot is? Miért nem ülünk a guantanamói börtönben? Vagy miért nem vagyunk halottak? És az a két fickó, aki első este felkeresett a motelben, miért volt olyan szerencsétlen? Nem egy kormány által megbízott bérgyilkoscsapat volt. Fél kézzel elintéztem őket, még meg sem izzadtam. És egyáltalán, miért fajult volna idáig az egész ügy? Másképp is leállíthatták volna magát. Egyszerűen megparancsolhatták volna, hogy hívja vissza Weekset és Edwardsot.


- De azzal automatikusan felkeltették volna a gyanakvásomat. Mintha reflektorfényt irányítottak volna az egész ügyre. Ezt a kockázatot nem akarták vállalni.


- Akkor találtak volna egy jobb megoldást. Elrendelték volna a teljes visszavonulást azon a vidéken, egészen a zöld zónáig, valami mondvacsinált politikai okból. Hogy tiszteletben tartsuk az afgánok szuverenitását, vagy ilyesmi. Ezzel a maga embereit is visszahívták volna, és magának fel sem tűnik.


- Szóval nincs meggyőződve arról, amit mondtam.


- Nekem olyan amatőrnek tűnik az egész - felelte Reacher. - Korrekt, aggodalmaskodó, kissé bátortalan emberek intézik, akik kezdik a mély vízben érezni magukat, és nem a legkiválóbb emberekre támaszkodnak, hogy fedezzék magukat. Ami a számunkra egy kis problémát és egy nagy lehetőséget jelent. A kis probléma az, hogy az a négy fickó tudja, hogy nekik kell előbb elkapniuk minket, még a katonai rendőrség vagy az FBI előtt. Mivel a szökés miatt most már nyakig vagyunk a szarban, azt feltételezik, hogy bármit hajlandóak vagyunk mondani, csak hogy mentsük a bőrünket. És még ha senki sem hinne nekünk, akkor is elterjedne a pletyka, márpedig ezek a fickók nem engedhetik meg maguknak, hogy bármi rájuk irányítsa a figyelmet. Ez a kis probléma. Mindent el fognak követni, hogy a nyomunkban maradjanak, annyi szent.


- És mi a nagy lehetőség?


- Ugyanaz a négy fickó. A főnökeik nélkülük elveszett emberek. Elszigeteltek és tehetetlenek lesznek, és így nyugodtan elkaphatjuk őket.


- Szóval ez a terv? Hagyjuk, hogy a négy fickó megtaláljon, aztán elkapjuk őket, és követjük a nyomukat felfelé?


- Igen, csak nem egyszerűen elkapjuk őket, hanem azt tesszük velük, amit ők akarnak tenni velünk.


- Mit?


- Eltesszük őket láb alól. Aztán hallgatózunk, és megvárjuk, hogy a főnökeik nyüszítve elkezdjék keresni őket Aztán nagyon alaposan elmagyarázzuk nekik, miért rossz ötlet ujjat húzni a 110-es egységgel.





 







31. fejezet



 


 


Átkeltek a megyehatáron Grant megyébe. A kihalt hegyi út változatlanul folytatódott tovább hosszú-hosszú kilométereken át. A sebességmérő mutatója nyolcvan és száz között ingadozott, az üzemanyagszint-mérő mutatója azonban csak egy irányba ment: lefelé, méghozzá elég gyorsan. Aztán felbukkant egy tábla az út szélén, amely a Grant megyei repülőteret jelezte harminc kilométernyire, valamint egy Petersburg nevű kisvárost.


- Egy olyan helyen, ahol reptér van, biztos van benzinkút is, nem? Meg motel. És ahol reptér, benzinkút és motel van, ott csak akad valami étteremféle is - mondta Turner.


- És rendőrőrs - tette hozzá Reacher.


- Reméljük a legjobbakat.


- Én mindig azt teszem - felelte Reacher.

 

 

Petersburg előbb következett, mint a repülőtér. A városka aludt, ha nem is valamennyi lakója. Miután kibukkantak a hegyek közül, balra kanyarodtak egy útra, amely aztán száz méterrel odébb átváltott egy North Main Street nevű utcába. Jobb és bal oldalon is házak sorakoztak sűrűn egymás mellett. A város központjában keresztezte a főutcát a 220-as főút, amelyet korábban igyekeztek elkerülni. A kereszteződés után a North Main Street átváltott South Main Streetre. A repülőtér nyugat felé feküdt, nem messze a várostól. Forgalom nem volt, de néhány ablakból világosság szűrődött ki.


Turner dél felé hajtott tovább. Megint átkeltek a keskeny Potomac fölött, aztán jobbra kanyarodtak, a reptér felé. Apró volt, csak kis gépek fogadására alkalmas. Minden bezárva, sötéten állt. Turner visszakanyarodott, és elindult visszafelé. Megint áthajtottak a folyó fölött a hídon, a belvárosi kereszteződés felé.


- Forduljon jobbra, a 220-asra! - mondta Reacher. - Fogadni mernék, hogy arra vannak az érdekes dolgok.


A kereszteződéstől keletre a 220-as a Virginia Avenue nevet viselte, és az első kétszáz méteren nem találtak semmit. Volt egy szendvicsbüfé, zárva, egy pizzéria, szintén zárva. Volt egy már nem működő Chevron benzinkút, és két gyorsétterem, mindkettő zárva. Volt egy ősrégi, bedeszkázott, omladozó autós motel, a parkolóját felverte a gaz.


- Egyelőre semmi érdekes - jegyezte meg Turner.


- Ezt teszi a szabadpiac - felelte Reacher. - Valaki miatt be kellett, hogy zárjon az a kút meg a motel. Nincs más dolgunk, mint megtalálni, hogy hol vannak a riválisaik.


Továbbhajtottak még egy saroknyit, aztán még egyet, elhagyták Petersburg határát, aztán végre mindent megtaláltak, amit kerestek, a város területén kívül eső, tehát olcsóbb részeken. Először egy egész éjszaka nyitva tartó kávézó következett az út bal oldalán, tágas, kaviccsal felszórt parkolóval, amelyben három teherautó állt. Száz méterrel ezután egy motel következett az út jobb oldalán, modern, kétemeletes épület, egy tágas mező szélén. A motel mögött a távolban egy benzinkút piros fényei derengtek.


Ez mind nagyon szép volt, csakhogy éppen a kávézó meg a motel között félúton ott állt a helyi rendőrőrs.


Hosszan elnyúló, földszintes épület volt, fényes felületű, halvány drapp téglából, a tetején tányérantennákkal. Előtte két járőrautó parkolt. Két ablakban világosság volt. A diszpécser és az ügyeletes őrmester, melegben és kényelemben, gondolta Reacher.


- Vajon tudnak már erről a kocsiról? - kérdezte Turner.


Reacher a motelre nézett.


- És fognak-e tudni róla addigra, mire reggel felébredünk?


- Legalább tankolnunk kellene.


- Oké, gyerünk! Szaglásszunk körbe egy kicsit!


Turner továbbhajtott, olyan feltűnésmentesen, amennyire ez lehetséges volt egy élénkpiros, lehajtható tetejű, hatszáz lóerős sportkocsival. Bekanyarodott a benzinkúthoz, ahol csak négy kút volt, és egy fehér deszkaborítású kis házikó. Ennek a tetején is antennák meredeztek.


Turner megállt az egyik kút mellett. Reacher megnézte a használati utasítást, amely szerint, ha nem hitelkártyával egyenlíti ki a számlát, hanem készpénzzel, akkor előre kell fizetni a bódéban.


- Hány liter legyen? - kérdezte.


- Nem tudom, mekkora a tank.


- Valószínűleg elég nagy.


- Akkor legyen ötven liter.


Ami ötvenkilenc dollár és nyolcvanöt centbe került a kiírt árak szerint. Reacher lehámozott három húszdollárost Billy Bob egyik bankjegykötegéből, és a bódéhoz indult. Egy negyven körüli nő ült odabent, golyóálló üveg mögött. A pult magasságában kis félhold alakú nyílás volt vágva, ahol be lehetett csúsztatni a pénzt. A nyíláson át egy countryzenei rádióállomás édeskés, nazális dallamai szűrődtek ki, és egy rendőrségi rádión zajló beszélgetés recsegése.


Reacher becsúsztatta a pénzt a nyíláson, a nő pedig csinált valamit, amivel nyilván beállította a kutat, hogy hatvan dollár értékű benzint adjon ki, egy cseppel sem többet. Épp véget ért egy countryszám, és elkezdődött egy új. A kettő között csak tompa sistergés hallatszott a rendőrségi frekvenciáról. Reacher odapillantott, igyekezett a fáradt utazó arckifejezését magára ölteni, és megkérdezte:


- Történt ma éjjel valami érdekes?


- Eddig minden csendes - felelte a nő.


Reacher a másik irányba pillantott, a rádióra.


- A countryzene nem elég szórakoztató? - kérdezte.


- A bátyámnak van egy vontató teherautója, és ebben a szakmában az kaszálhat, aki elsőnek ér oda a balesetek helyszínére. Tíz dollárt ad nekem minden roncs után, ahová én küldöm.


- Szóval ma este nem volt egy baleset sem?


- Egyetlenegy sem.


- Semmi izgalom?


- Szép a kocsija - jegyezte meg a nő.


- Ezt miért mondja?


- Mert mindig szerettem volna egy Corvette-et.


- Hallott rólunk valamit a rendőrségi frekvencián?


- Túl gyorsan hajtottak?


- Ilyen kocsival nehéz nem gyorsan menni.


- Akkor szerencséjük volt, megúszták.


- Bárcsak így is maradna! - mondta Reacher, és igyekezett cinkos kis mosolyt varázsolni az arcára. 


Aztán visszaindult a kocsihoz. Turner már tankolt. Bedugta a töltőpisztolyt a nyílásba, és háromnegyed fordulattal állt Reacherhez képest. Egyik combja a kocsi oldalához simult, a másik lábát a kis járdaszigetre tette. A kezét a háta mögött tartva megfeszítette a hátát, mintha az izmait tornáztatná. Az arcát az éjszakai égbolt felé fordította. Reacher elképzelte az alakját a bő ing alatt - mint egy elnyújtott S betű.


Teljes mértékben megérte a várakozást.


- A benzinkutas csaj hallgatja a rendőrségi frekvenciát. Eddig rendben vagyunk, nem keresnek.


- Megkérdezte tőle? Most már biztos emlékezni fog ránk.


- Amúgy is emlékezne. Mindig szeretett volna egy Corvette-et.


- Cserélni kéne vele. Elvihetnénk az ő kocsiját, ezt meg itthagyjuk.


- Akkor örök időkre emlékezni fog ránk.


- Talán azok a huligánok nem jelentik be. Lehet, hogy az ő kocsijuk is lopott. Talán szépen eltűntek az erdőbe.


- Lehetséges - mondta Reacher. - Ha fel akartak volna jelenteni, nem vártak volna ilyen sokáig.


- Leparkolhatnánk a motel mögött, ahol nem látszik kocsi az útról. Szerintem megkockáztathatnánk. Ennünk és aludnunk kéne.


A kút egy kattanással leállt negyvenöt liter után. Vagy kisebb volt a tank, mint gondolták, vagy az üzemanyagmérő nem működött rendesen.


- A nő most már azt is tudni fogja, hogy nem a mi kocsink, ha nem tudjuk, mennyi fér a tankba - jegyezte meg Turner.


- Visszaadja vajon a visszajárót?


- Szerintem jobb volna, ha hagynánk.


- Tizenkét dollár. Ez Nyugat-Virginia. Ha nem kérjük vissza, az enyhén szólva feltűnő lesz.


- Mondja neki azt, hogy dél felé megyünk tovább a 220-ason, és még hosszú utat kell megtennünk hajnal előtt. Akkor, ha esetleg hallja, hogy köröznek minket, rossz irányt fog mondani a rendőröknek.

 

 

Reacher tizenkét dollárt és ötvenkét centet kapott vissza, és elejtett egy megjegyzést arról, hogy még hajnal előtt el akarnak érni az I-64-es autópályára. A rádióból halkan zümmögött a zene, a rendőrségi frekvencia csendes volt. A nő kinézett az ablakon, és kissé szomorkásan elmosolyodott, talán arra gondolt, hogy hosszú időbe fog telni, míg újból láthat egy Corvette-et.


Turner odagördült a bódé elé, és felvette Reachert. Elhajtottak a város felé, aztán háromszáz méter után megálltak a motelnél.


- Vegyünk ki előbb szobát, aztán nézzük meg a kávézót?


- Persze - mondta Reacher.


Turner egy hosszú pillanatig hallgatott, aztán a férfira meredt.


- Hány szobát veszünk ki?


Reacher is hallgatott egy pillanatig, aztán azt mondta:


- Előbb együnk valamit, aztán vegyük ki a szobát.


- Miért?


- Valamit el kell mondanom.


- Mit?


Samantha Dayton.


Sam.


Tizennégy éves.


- Majd miután rendeltünk - mondta Reacher. - Hosszú történet





 







32. fejezet



 


 


A kávézó hamisítatlan vidéki hely volt, amilyet Reacher már rengeteget látott életében. Egy fekete bőrű fickó fehér atlétatrikóban egy majdnem egy méterszer két méteres, jól megolajozott sütőlap mellett ügyködött. A berendezés ütött-kopott fenyőfa asztalokból és össze nem illő székekből állt. Állott zsír és frissen főtt kávé illata terjengett a helyiségben. Két vénember üldögélt odabent baseballsapkában, az egyik az ajtótól balra, a másik jobbra. Talán nem jöttek ki jól egymással. Lehet, hogy egy háromszáz évre visszanyúló családi viszály áldozatai.


Turner kiválasztott egy asztalt a helyiség közepén. Kihúzták a székeket, amelyek hangosan zörögtek az ócska padlódeszkákon, és letelepedtek. Étlap nem volt, táblára sem volt kiírva krétával az aznapi ajánlat. Nem az a fajta hely volt. A rendelés nyilván telepatikus úton bonyolódott le a szakács és a törzsvendégek között. Az új vendégeknek hangosan kellett kérni. A szakács azzal jelezte, hogy hallja, hogy kissé felemelte az állát, és félrehajtotta a fejét, hogy a jobb füle a helyiség felé forduljon.


- Omlettet kérünk - adta le Turner a rendelést. - Gombával, újhagymával és cheddar sajttal.


A szakács egyáltalán nem reagált.


Turner megismételte a rendelést, kissé hangosabban.


Semmi reakció. A szakács meg se mozdult, az állát felemelte, a tekintetét elfordította, és méltóságteljesen, rendíthetetlenül hallgatott. Turner Reacherre nézett, és odasúgta:


- Ennek meg mi baja?


- Maga a nyomozó, vagy nem? - felelte Reacher. - Látja itt bármi nyomát omlettsütő serpenyőnek?


- Hát, nem. Csak a sütőlap van.


- Tehát valószínűleg az a legjobb módja, hogy valami lelkesedést csiholjon ki a fickóból, ha olyat rendel, ami ezen is megsüthető.


Turner egy kicsit hallgatott, aztán azt mondta:


- Két tükörtojás pirítóssal, és sült szalonna.


- Máris, hölgyem - felelte a szakács.


- Én ugyanazt kérem... - mondta Reacher. - És kávét.


- Igen, uram. 


A fickó azonnal elfordult, és nekilátot. Bekente olajjal a sütőlapot, jól elkente, egy méter oda, egy vissza. Amiből rögtön látszott, hogy vérbeli szakács. Reacher tapasztalata szerint az ilyen pultoknál vagy a szakács ül, vagy a tulaj. A grillszakács első ösztöne az, hogy gondoskodjon a sütőlapról, szinte a molekulák szintjéig ragyogóra olajozza, olyan simára, amihez képest a teflon is smirglinek hat. Egy tulajdonos első dolga viszont az, hogy kitölti a kávét, mert ha túl vannak az első bögre kávén, az már megpecsételte az üzletet. Amíg egy vendég nem fogyasztott semmit, addig nincs igazán elkötelezve. Bármikor meggondolhatja magát, felállhat és elmehet, ha megunta a várakozást, vagy hirtelen eszébe jut, hogy van valami fontos dolga. De ha már belekortyolt az első kávéba, akkor nem megy el. Mert akkor oda kéne dobnia a pultra pénzt, és ugyan ki tudja, mennyibe kerül egy kávé ilyen helyen? Ötven cent? Egy dollár? Kettő?


- Jól van, akkor rendeltünk - mondta Turner. - Szóval, mit akart elmesélni?


- Várjuk meg a kávét! - felelte Reacher. - Nem akarom, hogy félbeszakítsanak.


- Akkor addig kérdezek pár dolgot. Többet szeretnék tudni például erről a Morgan nevű pasasról. Tudni akarom, ki tette rá a kezét az egységemre.


- Az én egységem is - mondta Reacher. - Mindig azt feltételeztem, hogy nálam rosszabb parancsnoka soha nem lesz, de azt hiszem, tévedtem. Az Afganisztánban lévő embereik kétszer egymás után nem jelentkeztek be rádión, és Morgan a világon semmit sem tett.


- Azt lehet tudni, honnan jött?


- Fogalmam sincs.


- Vajon ő is a rosszfiúk közé tartozik?


- Nehéz lenne megmondani. Az egységnek nyilván szüksége volt egy átmeneti parancsnokra. A kinevezése önmagában még nem bizonyítja, hogy bűnös.


- És az, hogy magát visszarendelték a szolgálatba, hogyan illik bele a nagy játszmájukba? Nyilván inkább meg akarnak szabadulni magától, nem pedig ott tartani a közelükben.


- Szerintem az egész arra ment ki, hogy én menekülőre fogjam a dolgot. Amit meg is tehettem volna. Folyamatos engedély nélküli eltávozás. Nagyon gondosan hangsúlyozták, hogy semmiképp nem találnának meg. Nem alkalmaznak magánnyomozókat. A Big Dog üggyel együtt olyan volt ez az egész, mintha kétszer egymás után jól gyomorszájon vágtak volna. Egy vád, amelyet nem tudok megcáfolni, ráadásul kénytelen vagyok itt maradni, hogy szembenézzek vele. Szerintem a legtöbben az én helyzetemben bevették volna magukat a hegyekbe, ők nyilván erre számítottak, de nem vált be a tervük.


- Mert amikor a szörny kibukkan a nyálkás vízből, maga nekiront.


- Vagy az is lehet, hogy egyszerűen a katonai főügyészség rendelte el az egészet. Lehetett valami megjegyzés fűzve az aktámhoz, hogy ha nem vagyok hajlandó együttműködni, akkor kényszerítsenek rá. Az biztos, hogy nem Morgan saját döntése volt. Egy alezredes nem dönthet el ilyesmit. Magasabb szintről kellett jönnie az utasításnak.


- Nagyon magas rangú vezérkari tisztektől.


- Egyetértek, de vajon pontosan kiktől?


Turner nem válaszolt. A szakács végre kihozta a kávét két jó nagy bögrében, mellé egy rózsaszín műanyag kosárkában, kis tasakokban cukrot, kávétejszínt, és két fém kiskanalat, amelyek olyan leheletvékonyak voltak, hogy szinte alig lehetett érezni a súlyukat Reacher elvette az egyik bögrét, beleszagolt a kávé gőzébe, aztán kortyolt egyet. A bögre széle hideg volt, és vastag, de a kávé elfogadhatónak tűnt. Forró volt, és nem túl gyenge.


Letette a bögrét az asztalra, és a két kezében szorongatta, mintha védelmezné. Egyenesen Turner szemébe nézett, és azt mondta:


- Szóval...


- Még valami - vágott közbe a nő. - Nehéz lesz kimondani, úgyhogy előre is elnézést kérek.


- Miért?


- Nem kellett volna megkérdeznem, hogy egy szobát vegyünk-e ki, vagy kettőt.


- Én nem vettem zokon.


- De én igen. Nem vagyok biztos benne, hogy készen állok az egy szobára. Úgy érzem, az adósa vagyok azért, amit ma értem tett. Nem hinném, hogy ez a megfelelő lelkiállapot az adott körülmények között. Úgy értem ahhoz, hogy egy szobát vegyünk ki.


- Nem tartozik nekem semmivel. Tisztán önös érdekből cselekedtem. El akartam hívni, vacsorázni. Gondolom, épp azt is teszem, bizonyos értelemben. Talán nem úgy, ahogy terveztem, de mindegy, megkaptam, amit akartam. Minden más csak járulékos dolog. Úgyhogy a világon semmivel sem tartozik nekem.


- Zaklatottnak érzem magam.


- Nemrég tartóztatták le, és szökött meg egy börtönből. Most pedig az életéért fut, miközben kocsit és pénzt kellett lopnia.


- Nem ezért, maga miatt.


- Hogyhogy?


- Kényelmetlenül érzem magam a társaságában.


- Sajnálom.


- Nem a maga hibája. Csak azért, amilyen.


- Miért, milyen vagyok?


- Nem akarom megsérteni az érzelmeit.


- Nem tudja - felelte Reacher. - Katonai rendőr vagyok. És férfi. Nincsenek érzéseim.


- Hát ez az.


- Csak vicceltem.


- Nem, nem viccelt. Nem egészen.


Turner egy hosszú pillanatig hallgatott, aztán azt mondta:


- Van magában valami vadállati.


Reacher nem felelt semmit.


- Mintha mindent lecsupaszított volna önmagáról, amíg nem maradt más, csak igenek és nemek, maga és ők, fekete és fehér, élni vagy meghalni. Azon tűnődöm, mit tesz egy emberrel, ha így él?


- Az élet ilyen - felelte Reacher. - Az enyém legalábbis.


- Olyan, mint egy ragadozó. Hideg és kemény. Itt van ez az egész mostani ügy. Mindent szépen elhelyezett a térképen, a négy fickót a kocsiban, meg a főnökeiket. És most úszik feléjük, mint egy cápa, és nemsokára vér fog kavarogni a vízben. A magáé vagy az övék, de vér fog folyni.


- Pillanatnyilag azt remélem, hogy tőlük eltávolodva úszom. És még azt sem tudom, kik ezek.


- De meg fogja tudni. Egyfolytában csak erre gondol. Látom magán. Próbál szagot fogni.


- Mi mást tehetnék? Vegyek egy buszjegyet egyenesen Leavenworthbe?


- Ez az egyetlen alternatíva?


- Maga szerint?


Turner lassan, elgondolkozva belekortyolt a kávéjába.


- Egyetértek magával. És épp ez a probléma. Ezért érzem kellemetlenül magam. Épp olyan vagyok, mint maga. De azért még nem egészen. Ez a lényeg. Ahogy nézem magát, mintha a jövőmbe látnék. Maga az, ami én leszek egy nap. Amikor rólam is le lesz csupaszítva minden.


- Szóval túlságosan hasonlítunk? A legtöbb nő azért mond nemet, mert túlságosan különbözőek vagyunk.


- Megijeszt. Vagyis annak a kilátása, hogy ez lehet belőlem. Nem vagyok biztos benne, hogy készen állok erre. Vagy, hogy valaha is készen fogok állni.


- Nem muszáj megtörténnie. Ez csak egy zökkenő az úton. Még mindig maga előtt áll az egész karrierje.


- Ha most győzünk...


- Győzni fogunk.


- Akkor, mondjuk úgy, hogy legjobb esetben egy kicsit letérek a kitaposott ösvényről, csak hogy később rajta maradhassak. Legrosszabb esetben örökre búcsút kell mondanom neki.


- Nem, a legrosszabb esetben meghal, vagy börtönbe kerül. A legrosszabb eset az, ha a rosszfiúk győznek.


- Maga szerint mindig „nyerünk vagy veszítünk” helyzet van, igaz?


- Miért, van harmadik lehetőség?


- Nem dühíti fel, ha veszít?


- Dehogynem.


- Van ebben valami túlzott arrogancia. A normális emberek nem dühvel reagálnak, ha veszítenek valamiben.


- Pedig lehet, hogy jobban tennék - felelte Reacher. - De maga nem olyan, mint én. Nem magát látja, amikor rám néz. Ezért jöttem el idáig. Maga az én jobbik énem. Ezt éreztem meg a telefonon keresztül. Maga úgy csinálja a dolgokat, ahogy kell.


- Milyen dolgokat?


- Mindent. A munkáját. Az életét. Azt, hogy milyen ember.


- Nekem nem úgy tűnik. Most legalábbis. És ne gondoljon úgy rám, mintha jobb lennék. Ha én nem nézhetek úgy magára, hogy olyan leszek, maga se nézzen úgy rám, hogy ilyennek kellene lennie.


Aztán visszajött a szakács, most tojással, szalonnával és pirítóssal megrakott tányérokkal. Minden nagyon jól festett, látszott, hogy tökéletesen van elkészítve. A tükörtojásnak szép barnára sült a széle. A szakács nyilván karban tartotta a sütőt. Miután elment, Turner megszólalt:


- Mindez persze csak akkor érdekes, ha van valami határozott elképzelése arról, hogy hány szobát vegyünk ki.


- Őszinte választ akar?


- Persze.


- Igen, van határozott elképzelésem.


- Mégpedig?


- Előbb el kell mondanom, amit akartam.


- Mi az?


- A másik ügy, amellyel el akartak ijeszteni.


- Mi volna az?


- Egy apasági per - mondta Reacher. - Állítólag van egy lányom, Los Angelesben, egy nőtől, akire nem emlékszem.





 







33. fejezet



 


 


Miközben Turner evett, Reacher elmesélte mindazt, amit neki elmondtak a Vörös Felhő nevű táborról valahol Szöul és a demilitarizált övezet között, Candice Daytonról, a naplójáról, a Los Angeles-i házáról, amelyet aztán elveszített, a lányáról, a kocsijukról és az ügyvédjéről.


- Hogy hívják a kislányt? - kérdezte Turner.


- Samantha. Gondolom, Samnek becézik.


- Mennyi idős?


- Tizennégy éves. Majdnem tizenöt.


- És maga hogy érez ezzel kapcsolatban?


- Rosszul érzem magam miatta. Ha az én gyerekem, akkor ott kellett volna lennem neki.


- Tényleg nem emlékszik az anyjára?


- Tényleg nem.


- Ez normális magánál?


- Arra kiváncsi, hogy mennyire vagyok vadállati?


- Igen.


- Nem hinném, hogy el szoktam felejteni embereket. Remélem, hogy nem. Főleg nőket, akikkel lefekszem. De ha mégis így történt, akkor ugyebár nem tudhatok róla, hogy elfelejtettem. Az ember nincs tudatában, hogy elfelejtett valamit.


- Ezért megyünk Los Angelesbe?


- Meg kell tudnom, mi az igazság - mondta Reacher.


- De hát ez öngyilkosság! Ott fognak várni magára. Ez az egyetlen hely, amelyikről biztosan tudhatják, hogy oda fog menni.


- Meg kell tudnom, mi az igazság - ismételte meg Reacher.


Turner hallgatott.


- Szóval ez a történetem. Ezt akartam elmondani. A teljes őszinteség jegyében. Hátha számít valamit magának. Például a szoba eldöntésében


Turner nem válaszolt.

 

 

Miután végeztek a vacsorával, megkapták a számlát, amelyen három odafirkantott tétel alatt volt feltüntetve a bekarikázott végösszeg. Mennyi lehet egy kávé egy ilyen helyen? Senki sem tudja, mert soha nem lehet kideríteni. Az is lehet, hogy ingyen van. A végösszeg valahogy túl szerénynek tűnt. Reacher zsebében tizenhárom dollár és harminckét cent lapult, a Sullivan pénzéből megmaradt nyolcvan cent, meg amit a benzinkútnál kapott vissza. Az egészet otthagyta az asztalon, így elég szép borravalót is adtak. Egy ember, aki egész éjszaka a forró sütőlap mellett tüsténkedik, igazán megérdemli.


A kocsi ott volt, ahol hagyták, nem vették körbe reflektorok és kommandósok. A balra, távolabb fekvő rendőrőrs is csendes volt. A kint parkoló járőrautók nem mozdultak. Az ablakokban még mindig égtek a meleg fények.


- Akkor maradjunk vagy menjünk tovább? - kérdezte Turner.


- Maradjunk! - felelte Reacher. - Ez a hely van olyan jó, mint bármely másik, bármilyen furcsán is hangzik így, hogy itt van a szomszédban a rendőrség. Ennél jobb úgysem lesz, amíg túl nem vagyunk ezen az egészen.


- Úgy érti, amíg nem győztünk.


- Az ugyanaz.


Elhelyezkedtek a Corvette alacsony ülésein, Turner indított, és visszahajtottak a motelhez. A recepció előtt álltak meg.


- Én megvárom itt - mondta. - Maga intézze el a szobát!


- Oké - mondta Reacher, és bólintott.


Kivett egy marék húszdollárost Billy Bob pénzéből.


- Két szobát - mondta Turner.

 

 

Az éjszakai recepciós ülve aludt a székén, de nem kellett sok, hogy felébredjen. Az ajtó nyitása is majdnem elég volt hozzá, aztán Reacher udvariasan kopogtatott a pulton, amitől tényleg felriadt. Egy fiatal srác volt. Talán családi vállalkozás a motel. A tulaj fia vagy unokaöccse lehet.


- Van két szabad szobájuk? - kérdezte Reacher.


A fiú tüntetőleg keresgélni kezdett a számítógép monitorján, ahogy azt a recepciósok szokták, amit Reacher a maga részéről nevetségesnek tartott. Végül is nem egy gigantikus méretű, globális szállodalánc vezérigazgatói, hanem egy akkora motelt irányítanak, amelynek a szobáit a kezükön és a lábujjaikon össze lehet számolni. Ha esetleg mégsem tudnák, hány szabad szoba van, elég volna megfordulni, és vetni egy pillantást a táblára, ahol a kulcsok lógnak.


A fiú felnézett a monitorról, és azt mondta:


- Igen, van szobánk.


- Mennyibe kerül?


- Harminc dollár egy éjszakára. Egy kupont is adunk mellé, amivel reggelizni lehet a szemben lévő kávézóban.


- Rendben - szólt Reacher, és lehámozott három húszdollárost Billy Bob bankjegyeiből. Cserébe kapott két kulcsot. Egymás melletti szobák, a tizenegyes és a tizenkettes. Kedves gesztus a recepciós részéről, mármint a szobalány felé. Könnyebb dolga lesz reggel, nem kell annyit tologatnia a takarítószerekkel megrakott kocsit.


- Köszönöm - mondta Reacher.


Kisétált a parkolóba, és beszállt Turner mellé. Elhajtottak az épület hátsó frontjához, és megálltak egy kis füves részen, amelyet az útról nem lehetett látni. Felhúzták a tetőt, és bezárták a kocsit


Visszasétáltak, és megkeresték a szobákat. Az első emeleten voltak, egy kinti betonlépcsőn kellett felmenni. Reacher átadta Turnernek a tizenegyest, a tizenkettest megtartotta magának.


- Holnap hánykor indulunk? - kérdezte Turner.


- Délben, és ha akarja, egy darabon vezethetek én.


- Majd meglátjuk. Aludjon jól!


- Maga is.


Reacher megvárta, amíg a nő bemegy, és biztonságban becsukódik utána az ajtó, aztán kinyitotta a sajátját. A szoba egy betonfalú doboz volt. A mennyezeten pattogatott kukoricára emlékeztető mintázat, a falon vinil tapéta. Jobb, mint a Rock Creek közelében lévő hely, de csak egy fokkal. A fűtőtest halkabban működött, de némának nem volt nevezhető. A szőnyeg tisztább volt, de nem sokkal, ahogy az ágytakaró sem. A zuhany tűrhetőnek látszott, a törülközők vékonyak voltak, de azért nem átlátszóak. A szappan és a sampon csomagolásán olyan márkanév díszelgett, amely úgy hangzott, mintha egy patinás bostoni ügyvédi iroda neve lenne. A bútorok világos színű fából készültek, a tévé kicsi volt, de síkképernyős, akkora, mint egy kis kézitáska. Telefon nem volt, minibár és ingyen ásványvíz sem, a párnán nem pihent kis csoki.


Reacher megkereste a tévén a CNN-t, és végignézte a képernyő alján futó szalagcímeket, míg ismétlődni nem kezdtek elölről a hírek. Nem említettek két szökevényt, akik egy virginiai katonai börtönből menekültek el. Úgyhogy kiment a fürdőszobába, megnyitotta a zuhanyt, és beállt alá. Jó sokáig folyatta magára a vizet azután is, hogy leöblítette a szappant. Újra meg újra lejátszódott a fejében az összekaristolt kávézóasztalnál folytatott beszélgetés. Van magában valami vadállati. Olyan, mint egy ragadozó. Hideg és kemény.


Az a mondat azonban, amitől igazán nem tudott szabadulni, az volt, amikor Turner Morganről kérdezte, ő pedig azt mondta: Az Afganisztánban lévő embereik kétszer egymás után nem jelentkeztek be rádión, és Morgan a világon semmit sem tett. Újra meg újra elismételte magában, ízlelgetve a szavak hangzását, az ajkát is megmozdította, hangosan kimondta a szavakat, beleköpködte a zuhanyrózsa vízsugarába, külön-külön megvizsgálva a mondat minden alkotórészét.


Az Afganisztánban lévő embereik.


Kétszer egymás után nem jelentkeztek be rádión.


És Morgan a világon semmit sem tett.


Elzárta a csapot, kiszállt a kádból, és fogta a törülközőt. Felrángatta a nadrágját a még nedves testére, aztán kilépett a folyosóra. Mezítláb átslattyogott a szomszédos szoba ajtajához, és bekopogott.
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Várnia kellett kint a hidegben, mert Turner nem nyitott ajtót azonnal. De Reacher tudta, hogy ébren van, világosság szűrődött ki a kukucskálónyíláson. Aztán röviden elsötétedett, amikor a nő odatette a szemét, hogy megnézze, ki az. Aztán még egy kicsit várnia kellett. Turner nyilván felkapott valamit. Majdnem biztos, hogy ő is zuhanyozott.


Aztán nyílt az ajtó, és ott állt a nő, egyik kezét a kilincsen tartva, a másikat az ajtófélfán, elállva a látogató útját, akár tudatosan, akár öntudatlanul. A haja még nedves volt, épp csak az ujjaival fésülte félre, hogy ne lógjon a szemébe. Póló volt rajta, meg az új nadrág. Mezítláb volt.


- Telefonáltam volna, de nincs telefon a szobámban - mentegetőzött Reacher.


- Az enyémben sincs. Mi történt?


- Eszembe jutott valami, amit Morganről mondtam. Csak most esett le, hogy mit jelent.


- Mit mondott?


- Azt, hogy az emberei Afganisztánból kétszer egymás után nem jelentkeztek be rádión, és ő nem tett semmit.


- Igen, ezen én is gondolkoztam. Azt hiszem, ez bizonyíték arra, hogy ő is közéjük tartozik. Azért nem csinált semmit, mert tudta, hogy nincs mit tenni. Tudta, hogy halottak. Nem lett volna értelme kutatást indítani.


- Bemehetek? - kérdezte Reacher. - Hideg van itt kint


Turner nem válaszolt.


- Vagy mehetünk az én szobámba is, ha azt jobban szeretné - mondta Reacher.


- Nem, jöjjön csak be! - Turner elvette a kezét az ajtófélfáról, és félreállt Reacher belépett, a nő pedig becsukta mögötte az ajtót.





A szoba ugyanolyan volt, mint a szomszédos. A kölcsönkapott ing egy szék háttámlájára volt terítve, a bakancs szép rendesen a szék alatt állt.


- Gondolom, most már megengedhetek magamnak egy új cipőt is - jegyezte meg Turner.





- Mindenből vehet újat, ha akarja.


- Egyetért azzal, hogy ez bizonyíték arra, hogy Morgan is közéjük tarozik?


- Bizonyíthatja épp azt is, hogy lusta és alkalmatlan.


- Egyetlen parancsnok sem lehet ennyire ostoba.


- Mennyi ideje is van a seregben?


Turner futólag elmosolyodott.


- Oké, sok ilyen ostoba parancsnok van.


- Nem hinném, hogy az a fontos momentum, hogy nem tett semmit.


Turner leült az ágy szélére. Reacher állva maradt az ablak mellett. A nő nadrágja bő volt, a póló szűk. Nem viselt alatta semmit, ez elég egyértelmű volt. Kirajzolódtak a bordái, és a dereka karcsú íve. Amikor telefonon beszélt vele Dél-Dakotából, szőkének és kék szeműnek képzelte el, talán észak-kaliforniainak; de mint kiderült, sok mindenben nagyot tévedett. A nő sötét hajú volt, sötét szemű és montanai. Más dolgokat azonban eltalált „Szerintem százhatvanöt-százhetven centi lehet, és elég vékony - mondta akkor a telefonba. - Nagyon torokból jön a hangja.” A nő hangosan nevetett, és azt kérdezte: „Ezzel azt akarja mondani, hogy lapos a mellem?” Reacher is nevetett, és azt mondta: „Legjobb esetben is 75B a mérete.” Mire Turner azt felelte: „A fenébe.”


A valóság azonban sokkal jobb volt, mint a telefonos találgatások. Susan Turner teljes életnagyságban egészen más volt, mint amilyennek képzelte.


Teljes mértékben megérte a várakozást.


- Mi volt a fontos abban, amit Morgan mondott?


- A két kihagyott bejelentkezés.


- Mert..?


- Az emberei azon a napon jelentkeztek be utoljára, amikor magát letartóztatták, a másnapit és az azutánit már kihagyták.


- Ahogy én sem kerestem őket, mert börtönben voltam. Ezt maga is tudja. Jól megszervezték a dolgot. A vonal mindkét végén egyszerre vágták el a kommunikációt.


- Csakhogy nem egyszerre történt - mondta Reacher. - Épp ez a lényeg. Afganisztánban kilenc órával előbbre járnak, mint Rock Creekben. Ez gyakorlatilag egy egész napnak számít ilyenkor télen, amikor rövidek a nappalok. Sötétedés után senki sem mászkál egy hegyi ösvényen a Hindukus-hegységben. Ez több okból is rossz ötlet volna, például mert lecsúszhat, és eltörheti a lábát. Tehát az embereit nappal lőtték le, ez biztos. Márpedig a nappali világosság ott úgy hatig tart.


- Jó, és?


- Amikor Afganisztánban este hat óra van, akkor itt reggel kilenc.


- És?


- Az ügyvédem azt mondta, hogy a maga kajmán-szigeteki bankszámláját reggel tízkor nyitották, a százezer dollár tizenegykor érkezett meg rá, magát pedig délben tartóztatták le.


- Ez utóbbira jól emlékszem.


- Ami azt jelenti, hogy az emberei már legalább egy órával korábban halottak voltak. Valószínűleg több órával is. Minimum egy, maximum nyolc-kilenc óra a különbség.


- Jó, akkor nem teljesen egyszerre történt a dolog, hanem egyik a másik után. Számít ez valamit?


- Szerintem igen - mondta Reacher. - De előbb lépjünk vissza egy napot. Elküldte Weekset és Edwardsot a hegyekbe, és ezzel azonnali reakciót váltott ki. Másnap délre az egészen túl voltak. Hogy tudtak ilyen gyorsan intézkedni?


- Szerencséjük volt?


- Tegyük fel, hogy valami másról van szó.


- Gondolja, hogy van egy beépített emberük a 110-es egységnél?


- Nem hinném. A mi embereinknél ez nem fordulhat elő. Az én időmben ez elképzelhetetlen lett volna, és szerintem azóta csak javult a helyzet.


- Akkor hogyan lehetséges?


- Szerintem lehallgatták a kommunikációjukat.


- Lehallgatták a Rock Creek-i telefonokat? Nem hinném, hogy ez lehetséges. Vannak biztonsági intézkedések.


- Nem Rock Creekben hallgatják le - mondta Reacher. - Nem volna értelme a hálózat helyi végét figyelni. Túl sok végződése van. Jobb a háló középpontjára összpontosítani, ahol a pók tanyázik. Szerintem minden bagrami kimenő-bejövő üzenetet elolvasnak. Nagyon magas rangú tisztek, akik bármihez hozzáférnek, amihez csak akarnak. Vagyis mindenhez. Átrostáltak minden beszélgetést, meghallották azt a bizonyos hírt az amerikai tisztről, a maga parancsait, és hogy a maga emberei mire készülnek.


- Ez könnyen lehet - felelte Turner.


- És ez már számít valamit.


- De ez csak háttérrészlet.


- Nem, több annál - mondta Reacher. - Weekset és Edwardsot már minimum egy, illetve maximum kilenc órával korábban elintézték. Akkor miért kellett magát továbbra is letartóztatni és félreállítani?


- Tudja, miért. Azt gondolták, hogy tudok valamit, noha valójában nem tudok.


- De amennyiben elolvastak minden üzenetet, amely Bagramból kiment, illetve oda érkezett, akkor nem kellett semmit gondolniuk, és nem kellett találgatniuk, hogy maga mit tudhat. Nem volt szükség semmiféle spekulációra, mindent biztosan tudhattak. Ott volt fehéren-feketén. Tudták, hogy maga mit tud, Susan.


- De hát én nem tudtam semmit, mivel Weeks és Edwards nem mondott semmit.


- Ha ez így van, akkor miért kapták el magát mégis? Miért hajtottak végre egy bonyolult és nagyon költséges akciót minden különösebb ok nélkül? Miért kockáztattak százezer dollárt?


- Hová akar kilyukadni?


- Oda, hogy Weeks és Edwards igenis elmondott magának valamit. Szerintem maga tud valamit. Talán akkor nem tűnt fontos dolognak, és lehet, hogy már nem is emlékszik rá, de Weeks és Edwards valami igazán jelentős információt ejtett el, és ennek lett az eredménye az, hogy valahol valaki nagyon berezelt.
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Turner feltette meztelen lábát az ágyra, és a párnának dőlt.


- Nem vagyok szenilis, Reacher. Emlékszem, hogy miket mondtak nekem. Van egy fizetett pastu informátorunk, és ő azt mesélte, hogy láttak egy amerikai tisztet, aki észak felé tartott, hogy egy törzsi vezetővel találkozzon. De azt egyértelműen nem tudták, hogy ki az az amerikai tiszt, és azt sem, hogy mi a találkozó célja.


- Leírást adtak róla?


- Nem, csak annyit lehet tudni, hogy amerikai.


- Férfi vagy nő?


- Csak férfi lehet. Egy pastu törzsi vezető nem állna szóba egy nővel.


- Fekete vagy fehér?


- Nem mondták.


- A gyalogságtól volt? A tengerészgyalogságtól? A légierőtől?


- Nekik mind egyformák vagyunk.


- A rangja, a kora?


- Semmilyen részletet nem mondott. Egy amerikai tiszt, ennyit tudunk.


- Kellett lennie még valaminek.


- Tudom, hogy mit tudok, Reacher, és azt is, hogy mit nem.


- Biztos benne?


- Hogy lehetnék biztos? Ez olyan, mint maga meg a koreai nő. Senki sincs tudatában annak, hogy elfelejtett valamit. De én biztos, hogy nem felejtettem el semmit. Emlékszem, hogy mit mondtak.


- Hányszor beszéltek erről a dologról?


- Weeks és Edwards elmondták, hogy hallották ezt a hírt, aztán én kiadtam az utasítást, hogy nézzenek utána. Ez volt minden. Egy üzenet tőlük, és egy válasz tőlem.


- És mi volt az utolsó rádiós bejelentkezésükben? Maga olvasta a leiratát?


- Igen, ez volt az utolsó dolgom, aztán értem jöttek. Tisztán rutinjellegű bejelentkezés volt. Semmi előrelépés nem volt az ügyben.


- Tehát akkor az első üzenetben kellett lennie valaminek. Fel kéne idéznie, hogy mi hangzott el akkor, szóról szóra.


- Egy ismeretlen amerikai tisztet láttak, aki észak felé tartott, hogy egy törzsi vezetővel találkozzon. A találkozó célja ismeretlen. Ennyi volt, szóról szóra. Jól emlékszem rá.


- Ennek vajon melyik része olyan fontos, hogy megér százezer dollárt? És hogy tönkretegyék a maga jövőjét, az enyémet és Moorcroftét? És hogy véraláfutást hagyjanak miatta egy kislány karján a virginiai Berryville-ben?


- Sejtelmem sincs - felelte Turner.

 

 

Ezután elhallgattak. Nem volt több megbeszélnivalójuk. Turner feküdt az ágyon, és a mennyezetet bámulta. Reacher az ablakpárkánynak támaszkodott, és újra meg újra végiggondolta, amit Turner mondott az üzenet tartalmáról. Tizennégy szó, egy kellemes ritmusú, tökéletes mondat, alannyal és állítmánnyal, tárggyal: Egy ismeretlen amerikai tisztet láttak, aki észak felé tartott, hogy egy törzsi vezetővel találkozzon. Újra meg újra elismételte magában, aztán három részre tördelte, és megvizsgálta tagmondatról tagmondatra.


Egy ismeretlen amerikai tisztet láttak.


Aki észak felé tartott.


Hogy egy törzsi vezetővel találkozzon.


Harmincnégy szótag. Kijönne belőle két haiku.


De mit jelenthet?


Nem volt biztos benne, de érzett valami egészen apró következetlenséget a mondat kezdete és befejezése között, mintha egy apró homokszem került volna az egyébként tökéletes gépezetbe.


Egy ismeretlen amerikai tiszt.


Egy törzsi vezető.


Mit jelenthet ez?


Nem tudott rájönni.


- Akkor most megyek - mondta. - Holnap majd folytatjuk. Talán álmában eszébe jut valami. Elő szokott fordulni. Valahogy amiatt van, ami az aggyal történik alvás közben. Ilyenkor folyik az emlékek feldolgozása. Kapu nyílik a tudatalatti felé, vagy ilyesmi. Egyszer olvastam róla egy cikket egy magazinban, amelyet egy buszon találtam.


- Inkább ne - mondta Turner.


- Mit ne?


- Ne menjen. Maradjon itt.


Reacher kicsit hallgatott, aztán megkérdezte:


- Tényleg? Komolyan ezt akarja?


- Maga akarja?


- A pápa katolikus?


- Akkor vegye le a pólóját.


- Komolyan?


- Le a pólóval, Reacher!


Reacher levette. Áthúzta a fején a vékony, kinyúlt pamutpólót, és ledobta a földre.


- Köszönöm.


Reacher ezután várt, ahogy ilyenkor mindig szokott, amíg a nő megszámolta a forradásokat és a hegeket.


- Tévedtem - mondta Turner. - Nem olyan, mint egy vadállat. Tényleg egy állat.


- Mind azok vagyunk. Ettől olyan érdekesek a dolgok.


- Mennyit szokott edzeni?


- Semennyit. Tiszta genetika. 


Az is volt. A pubertás sok váratlan dolgot hozott az életébe, magasságot, súlyt és kivételesen atletikus testalkatot, olyan kockás hasizmokat, mint egy macskaköves utca kövezete, olyan mellkast, mint egy amerikai-futballistáé teljes felszerelésben, és akkora bicepszet, mint egy kosárlabda, szivacsos zsírréteggel. Reacher soha nem avatkozott bele a teste alakulásába. Semmi diéta, semmi súlyzózás, semmi edzőterem. Aminek nincs semmi baja, azt nem kell megjavítani, mindig ez volt a hozzáállása.


- Most a nadrágot! - mondta Turner.


- Nincs alatta semmi.


Turner elmosolyodott.


- Rajtam sincs - mondta.


Reacher kigombolta a gombot, és lehúzta a cipzárat. Letolta a nadrágját, kilépett belőle, és így egy lépéssel közelebb került az ágyhoz.


- Most te jössz.


Turner felült, és elmosolyodott.


Levette a pólót.


Pontosan olyan volt, amilyennek Reacher elképzelte, és amire mindig is vágyott.

 

 

Másnap reggel nagyon későn ébredtek, álmosan, kielégülten, és akkor is csak azért riadtak fel, mert autók berregtek az ablakuk alatti parkolóban. Ásítottak, nyújtózkodtak, és hosszan, lassan, gyengéden megcsókolták egymást.


- Pocsékoljuk Billy Bob pénzét - jegyezte meg Turner. - Elég lett volna egy szoba. Az én hibám, sajnálom.


- Miért gondoltad meg magad?


- Puszta kéjvágyból. A börtönben elgondolkodik az ember erről-arról.


- Most komolyan.


- A pólód hatott rám. Soha nem láttam még ilyen vékonyat. Vagy nagyon drága volt, vagy nagyon olcsó.


- Most komolyan.


- Ez rajta volt a bakancslistámon, amióta beszéltünk telefonon. Tetszett a hangod. És láttam a fényképedet is.


- Nem hiszek neked.


- Említetted azt a lányt Berryville-ben. Ettől gondoltam meg magam. A lány karja miatt. Ez bántott téged. És egyfolytában az én problémámon rágódtál. A sajátoddal, a Big Dog-üggyel nem is foglalkoztál, pedig az is ugyanilyen súlyos. Tehát még mindig törődsz másokkal. Ami azt jelenti, hogy mégsem lehetsz igazán vadállati. És még tudod, mi a jó és mi a rossz. Tehát nincs veled semmi baj. És ezek szerint az én jövőbeli énemmel sincs semmi baj. Talán mégsem lesz olyan szörnyű.


- Kétcsillagos tábornok leszel, ha akarod.


- Csak kétcsillagos?


- Ha ennél magasabbra pályázik az ember, az már olyan, mintha elnöknek jelöltetné magát Nem jó móka.


Turner nem válaszolt. A parkolóból még mindig felhallatszott az autók zaja. Mintha több kocsi körözne az épület körül, talán három vagy négy. Az épület egyik oldalánál elhajtottak, a másiknál vissza, véget nem érő, nagy köröket róva.


- Hány óra van? - kérdezte Turner.


- Kilenc perc múlva dél.


- Honnan tudod?


- Mindig tudom, hány óra van.


- Mikor kell elhagynunk a szobát?


Hirtelen lépteket hallottak meg odakint, aztán valaki becsúsztatott egy borítékot az ajtó alatt, majd a léptek eltávolodtak és elhaltak.


- Délben kell elmenni, gondolom - mondta Reacher. - Nyilván a számlánk van a borítékban.


- Ez roppant hivatalos.


- Van számítógépük.


A motorberregés még mindig felhallatszott. Reacher azt feltételezte, hogy az agyának a legprimitívebb, hüllőősöktől örökölt része már automatikusan kiszűrte a zajokat, és felmérte, mennyire jelentenek veszélyt. A hadsereg járművei? Rendőrségi járőrautók? FBI? Az agya nem fűzött hozzá semmilyen figyelmeztető kommentárt Ez esetben nagyon helyesen, mert nyilván civil járművek voltak. Benzinmotorok, köztük egy elhangolódott V8-as, és legalább egy olcsó, gyenge négyhengeres; hallani lehetett, hogy nyikorog a kocsik felfüggesztése és zörög a karosszériája. Egyáltalán nem katonai jellegű zajok voltak.


A motorberregés azonban egyre erősebb és egyre gyorsabb lett.


- Mi lehet ez? - kérdezte Turner.


- Nézd meg! - javasolta Reacher.


Turner meztelenül az ablakhoz sétált, és kikukucskált a függöny résén. Egy kicsit várt, míg felmérte a helyzetet


- Négy pickup - mondta. - Különböző méretűek, korúak és állapotúak, mindegyikben ketten ülnek. Az épület körül köröznek, újra meg újra.


- Minek?


- Fogalmam sincs.


- Milyen városban is vagyunk?


- Petersburg, Nyugat-Virginia.


- Akkor lehet, hogy ez egy régi nyugat-virginiai népszokás. Tavaszköszöntő rítus, vagy valami ilyesmi. Mint a pamplonai bikafuttatás, csak itt pickupokkal csinálják.


- Eléggé ellenségesnek tűnnek. Ez megint olyan, mint amikor filmekben azt mondják, hogy „túl nagy itt a csend”. Mint amikor az indiánok fenyegetően körbelovagolják a törött tengelyű szekeret.


Reacher a nőről az ajtóra pillantott


- Várj egy kicsit!


Kimászott az ágyból, odament az ajtóhoz, és felvette a borítékot. Nem volt leragasztva. Egyetlen papírlap lapult benne. Semmi baljós, ahogy várta, csak egy háromszor összehajtott számla, nulla végösszeggel. Ami rendben is volt. Tizenegyes szoba, harminc dollár, előre fizetve.


A számla alján egy vidám „Köszönjük, hogy minket választott” mondat állt, alatta a moteltulajdonos neve, ezalatt pedig egy kézzel odafirkantott, teljesen felesleges információ.


- A francba - morogta Reacher.


- Mi az?


Reacher az ágyhoz sétált. Turner is odament, és megnézte, mi áll a lap alján.


Valóban nagyra értékeltük, hogy nálunk szálltak meg!


John Claughton tulajdonos.


A Claughton család háromszáz éve él Grant megyében!
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- Azt hiszem, komolyan ki vannak akadva a Corvette miatt - mondta Reacher. - Tegnap éjjel nyilván körbetelefonálták egymást. Haditanácsot tartottak. Körbehordozták a véres kardot. A Hampshire megyei Claughtonok, a Grant megyei Claughtonok, és bizonyára más megyékből is, egész Nyugat-Virginia tágas síkságairól. És ha a tegnap éjjeli Csipkerózsika a recepción szintén a családba tartozik, akkor ő is az unokatestvérük. Mostantól igazi férfinak tekintik, mert beköpött minket.





- Ez a Corvette több bajt okozott, mint amennyi haszna volt. Rossz választás volt.


- De azért jó móka volt, amíg tartott.


- Van valami remek ötleted?


- Észérvekkel meg kell győznünk őket.


- Ezt komolyan mondod?


- Terjeszd a szeretetet és a megértést - jelentette ki Reacher. - Csak akkor használj erőszakot, ha feltétlenül szükséges.


- Ezt ki mondta?


- Azt hiszem, Lev Trockij.


- Agyonverték egy jégcsákánnyal Mexikóban.


- Ez önmagában még nem teszi érvénytelenné az álláspontját.


- Mi volt az álláspontja?


- Szerintem megcáfolhatatlan. Azt is mondta, hogy „ha nem tudod észérvekkel meggyőzni az ellenfeledet, akkor győzd meg azzal, hogy a járdába vered a fejét”. Nagyon egészséges ösztönökkel rendelkezett. Úgy értem, a magánéletében. Attól eltekintve, hogy agyonverték egy jégcsákánnyal Mexikóban.


- Mit tegyünk?


- Valószínűleg azzal kéne kezdeni, hogy felöltözünk. Csak az a baj, hogy a ruháim nagy része a másik szobában van.


- Az én hibám, sajnálom.


- Ne csinálj belőle nagy ügyet! Túl fogjuk élni. Öltözz fel, aztán átmegyünk a másik szobába, és én is felöltözöm. Ez így elég biztonságos. Csak pár másodpercet töltünk a szobán kívül. De előbb zuhanyozz le! Nem kell sietni, meg fognak várni. Ide nem jönnek be. Nem fogják betörni a seggfej unokatestvérük ajtaját. Biztos vagyok benne, hogy ez is része a Claughton család illemkódexének.

 

 

Turner pontosan ugyannyi idő alatt készült el, mint ahogy Reacher szokott. Tizenegy perc telt el attól kezdve, hogy kinyitotta a csapot, odáig, hogy kiléptek a szoba ajtaján. Előtte elég hosszan ácsorogtak, próbálták jól időzíteni, hogy úgy jussanak át a szomszéd szobába a kinti függőfolyosón, hogy a köröző pickupokból ne lássák meg őket, de aztán rájöttek, hogy mivel azok ott négyen vannak, és mindegyik nagyjából ötvennel megy, ez nem fog sikerülni. Úgyhogy nekivágtak. A hatméteres távolság első három méterén ők voltak előnyben, de aztán az egyik pickup kibukkant az épület sarkánál, és Reacher hallotta, ahogy felberreg a motor. A sofőr ösztönösen reagált, ahogy meglátta a zsákmányt, és rátaposott a gázra. Beindult az üldözés. Evolúciós mechanizmus, mint annyi minden más. Reacher kinyitotta a szobája ajtaját, és besiettek.


- Most már biztosan tudják, hogy itt vagyunk - mondta. - Nem mintha eddig nem tudták volna. A számítógépzseni recepciós nyilván mindent elmesélt nekik.


A szobában nem nyúltak semmihez. A bakancsa ott volt az ablak alatt, a zoknija mellette, az alsónadrágja és a másik pólója egy széken. A dzsekije egy akasztón lógott.


- Nekem is le kéne zuhanyoznom. Ha továbbra is így köröznek, legalább elszédülnek, mire kimegyünk.

 

 


Reacher is tizenegy perc alatt készült el. Leült az ágyra, befűzte a bakancsát, aztán felvette a dzsekit, és felhúzta a cipzárját.


- Ha akarod, szívesen elintézem egyedül is.


- És mi lesz a rendőrséggel? Itt vannak az utca túloldalán. Nem engedhetjük meg magunknak, hogy esetleg kihívják őket.


- Fogadni mernék, hogy a rendőrök hagyják, hogy a Claughton família azt csináljon, amit akar. Szerintem a legtöbb rendőr is Claughton. De amúgy is olyan helyen fog zajlani a dolog, ahová nem lehet odalátni, többnyire így szokás.


- Veled megyek.


- Csináltál már ilyet?


- Igen, de nem túl sokszor.


- Nem fognak mind beszállni a verekedésbe. Túl sokan vannak, csak zavarnák egymást. Kicsit lelohaszthatjuk a lelkesedésüket azzal, ha az első párat jó keményen elintézzük. A lényeg az, hogy soha nem szabad túl sok időt tölteni egy emberrel. Lehetőleg a minimálisat. Vagyis egy ütéssel kell elintézni, aztán rögtön továbblépni a következőhöz. A könyök mindig jobb, mint a kéz, a rúgás pedig mindkettőnél.


- Oké.


- De előbb beszélek velük. Lássuk be, azért egy szemernyit jogos a felháborodásuk.

 

 

Kinyitották a szoba ajtaját, és kiléptek a folyosóra, a déli verőfényre. Ahogy Reacher számított rá, a négy pickup ott állt egymás mellett, orral a betonlépcső alja felé fordulva. Nyolc fickó ácsorgott az ajtónak, a lökhárítónak vagy a csomagtartónak támaszkodva, türelmesen, mintha ráérnének egész nap, ami úgy is volt. Nem kellett aggódniuk amiatt, hogy ők megszöknek, mivel nem volt más lejárat a szobáktól, mint ez a lépcső. Reacher hármat felismert közülük az előző éjszakáról, a hegyi útról: a kicsi, a közepes és a magas termetű fickót. Az utóbbi kettő nagyjából ugyanúgy festett, mint korábban, a legkisebb viszont sokkal jobb állapotban leledzett; mintha kiheverte volna az utóhatásait a tivornyának, amely a tegnapi balesethez vezetett. Másik öt társuk hasonló figura volt: keménykötésű vidéki fiúk, inasak, izmosak, napcserzett bőrrel. A legnagyobb termetű kissé kövérkés volt, valószínűleg a sok sörtől és hamburgertől. Egyiküknél sem volt semmiféle fegyver. Reacher látta mind a tizenhat kezet, és mind üres volt. Sem pisztoly, sem kés, sem csavarkulcs, sem láncok.


Amatőrök.


Reacher a lépcső korlátjára tette a kezét, és nyugodtan lebámult, mint egy diktátor egy régi filmben, aki épp szónoklatot készül tartani az összegyűlt tömegnek.


- Ki kellene találnunk, fiúk, hogyan juthatnátok haza úgy, hogy egyikőtök se sérüljön meg. Megbeszélhetjük a dolgot?


Egyszer hallotta valahol, ahogy egy öltönyös fickó mobilon beszélt mellette, és folyton azt ismételgette, hogy „Megbeszélhetjük a dolgot?”. Azt gyanította, ez valami tárgyalási technika, amelyet megkopott szállodák dísztermében tartott drága marketingtanfolyamokon tanítanak. Feltehetően azért jó, mert pozitív választ indukál. A civilizált emberek késztetést éreznek arra, hogy megbeszéljék egymással a dolgokat, ha van rá mód. Soha senki sem feleli erre azt, hogy „Nem, nem akarom megbeszélni”.


A féltonnás pickup sofőrje azonban ezt válaszolta:


- Nem azért jöttünk, hogy bármit megbeszéljünk veled, haver. Hanem azért, hogy szétrúgjuk a seggedet, és visszavegyük a kocsinkat meg a pénzünket.


- Oké - felelte Reacher. - Ha akarjátok, így is intézhetjük. De nincs rá semmi szükség, hogy mindnyájan kórházba kerüljetek. Hallottál már a Gallupról?


- Kiről?


- Ez egy közvélemény-kutató intézet. Például a választások előtt szoktak felméréseket készíteni. Megmondják, hogy az egyik jelölt ötvenegy százalékot fog kapni, a másik meg negyvenkilencet.


- Igen, hallottam róluk.


- És tudod, hogy csinálják? Nem hívnak fel minden egyes amerikai állampolgárt, az túl sokáig tartana. Hanem mintát vesznek. Felhívnak egy maréknyi embert, és aztán ebből az eredményből következtetnek a teljes népességre.


- És?


- Nekünk is ezt kellene tennünk. Vegyünk mintát! Kettőnk közül az egyik kiáll közületek az egyikkel, és amire jutnak egymással, azt elfogadjuk végeredménynek. Ahogy a Gallupnál csinálják.


Semmi válasz.


Reacher folytatta:


- Ha a ti emberetek győz, akkor elcseréljük a legrosszabb kocsitokra a Corvette-et, és megkapjátok Billy Bob pénzének a felét.


Semmi válasz.


Reacher tovább folytatta:


- Ha a mi oldalunk győz, akkor is megkapjátok a Corvette-et, de a legjobb pickupot kérjük cserébe, a pénzt pedig megtartjuk.


Semmi válasz.


- Ez a legjobb, amit felajánlhatok, fiúk. Ez itt Amerika. Szükségünk van egy járgányra és pénzre. Ezt bizonyára megértitek.


Semmi válasz.


Reacher folytatta:


- A barátom készen áll a küzdelemre. Melyikünket választjátok? Jobban szeretnétek esetleg egy nővel megküzdeni?


A féltonnás járgány sofőrje azt felelte:


- Nem, az nem lenne helyes.


- Akkor csak én maradtam. De legyen még előnyösebb az egyezség. Növelhetjük a mintát. Kiállok kettővel ti közületek. Megbeszélhetjük a dolgot?


Semmi válasz.


- És úgy fogok verekedni, hogy a két kezemet nem használom.


- Micsoda?


- Hallottad.


- Nem használod egyik kezedet sem?


- Nem, és marad a többi feltétel is. Ez így remek ajánlat, fiúk. Úgy értem, akárhogy is lesz, mindenképp megkapjátok a Corvette-et. Igazán ésszerű a javaslatom.


- Két emberünk áll ki ellened, és a kezedet nem használod?


- Ha lenne nálam, akár zsákot is húznék a fejemre.


- Oké, ezt elfogadjuk.


- Pompás! - mondta Reacher. - Van valamelyikőtöknek betegbiztosítása? Mert jó volna őt kijelölni.


Turner hirtelen odasúgta:


- Beugrott, mi az, amit elfelejtettem. Tudod, amiről tegnap éjjel beszéltünk. Ami az első üzenetben hangzott el.


- A törzsi vezetővel kapcsolatos? - súgta vissza Reacher. Egy ismeretlen amerikai tiszt. Egy törzsi vezető. A homokszem a gépezetben. Az amerikait ismeretlennek mondták, de az afgán törzsi vezért nem. - Megmondták a nevét?


- Nem igazán a nevét. Az afgán nevek túl bonyolultak ahhoz, hogy megjegyezzük őket, inkább kódszámokat használunk. Amikor valaki az amerikai hatóságok látókörébe kerül, kap egy számot. És a pasas száma szerepelt az üzenetben. Ami azt jelenti, hogy már benne van a rendszerben. Valami miatt ismert.


- És mi volt a száma?


- Arra nem emlékszem. Csak arra, hogy AF, és valami szám.


- Mi az az AF?


- Afgán férfi.


- Kiindulásnak ez is megteszi.


Aztán odalentről felkiáltott a féltonnás autó sofőrje:


- Oké, mi készen állunk!


Reacher lenézett. A társaság szétvált egy hatfős és egy kétfős csoportra. A kettő közül az egyik a sofőr volt, a másik a McDonald’s-kaján és -sörön felhízott fickó.


- Tényleg meg tudod ezt csinálni? - kérdezte Turner.


- Ezt csak egyféleképpen deríthetjük ki - felelte Reacher, és elindult lefelé a lépcsőn.
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A hat néző hátrább húzódott, Reacher és két kiválasztott ellenfele pedig odaléptek az üres helyre középen. Kis háromszögben álltak fel, ketten hátrább húzódva, egy előre, egymásra figyelve, éberen, gyanakodva. A pickupok mögött egy tágas, földes rész terült el, olyan széles, mint egy átlagos városi utca. Jobbról a motel hátsó fala határolta, amely előtt a Corvette is parkolt, balra már a 220-as út következett, de a motel mögött épp csak egy kis darab látszott az aszfaltból, meg egy facsoport az út túloldalán. A rendőrőrs messzebb volt, nyugatra. Ha a földes területen álltak, onnan nem láttak rá, tehát a rendőrök sem láthattak ide.


Elég biztonságos helynek tűnt.


Indulhat!


Ha két ilyen tökfejjel kell kiállnia, Reacher többnyire minden további nélkül átverte volna őket. Még hogy nem használja a kezét? Ugyan. Mindkettőjük állkapcsába belekönyökölt volna abban a pillanatban, ahogy leér a lépcső aljába. De most nem tehette, mert hatan álltak még ott, akik a helyükre léphettek volna. Ez így nem volna hatékony megoldás. Mind dühösen rárontanának, és a jogos erkölcsi felháborodás olyan erőt kölcsönözne nekik, amellyel valójában nem rendelkeznek. Úgyhogy inkább megvárta, amíg kialakul a háromszög, óvatosan körbejárkált, míg mindenki készen nem állt, aztán a farzsebébe dugta a két kezét, a fenekére simítva a tenyerét.


- Indulhat a meccs! - mondta.


Látta, hogy a két fickó harci állásba helyezkedik, és azt is látta, ahogy forognak az agyukban fogaskerekek. Ha azt mondják valakinek, hogy az ellenfele úgy fog küzdeni, hogy nem használja a kezét, akkor csak ezt hallja meg, semmi mást. Arra gondol: ez a fickó a keze nélkül fog verekedni! Aztán elképzeli, hogyan fog lezajlani a verekedés első pár másodperce, és a kép olyan fura, hogy teljesen lefoglalja a figyelmét. Nem használja a kezét! Teljesen védtelen a felsőteste! Mint a bokszzsák az edzőteremben!


Tehát ebben a helyzetben az emberek nem látnak mást, csak a felsőtestet, a fejet és az arcot, mint ellenállhatatlan célpontokat, ahová kivédhetetlen ütéseket lehet bevinni. Széles terpeszbe állnak, az öklüket felemelik, az állukat felszegik, a szemük összeszűkül, és már ragyog benne a káröröm, ahogy becélozzák az ellenfél gyomorszáját, bordáit vagy az orrát, ahová az első diadalmas ütést tervezik. Nem is látnak semmi mást.


Például a lábat.


Reacher előbbre lépett, és minden teketória nélkül ágyékon rúgta a kövér fickót, határozottan, jobb lábbal, olyan erővel, mintha a pálya teljes hosszában rúgott volna végig egy labdát. A fickó rögtön elterült. Olyan hangot adott, mint amikor egy teli zsák a földre puffan. Magzatpózba görnyedt, aztán az egész hájpacni szétterült a földön, és teljesen mozdulatlan lett.


Reacher hátrább lépett.


- Rossz választás volt - mondta. - Nyilván jobb lett volna, ha őt a kispadon hagyjátok. Akkor most ketten maradtunk, te meg én.


A féltonnás autó sofőrje is hátrább lépett. Reacher figyelte az arcát, és látta, ahogy villámgyorsan újraértékeli magában a korábbi feltételezéseit. Igen, persze, a lába. Erről el is feledkeztem. Így aztán úgy helyezkedett, hogy egészen lentre összpontosult a figyelme. Most már kizárólag a lábra összpontosított. Semmi másra, csak a lábra. A kezét lelógatta, majdnem egészen a csípőjéig, egyik lábát a másik elé helyezte, a vállát lehorgasztotta, amitől olyan lett, mint egy kisgyerek, akit hasfájás gyötör.


- Most még elmehetsz, és mondjuk, hogy megegyeztünk. Ideadjátok az egyik pickupot, tiétek a Corvette, és elhúzhattok haza - javasolta Reacher.


- Nem.


- Még egyszer felajánlom, de harmadszor már nem fogom.


- Nem - felelte a fickó.


- Akkor gyerünk, barátocskám, lássuk, mit tudsz! Mert ugye tudsz mutatni valamit? Vagy az autós körözésen kívül más nem megy?


Reacher tudta, mi következik. A fickó nyilván jobbkezes. Tehát a jobb öklével fog ütni, amely nem lendül magasabbra, mint ha egy bokszkesztyűt egy ajtóra erősítenének, aztán becsapnák az ajtót. Már ha rászánja magát az ütésre. A fickó még mindig ide-oda csoszogott, és próbált lendületet venni.


Aztán végre sikerült összeszednie az erejét, és ütött. A legtöbben ilyenkor félrehajolnak. De egy olyan valaki, aki már hatéves korában sem menekült a szörny elől, az inkább oldalra fordul, a térdét meghajlítva előrelöki magát, és a vállával fordul a képzeletbeli becsapódó ajtó felé.


Reacher ezt is tette. Megfordult, ellökte magát, és a vállával nekiütközött az ellenfelének. Épp a mellkasa közepén találta el, a fickó ökle pedig végigcsúszott a hátán, mintha egy lányt tapogatna a sötét moziban. Botladozva tett egy lépést hátrafelé, és széttárt karjával hadonászva próbálta visszanyerni az egyensúlyát, így teljesen védtelenül állt. Rögtön rá is jött, hogy ebből baj lesz, és rémülten lenézett Reacher lábára, amely már mozdult is.


De ekkor jött a rossz hír.


Nem a lábak jelentették a veszélyt.


Hanem a fej.


Reacher lába csak azért mozdult, mert egy kicsit ide-oda táncolt, mint egy bokszoló, erőt gyűjtött, célzott, aztán a felsőteste előrelendült, a nyaka lefelé hajolt, és teljes erőből belefejelt a fickó orrnyergébe, aztán, mint aki jól végezte dolgát, hátrább ugrott. A féltonnás sofőrje megroggyant térdekkel botladozott pár lépést ide-oda, aztán összecsuklott, olyan gyengén és tehetetlenül, mint amikor egy viktoriánus hölgy elájul a krinolinos szoknyájában.


Reacher Turnerre nézett, aki a járdán álldogált.


- Szerinted melyik járgány a legjobb?
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A Claughton becsületkódexet nagyon komolyan vették, ez nyilvánvaló volt. A hat néző közül egyik sem avatkozott közbe. Vagy az is lehet, hogy aggódtak amiatt, hogy mit művelne velük Reacher így, hogy már nincs zsebre vágva a keze.


Turner végül úgy döntött, a kövér fickó kocsija a legjobb. V8-as motorja volt, és nem szivárgott belőle az olaj. Ennek a tankjában volt a második legtöbb benzin. Jók voltak a gumijai is, és kényelmesnek tűnt. Odahajtottak vele az eldugott helyen parkoló Corvette-hez, átrakták Billy Bob pénzét a csomagtartóból a pickup kesztyűtartójába, amely nagyjából ugyanakkora volt, aztán elhajtottak a komoran ácsorgó kis csoport mellett. Reacher kihajította az ablakon a Corvette kulcsát, Turner pedig a gázba taposott, és balra kanyarodott, a 220-as főútra. Elhaladtak a rendőrőrs és a kávézó előtt, majd továbbhajtottak a város közepén lévő nagy kereszteződés felé.

 

 

Fél órával később már harminc kilométerrel maguk mögött hagyták Petersburgot. Nyugat felé haladtak egy kisebb mellékúton, amely egy erdő szélén vezetett. Az autó Toyota márkájú volt, nem vadonatúj, de elég jól futott. Csendesen járt, mint egy könyvtár, és GPS-t is találtak benne. Olyan súlyos volt, hogy alig lehetett érezni az út kis zökkenőit. Puha bőrülései és jó tágas belseje miatt Turner egészen aprócskának hatott benne. Mindenesetre megkönnyebbült. Már volt milyen nyomon elindulnia, egy egész forgatókönyv állt rendelkezésére.


- Most már értem, miért aggódtak azok a fickók. Ha tudok egy AF-számot, az mindent megváltoztat. Ha nyilvántartjuk azt az illetőt, annak jó oka van. Vagy a tevékenysége miatt került a látókörünkbe, vagy a nézetei miatt. Mindkét esetben elindulhatunk valamerre.


- Hogy férünk hozzá az adatbázishoz?


- Változik a terv. Pittsburghbe megyünk.


- Az adatbázis Pittsburghben van?


- Nem, de van ott egy nagy repülőtér.


- Nemrégen jártam Pittsburghben.


- A reptéren?


- Nem, országúton.


- A változatosság az élet sója - jegyezte meg Turner.

 

 

Ha Pittsburghbe akartak eljutni, északnyugat felé kellett átvágniuk Nyugat-Virginián, aztán valahol Clarksburg és Morgantown között felhajtani az I-79-es autópályára. Onnan már egyenes az út észak felé. Reacher ezt így elég biztonságosnak ítélte. A Toyota akkora volt, mint egy ház, és három tonnát nyomott, de álcázásnak roppant hatékony volt. Mi a legjobb hely, hogy elrejtsünk egy homokszemet? A homokos tengerpart. És ha a Toyota a homokszem, akkor a nyugat-virginiai utak jelentik a tengerpartot. Szinte nem is találkoztak másféle járművel, csak pickuppal. És ez Nyugat-Pennsylvaniában sem lesz másképp. Ha egy földönkívüli látogató érkezne ide, ezt látva azt feltételezné, hogy az Egyesült Államok működése kizárólag attól függ. hogy a polgárai meghajlított acéllemezeket szállítsanak ide-oda nagy mennyiségben, négy keréken.


Az is szerencsés dolognak bizonyult, hogy nem korán reggel indultak, hanem délben. Ez azt jelentette, hogy már sötétben értek az autópályára. Így jobb volt, mint világosban vezetni. Errefelé van ugyan a legtöbb járőr, viszont nincs kevésbé feltűnő dolog, mint a megengedett sebességhatáron belül haladó fénypontok a sötétben egy autópályán.


- Hogy derítjük ki, mi volt a pontos AF-szám? - kérdezte Reacher.


- Veszünk egy nagy levegőt, és megszegünk minden szabályt. Rábeszélünk valakit, hogy legyen a cinkosunk, és vegyen részt egy összeesküvésben.


- Kicsodát?


- Leach őrmesterben reménykedem. Elég megbízható, és a helyén van a szíve.


- Egyetértek - mondta Reacher. - Tetszett nekem.


- Az irattárunkban vannak feljegyzések és leiratok a rádiós üzenetekről. Csak annyi lesz a dolga, hogy ott megnézi.


- És azután?


- Aztán már nehezebb dolgunk lesz. Meglesz a referenciaszám, de név vagy életrajz nincs hozzá. Az őrmester nem férhet hozzá az adatbázishoz, Rock Creekben erre csak én vagyok feljogosítva. Illetve most már Morgan, de őt aligha kérhetjük meg.


- Ezt a részét hagyd rám!


- Te sem férhetsz hozzá az adatbázishoz.


- De ismerek valakit, aki igen.


- Kit?


- A katonai főügyészt.


- Ismered?


- Személyesen nem, de tudom, milyen szerepet játszik ezekben az eljárásokban. Ha rákényszerítenek, hogy egy teljesen légből kapott váddal szemben védekezzek, akkor jogom van mindent megmozgatni a saját védelmemben. Gyakorlatilag bármit kérhetek, amit akarok. Sullivan őrnagy majd elintézi nekem.


- Akkor már jobb volna az én ügyvédem. Ez sokkal inkább az énellenem felhozott ügyhöz tartozik, mint a tiédhez.


- Annak a fickónak ez túl veszélyes lenne. Félig agyonverték, csak azért, mert megpróbált kihozni a börtönből. Nem fogják engedni, hogy az ügyvéded ilyen információk közelébe jusson.


- Akkor Sullivannek is veszélyes.


- Nem hiszem, hogy őt is figyelik, egyelőre legalábbis. Utólag persze meg fogják tudni, de akkor már túl késő lesz. Eső után köpönyeg.


- És meg fogja tenni, ha megkéred?


- Kénytelen lesz. Ügyvédi kötelessége.

 

 

Továbbhaladtak, halkan és kényelmesen, még mindig Nyugat- Virginiában. Megkerültek egy kisebb medencét, ahol Maryland területe egy keskeny földsávban benyúlik az államba, aztán egy Grafton nevű városka felé vették az irányt. A Toyota GPS-e azt mutatta, hogy onnan északnyugati irányba vezet tovább egy út, amely Fairmonttól délre becsatlakozik az I-78-asba.


- Nem aggódtál egy kicsit? - kérdezte Turner.


- Mi miatt? - kérdezett vissza Reacher.


- A nyolc fickó miatt.


- Nem különösebben.


- Akkor azt hiszem, az a pszichológiai felmérés, amelyet hatéves korodban csináltak, nagyon is telibe talált.


- Korrekt következtetést vontak le, bár rossz volt az érvelésük.


- Amennyiben?


- Azt gondolták, fordítva jár az agyam, de rossz helyen keresgéltek. Nagyon izgatottak lettek, hogy mi lehet a DNS-emben. Talán azt tervezték, hogy kitenyésztenek egy új fajt, amelyből remek katonákat lehet nevelni. Tudod, milyen volt akkoriban a Pentagon! De még túl kicsi voltam ahhoz, hogy komolyan érdeklődjenek irántam. És egyébként is tévedtek: ami a félelmet illeti, az én DNS-em ugyanúgy van kódolva, mint bárki másé. Csak kiképeztem magam arra, hogy automatikusan átalakítsam a félelmet agresszióvá.


- Hatéves korodban?


- Nem, már úgy négy-öt évesen. Meséltem a telefonban. Úgy gondoltam, nincs más választásom. Vagy meghátrálok, vagy belemászom a képükbe.


- Soha nem láttam még ilyet, hogy valaki a keze nélkül verekedjen.


- Ők sem. Ez volt a lényeg.

 

 

Egy Macomber nevű helyen megálltak tankolni és enni, aztán továbbindultak, mindig nyugatnak tartva, és átvágtak Graftonon. Aztán az út kettéágazott. Jobb felé mentek tovább, áthajtottak egy McGee nevű falucskán, és végül kilyukadtak az I-79-es felhajtójához. A GPS szerint egyórányira voltak délre a pittsburghi nemzetközi repülőtértől, ami azt jelentette, hogy úgy este nyolc körül érnek oda. Már besötétedett. Leereszkedett az éjszaka, biztonságosan körbeölelte és elrejtette őket.


- Miért szeretsz így élni? - kérdezte Turner.


- Mert tényleg fordítva jár az agyam, mint másoké. Nem azt vették észre annak idején, amit kellett volna. Rossz helyen keresgéltek. Nem azt szeretem, amit az átlagos emberek szeretnek. Kis ház kéménnyel, előtte pázsit és léckerítés - az emberek ilyesmire vágynak. Egész életükben azért dolgoznak, hogy ki tudják fizetni. Harminc évre vesznek fel hiteleket. Felőlem csinálják, ha nekik ez így jó. Ha ők boldogok, én is boldog vagyok. De én inkább felkötném magam.


- Miért?


- Van egy saját, különbejáratú elméletem. A DNS is szerepel benne. De nem akarlak untatni vele.


- De, mondd csak el!


- Majd máskor.


- Reacher, lefeküdtem veled, és még egy koktélmeghívást vagy egy mozit sem kaptam. Az a legkevesebb, hogy elmondod a különbejáratú teóriádat.


- Te is elmondod a tieidet?


- Lehetséges. De előbb te!


- Oké, gondolj bele, milyen volt valamikor nagyon régen Amerika! A tizenkilencedik században, amikor mindenki nyugat felé vándorolt. Mekkora kockázatokat vállaltak azok az emberek! Mintha valami hajtotta volna őket előre.


- Úgy is volt. A gazdasági kényszer. Szükségük volt földre, farmokra, munkára.


- De ennél többről volt szó. Legalábbis némelyikük számára. Voltak, akik soha nem álltak meg, és nem telepedtek le. Vagy gondolj vissza még száz évvel korábbra, az angolokra! Az egész világot meghódították. Olyan hosszú tengeri utakra indultak, amelyek öt évig is eltartottak.


- Megint gazdasági okokból. Piacokra és nyersanyagokra volt szükségük.


- De voltak olyanok is, akik egyszerűen sehol sem tudtak megállapodni. Aztán még régebben ott voltak a vikingek. Meg a polinéziai népek. Szerintem szó szerint a DNS-ben rejlik valami. Valamikor az ősidőkben kis csapatokban éltünk, úgyhogy fennállt a beltenyészet veszélye. Tehát kialakult egy olyan gén, amely gondoskodott arról, hogy minden nemzedékben és minden ilyen kis csoportban legyen legalább egy ember, akiben él ez a vándorláskényszer. Hogy a génkészletek egy kicsit összekeveredjenek. Így egészségesebb mindenkinek.


- És te lennél ez az ember?


- Úgy gondolom, hogy százból kilencvenkilencen úgy nőnek fel, hogy szeretnek a tábortűz mellett üldögélni, és egy úgy, hogy utálja. Kilencvenkilencen félnek az üvöltő farkasoktól, egy azonban inkább irigyli őket. És én vagyok ez az egy.


- És kénytelen vagy szétszórni a világban a génjeidet, az emberi faj érdekében.


- Ez benne a legjobb.


- Attól tartok, ezt az érvelést nem fogja elfogadni a bíróság az apasági perben.

 

 

Elhagyták Nyugat-Virginiát, és megérkeztek Pennsylvaniába. Nyolc kilométerrel az államhatár átlépése után megláttak egy óriásplakátot, amely egy üzletközpontot hirdetett. A hirdetőtábla fényesen ki volt világítva, úgy tűnt, az üzletek még nyitva lehetnek. Lekanyarodtak, és meg is találták az ütött-kopott kis üzletközpontot, amely egy régebbi helyi áruház köré települt. Turner elment a nőiruha-osztályra egy köteg pénzzel. Reacher követte, de ő rászólt, hogy nézze meg inkább a férfiruhákat.


- Nekem nem kell semmi - tiltakozott Reacher.


- Szerintem igen.


- Például mi?


- Egy ing. És talán egy V nyakú pulóver.


- Ha veszel magadnak valamit, visszaadhatod a régi ingemet.


- Ki fogom dobni. Kell valami jobb.


- Minek?


- Szeretném, ha jól néznél ki.


Így aztán Reacher is elment körülnézni, és talált is egy inget. Kék flanel, fehér gombokkal, tizenöt dollárért. És egy V nyakú pulóvert, sötétebb kék árnyalatban. Ez is tizenöt dollár volt. Átöltözött a próbafülkében, és a két pólóját kidobta a szemetesbe. Megnézte magát a tükörben. A nadrágja jónak tűnt. A dzsekije is. Az új ing és a pulóver is jól festett alatta. Jól néz-e ki? Ebben nem volt biztos. Talán jobban festett, mint korábban, és úgy érezte, ennél többet nem tud tenni az ügy érdekében.


Húsz perccel később visszajött Turner, tetőtől talpig új holmikban: fekete, cipzáras csizma, farmer, testhez simuló, kerek nyakú pulcsi, és egy pamutfelső. A kezében nem voltak szatyrok. Minden régi ruháját kidobta, és nem vett mást azon kívül, ami rajta volt. Látta, hogy Reachernek ez feltűnik, és megkérdezte:


- Meglepődtél?


- Egy kicsit.


- Gondoltam, egyelőre nem árt, ha nincs túl sok csomagunk.


- Ahogy mindig.


A kisebb üzletek között találtak egy drogériát. Vettek összehajtható nyelű fogkeféket meg egy kis tubus fogkrémet, aztán visszaindultak a pickuphoz.

 

 

A pittsburghi nemzetközi repülőtér jó messze feküdt a várostól, de az autópálya egyenesen odavitt. A hatalmas reptéren több hotel is az utazók rendelkezésére állt. Turner kiválasztott egyet, és beállt a parkolóba. Aztán szétosztották kilenc részre Billy Bob megmaradt pénzét, és teletömködték a zsebeiket. Bezárták a kocsit, és elindultak a szálloda halljába. Nem jelentett problémát, hogy nincs csomagjuk, egy reptéri szállodában ez nem feltűnő. Az ilyen helyek tele vannak olyan emberekkel, akiknek nincs poggyászuk. Ez is része a modern utazás örömeinek. Reggeli New Yorkban, vacsora Párizsban, a poggyász Isztambulban.


- Szabad a nevét, hölgyem? - kérdezte a recepciós.


- Helen Sullivan - mondta Turner.


- És az öné?


- John Temple - mondta Reacher.


- Kérhetek valami fényképes igazolványt?


Turner odacsúsztatta a pulton a két katonai igazolványt A recepciós épp csak annyira pillantott rá az igazolványokra, hogy megállapítsa, van rajtuk fénykép, és a nevek egyeznek. Eszébe sem jutott, hogy összehasonlítsa a fotót a delikvenssel. Reacher tapasztalatai szerint ezt nagyon kevesen teszik meg. Talán úgy érzik, nem tartozik a kötelességeik közé, vagy meghaladja a hatáskörüket.


- Hitelkártyával fizetnek? - kérdezte a recepciós.


- Nem, készpénzzel - felelte Reacher.


Ami szintén nem jelent problémát egy reptéri hotelben. A hitelkártyák és utazási csekkek is elveszhetnek, mert amilyen rosszul kezelik a repülőtereken a csomagokat, legalább olyan jól működnek a zsebtolvajok. Reacher lehámozta a bankjegycsomóról a szoba árát, és még száz dollárt, amelyet letétbe kellett helyezni egyéb esetleges költségekre. A recepciós boldogan elfogadta. Cserébe adott két mágneskártyát, amely a szobák ajtaját nyitotta, és elirányította őket a liftekhez.


A szoba kellemes volt, bár alapjában véve nem sokban különbözött a dyeri fogdától. A feltétlenül szükséges dolgokon kívül volt minibár, ingyen ásványvíz, fürdőköntösök, papucsok, és kis csoki a párnán.


És telefon is. Turner azonnal felemelte a kagylót, és tárcsázott.





 







39. fejezet



 


 


Reacher hallotta a csengőhang halk búgását. Turner a vállához szorította a kagylót, és odasúgta:


- Leach mobilját hívom. - Aztán a tekintete fókusza megváltozott, ahogy felvették a telefont. - Őrmester, itt Susan Turner. A parancsnokaként azt kell tanácsolnom, hogy azonnal tegye le a telefont, és jelentse ezt a hívást Morgan alezredesnek. Ezt fogja tenni?


Reacher nem hallotta Leach válaszát, de nyilván nemet mondott, mert a beszélgetés folytatódott.


- Köszönöm, őrmester - mondta Turner. - Két dologra szeretném megkérni. Először is szükségem volna arra az AF-kódszámra, amely Weeks és Edwards rádióüzenetében szerepelt. Az átiratnak ott kell lennie az irattárban. Morgan alezredes bent van még?


Reacher nem hallotta a választ, de nyilván „igen” lehetett, mert Turner így folytatta:


- Oké, akkor ne kockáztassa most! Majd óránként újra hívom. 


Aztán tovább akarta folytatni a második kérésével, de Reacher már nem hallhatta, hogy mi az, mert kopogtak az ajtón. Odasétált, és kinyitotta. Egy öltönyös férfi állt odakint Egy rádió adó-vevő volt a kezében, a zakója hajtókáján valami kitűző. Reacher úgy vélte, a szálloda igazgatója lehet.


- Elnézést kérek, uram, de történt egy kis tévedés - mondta a férfi.


- Milyen tévedés?


- Csak ötven dollárt kellett volna előre fizetni, nem százat. Ha készpénzzel fizet a vendég, akkor a telefonra és a minibárra kérjük előre pénzt. Ha a szobaszerviznél rendelnek, azt a pincérnél külön kell majd fizetni.


- Rendben - mondta Reacher, és bólintott.


A férfi a zsebébe nyúlt, és előhalászott ötven dollárt, két húszast meg egy tízest. Úgy tartotta, mint egy legyezőt, mintha Reacher díjat nyert volna egy tévés vetélkedőn.


- Még egyszer elnézést kérek a túlszámlázásért.


Reacher elvette a pénzt, és megnézte. Ötven kemény amerikai dollár.


- Semmi baj - mondta, a férfi pedig távozott. 


Reacher becsukta az ajtót. Turner letette a telefont, és megkérdezte:


- Ki volt az?


- A recepciós eltévesztett valamit. Csak ötven dollárt kellett volna előre fizetnünk, nem százat, mert a szobaszervizt külön számolják fel.


- Aha.


- Mit mondott Leach őrmester?


- Nagyon bátor csaj.


- Kívülről tudtad a mobilszámát? Egy őrmesterét, akit pár napja ismersz az új szolgálati helyeden?


- Minden emberem telefonszámát kívülről tudom.


- Jó parancsnok vagy.


- Köszönöm.


- Mi volt a második dolog, amelyet kértél tőle?


- Majd meglátod! - felelte Turner. - Legalábbis remélem.

 

 

Romeo felhívta Julietet, de sokáig kellett várnia, hogy felvegye. A fotel bőrkarfájába törölte a kezét. A tenyere száraz volt, a bőr sima és fényes. Ötven év alatt csiszolta ilyenre a sok öltönyös könyök. Aztán megszólalt a telefonban Juliet hangja:


- Igen?


- A Sullivan és a Temple név épp most bukkant fel egy pittsburghi reptéri szállodában. Szerencsére kapcsolatban állnak a Belbiztonsági Hivatallal, mivel repülőtérről van szó.


- Gondolod, hogy ők azok?


- Nemsokára személyleírásunk is lesz róluk. A hotelből felküldenek a szobájukba egy embert, hogy megnézze őket. Ugyan mekkora az esélye, hogy ez a két név így együtt felbukkanjon, és ne ők legyenek azok? Amennyire tudjuk, csak ezek az igazolványok vannak náluk.


- De mit keresnek a pittsburghi repülőtéren?


- Az mindegy. Hol vannak az embereink?


- Útban Los Angelesbe.


- A lehető leggyorsabban fordítsd vissza őket.

 

 

A szobában meleg volt, úgyhogy Reacher levette a dzsekijét, és Turner is az új kabátját.


- Rendeljünk valamit a szobaszerviztől? - kérdezte Turner.


- Persze.


- Előtte vagy utána?


- Mi előtt vagy után?


- Mielőtt vagy miután újból szexeltünk.


Reacher elmosolyodott. Tapasztalatai szerint a második alkalom mindig jobb. Még újdonság, de már egy kicsit kevésbé. A másik még mindig idegen, de egy kicsit kevésbé. Mindig jobb, mint először, márpedig Turnerrel az első is fantasztikus volt.


- Utána - mondta.


- Akkor vetkőzz le!


- Nem, most előbb te.


- Miért?


- Mert a változatosság az élet sója.


Turner elmosolyodott. Levette az új pulóverét. Nem volt semmi alatta. Melltartó sem. Nem is volt rá szüksége, és nem akart úgy tenni, mintha lenne. Reachernek ez tetszett. Alapjában véve minden tetszett rajta. Nem mintha kifogása lett volna az ellen, hogy bármilyen nő félmeztelenül tartózkodjon a szobájában, de Turnerben volt valami különleges. Testileg is, lelkileg is. A teste hibátlan volt. Vékony és izmos, mégis törékenynek és lágynak tűnt. Egyik ív követte a másikat a testén, a vonalak egyetlen kontúrrá olvadtak egybe, mint egy végtelen Möbius-szalag. A hátán, a lapockájától kiindulva a vállán keresztül a derekához, onnan a csípőjéhez, vissza a hátára, ahonnan kiindult, aztán kezdődött elölről az egész. A bőre mézszínű volt, a mosolya huncut, és a nevetése ragadós.

 

 

Romeo tárcsázott egy számot, és Juliet most azonnal fel is vette.


- Ők azok! - mondta Romeo. - Egy magas, erős testalkatú, szőke hajú férfi és egy fiatalabb, sötét hajú nő. Ezt mondta a szállodaigazgató.


- Azt lehet tudni, meddig akarnak maradni?


- Egy éjszakát fizettek, készpénzzel.


- Kértek telefonos ébresztést reggelre?


- Nem. Azokkal az igazolványokkal nem szállhatnak repülőre. Reacher nem is hasonlít Temple-re. Ezt még a reptéri biztonságiak is kiszúrnák. Szerintem csak meghúzzák magukat. Nem rossz választás. A reptéri hotelek mindig névtelenek, és Pittsburgh nem az ismert univerzum középpontja. Arra azért kíváncsi lennék, honnan szereztek ennyi pénzt.


- Az embereink ott lesznek, amilyen hamar csak lehet.


- A hoteligazgató azt mesélte, hogy Turner épp telefonált.


- Kinek?


- Már szóltam, hogy nézzenek utána.

 

 

Utána kimerültén és izzadtan feküdtek az összegubancolódott takaró alatt. Zihálva vették a levegőt, aztán egyre nyugodtabban. Turner felkönyökölt, és Reacher arcába bámult, aztán lassan, kutatóan végighúzta az ujjai hegyét a homlokán.


- Még egy kék folt sincs rajta.


- Csupa csont.


A nő ujja lejjebb siklott az orrára.


- Ez azonban nem. Nemrégiben tört el, igaz?


- Nebraskában - mondta Reacher. - Egy fickó felkapta a vizet valamin.


Turner ujja végigsiklott a nemrég begyógyult vágások nyomain, aztán az eltört orrcsonton, amely kissé jobbra ferdült. Végighúzta az ujját Reacher füle körül, a nyakán, a mellkasán. A golyó ütötte seb bemélyedésébe dugta a kisujja hegyét. Éppen beleillett.- Egy 38-as - mondta Reacher. - Nem túl erős lőszer.


- Szerencséd volt.


- Mindig szerencsém volt. Nézz rám!


A nő ujja továbbsiklott Reacher derekára, a régi srapnel okozta seb helyére.


- Ezt Bejrútban kaptad - mondta. - Olvastam róla az aktádban. Ezüstcsillagot és Bíborszívet kaptál érte. Nem rossz, de fogadni mernék, hogy a hasadban több a fém, mint a mellkasodon.


- Csontszilánkok voltak - mondta Reacher. - Valakinek a fejéből, aki a közelemben állt.


- Az aktában srapnel szerepel.


- Hányszor olvastad azt az aktát?


- Többször egymás után.


- Tudod, honnan származik a srapnel szó?


- Honnan?


- Egy tizennyolcadik században élt brit fickóról nevezték el, Henry Shrapnelről.


- Tényleg?


- Nyolc éven át volt százados a tüzérségnél. Aztán feltalálta a robbanógránátot, és őrnaggyá léptették elő. Wellington hercege is használta a gránátot a spanyol-francia háborúban és a Waterlooi csatában is.


- Pompás.


- Mindenesetre kösz, hogy elolvastad az aktámat, ez sokat jelent nekem.


- Miért?


- Mert nem kell azzal töltenem az időt, hogy elmesélek egy csomó régi sztorit. Úgyis ismered őket.


- Régi sztorikat mesélgetni egymásnak kellemes dolog.


- Te még egyet sem meséltél nekem.


- Majd fogok - felelte Turner. - Ahányat csak hallani akarsz.

 

 

Romeo felhívta Julietet, és azt mondta:


- A nő egy egyszerű, szinte biztosan egy Wal-Mart hipermarketben vásárolt feltöltőkártyás mobilt hívott. Ha készpénzzel fizettek érte, lenyomozhatatlan, és fogadni mernék, hogy így volt.


- Azért érdemes volt megpróbálni.


- Csakhogy az ilyen telefonoknak éppen a hadsereg az egyik nagy piaca. Sok katona nem keres eleget ahhoz, hogy rendes mobil-előfizetése legyen. Ami őszintén szólva szégyen. És mivel érthető módon sokan rendszertelen életet folytatnak, az ilyen feltöltőkártyás telefon jobban megfelel nekik.


- Ez azért elég merész következtetés.


- A telefon jeleit három adótorony továbbította, amelyek a Pentagontól északnyugatra találhatók.


- Értem.


- Rock Creek északnyugatra van a Pentagontól.


- Igen, valóban.


- Szerintem hazatelefonált a főhadiszállásra.


- Az embereink úton vannak Pittsburghbe.


- Mindegy, Rock Creekből már senki sem tud segíteni a nőnek.





 







40. fejezet



 


 


Turner lezuhanyozott, de Reacher nem vette magának a fáradságot. Egy köntösbe burkolózva elnyúlt egy fotelben, melegben, kielégülten, nyugodtan. Nem is emlékezett, mikor érezte így magát utoljára. Aztán Turner, szintén fürdőköpenyben, kijött a fürdőszobából, és megkérdezte:


- Hány óra?


- Négy perc múlva kell újra hívnod Leachet - felelte Reacher. - Tudja, hogy veled vagyok?


Turner bólintott.


- Szerintem mostanra már az egész világ tudja. Egyébként elmondtam neki.


- És nem szólt semmit?


- Az amerikai hadsereg őrmestere. Nem hinném, hogy különösebben prűd volna.


- Nem erre gondoltam. Ha sikerül tisztáznod magad, akkor senki nem nyúlhat hozzá egy ujjal sem, amiért segített neked. Ártatlanul fog kikerülni az egészből. De ha mondjuk nekem nem sikerül tisztáznom magam, akkor bajba kerülhet, amiért nekem segített. Vagy vice versa. Ez így dupla kockázat a számára.


- Nem tiltakozott.


- Magad mellett kellene tartanod.


- Szándékomban áll - mondta Turner. - Ha egyszer visszakerülök.


Aztán fogta a telefont, és újból hívta Leachet.

 

 

Valamivel több, mint húsz kilométerrel odébb megszólalt egy telefon az FBI pittsburghi területi irodájában az East Carston Streeten, amely délkeletre esett a belvárostól. Egy ügyeletes ügynök vette fel. A washingtoni Hoover Buildingből, az FBI központjából hívták. Közölték vele, hogy a Belbiztonsági Hivatal számítógépei azt jelezték, hogy egy Sullivan és egy Temple nevű személy bejelentkezett egy közeli reptéri szállodába. Az ügyeletes átnézte az aktuális körözéseket, és látta, hogy a washingtoni rendőrség és a hadsereg katonai rendőrsége is keres két szökevényt, akik feltehetően ezen a néven menekülnek.


Ezután felhívta a felelős különleges ügynököt, és megkérdezte:


- Akarja, hogy szóljak a washingtoniaknak és a hadseregnek?


A felelős különleges ügynök egy pillanatig hallgatott, majd azt felelte:


- Nem kell feleslegesen bonyolítani a dolgokat.


Vagyis nem kell másoknak átengedni a dicsőséget, nyugtázta magában az ügyeletes.


A felelős különleges ügynök azt mondta:


- Küldje oda egy emberünket, hogy nézzen utána a dolognak!


- Máris?


- Amint lehet. Nem kell sietni, ráérünk reggelig. Biztos vagyok benne, hogy addig nem mennek sehová.

 

 

Turner megint a válla és az álla közé szorította a telefonkagylót, és Reacher újból hallotta a csengőhangot. Azt is hallotta, hogy Leach felveszi a mobilját. A szavait nem tudta kivenni, de a hangulatát jól meg tudta ítélni. Nem volt jó kedve. Hosszú, gyors monológba kezdett, amelyből csak kissé recsegő hadarás hallatszott ki, de azt a telefonból is érezni lehetett, hogy mennyire dühös.


- Hát, azért köszönöm - mondta végül Turner, és letette a telefont. 


Fáradtnak és keserűen csalódottnak tűnt.


- Mi az? - kérdezte Reacher.


- Találgass!


- Nincs meg a referenciaszám.


- Eltűnt a leirat. Valaki elvitte az irattárból.


- Morgan?


- Csak ő lehetett Senki másnak nem állt érdekében, és nem volt rá lehetősége.


- Akkor vagy ő is közéjük tartozik, vagy vakon követi az utasításaikat.


Turner bólintott.


- Kitakarítanak maguk után, és minden lehetséges ponton fedezik magukat. Ravaszabbak, mint gondoltam. Tehát nekem annyi. Innen már nincs kiút, ha nem tudjuk megszerezni a referenciaszámot.


- Nem lehet benne még valahol egy számítógépben?


- Nem bízunk meg a számítógépekben. Ha ott tárolunk valamit, annyi erővel egyenesen elküldhetnénk a New York Times-nak is. Vagy a kínaiaknak.


- Szóval a papíron lévő leirat az egyetlen létező feljegyzés?


Turner ismét bólintott.


- Én nem tudok másról. Talán Bagramban őriznek egy másolatot. Miért kérdezed? Arra gondolsz, hogy megkérnéd a főügyészt, hogy adjon ki idézést? Sok szerencsét hozzá!


- Nem lehet, hogy rossz helyre tették az irattárban?


- Nem, Leach mindenhol megnézte. Nem ostoba.


- Valahogy csak ki tudjuk deríteni azt a számot.


- Ébressz föl, ha eszedbe jutott valami, mert én kifogytam az ötletekből! Most muszáj aludnom egy kicsit.


Turner a földre dobta a köntösét, és meztelenül az ablakhoz sétált, összehúzta a függönyt, leoltotta a villanyt, és bebújt az ágyba. Megfordult, nagyot sóhajtott, aztán mozdulatlanul feküdt. Reacher egy percig nézte, aztán visszament a fotelhez, és egy darabig elüldögélt a sötétben. Maga elé képzelte a Rock Creek-i irattárat az emeleten. Az első szoba balra, a 201-es. Felidézte gondolatban az ügyeletes századost a földszinti 103-as szobában, ahol a telefonhívásokat fogadta Weekstől és Edwardstól. Lejegyezte az üzenetet, aztán az értékes, kézzel írott feljegyzést felvitte a kopott kőlépcsőn, megmutatta Turnernek, aki válaszolt az üzenetre, amelyet a százados továbbított. Aztán a százados újból felment az emeletre, hogy felvigye az eredeti üzenet és a válasz szövegét is, és annak rendje és módja szerint iktassa az irattárban.


Aztán elképzelte, ahogy Morgan kijön az irodájából, amely csak két helyiséggel van odébb, és lopva végignéz a folyosón. Két papírlapot kivenni és elégetni, összetépni vagy az iratmegsemmisítőbe dobni - egy pillanat műve. Vagy összehajtogatta, és zsebre vágta, aztán később átadta valakinek, egy ismeretlen személynek, aki kurta bólintással nyugtázta, és célzott rá, hogy nem fogja elfelejteni a szolgálatait.


Valahogy csak ki tudjuk deríteni azt a számot! Ő talán emlékezett volna rá, ha hallotta volna. Szerette a számokat. Lehet, hogy valamiért érdekes. Prímszám, vagy majdnem az, vagy lehetett valami más érdekes jellemzője. De nem látta, és így nem emlékezhetett rá.


De hát semmi sem lehetetlen. Egyetlen rendszer sem tökéletes, és egyetlen biztonsági intézkedés sem százszázalékos, mindig becsúsznak előre nem látható gikszerek.


Valahogy csak ki tudjuk deríteni azt a számot!


Egyelőre azonban nem tudott kitalálni semmit. Felállt, ásított, nagyot nyújtózkodott, aztán odadobta a köntösét Turneré mellé, és ő is lefeküdt. A nő már mélyen aludt, és egyenletesen lélegzett. Meleg és lágy volt a teste. Úgy állt le, mint amikor egy túlterhelt gépezetnek kiolvad a biztosítéka. Reacher felbámult a mennyezetre, amely szürkén derengett a feje fölött, aztán lehunyta a szemét. Vett egy nagy levegőt, kifújta, és már aludt is.


Jól aludt, öt teljes órán át.


Aztán hajnali négykor arra ébredt, hogy dörömbölnek az ajtón.





 







41. fejezet



 


 


Turner is azonnal felriadt, de Reacher a vállára tette a kezét, és odasúgta:


- Majd én kinyitom.


Kicsit hunyorgott, és kibújt az ágyból. Megkereste a földre dobott köntösét, és felvette, miközben az ajtóhoz indult. A dörömbölés nem szűnt meg. Nem udvarias vagy mentegetőző kopogás volt, ahogy egy szállodában szokás éjszaka felébreszteni valakit, hanem sürgető és követelőző bumm-bumm. Arrogáns és tolakodó, olyan zaj, amellyel nem lehet vitatkozni. A törvény hangja. Vagy olyan valakié, aki úgy tesz, mintha a törvény embere volna.


Reacher nem nézett ki a kémlelőnyíláson. Sohasem szerette a kukucskálót. Túl könnyű dolga volna a támadónak: csak megvárja, amíg a lencse elsötétedik, aztán szépen belelő egy pisztollyal. Még céloznia sem kell. Jobb, ha az ember nem használja! Csak villámgyorsan felrántja az ajtót, és rögtön behúz egyet, a látogató nyakára célozva. Vagy nem. Attól függ, hányan vannak, és kik azok.


Közben a háta mögött Turner is felkelt, és felvette a köntösét. Reacher intett neki, hogy menjen a fürdőszobába. Nem volna jó, ha egyetlen célpontot jelentenének. Máshová nem mehetett, a szobának csak egy kijárata volt, az ajtó. Magasan, emeleten voltak, és az ablakokat amúgy sem lehetett kinyitni. Feltehetően szigorú szabály, a kíváncsi gyerekek védelmében, és mert reptér mellett áll a hotel, ahol kora reggeltől késő estig állandó a gépek zaja és a kerozinbűz.


Turner bement a fürdőszobába, Reacher pedig a kilincsre tette a kezét Vett egy mély lélegzetet. Ha katonai rendőrök vagy FBI-ügynökök vannak odakint, akkor már készenlétben tartják a fegyverüket, ez biztos. De nem fognak lőni, legalábbis nem azonnal. Túl jól ki vannak képezve, és túl sok szabály köti a kezüket. És túl sok volna az utólagos papírmunka. Ha azonban a négy fickó abból a behorpadt kocsiból, azok rögtön lőnek. Őket is jól kiképezték, csakhogy őket nem köti semmiféle szabály, és nem kell a papírmunkával nyűglődniük.


Tehát az lesz a legjobb, ha kinyitja az ajtót, de mögé húzódik. Az ajtó látszólag magától nyílik ki, ami ellenállhatatlanul arra csábítja a látogatót, hogy bedugja a fejét, és vessen egy gyors pillantást a szobára. Ez pedig ellenállhatatlanul arra csábít, hogy rámérjünk egy szép jobbegyenest az illető halántékára. Aztán berúgjuk az ajtót, és már van is egy túszunk a földön, a küszöbön belül, a társai pedig kint rekednek. Máris megvan a tárgyalási alap.


Reacher lenyomta a kilincset tíz fokkal. Hússzal. Harminccal. Semmi reakció. Negyven fok, ötven, hatvan. Semmi reakció. Úgyhogy végül gyorsan lenyomta a kilincset egészen kilencven fokig, aztán élesen megrántotta, és kinyitotta az ajtót, talán a kétharmadáig. Ökölbe szorította a kezét, megfeszítette a karját, és várt


Nagyon sokáig várt. Az ajtót megakasztotta egy bakancsos láb, amelyet a másik oldalról dugott be a látogató, míg eldönti, mit tegyen, ami meglehetősen sok időbe telt. Majdnem egy perc telt el.


Aztán egy tárgy csúszott be az ajtón.


Reacher rá sem nézett Nem követte a tekintetével. Ő sem ma jött le a falvédőről. De a pillanatkép, amelyet a szeme sarkából látott, elég volt, hogy megállapítsa, egy boríték az. Egy kis alakú, barna boríték, mintha valami hivatalos irat volna. Könnyű volt, és vékony, nem sok papír lehetett benne. Amikor a szőnyegre hullott, a kis puffanas is ezt igazolta. Valami merev, kemény papír lapult a borítékban, egészen halkan koppant, ahogy az élével a földre esett, aztán halk súrlódás hallatszott, mintha több kisebb, vékony és könnyű dolog ide-oda csúszkálna benne.


Reacher várt.


Aztán megjelent, egy fej az ajtó nyílásában.


És egy arc.


Leach őrmesteré.


Leach egyenruhában volt, és nagyon fáradtnak látszott. Belépett a szobába. Turner kijött a fürdőből, Reacher pedig becsukta az ajtót. Turner meglátta a borítékot a szőnyegen, és megkérdezte:


- Minden benne van?


- Igen - felelte Leach.


- Azt hittem, csak holnapra lesz meg.


- Gondoltam, hamarabb lesz rá szükségük, mint ahogy a Fedex ide tudja szállítani.


- Szóval idejött kocsival?


- Hát, nem gyalog jöttem, és nem repültem.


- Mennyi idő alatt ért ide?


- Úgy négy óra alatt.


- Köszönöm, őrmester.


- Szívesen.


- Hánykor kell reggel szolgálatba állnia?


- Olyan korán, hogy máris indulnom kell vissza.


- De?


- Nagyon kellemetlen helyzetben vagyok.


- Miért?


- Bírálnom kell egy bajtársamat az egységből, méghozzá egy magasabb rendfokozatú tisztet.


- Egy személyről van szó, vagy kettőről?


- Egyről.


- Rólam?


- Nem.


- Morganről?


- Nem. Valaki másról. De maga a parancsnok, és én nem vagyok besúgó.


- Akkor mondja el Reachernek. Ő senkinek sem a parancsnoka.


Leach egy pillanatig hallgatott, és mérlegelte a javaslatot. Úgy tűnt, elfogadja, mert Reacherhez fordult, és azt mondta:


- Régóta aggaszt engem az ügyeletes százados.


- Mennyire régóta? - kérdezte Reacher.


- Kezdettől fogva.


- Akkor eddig miért nem tett valamit?


- Nem tudtam, mit tehetnék, ő százados, én meg őrmester vagyok.


- Miről van szó?


- Nagyon szeret firkálgatni. Állandóan rajzolgat és irkál egy jegyzettömbre, amikor telefonál.


Reacher bólintott.


- Igen, én is láttam az íróasztalán egy régi jegyzettömböt.


- És tudja, miért csinálja?


- Mert unatkozik.


- De néha nem unatkozik. Ha valami nagy hír fut be, akkor megváltozik. Hirtelen nagyon boldog lesz.


- Ezt nem tiltja a törvény.


- Csakhogy a toll még mindig a kezében van. Amikor a hangulata megváltozik, a firkák is megváltoznak. Néha nem is csak firkál, hanem lejegyez dolgokat. Kulcsszavakat.


Reacher hallgatott.


- Hát nem értik? Titkos információkkal dolgozik, amelyeknek csak egyetlen helyen volna szabad meglenniük: a Rock Creek-i irattárban. Ha máshol is fel vannak jegyezve, az nagyon is szabályellenes.


- Bökje már ki! - sürgette Turner.


- Leírta a számot, amelyet keresünk? - kérdezte Reacher.


- Igen. Leírta.

 

 

Leach előhalászott egy gyűrött papírt a zsebéből. Egy lap volt abból a sárga jegyzettömbből, amelyet Reacher is látott. A tetejénél be volt pöndörödve attól, hogy napok óta behajtva állhatott. Szinte teljesen tele volt firkálva fekete golyóstollal. Voltak mindenféle formák, spirálok, négyzetek, köztük itt-ott időpontok, nevek, szavak, némelyik jó párszor vastagon aláhúzva, némelyik bekeretezve és szinte olvashatatlanra átsatírozva.


Leach az első olvasható szóra bökött, amely úgy az oldal egyharmadánál állt. Kandahár. Egy földrajzi név. Egy nyíl állt mellette, amely nyomatékosan másfelé mutatott.


- Ez volt az utolsó rádióbejelentkezés, aztán eltűntek. Weeks és Edwards ekkor indultak el Kandahárból, vissza Bagramba, a parancsnak megfelelően. Ez még szerepel az irattárban lévő parancsok között, a helyén van, ahol lennie kell.


Leach ezután lejjebb csúsztatta az ujját a lap alsó harmadára, ahol négy szó állt, gondolatjellel elválasztva: Hood - még pár nap. A H betűt barokkos cirádákkal díszítette ki az unatkozó telefonáló.


- Ez a következő üzenet. A hiányzó utáni helyen van iktatva az irattárban, közvetlenül a kandahári után. Az embereink jelentkeztek a texasi Fort Hoodból, és azt jelentették, hogy pár napon belül végeznek az ottani feladatukkal.


Aztán megint feljebb siklott a keze, és két ujjal átfogta a lap középső harmadát.


- Tehát az oldalnak ez a része felel meg annak az időszaknak, amely hiányzik az irattárból.


Az oldal középső harmada is tele volt irkafirkákkal, végtelenül ismétlődő geometrikus formákkal és spirálvonalakkal. A kellős közepén azonban a sok értelmetlen firka között kirajzolódott az A és az F betű, és utána négy számjegy. Először csak felfirkanthatta a százados, aztán gondosan újra átrajzolta a vonalakat, majd az egészet aláhúzta.


AF 3435.


Turner elmosolyodott, és azt mondta:


- Technikai szempontból a százados valóban helytelenül cselekedett, de ez alkalommal elnézzük neki.


AF 3435.


Reacher biztosan emlékezett volna erre a számra, ha hallja valamikor, mert aránylag érdekes volt abban az értelemben, hogy ha a hármat, a négyet és az ötöt a harmadik, negyedik, illetve ötödik hatványra emeljük, akkor az így kapott számok összege pontosan 3435. Sokat foglalkozott az ilyen számokkal egy Joseph Madachy nevű matematikus, aki valamikor a Szórakoztató matematika című folyóirat tulajdonosa, kiadója és szerkesztője volt egy személyben. Reacher gyerekkorában egy egész csomó régebbi számot elolvasott egy csendes-óceáni támaszpont könyvtárában.


- Őrmester, mi volna a legjobb módja, hogy kapcsolatba léphessek Sullivan őrnaggyal a katonai főügyészségnél?


- Közvetlenül?


- Személyesen.


- És mikor?


- Most rögtön.


- Hajnalok hajnalán?


- Ebben a percben.


Leach előhúzott a zsebéből egy másik papírt, egy kisebb jegyzettömbről letépett fél oldalt.


- Ez Sullivan őrnagy privát mobilja. Bizonyára az éjjeliszekrényén tartja.


- Honnan tudta, hogy szükségem lesz rá?


- Gondoltam, hogy ezt fogja tenni. A védelemnek elég nagy mozgásteret adnak az ilyen ügyekben. Beszélhetek nyíltan?


- Persze.


Leach egy újabb cédulát húzott elő a zsebéből, egy ugyanolyan félbetépett papírlapot.


- Ez Edmonds százados privát mobilszáma. A másik ügyvédé. Szerintem ő jobb választás volna. Sokkal szívesebben segítene. Ő szereti, ha helyesen mennek a dolgok.


- Azok után is, hogy megszöktem a fogdából?


- Azt hiszem, igen.


- Szóval idealista?


- Igyekezzen megnyerni magának, amíg lehet. Sullivan őrnagyot nem sikerült.


- Az FBI-t bevonták már?


- Igen, értesítették őket.


- Ki irányítja a hadsereg nyomozását?


- A 75. katonai rendőri egység. Egy tiszthelyettes vezeti a csapatot, Espin. Aki bevitte a Dyerbe. Azt mondják, személyes ügynek tekinti. Azt állítja, maga kihasználta, hogy jól bánt önnel. Ő szívességet tett, és ezzel akaratlanul is elősegítette a szökését.


- Miért, milyen szívességet tett nekem?


- Ott tartotta Dyerben. Podolski azt akarta, hogy a városban tartsák fogva, de Espin nemet mondott. Aztán ráadásul ön még meg is kérte, hogy azonnal küldje oda az ügyeletes századost, amit Espin meg is tett, és ezt is úgy tekinti, hogy szívességet tett magának, amit maga a szökéssel viszonzott.


- Az ügyeletes százados úgyis odajött volna.


- De nem olyan hamar. És a maga egész terve attól függött, hogy mindent elintézzen még késő délután előtt. Tehát korán kellett belekezdenie a szervezésébe. Espin úgy érzi, tudtán kívül segédkezett ebben.


- És jutott már valamire?


- Eddig nem. De nem azért, mert nem próbálkozott.


- El tudna juttatni neki egy üzenetet?


- Valószínűleg.


- Mondja meg neki, hogy ne vegye annyira a lelkére. Gondolja végig, hogy ő mit tett volna az én helyemben.


- Átadom, ha tudom.


- Mi a neve, őrmester?


- Leach.


- A keresztneve.


- Chris.


- Christine vagy Christina?


- Csak Chris. Ez áll a születési anyakönyvi kivonatomon is.


- Chris, ha még mindig én lennék a 110-es egység parancsnoka, minden követ megmozgatnék, hogy magát ott tartsam. Sok kiváló tiszthelyettes szolgált már ott, és maga a legjobbak közé tartozik.


- Köszönöm, őrnagy.


 - Nem, én köszönöm, őrmester.


Leach ezután sietősen távozott. Még négy órát kellett vezetnie visszafelé is, aztán végigdolgozni egy egész napot. Reacher Turnerre pillantott, és azt mondta:


- Pokolian jó parancsnok lehetsz, ha ilyen lojálisak hozzád az embereid.


- Nem vagyok jobb, mint amilyen te voltál. És neked ott volt Frances Neagley.


- Az ő aktáját is olvastad?


- Az összes aktát olvastam. Minden műveleti beszámolót. Kívülről-belülről ismerni akartam a 110-es egységet.


- Mondom, kitűnő parancsnok vagy.


Reacher elsimítgatta a jegyzettömbről letépett lapot az asztalon, és mellé az egyik félbetépett kisebb lapot. Aztán felemelte a telefonkagylót, és hívta Tracy Edmonds mobilját.





 







42. fejezet



 


 


A telefon jó sokszor kicsöngött, ahogy arra Reacher számított is. A mobilhálózatoknak nyolc másodpercbe is beletelhet, míg továbbítanak egy hívást. És kevesen vannak, akik rögtön felugranak álmukból a telefoncsöngésre, ahogy a filmekben szokás. A legtöbben lassan ébredeznek, aztán pislognak és tapogatóznak.


Edmonds végre felvette, és beleszólt:


- Tessék? 


Kissé ideges volt a hangja, és elmosódtak a szavak, mintha még nehezen forogna a nyelve, vagy tele volna a szája.


- Edmonds százados?


- Kivel beszélek?


- Az ügyfele vagyok, Jack Reacher őrnagy. Nemrégiben visszarendeltek a szolgálatba. Most a 110-es katonai rendőri egységhez vagyok beosztva. Egyedül van?


- Ez meg miféle kérdés?


- Ügyvédi titoktartást igénylő beszélgetést fogunk folytatni. Jogi kérdéseket kellene megvitatnunk.


- Igen, valóban van mit megvitatnunk!


- Nyugodjon meg, százados!


- Maga megszökött a fogdából.


- Ez manapság már tilos?


- Beszélnünk kell.


- Most is beszélünk.


- Úgy értem, hogy komolyan beszélnünk.


- Egyedül van?


- Igen, egyedül. Mit akar?


- Van kéznél egy toll?


A nő kis hallgatás után válaszolt.


- Igen, van.


- Papír?


- Az is.


- Rendben, akkor figyeljen! Ahhoz, hogy jobban meg tudjam védeni magam a bíróság előtt, szükségem volna minden adatra egy afganisztáni állampolgárról, akit AF 3435 kódszámon tartanak nyilván.


- Ez valószínűleg titkos adat.


- Jogom van a megfelelő eljáráshoz. A bíróságok nagyon komolyan veszik az ilyesmit.


- Mindegy, ez akkor is nagyon kockázatos.


- Jogom van igazságos tárgyaláshoz. Ők sem a megszokott eszközhöz folyamodnak azzal az eskü alatt tett nyilatkozattal.


- Reacher, én az apasági perben képviselem magát, nem a Juan Rodriguez-ügyben. Az Sullivan őrnagy dolga. És az, hogy a katonai hírszerzés afganisztáni információihoz hozzáférjek, még egy büntetőjogi per esetén is nagy mutatvány volna. Egy apasági perhez nem fognak ilyen adatokat kiadni. Miért is tennék?


- Azt mondta, hogy a katonai törvénykönyvben még mindig úgy szerepel, hogy a fel nem vállalt apaság bűncselekmény. Mi a büntetési tétele?


- Elég komoly is lehet.


- Tehát nem csak apasági perről van szó. Ez büntetőjogi per is.


- Ez azért elég gyenge érv.


- Nem alkalmazhatnak kettős mércét. Ha szerintük ez bűncselekmény, akkor úgy is kell kezelniük az ügyet.


- Reacher, beszélnünk kell.


- Most azzal akar jönni, hogy azt tenném a legjobban, ha önként jelentkeznék?


- Igen, az volna a legjobb.


- Talán, de én már a B terv mellett döntöttem. Tehát szükségem volna erre az információra.


- De hogy jön ez a maga ügyéhez? Az afganisztáni háború még el sem kezdődött, amikor maga Koreában járt. Vagy amikor Big Doggal volt dolga.


Reacher nem válaszolt semmit.


- Á, már értem - mondta végül Edmonds.


- Úgy van. Egészen gyors a felfogása, ahhoz képest, hogy ügyvéd. Ez Turner őrnagyról szól, nem rólam. Vagy az is lehet, hogy Turner őrnagyról és rólam, mert nagyon úgy fest, hogy valaki hadat üzent a 110-es egység két parancsnokának. Ami azt jelenti, hogy lesznek győztesek és vesztesek, és okosabb lenne, ha maga inkább a győztesekre fogadna. A történelem során mindig is úgy volt, hogy aki a győztes hadsereg oldalán áll, az részesülhet a busás hadizsákmányból.


- És maguk lesznek a győztesek?


- Arra mérget vehet. Úgy el fogjuk verni őket, mint szódás a lovát. Kénytelenek leszünk. Ezek megölték két emberünket Afganisztánban. A maga egyik kollégáját pedig félholtra verték.


- Meglátom, mit tehetek - mondta Edmonds.


Turner még mindig köntösben volt, és semmi jelét nem mutatta, hogy vissza akarna feküdni.


- Mi volt a borítékban? - kérdezte Reacher.


- A másik dolog, amelyet Leach őrmestertől kértem.


- Azt gondoltam. De mi volt az?


- Ezután Los Angelesbe megyünk.


- Tényleg?


Turner bólintott.


- Tenned kell valamit Samantha ügyében.


- Majd elintézem.


- A legrosszabb esetben kudarcot vallunk, bezárnak, és a kulcsot is eldobják. Nem engedhetem, hogy ez megtörténjen veled, mielőtt találkoztál volna a lányoddal. Akkor életed végéig folyton csak erre gondolnál. Úgyhogy egy időre feledkezz el az én ügyemről, és törődj inkább a sajátoddal!


- Mikor sütötted ki ezt a tervet?


- Nem olyan rég. Jogom van hozzá. Ha jól tudom, az én egységembe vagy beosztva, tehát én vagyok a parancsnokod. Innen Los Angelesbe megyünk.


- Mi volt a borítékban?


Turner válaszul kiborította a tartalmát az ágyra.


Két hitelkártya.


És két jogosítvány.


Turner az egyiket megtartotta magának, a másikat odaadta Reachernek. Egy New York-i jogosítvány és egy Visa kártya. A jogosítvány Michael Dennis Kehoe névre lett kiállítva. Negyvenöt éves férfi, queensi lakcímmel, kék szemű, százkilencvennyolc centi magas. Az is fel volt tüntetve, hogy szervdonor. A fénykép szögletes arcú, vastag nyakú férfit ábrázolt. A Visa kártya szintén Michael D. Kehoe nevére szólt.


- Ezek valódiak? - kérdezte Reacher.


- Az enyém igen.


- Az enyém nem?


- Félig-meddig. A fedett nyomozóink szokták használni.


Reacher bólintott. A 110-es egység gyakran küldött ki embereket inkognitóban, akiknek szükségük volt iratokra. A kormánytól kapták őket, minden szempontból teljesen autentikusak voltak, csak éppen nem rejtőzött mögöttük valódi személy.


- És a tiéd honnan van? - kérdezte.


- Leach egyik barátnőjéé. Azt mondta, ismer valakit, aki hasonlít rám.


- És akkor most mi a neved?


Turner válaszul az ölébe dobta a jogosítványt, úgy, mintha egy kártyatrükköt mutatna be. Illinois államban adták ki, Margaret Vega névre szólt. Százhatvannyolc centi magas, barna szemű, harmincegy éves. Nem szervdonor. A fénykép egy aránylag világos bőrű latinamerikai származású nőt ábrázolt. Első pillantásra hasonlított Turner-re, de nem nagyon.


Reacher visszadobta a jogosítványt.


- És Miss Vega boldogan odaadta a jogsiját? És a hitelkártyáját is?


- Majd vissza kell adnunk. És megígértem, hogy visszafizetünk minden pénzt, amelyet a kártyájáról elhasználunk. De Billy Bob pénzéből ez nem okoz gondot.


- Nem erről van szó. Miss Vega ezzel törvénysértést követ el.


- Azt hiszem, Leach elég meggyőző tud lenni.


- Csak mert azt gondolja, hogy érted érdemes.


- Olyan barátai nincsenek, akik rád hasonlítanának. Még csak megközelítőleg sem. Ezért kellett bentről szereznie iratokat. Mr. Kehoe valószínűleg egy kiképzési gyakorlaton játszotta a célszemélyt. Úgy fest, mint a láncfűrészes gyilkos egy horrorfilmből.


Lezuhanyoztak és felöltöztek, a csomagolás pedig abból állt, hogy zsebre vágták az új fogkeféjüket és felvették a kabátjukat. A függönyöket összehúzva hagyták, a villanyt leoltották. Reacher kiakasztotta a kilincsre a Ne zavarjanak! táblát, aztán végigsiettek a folyosón a lifthez. Épp elmúlt reggel öt óra. Turner úgy gondolta, hat körül indulhatnak a nyugati partra tartó gépek. Nem végtelen ugyan a választási lehetőségek száma a pittsburghi reptérről, de azért lesz jó néhány járat. A legrosszabb esetben majd átszállnak San Franciscóban, Phoenixben vagy Las Vegasban.


A lift leért a földszintre, és kiléptek a kihalt hallba. A recepción nem volt senki. Sehol egy lélek. Úgyhogy Reacher beledobta a mágneskártyákat a szemétkosárba, aztán elindultak a kijárat felé, ahol összeakadtak egy, a kinti sötétségből épp befelé igyekvő férfival. Kölcsönösen udvariaskodtak egy kicsit az ajtóban. Zömök férfi volt, sötétkék öltönyt, fehér inget és sötétkék nyakkendőt viselt. A haját most vágathatta, rövid volt, és konzervatív stílusú, az arcbőre rózsaszín. Látszott, hogy frissen borotválkozott. Végül sikerült eldönteniük, milyen sorrendben haladjanak át az ajtón. A férfi kinyitotta, és tartotta, hogy kiengedje Turnert, aztán Reacher kicsit félrehúzódott, és beengedte a férfit, végül Reacher is kilépett az utcára.


A járda mellett nem várakoztak taxik, de volt reptéri buszjárat. A motor járt, a busz nyitott ajtókkal várakozott. A sofőr még nem ült a helyén. Talán beszaladt a vécére.


Tíz méterrel odébb egy Ford Crown Vic parkolt a tűzoltósávban. Sötétkék volt, tiszta, fényes, a csomagtartó tetején antennákkal. Reacher megfordult, és visszanézett a hotel bejáratára. Odabent a hallban a férfi a recepciós pultnál várakozott. Sötétkék öltöny, fehér ing, kék nyakkendő. Rövidre nyírt haj, simára borotvált arc.


- Az FBI - szólalt meg Reacher.


- Nyilván figyelték a Sullivan és Temple nevet - mondta Turner.


- Elsétált mellettünk. Vajon milyen gyorsan kapcsol?


- Egy FBI-ügynöknél ez beletelik némi időbe.


- Visszamehetnénk a pickuphoz, és mehetnénk azzal.


- Nem, a pickup maradjon csak ott. Meg kell szakítanunk a nyomok láncolatát. Szálljunk fel a buszra! A sofőr egy perc múlva itt lesz. Nem állította le a motort.


- Itt nagyon könnyű célpont vagyunk.


- Láthatatlanok leszünk. Csak két ember egy buszon.


Reacher körbekémlelt. A férfi még mindig a recepciónál várakozott egyedül. A busz elegáns volt, krómozott díszekkel, elsötétített ablakokkal. Mint egy filmsztárokat szállító limuzin. Egy kis luxus az átlagutasok kényeztetésére.


Sötét ablakok. Két ember a buszon. Ragadozó és zsákmány, mozgás és mozdulatlanság. Ősi evolúciós örökség.


- Gyerünk, szálljunk fel! - mondta Reacher.


Amikor felszálltak, a busz egy kicsit rugózott a súlyuk alatt. Hátrasétáltak az ülések közötti keskeny helyen, és leültek középtájon, az úttest felőli oldalon.


Aztán csak ültek és vártak.


Nem volt túl jó érzés.


Nem is nagyon láttak ki a füstszínű ablakokon, de Reacher azért még ki tudta venni a férfi alakját. Látszott, hogy egyre türelmetlenebb. Az üres hall felé fordult, és egyméternyire ellépett a pulttól, hogy ezzel is kifejezze, mennyire zokon veszi, hogy megvárakoztatják, de azért nem távolodott el túlságosan a pulttól, hogy megtartsa a helyét. Nem mintha akadt volna konkurens. Úgy egy órán át nem is lesz. A hajnali gépek hat körül kezdenek beérkezni.


Aztán a férfi hirtelen elindult, hosszú léptekkel, sietősen, mintha valakit üdvözölni akarna. Reacher a szeme sarkából látta, hogy megjelent egy másik alak. Egy férfi, rövid kabátos fekete egyenruhában. Talán egy londiner. Az FBI-os heves gesztus kíséretében kérdezett valamit, mintha azt mondaná: „Hol a fenében van a személyzet?” A londiner zavartan megállt, mintha a saját felségterületén kívülre került volna, aztán besétált a pult mögé, és bekopogott egy irodaajtón. Semmi eredmény. Résnyire nyitotta, és beszólt, aztán tizenöt másodperccel később kijött egy fiatal nő, az ujjaival fésülgetve a haját. Az FBI-ügynök visszalépett a pulthoz, a nő megállt vele szemben, a fekete egyenruhás férfi pedig kisétált a hallból.


Nem londiner volt.


Hanem a buszsofőr.


Felszállt a buszra, meglátta, hogy vannak utasok, visszapillantott a hallba, hogy megnézze, jön-e esetleg még valaki, és nyilván arra a megállapításra jutott, hogy nem, mert megkérdezte:


- A belföldi vagy a nemzetközi terminálhoz?


- Belföld - mondta Turner.


A férfi letelepedett a sofőrülésre, kihúzta a jó hosszú biztonsági övét, és becsatolta. Az ajtó surrogva becsukódott, és a férfi indított.


Aztán mégis várt. Kénytelen volt, mert egy érkező autó épp megkerülte az ott parkoló Ford Crown Victoriát, és elállta az utat.


A behorpadt ajtajú kocsi volt az.
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A horpadt ajtajú kocsi elfurakodott a Crown Vic mellett, aztán egészen lelassított, és készült megállni, majdnem a hotel bejárata előtt. A busz elindult a megüresedett úton, lassan, nehézkesen gördült előre, és olyan közel húzott el a kocsi mellett, hogy majdnem súrolta az oldalát. Reacher felemelkedett az ülésről, és kinézett az ablakon. Mind a négy fickó a kocsiban ült. Az a kettő, akikkel első este találkozott, a harmadik társuk, és a nagydarab fickó a kis füllel. Az egész díszes társaság.


- Hagyd! - szólt rá Turner.


- El kell takarítanunk őket az útból.


- De nem itt, és nem most. Majd később. Megbeszéltük, hogy ez az ügy most másodlagos, emlékszel?


- Amit ma megtehetsz, ne halaszd holnapra!


- Egy szálloda halljában essünk nekik? Egy FBI-ügynök orra előtt?


Reacher a nyakát nyújtogatva hátrafordult, és látta, ahogy a négy fickó kiszáll az autóból. Gyorsan jobbra és balra néztek, aztán elindultak libasorban befelé, céltudatosan, mintha sürgős dolguk volna.


- Nyugalom. Pihenj, őrnagy! - mondta Turner. - Majd máskor és máshol. Most Los Angelesbe megyünk.


A busz felgyorsított, és elhagyták a szállodát. Reacher addig nézett vissza, amíg lehetett, aztán visszafordult.


- Hogyan követhette a nevünket az FBI?


- A Belbiztonsági Hivatalnak köszönhetően - felelte Turner. - A mai modern világban minden az információtól függ. Össze van kötve minden információs rendszer. A repülőterekkel biztosan kapcsolatban állnak, és nyilván a reptéri szállodákkal is. Így nem olyan nehéz figyeltetni, hogy felbukkan-e valahol két név egy időben.


- És az FBI másokkal is megosztaná ezt az információt?


- Most viccelsz?


- Akkor újra át kell gondolnunk, amit arról mondtunk, hogy kik állhatnak a szerveződés élén. Nem egyszerűen magas rangú vezérkari tisztek, hanem nagyon, nagyon magas rangú vezérkari tisztek, nem gondolod? Ha azonnal hozzáférnek a Belbiztonsági Hivatalba befutó legfrissebb adatokhoz!


- Talán nem is azonnal. Végül is az FBI előbb ért ide


- A pittsburghi területi irodából. A négy fickónak messzebbről kellett jönnie, tehát nyilván jóval korábban indultak. Ők előbb tudták, mint az FBI. Külön értesítette őket valaki.

 

 

A busz kitette őket a terminál előtt, és besétáltak, hogy megnézzék az indulásokat. Két gép is felszállni készült pár perces eltéréssel: a US Airways járata Long Beachre, és az American Airlines gépe Orange megyébe.


- Melyik a szimpatikusabb? - kérdezte Turner.


- Long Beach - felelte Reacher. - Ott bérelhetünk egy autót, és a 710-esen meg a 101-esen egyenes az út. Dayton egy észak-hollywoodi ügyvédi irodában intézte az ügyet, szerintem ott lakik valahol.


- És hogy fogjuk megtalálni?


- Az ügyvédje parkolójában kezdjük. Onnan biztos nem zavarják el az autójukat.


- Az ügyvédje irodáját nyilván figyelik a 75-ös egység emberei is, de az FBI egészen biztosan. És a négy barátunk is ott lesz, úgy hat órával azután, hogy rájönnek, hogy nem vagyunk a hotelben.


- Akkor nagyon óvatosnak kell lennünk.


A US Airways jegyárusító pultja épp akkor nyitott. Egy vidám, ötven körüli nő egy perc alatt bekapcsolta a számítógépeket, elrendezgette a papírokat meg a tollakat az asztalán, aztán mosolyogva hozzájuk fordult. Turner megkérdezte, lenne-e hely a következő Long Beach-i gépre. A nő kopogtatta hosszú körmeivel a billentyűket, és azt felelte, nem túl sok, de kettő még mindenképp. Úgyhogy Turner és Reacher is odaadta a jogosítványát meg a hitelkártyáját, szórakozott, könnyed mozdulattal, mintha most húzták volna elő az összes többi iratuk mellől. A nő maga elé fektette a pultra a kártyákat, mintha az üléseket jelképeznék az ablak mellett és a sor szélén. Begépelte a neveket, ide-oda pillantgatva a jogosítványok és a monitor között, aztán lehúzta a hitelkártyákat, kattintgatott az egérrel, és a gép elkezdte kinyomtatni a jegyeket. A nő összefogta őket a hozzájuk tartozó jogosítvánnyal és hitelkártyával, és kis ceremónia keretében átnyújtotta.


- Parancsoljon Miss Vega, Mr. Kehoe.


Megköszönték, és elsétáltak.


- Ezért kellett még új pulóvert is vennem?


- Találkozni fogsz a lányoddal - mondta Turner. - Az első benyomás sokat számít.

 

 

Juliet felhívta Romeót, mert mindig megosztották a feladatokat, és izgatottan elújságolta:


- Az embereink már a folyosón vannak, közvetlenül a szobájuk előtt.


- A folyosón?


- A hotel folyosóján. A szállodai szobájuk előtt. Azt mondják, sötét van a szobában, és csend, és ki van akasztva a Ne zavarjanak! tábla. Még nem jelentkeztek ki.


- Szóval odabent vannak a szobában?


- Csak ott lehetnek.


- Akkor az embereink miért vannak még mindig a folyosón?


- Adódott egy kis probléma.


- Miféle probléma? - kérdezte Romeo.


- Ott van az FBI is.


- Hol?


- Ahol a fiúk. Szó szerint ugyanott, a folyosón. Egy emberük csak úgy ott álldogál. Nem tehet semmit, mert azt hiszi, hogy négy civil szemtanú van jelen. Mi sem tehetünk semmit, mert mi meg tudjuk, hogy jelen van egy FBI-ügynök mint tanú. Úgyhogy mind csak ácsorognak.


- A folyosón?


- Közvetlenül a szobájuk előtt.


- És biztosan tudjuk, hogy odabent vannak?


- Hol lehetnének másutt?


- Mind a ketten?


- Miért kérdezed?


- Összeraktam egy-két dolgot.


- Mit?


- Adatokat. Kicsit aggasztott, hogy a nő betelefonált a főhadiszállásra. Úgy gondoltam, nem ártana néhány óvintézkedést tenni. Többek között figyeltettem, hogy nem vesznek-e ki személyi okmányokat azok közül, amiket a 110-es egység szokott használni. Nem volt rá különösebb okom, csak hogy úgy érezzem, mindent megteszek. És jött is értesítés. Az egyik fiktív okmánnyal jegyet vettek a US Airwaysnél, Pittsburghből a kaliforniai Long Beachre.


- Mikor?


- A ma reggeli legelső járatra. Úgy fél óra múlva indul.


- És csak egy személyre?


- Egyetlen másik ottani irat sem jelent meg sehol.


- És melyikük használja?


- Michael Dennis Kehoe a név, vagyis férfi. Szétváltak. Gondolom, kénytelenek voltak. A nőnél nincs más, csak Helen Sullivan igazolványa, és mostanra már nyilván rájöttek, hogy ezzel a névvel nem szállhat fel repülőre úgy, hogy ne legyen belőle gond. És Turner ezt nem engedheti meg magának. Tehát Reacher egyedül megy Kaliforniába, ami érthető is. Neki ott van dolga, a nőnek meg nincs.


- Talán Turner egyedül van a szállodai szobában - mondta Juliet.


- Ez logikus. Ha Reacher egyedül van úton Kaliforniába.


- Tökéletesen logikus. Már ha tényleg úton van.


- De ha nincs, akkor nem. Ki kell derítenünk, most azonnal. És egyezséget kell kötnünk az FBI-jal. Mi sem áruljuk be őket, ők sem minket. Az embereinknek most azonnal be kell jutniuk abba a szobába, még akkor is, ha az FBI is bejut velük együtt.

 

 

Turner volt a parancsnok, ő pedig szeretett volna minél előbb a repülőtér belső területére kerülni. Úgy gondolta, a reptéri biztonságiak egyfajta védőkorlátot jelenthetnének a számukra, legalább a négy fickó ellen. Már ha eljutnak a repülőtérig. Ami nem lesz nehéz, elég, ha kifaggatják a busz sofőrjét, hogy milyen utasokat vitt. A reptéri biztonságiaknak viszont nem sok hasznát veszik az FBI-jal vagy a hadsereggel szemben. Ők egyszerűen odafurakodnának a beszállókapuk előtt várakozó sor elé, és besétálnának egy oldalajtón. Tehát a reptéri biztonsági rendszer nem is annyira korlát, inkább csak szűrő.


A zsebükben nem volt semmiféle fémtárgy, csak egy kis aprópénz, amelyet beledobtak egy összekaristolt fekete tálba. Átléptek a fémdetektoros kapun - két kabát és cipő nélküli alak az egyre nagyobb tömegben. Aztán visszabújtak a kabátjukba, felvették a bakancsukat, elosztották kétfelé az aprót, és elmentek, hogy igyanak egy kávét.

 

 

Juliet felhívta Romeót, és jelentette:


- Az embereink bementek a hotelszobába. Azt állították, hogy aggódnak egy barátjuk miatt, az FBI-os meg azonnal bevette. Így szinte olyan volt, mintha hivatalos kötelességük lenne kinyitni az ajtót


- És? - kérdezte Romeo.


- Senki sem volt a szobában.


- Akkor már a reptéri terminálban vannak.


- Mind a ketten?


- Az egyik női utas, aki ugyanarra a járatra foglalt helyet, egy Arlington megyében kiadott hitelkártyával fizetett. Egy Margaret Vega nevű nő.


- És? - kérdezte Juliet.


- Az utolsó pillanatban foglalta, az indulás előtti egy órában.


- És?


- Ebben az időben csak két utas vett jegyet. A másik Michael Dennis Kehoe volt. Ugyanabban a percben húzták le a két hitelkártyát.


- Honnan szerzett Turner egy Margaret Vega névre szóló hitelkártyát?


- Még nem sikerült kiderítenem.


- Nem a főhadiszállásról származik ez is?


- Nem. Valószínűleg egy létező személyé. Talán a 110-es egységtől valakié. Majd utánanézek.


- Mikor indul a gép?


- Úgy negyedóra múlva kezdődik a beszállás.


- Akkor egyenesen a terminálba küldöm a fiúkat. Legalább a kinti váróteremben körülnézhetnek.


- Én már előbbre járok - mondta Romeo. - Elintéztem, hogy bemehessenek a belső területekre is. Akár a gépre is felszállhatnak, ha akarnak. Foglaltam nekik két helyet, és még két standby jegyet is, ami egyébként nem volt könnyű. Úgy néz ki, tele lesz a gép. Mondd meg nekik, hogy a beszállókártyáik a pultnál lesznek!

 

 

A váróhelyiség tágas volt, padlószőnyeggel, megnyugtató pasztellszínűre festett falakkal, de nyugalmasnak korántsem volt mondható, mert több mint száz ember zsúfolódott össze. A Pittsburgh-Long Beach nyilván népszerű útvonal. Reacher nem egészen értette, miért. Habár olvasta, hogy Pittsburghbe egyre több filmes érkezik. Mindenféle kedvezményeket kapnak a várostól, és a produkciós cégek ennek örülnek. Sokféle filmet forgatnak itt, és még többet terveznek. Ez a sok ember talán mind a filmiparban dolgozik, és most utaznak haza. A Long Beach-i repülőtér ugyanolyan kényelmes távolságban van Hollywoodtól és Beverly Hillstől, mint a Los Angeles-i. Ugyanannyit kell araszolgatni az autópályán. A tömeg mindenesetre nagy volt, és fegyelmezetlen. Reacher szokásához híven próbált a szélén maradni, de Turner volt a parancsnok, ő pedig a lehető leghamarabb szeretett volna feljutni a gépre. Mintha a keskeny fémhenger szuverén terület volna, akár egy külföldi nagykövetség. Az ülésük sorszáma elég magas volt, ami azt jelentette, hogy a gép végében van, vagyis a nagy többség előtt fognak felszállni. A mozgássérültek, a kisgyerekes családok, az első osztályon utazók és a törzsutasok után rögtön ők fognak következni. Turner ezért úgy látta jónak, ha minél közelebb furakodnak a pulthoz. Fürgén mozgott karcsú termete miatt, Reacher viszont nem tudott olyan könnyedén átcsusszanni az emberek között, csak nehézkesen tudta követni, és úgy egy perccel később ért oda arra helyre, amelyet Turner kinézett.


Aztán szinte rögtön meg is indult a beszállás. Egy nő kinyitotta az ajtót, és a tömeg előrelódult: először a kerekesszékesek, aztán az öregek bicegtek utánuk bottal, aztán a kisgyerekes párok, majd az elegáns öltönyös férfiak és a kosztümös nők tódultak be. Végül Reachert is magával sodorta a tömeg, végig a beszállóhídon, a hidegben és kerozinbűzben, míg végül feljutott a gép fedélzetére. A fejét behúzva hátrasétált az üléssorok között a helyére. Az ülés olyan szűkös volt, hogy csak akkor fért el a lába, ha teljesen kihúzta magát ültében. Úgy tűnt, Turner kényelmesebben el tud helyezkedni. Az ő alkatára tervezték ezeket az üléseket.


Becsatolták az öveket, és vártak.

 

 

Romeo felhívta Julietet, és azt mondta:


- Épp a US Airways számítógépes rendszerét figyelem.


- És?


- Rossz hírem van. Attól tartok, Kehoe és Vega már felszálltak a gépre. És épp most veszítettük el a két standby helyet. Két törzsutas megelőzte őket. Ők elsőbbséget élveznek.


- Nem tudnád felhívni a légitársaságot, és elintézni a dolgot?


- Megpróbálhatnám, de nem hiszem, hogy sikerülne. Csak úgy menne, hogy felszámítanák az árát. Manapság már így működik a dolog. A szívesség is pénzbe kerül, legalábbis ha Sam bácsi fizeti a számlát. Ennek már írásos nyoma volna, és ezt nem engedhetjük meg magunknak. Kénytelenek leszünk belenyugodni. De legalább ketten felszállnak.


- Melyik kettő?


- Úgy tűnik, ábécésorrendben adták ki a jegyeket.


- Nem ideális - mondta Juliet


- Egyelőre csak arra van szükségünk, hogy ott legyen valaki, aki a szemünk és a fülünk lehet. A másik kettőt feltettem az American Airlines Orange megyei járatára. Nagyjából ugyanakkor fognak megérkezni. Kaliforniában majd összetalálkoznak.

 

 

Reacher mereven előrebámult a hosszú alumíniumcsőben, és figyelte az embereket, ahogy becsoszognak a fedélzetre. Megnézték az ülések számait, berakták a táskájukat és kabátjukat a csomagtartóba. Poggyászok, terhek. Nem neki való. Némelyik utas arca boldog volt, de a legtöbbjük inkább komornak tűnt. Reacher régen, gyerekkorában is sokat repült, a hadsereg költségén, rég elfelejtett légitársaságokkal, mint a Braniff, az Eastern vagy a Pan American. Akkoriban a repülés még ritka és különleges dolognak számított, az emberek kiöltöztek, és csak úgy ragyogtak az újdonság izgalmától, öltönyt és nyakkendőt viseltek, a nők elegáns nyári ruhát, néha még fehér kesztyűt is. Az ételeket porcelántányérokon és bögrékben, igazi evőeszközökkel szolgálták fel.


Aztán hirtelen megpillantotta azt a fickót, akit halántékon vágott a motelnél.





 







44. fejezet



 


 


Nem lehetett eltéveszteni, jól emlékezett rá. Az első estén, amikor megjelent a kocsi, amelynek akkor még nem volt behorpadva az ajtaja, ez a férfi szállt ki az anyósülésről. Elölről megkerülte a kocsit, és ő kezdte a beszélgetést.


Hé, öreg, mi nem félünk magától.


Reacher jól emlékezett a hosszú balhorogra, a csont keménységére, arra, ahogy a fickó feje oldalra rándult. Másnap újra látta messziről, a motel parkolójában, aztán most harmadszorra is, amikor kiszállt a hotel előtt a kocsiból.


Minden kétséget kizáróan ő volt az.


Közvetlenül mögötte pedig az jött, akit Reacher a harmadik fickóként tartott számon. Nem az első esti sofőr, és nem is a legnagyobb darab a kicsi füllel. Mindketten előrebámultak, jobbra-balra nézelődtek, közelre és távolabbra, amíg megtalálták a zsákmányukat. Aztán gyorsan elfordították a tekintetüket, és próbáltak ártatlan képet vágni. Reacher figyelte, ki jön mögöttük, de a következő utas egy nő volt, az azutáni is, és ő volt egyben az utolsó is. A steward hangja megszólalt a hangosbeszélőn, közölte, hogy becsukják a kabin ajtaját, és kérte, hogy mindenki kapcsolja ki a mobiltelefonját. A két fickó előbbre sétált az üléssorok között, aztán lehuppantak a helyükre, külön-külön, az egyik a folyosó bal oldalán, a másik jobb oldalon, Reacherék előtt három, illetve négy sorral.


- Ez így őrjítő - jegyezte meg Turner.


- Az már biztos - felelte Reacher. - Mennyi idő alatt érünk oda?


A kérdésére azonnal választ is kapott, de nem Turnertől, hanem ismét a steward szólalt meg a hangosbeszélőn, aki bejelentette, hogy a repülési idő öt óra negyven perc lesz a szembeszél miatt.


- Nem fog beválni, hogy a te ügyedet tegyük egyelőre parkolópályára, mert ők nem hagyják. Felszállnak velünk együtt a gépre? Minek? Mit fognak csinálni száz ember előtt, akikkel össze vagyunk zárva egy fémcsőbe?


- Lehet, hogy csak az a feladatuk, hogy szigorúan szemmel tartsanak.


- És hátul is van szemük?


- Vagy valamiféle figyelmeztetés akar lenni. Meg kéne ijednünk tőlük.


- Ja, persze, nagyon meg vagyok rémülve. Két pojácát küldtek utánunk.


- Vajon hol lehet a másik kettő?


- Tele van a gép - mondta Reacher. - Talán csak két jegyet tudtak szerezni.


- Akkor miért nem a nagydarab fickót küldték?


- Itt most nem az a kérdés, hogy miért vagy miért nem. Hanem a hogyan. Hogy csinálják ezt az egészet? Úgy indultak ki, hogy teljesen hidegek voltak a nyomok, most meg itt vannak a nyakunkon, öt perccel mögöttünk. És ők úgy tudják, nincs semmiféle igazolványunk, csak a Sullivan és Temple nevére szóló iratok, és nyilván sejtik, hogy mi is tisztában vagyunk vele, hogy Sullivan és Temple néven nem szállhatunk fel egy repülőre, mert azt azonnal kiszúrnák. Akkor honnan tudták mégis, hogy a reptérre jöttünk? Miért jöttünk volna ide, ha nincs igazolványunk? Sokkal valószínűbb lett volna azt feltételezni, hogy kocsival megyünk tovább.


- A buszsofőr elmondta nekik.


- Ez túl gyors volna. Még vissza sem érhetett innen a hotelhez. Nem, arról van szó, hogy ezek bármiféle információhoz képesek azonnal hozzáférni. Belelátnak a légitársaság számítógépes rendszerébe, ebben a pillanatban is. Látták, hogy megvettük a jegyeket, és figyelték, ahogy felszálltunk. Ami azt jelenti, hogy azt is tudják, mit vettek ki a 110-es egység iratai közül. Különben miért jelentene nekik bármit a Kehoe név? Mindent szemmel tartanak, amit csinálunk. Minden mozdulatunkat és minden lépésünket. Olyanok vagyunk, mint az aranyhalak az akváriumban.


- Ez esetben mostanra arra is rájöttek, hogy Vega és Kehoe összetartoznak, mert egyszerre vettük a jegyet, és egymás mellett ülünk. Tehát már tudják, hogy én vagyok Vega. Ami azt jelenti, hogy az igazi Vega nagy bajban van. És Leach is, amiért megszerezte és idehozta az iratokat. Figyelmeztetnünk kellene mindkettőjüket.


- Egyiküket sem tudjuk figyelmeztetni. Az elkövetkező öt órában és negyven percben nem tehetünk semmit.


A gép nehézkesen gördülni kezdett a betonon, egy éppen induló American Airlines járat előtt. Reacher úgy gondolta, az lehet az Orange megyei gép, amelyik egy perccel később indul. Az égbolt még sötét volt, a napnak nem volt semmi nyoma.


Miután ráfordultak a kifutópályára, a gép egy kicsit megállt, mintha erőt gyűjtene, aztán felbőgtek a motorok, és gyorsítani kezdett. Dübörögve, könyörtelenül hajtott át a betonon. Reacher az ablakból nézve látta, ahogy a föld eltávolodik, és a széles alumíniumszárnyak megbillennek, ahogy a gép felemelkedik. Pittsburgh fényei a távolban pislákoltak, a fényfoltokat mintha széles fekete folyók tagolták volna szigetekre.


A három, illetve négy sorral előttük ülő két fickó tüntetőleg előre bámult. Mindketten középső ülésen ültek. A legkevésbé jó helyek, tehát ezek maradtak utoljára. A kabin bal oldalán ült az, akivel Reacher az első este is találkozott. Egy fiatalabb nő ült mellette az ablaknál, és egy idősebb a folyosó felőli oldalon. A kabin jobb oldalán ült a harmadik fickó, akivel a második napon találkozott. Egy idősebb, ősz hajú férfi ült az ablak felőli oldalon; az egyik korai felszálló lehetett, mert bottal járt. A férfi folyosó felőli oldalán egy kosztümös nő ült, akinek inkább az első osztályon lett volna a helye. Talán üzleti úton van, és a főnöke spórolni akar a költségeken.


- Bárcsak tudnánk, hogy kik ezek! - szólalt meg Turner.


- Most egy repülőgép fedélzetén vannak, és nem kocsival - mondta Reacher. - Amiből két fontos következtetést biztosan levonhatunk: most van a zsebükben valamiféle igazolvány, és nincsenek náluk fegyverek.


- Milyen magasra kell mennünk felfelé a ranglétrán, amíg olyanokat találunk, akik korlátlanul, napi huszonnégy órában hozzáférhetnek minden országos biztonsági rendszerhez?


- A szeptember 11-ei merénylet után nyilván minden megváltozott. Én már négy évvel korábban otthagytam a hadsereget. De, gondolom, egy magasabb rangú tiszt a katonai hírszerzésnél már képes lehet erre, ha nem is korlátlanul. Eléggé paranoiások, be van építve mindenféle ellenőrző rendszer. Ha valaki egy kis magánjellegű szaglászást akar végrehajtani egy légitársaság utaslistáján hajnali ötkor, ahhoz valami egészen más beosztásban kell lennie.


- Akkor ki lehet?


- Közelítsünk fordítva, és induljunk ki legfelülről. Mennyire kell lefelé mennünk a parancsnoki ranglétrán, hogy valaki még képes lehessen erre? Az elnök nyilván megteheti. Vagy a nemzetbiztonsági tanácsadója. Vagy bárki, aki rendszeres látogatója a válságszobának a Fehér Házban. Más szavakkal a stábfőnökök. Persze ez egy olyan poszt, amelyen állandóan kell lenni valakinek az íróasztalnál, mondjuk egy helyettes stábfőnöknek. Valaki, akihez fordulni lehet, aki állandóan kéznél van, és mindenben illetékes. Ő például bármikor beleütheti az orrát bármibe, amikor csak akarja, őt nem ellenőrzik, mert éppen az ő dolga az efféle ellenőrzés.


- Tehát mondjuk egy helyettes stábfőnök?


- Minél magasabban van, annál nagyobbat bukhat.


- És valami összeesküvést folytat valakivel, aki Afganisztánban van?


- Ezekben a körökben mind ismerik egymást. Nagyon társaságkedvelők. Valószínűleg osztálytársak vagy évfolyamtársak voltak valamikor.


- Akkor kik lehetnek ezek a fickók a gépen? Nem úgy festenek, mint akik a Pentagonban dolgoznak.


Reacher nem válaszolt. Csak várt és figyelt.


Aztán tíz perccel később a türelme el is nyerte a jutalmát.


Az elegáns kosztümös nő felállt, és kiment a mosdóba.





 







45. fejezet



 


 


Reacher megvárta, amíg a nő elsétál mellette, aztán kicsatolta az övét, felállt, és előresétált, egy sort, kettőt, hármat, négyet. Lehuppant a nő megüresedett helyére. A fickó félrehúzódott, a bottal járó ősz hajú öregúr felé, aki a fejét az ablaknak támasztva mélyen aludt.


- Hadd nézzem meg az igazolványodat! - mondta Reacher.


A férfi nem mutatta meg. Csak ült, teljesen közönyösen, beszorítva, mint szardínia a konzervdobozba. Műszálas anyagból készült szabadidőnadrág volt rajta, hosszú ujjú fekete póló és egy rövid, sötétkék kabát. A bal csuklóján egy Hamilton órát viselt, ami azt jelentette, hogy nagy valószínűséggel jobbkezes. Vajon meddig időzik egy nő a mosdóban? Reacher tapasztalatai szerint nem épp villámgyorsak. Talán négy perce van. Ami hárommal több is volt annál, mint amennyire szüksége volt.


Előbbre hajolt, mintha bele akarna fejelni az előtte lévő ülés háttámlájába, aztán jobbra dőlt, majd egy sima mozdulattal megint hátrahajolt, a fickó így beszorult a jobb válla és a felkarja közé. A jobb kezével átkarolta, megragadta a jobb csuklóját, maga felé húzta a kezét, és kicsavarta a csuklóját, hogy a kézfeje felülre kerüljön. A bal kezével elkapta a mutatóujját, és azt mondta:


- Választhatsz. Vagy elviseled, mint egy férfi, vagy visítasz, mint egy kislány.


Eltörte a fickó ujját. Kilencven fokban leszorította, és eltörte az első ujjpercnél, aztán a másodiknál is. A fickó felugrott, zihálva a sokktól és a fájdalomtól, de nem üvöltött fel. Nem visított, mint egy kislány, száz ember előtt.


Reacher ezután eltörte a középső ujját is, ugyanúgy két helyen.


A fickó megpróbálta kiszabadítani beszorult bal karját. Reacher hagyta is, de csak annyira, hogy kezet válthasson, és a másik oldalon is elintézhesse ugyanazt a két ujját.


Aztán megkérdezte:


- Igazolvány?


A férfi nem válaszolt. Nem tudott, mert túlságosan lefoglalta a nyüszítés és a grimaszolás. Tönkretett kezeit bámulta. Az ujjai összevissza álltak, a leglehetetlenebb szögekben, L alakban elgörbülve.


Reacher alaposan megmotozta, az összes zsebét végigtapogatta. A legtöbbjükben nem talált semmi érdekeset, de a jobb hátsó zsebében kitapintott valami keményet. Nyilván egy tárca. Kihúzta, és felállt. A folyosó túloldalán, egy sorral hátrább a másik fickó félig felállt. A kosztümös nő kijött a mosdóból, és közeledett. Reacher megvárta, amíg visszaül a helyére, aztán továbbsétált.


Odadobta a tárcát Turner ölébe, leült, és becsatolta az övét


- Mit csináltál vele? - kérdezte Turner.


- Egy-két hétig nem fog meghúzni egy ravaszt sem. Nem fog megütni senkit. Nem fog autót vezetni. Nem fogja begombolni a nadrágját. Kikerült a képből. A megelőzés a legjobb orvosság. Mindig te üss először!


Turner nem válaszolt.


- Tudom, vadállati vagyok - mondta Reacher. - Ez van.


- Nem, nagyon jó munkát végeztél.


- Mennyi látszott belőle?


- Csak annyi, hogy ugrál egy kicsit. Tudtam, hogy történt valami.


- Mi van a tárcában?


Turner kinyitotta. Vastag, régi pénztárca volt, jó minőségű bőrből, amely kissé már hozzáidomult a tartalmához. Elég sok minden volt benne. A hátsó részében két rekeszben bankjegyek lapultak, jó vastag köteg, de húszdollárosnál nagyobb címlet nem volt, csak néhány egy-, tíz- és ötdolláros. Az elülső részében volt három zseb a hitelkártyáknak. A középsőbe több dolog is be volt préselve, legfölül egy észak-karolinai jogosítvány a fickó fényképével, Peter Paul Lozano névre. Mögé bedugva még több hitelkártya, Visa, MasterCard, Discover és American Express, a másik két zsebben még néhány, mindegyik érvényes, és mindegyik Peter P. Lozano névre kiállítva.


Katonai igazolvány nem volt.


- Civil lenne? - kérdezte Turner. - Vagy csak gondoskodtak róla, hogy ne legyenek nála katonai iratok?


- Szerintem az utóbbi - mondta Reacher. - De Edmonds százados majd kideríti nekünk. Utánanézhet a névnek, végül is a humánerőforrás-parancsokságon dolgozik.


- A másik fickó nevét is kideríted?


- Két megadott pontból könnyebben lehet háromszögeléssel bemérni dolgokat.


- És hogy fogod csinálni?


- Majd kitalálok valamit.

 

 

Négy sorral előbbre a Lozano nevű férfi összegörnyedve ült és előre-hátra hintázott. Valószínűleg a hóna alá dugta megkínzott kezeit, hogy jobban elviselje a fájdalmat. Amikor egy stewardess elsétált mellette, rápillantott, mintha szólni akarna, de aztán megint elfordult. Ugyan mit mondhatna? Bántott egy csúnya bácsi? Árulkodjon, mint egy kislány? Mint egy alsó tagozatos az igazgatói irodában? Nyilván nem a stílusa. Nem tenne ilyet száz ember előtt.


- Katona lehet, nem gondolod? - jegyezte meg Reacher. - A kiképzőtáborban megtanulta, hogy befogja a száját.


Aztán a másik fickó felállt a helyéről, és kifurakodott az idős hölgy mellett. A sofőr az első estéről. Előbbre ment egy sorral, és lehajolt, hogy beszéljen a társával. Egész kis konferenciát tartottak. Megbeszélték a dolgot, szemügyre vették a sérüléseket, ellenséges pillantásokat vetettek hátra a válluk fölött. A sor szélén ülő kosztümös nő merev, kővé dermedt arccal elfordult.


- Kétszer nem működhet ugyanaz a módszer - mondta Turner. - A másik már vigyázni fog magára.


- És reménykedik, hogy aki mellette ül, az nem fog kimenni a mosdóba.


- Tényleg úgy gondolod, hogy Edmonds meg fogja szerezni nekünk a 3435-ös aktáját?


- Vagy igen, vagy nem. Nagyjából azonos az esély. Mintha feldobnánk egy érmét.


- De neked bárhogy jó, igaz?


- Azért jobban örülnék, ha meglenne az akta.


- De nem fog megszakadni a szíved, ha nem lesz meg. Mert már az is elég volt, hogy kikérted. Ez olyan, mintha közöltük volna velük, hogy már csak egy lépésre vagyunk tőlük. Mintha már ott lihegnénk a nyakukban.


- Azért jobban örülnék, ha meglenne az akta - mondta újból Reacher.


- Ha ezeket a fickókat visszaküldőd sebesülten, önmagában már az is üzenet, ugye?


Reacher nem válaszolt.


Egyik szemét rajta tartotta a fickón, akivel első este találkozott, és aki három sorral előrébb ült, a bal oldalon. Úgy tűnt, az ablaknál ülő nő alszik. Hátulról nézve fiatalnak tűnt, és nagyjából úgy volt öltözve, mint egy hajléktalan. Szó sem volt csinos nyári ruháról és csipkekesztyűről. De legalább tiszta volt. Valószínűleg valami filmes lehet. Egyszerűbb stábtag, aki turistaosztályon utazik. Talán valami gyakornok vagy egy asszisztens asszisztense. Talán forgatási helyszíneket keres, vagy irodákat bérel. A folyosó felőli oldalon ülő idősebb nőnek nagymamakülseje volt. Talán az unokáit megy meglátogatni. Lehet, hogy a felmenői a Carnegie & Frick brutális gyáraiban dolgoztak valamikor, aztán amikor nehéz idők köszöntöttek Pittsburghre, a gyerekei elköltöztek naposabb vidékekre, és most álmaik életét élik a meleg Dél-Kaliforniában.


Reacher várt.


Végül maga a fickó nem bírta tovább, neki kellett kimennie a mosdóba. Talán túl sok kávét ivott reggel. Vagy narancslevet. Vagy vizet. Mindenesetre felállt, kifurakodott a nagymama mellett, és elindult a folyosón. Összeakadt a tekintete Reacherével. Tétova lépésekkel elindult a gép hátsó része felé, közben nem vette le a szemét Reacherről. Aztán amikor mellé ért, megfordult, és hátrafelé ment tovább, továbbra is tüntetőleg rászegezve a tekintetét, mintha azt mondaná, „nehogy azt hidd, hogy hátulról rám vetheted magad”, aztán hátrafelé tapogatózva megkereste az ajtót, és behátrált a mosdóba. Az utolsó pillanatig Reacherre szegezte tekintetét, aztán becsukódott mögötte az ajtó, és bezárkózott.


Mennyi időt tölt egy férfi a mosdóban?


Általában kevesebbet, mint a nők.


Reacher kicsatolta az övét, és felállt.





 







46. fejezet



 


 


Megállt az ajtó előtt, türelmesen, mint egy átlagos utas, aki arra vár, hogy szabad legyen a mosdó. Az ajtó krémszínű volt és kicsit piszkos, a jobb oldalán sarokvasakkal. Nem volt rajta semmi meglepő. Reacher meghallotta odabentről az öblítés tompa zúgását, majd kis szünet következett, amíg a fickó kezet mosott. Legalábbis Reacher remélte. Aztán a piros Foglalt felirat átváltott zöld Szabadra, és az ajtó megmozdult. A bal oldalánál nyílni kezdett, és amikor háromnegyednyire kinyílt, Reacher odaugrott, bal kézzel benyúlt az egyre szélesebb nyíláson, elkapta a fickót a mellkasánál, és visszalökte a mosdóba, a vécé mögötti falnak.


Benyomakodott utána, és a csípőjével belökte az ajtót. Olyan szűk volt a hely, hogy egyedül is alig fért volna el. Szorosan nekipréselődött a fickónak, a mellkasa a mellkasához, az arca az arcához. Félig elfordult balra, nehogy az ellenfele az ágyékába térdeljen, a jobb karját vízszintesen a nyakára szorította, és odanyomta a falhoz, mire az kapálózni kezdett, de hiába, mert pár centinél többet nem bírt mozdulni. Nem tudott lendületet venni, hogy ellökje magát. Reacher teljes súlyával odahajolt, a bal kezével elkapta a férfi jobb csuklóját, és megforgatta, mint egy gömbkilincset, egyre keményebben és könyörtelenül, míg a fickónak már piruettezni vagy cigánykerekezni kellett volna, ha meg akar szabadulni, amit nyilván nem tudott megtenni a szűk helyen. Reacher addig csavarta a karját, amíg a könyöke feléje mutatott, aztán felfelé emelte, egészen vízszintesre, amíg már csak egy-két centire volt az oldalfaltól. Aztán elvette a karját a fickó nyakáról, és a könyökével megütötte a könyökét, amitől hirtelen olyan irányba csuklott a karja, amire eredetileg nem volt tervezve.


A férfi felüvöltött. Reacher remélte, hogy az ajtó meg a repülő zúgása eltompítja a zajokat. A férfi összeroskadt, és leült a vécé tetejére. Aztán Reacher a másik karját is eltörte, ugyanúgy: csavarás, csavarás, ütés. Aztán a gallérjánál fogva felrángatta, és végigtapogatta a zsebeit. A férfi még mindig kapálózott, a combjai úgy jártak, mintha egy képzeletbeli kerékpárt tekerne, de nem tudott beleadni semmi erőt, mert nem volt hely. Reacher csak egy kis kapálózást érzett az egészből. A tárcája a jobb hátsó zsebében lapult, ugyanúgy, mint a társáé. Reacher elvette, aztán balra fordult, és jó keményen megbökte a fickót a mellkasa közepén a könyökével, mire az megint leroskadt a vécé tetejére. Reacher kigabalyodott a lógó végtagok közül, kinyomakodott az ajtón, és a vállával belökte. Becsukta maga után, amennyire tudta, aztán szépen visszasétált a helyére.

 

 

A második tárca nagyjából ugyanazt tartalmazta, mint az első. Egy szép vaskos köteg húszdollárost, néhány kisebb címletet, több hitelkártyát, továbbá egy észak-karolinai jogosítványt a fickó fényképével, Ronald David Baldacci névre.


- Ha gondoskodtak róla, hogy egyiküknél se legyenek katonai papírok, akkor nyilván a többinél sincsenek - mondta Reacher.


- Vagy civilek.


- Mi van, ha mégsem?


- Akkor az egész életüket Fort Braggben töltötték, ha észak-karolinai jogsijuk van.


- Kik állomásoznak mostanában Fort Braggben?


- Majdnem negyvenezer ember, hatszázötven négyzetkilométeres területen. A legutolsó népszámlálásnál külön városnak vették. Sokan vannak ott a légierőtől, a 82. légi deszantosok is, különleges alakulatok, a pszichológiai kutatócsoport, a Kennedy Különleges Hadviselési Központ, a 16. katonai rendőri egység, valamint egy csomó logisztikai és hadtápegység.


- Vagyis sokan vannak ott olyanok, akik kijárnak Afganisztánba.


- Köztük logisztikai századok emberei is, akik Afganisztánba szállítottak dolgokat, most pedig hazahozzák, ami már nem kell. Vagy az is lehet, hogy nem hozzák haza.


- Még mindig azt gondolod, hogy ez az egész a Big Dog-féle fegyvereladási ügy megismétlődése?


- Csak nagyszabásúbb és ügyesebb. És nem hinném, hogy itthon adják el a cuccot. Szerintem ott helyben, a bennszülötteknek.


- Majd kiderítjük - mondta Reacher. - Végül is már csak egy lépésre vagyunk.


- Ezt tegyük újból parkolópályára! - felelte Turner. - Most foglalkozz a saját ügyeddel! Találkozni fogsz a lányoddal.

 

 

Úgy öt perccel később a fickó kijött a mosdóból, sápadtan, verejtékezve. Mintha kisebbnek látszott volna, szinte összement. Csak az alsóteste mozgott, a felsőtestét mereven tartotta, mint egy alig működő robot. Végigbotorkált a folyosón, és befurakodott a nagymama mellett a helyére.


- Kérhetett volna egy aszpirint a stewardesstől - jegyezte meg Reacher.


Aztán minden visszatért a normális kerékvágásba, és olyan lett, mint bármely repülőút, amelyben Reachernek eddig része volt. A turistaosztályon nem szolgáltak fel ennivalót. Lehetett volna venni ezt-azt, többnyire művészien bioterméknek álcázott vacakokat, de Reacher és Turner nem vettek semmit. Úgy gondolták, majd esznek Kaliforniában. Addigra ugyan jó éhesek lesznek, de Reacher nem bánta. Úgy tartotta, hogy az éhség csak tisztítja az ember gondolatait. Stimulálja az agytevékenységet. Ez is evolúciós örökség. Ha az ember éhes, akkor ravaszabb módszereket fog kitalálni, hogy még aznap elejtsen egy újabb gyapjas mamutot.


       Úgy gondolta, ráférne legalább három óra alvás azok után, hogy Leach felverte hajnali négykor, úgyhogy behunyta a szemét. A két fickó miatt nem aggódott. Ugyan mit tehetnének? Esetleg sós mogyorót köpködhetnek, és megpróbálhatják azzal eltalálni, de nagyjából ez minden. Nyilván Turner is ugyanerre a következtetésre jutott, mert a vállára hajtotta a fejét. Reacher egyenes háttal ülve aludt el, és mindig kicsit felriadt, amikor előrebukott a feje.

 

 

Romeo felhívta Julietet, és azt mondta:


- Van egy komoly problémánk.


- Micsoda?


- Úgy néz ki, Turnernek mégis eszébe jutott a referenciaszám. Reacher ügyvédje épp most nyújtott be egy kérelmet, hogy látni szeretné a 3435-ös számhoz tartozó aktát.


- És miért Reacher ügyvédje?


- Próbálják fű alatt csinálni. Azt gondolják, Turner ügyvédjét biztosan figyeljük, de az övét nem feltétlenül. Nem is a fontosabbik ügyén dolgozó ügyvéd, hanem az, aki az apasági perben képviseli.


- Akkor nyilván elutasíthatjuk a kérelmet. Semmi köze az apasági perhez.


- Ugyanolyan kérelem, mint bármelyik más. Az eljárási szabályok egyértelműek. Csak nagyon jó okkal utasíthatjuk el, és nem tudunk ilyennel szolgálni, mert nincs semmi különös a pasason. Csak nekünk különleges. Nem engedhetjük meg, hogy rátereljük a figyelmet. Mindenki azt fogja hinni, megőrültünk, amiért így védelmezünk egy egyszerű afgán parasztot.


- Akkor mennyi időnk van?


- Talán egy nap.


- A hitelkártyájukat letiltattad?


- Reacherét igen. Könnyen ment, mert eleve a seregé volt. Turneréhez viszont nem nyúlhatok hozzá úgy, hogy ne maradjon írásos nyoma. Margaret Vega valódi személy.


- Akkor most mihez kezdünk?


- Kaliforniában fogjuk lezárni az ügyet. Nemsokára földet érnek, és ketten lesznek négy ellen.

 

 

Reacher és Turner nagyjából végigaludták a három órát, és amikor felébredtek, a gép már közeledett Long Beachhez. A steward hangja ismét megszólalt a hangosbeszélőn, és felszólította az utasokat, hogy állítsák egyenesre az ülések támláját, hajtsák le a tálcákat, és kapcsolják ki a mobiltelefonokat. Reachert egyik sem érintette, mert nem nyúlt az üléstámlájához, nem használta a lehajtható asztalkát, és nem volt nála mobil. Az ablakon át meglátta a barna sivatagi hegyvonulatot. Kedvelte Kaliforniát. Úgy gondolta, akár élni is tudna itt, ha egyszer letelepedne. Meleg van, és senki sem ismeri. Lehetne egy kutyája is. Kutyájuk. Elképzelte Turnert, ahogy a hátsó kertben rózsát metsz vagy facsemetét ültet.


- Nem a nagyobb autókölcsönzőket kéne használnunk - szólalt meg Turner. - Hátha a számítógépeik össze vannak kötve a kormányhivatalokkal.


- Öregkorodra paranoiás leszel.


- Azért nem kizárt, hogy el akarnak kapni.


Reacher elmosolyodott.


- Akkor mi marad?


- A helyi kölcsönzők. Ócska tragacsok vagy négyéves Lamborghinik.


- Elfogadnak készpénzt?


- Van hitelkártyánk.


- Lehet, hogy már letiltották. Úgy tűnik, képesek elintézni ilyen dolgokat.


- Még nem tehették meg. Azt sem tudják, hogy nálunk vannak.


- Látták a számítógépen, hogy azokkal vettük meg a repülőjegyeket.


- Azt látták, hogy Vega és Kehoe vette a jegyeket. De mi már nem Vega és Kehoe vagyunk, hanem Lozano és Baldacci. Majd az ő kártyáikat használjuk. Ez aztán az üzenet, nem?


- A hitelkártyák alapján le tudják nyomozni, merre járunk.


- Tudom.


- Azt akarod, hogy megtaláljanak, igaz?


- Így könnyebb, mint ha nekünk kellene megtalálnunk őket. De a kölcsönző dolgában egyetértek. Azért ne akarjuk túlságosan megkönnyíteni a dolgukat. Hadd legyen egy kis sikerélményük.


- Először jussunk ki a repülőtérről. Lehet, hogy tele lesz katonai rendőrökkel. Espin nem egy tökfej. Nyilván tudja, hová mentél. És meg is vannak az emberei kellő számban. Akár minden repülőtérre állíthat egyet Los Angeles száz kilométeres körzetében, napi huszonnégy órában. És az FBI is ott lehet. A pittsburghi ügynökeiknek nem kell zseninek lenniük ahhoz, hogy kitalálják, hová jöttünk.


- Majd nyitva tartjuk a szemünket.

 

 

A gép hosszan, lágyan ereszkedett, majd simán földet ért, aztán gyorsan végig is gördültek a leszállópályán. Megszólalt egy kis csengőhang, kigyulladt egy lámpa, és a kilencvenhét utas feltápászkodott. Reacher maradt a helyén, mert annál semmi sem volt kényelmetlenebb, mint állni egy alig kétméteres mennyezet alatt. A három, illetve négy sorral előtte lévő fickók is ülve maradtak, mivel a tudomány mai állása szerint nincs semmiféle mód arra, hogy egy felnőtt férfi felálljon egy repülőgép turistaosztályának üléséből úgy, hogy közben a kezével nem támaszkodik a karfára.


A gép eleje ürült ki először, az emberek adagokban távoztak, mint ahogy a homok rétegei folynak át egy homokórán. Az első sorokban ülő utasok fogták a csomagjaikat és a kabátjukat, és lassan elfogytak, aztán a következő sorban ülők nyomultak a távozók helyére, aztán a következők. Az ősz hajú öregúrnak, aki bottal járt, és a fiatal filmes asszisztensnek úgy kellett kifurakodniuk mozdulatlan utastársuk mellett. Aztán a következő sor is kiürült, és már csak a két férfi ült a tengernyi üres hely között. Reacher behúzott fejjel elindult a folyosón, aztán három sor után megállt, és az ingénél fogva talpra rángatta a bal oldalon ülő fickót. Úgy érezte, ez a legkevesebb, amit megtehet. A következő sornál is megállt, és a jobb oldalit is felrángatta. Aztán továbbsétált a folyosón, végig a gép fedélzetén, majd kilépett az ajtón a melegbe és a kerozinbűzbe, a Long Beach-i reptérre.





 







47. fejezet



 


 


A repülőterek tele vannak magányosan lézengő emberekkel, ami szinte lehetetlenné teszi, hogy kiszúrjuk, figyel-e minket valaki. Mindenki gyanús lehet. Egy egyedül üldögélő férfi egy gyűrött újság mögé bújva - az utcán ritkán látni ilyet, de egy repülőtéren szinte kötelező tartozék. Akár ötven katonai rendőr vagy FBI-ügynök is lehetett volna csak az első tíz méteren, amelyet megtettek.


De senki sem mutatott irántuk különösebb érdeklődést. Senki sem nézett rájuk, nem lépett oda, nem követte őket. Egyenesen a taxihoz siettek, beszálltak egy ütött-kopott kocsi hátsó ülésére, és megkérték a sofőrt, hogy vigye őket egy autókölcsönzőhöz, de ne legyen nevesebb, nagyobb cég. A taxis nem kérdezett semmit, csak elindult, mintha pontosan tudná, hová megy. Valószínűleg a sógora kölcsönzőjébe, vagy ahhoz, aki a legtöbb jutalékot fizeti neki a kuncsaftokért.


A taxi megállt egy üres telek előtt, ahol úgy húsz autó parkolt. Hátul egy fából készült kis házikó állt, Cool Al Autókölcsönzője felirattal a tetején. Kézzel festették fel, ügyetlenül, széles ecsettel.


- Ez tökéletes lesz - mondta Reacher.


Peter Paul Lozano pénzével fizette ki a taxit, lehámozott egyet a vaskos köteg húszdollárosból. Aztán besétáltak a parkolóba. Al gépjárműparkja olyan kocsikból állt, amelyek úgy félúton voltak a roncsok és a négyéves Lamborghinik között. A parkolóban álló autók fénykorukban elég tekintélyesek lehettek, és sokáig azok is maradtak, de most már a hosszú és szomorú hanyatlás korszakában voltak. Akadt itt Mercedes-Benz, Range Rover és BMW, még Jaguár is, kissé fénytelenek, összekarcolva, itt-ott behorpadva.


- Működnek ezek egyáltalán? - kérdezte Turner.


- Nem tudom, ne engem kérdezz! - felelte Reacher. - Egyáltalán nem értek a kocsikhoz. Halljuk, mit mond Al.


Ami más szavakkal azt jelentette: „Ha eddig kibírták, akkor miért most robbannának le?” Reacher ezt logikus és optimista hozzáállásnak tekintette. Al úgy hatvan-hatvanöt éves lehetett, dús ősz hajjal, nagy pocakkal, sárga ingben. Egy íróasztalnál ült, amely a házikó felét elfoglalta. Odabent hőség volt, poros fa és benzin szaga terjengett.


- Tessék, válasszanak csak, bármelyiket! - mondta, és az autók felé intett.


- Legyen a Range Rover - mondta Turner. - Még sosem ültem ilyenben.


- Imádni fogja.


- Remélem.


Reacher megkötötte az üzletet, Vega és Baldacci jogosítványának felhasználásával. Egy kitalált mobilszámot adott meg, Baldacci egyik hitelkártyájával fizetett, és odafirkantotta az aláírását, amelyet bárminek lehetett olvasni. Al átadott egy kulcsot, és széles mozdulattal a parkoló jobb oldala felé intett.


- A fekete.


A fekete fényezést már úgy kifakította a nap, hogy inkább acélos sötétlilának hatott, és az ablakon is felhólyagzott és lepattogzott a sötét színű védőfólia, az ülések besüppedtek. Turner úgy vélte, a kilencvenes évekből származhat a kocsi. Már nem éppen prémium minőségű jármű. De azért beindult. Jobbra kanyarodtak, és kihajtottak az útra.


- Ha eddig kibírta, miért most robbanna le? - jegyezte meg Turner.


Másfél kilométernél nem mentek tovább, de csak azért álltak meg, hogy megreggelizzenek az első bisztróban, amelyet megláttak, egy családias helyen a Long Beach Boulevard-on. Volt ott minden, mi szem-szájnak ingere, köztük omlett is, amelyre Turner régóta vágyott. Felhívta egy nyilvános telefonról Leach őrmestert, és figyelmeztette, hogy vigyázzon. Reacher figyelte a parkolót, de nem látott senkit. Nem üldözték őket, nem figyelték meg, senki nem érdeklődött irántuk. Úgyhogy újból nekivágtak északnyugat felé, és keresték a felhajtót a 710-esre. Most először Reacher vezetett. A hadihajó méretű autó jól állt neki. Megnyugtató volt, hogy füstszínű az ablaküveg. Alig lehetett belátni rajta. És úgy tűnt, a motor is megbirkózik a feladattal. A kocsi szinte suhant az aszfalt fölött, alig érintette.


- Mit fogsz csinálni, ha meglátod őket? - kérdezte Turner.


- Kiket?


- A lányodat meg az anyját.


- Úgy érted, mit mondok nekik?


- Nem, úgy értem, ha távolról először meglátod őket.


- Honnan ismerném fel őket?


- Tegyük fel, hogy felismered.


- Akkor jól körülnézek, nincs-e valami csapda.


- Helyes - szólt Turner. - Csalétkeknek kell tekintenünk őket, amíg meg nem bizonyosodunk az ellenkezőjéről. A katonai rendőrség és az FBI is biztosan ott lesz. Tudják, hogy oda fogsz menni. Minden egyes ember, akit csak látsz, fedett nyomozó lehet, úgyhogy eszerint intézd a dolgokat!


- Értettem.


- Innentől Észak-Hollywoodig a veszély kilométerenként megkettőződik. Egyenesen a pokol kapujába tartunk.


- Ez most egy bevetés előtti eligazítás?


- Én vagyok a parancsnokod. Kötelességem.


- Felesleges a figyelmeztetés.


- Lehet, hogy fel fogod ismerni őket.


- Egy kislány nem feltétlenül hasonlít az apjára.


- Úgy értettem, hogy emlékezhetsz az anyjára.

 

 

Juliet felhívta Romeót, mert mindig megosztották a feladatokat, és azt mondta:


- Nagyon rossz hírem van.


- Összefügg valahogy azzal, hogy Baldacci használta a hitelkártyáját egy Cool Aľs nevű autókölcsönzőnél?


- Miféle Al?


- Egy nyugati parti kis autókölcsönző. Mi történt?


- Reacher elkapta őket a gépen. Harcképtelenné tette mind a kettőt, és elvette a tárcájukat.


- A gépen?


- Eltörte Lozano ujjait és Baldacci karját úgy, hogy senki sem vette észre.


- Az lehetetlen.


- Úgy tűnik, hogy mégis megtörtént. Egyedül volt kettő ellen, egy gép fedélzetén, száz szemtanú előtt. Ez nyílt megaláztatás. És most a mi pénzünkön bérel autót. Mégis mit gondol magáról ez az alak?

 

 

Reacher mindig is rossz autóvezetőnek tartotta magát. Eleinte úgy gondolta, csak a biztonság kedvéért vélekedik így, hogy rávegye magát, jobban koncentráljon vezetés közben, de aztán rájött, hogy nagyon is igaz. Nem érzékelte jól a távolságokat, és a reakcióideje sem volt jó. Mindent emberi léptékben képzelt el, és nem országúti méretekben. Közelről és személyesen nézte a dolgokat, állati és nem gépi módon. Talán Turnernek igaza van, és tényleg olyan, mint egy vadállat. Azért nem volt csapnivaló vezető, csak rosszabb, mint az átlag. De nem rosszabb, mint az I-710-es Long Beach Freeway nevű szakaszán ezen a reggelen közlekedő átlagos autósok. Az emberek ettek, ittak, borotválkoztak és fésülködtek vezetés közben, sminkeltek, körmöt reszeltek, olvastak, SMS-t írtak, neteztek és hosszas beszélgetéseket folytattak mobilon, amelyek közül némelyik ordítozással végződött, mások könnyekkel. Reacher próbálta tartani a sebességet és a sávot, miközben figyelte, merre csalinkáznak az előtte haladók, és próbálta előre kiszámolni, merre kell majd elrántania a kormányt, ha úgy alakul.


- Meg kéne állnunk, és felhívni Edmonds századost - mondta. - Tudni szeretném, megszerezte-e, amit kértünk.


- Ezt tegyük most parkolópályára! - felelte Turner.


- Megtenném, ha tehetném, de ezek nem fogják hagyni. A másik két emberük talán rajta volt az Orange megyei gépen. Vagy a következő Long Beach-i járaton. Akárhogy is, csak egy-két órával vannak mögöttünk.


- Ha kiderítjük, hogy mit tudott megszerezni Edmonds, az nem segít velük szemben.


- De taktikai szempontból létfontosságú - mondta Reacher.


- A tábori kézikönyvben is benne van. Fel kell mérnünk, hogy az ellenfelünket olyan kognitív állapotban kell-e tartanunk, hogy később kihallgathassuk.


- Ez nincs benne a tábori kézikönyvben.


- Lehet, hogy kihúzták.


- Úgy érted, ha Edmonds nem járt sikerrel, akkor életben kell tartani a két fickót, hogy kiverhesd belőlük, amit meg akarsz tudni?


- Nem fogom kiverni belőlük. Szépen megkérdezem, ahogy Big Dogtól. De ha tudom, hogy nem kell tőlük kérdeznem semmit, akkor hagyhatom, hogy a dolgok menjenek a maguk természetes útján.


- És mi volna az?


- A jövőbe nem láthatunk bele. De valami szép sima, egyszerű megoldás kell.


- Reacher, most a lányodat mész meglátogatni.


- És szeretnék életben is maradni addig, amíg odaérek. Nem tehetjük meg, hogy az egyik ügyet előtérbe helyezzük, a másikat meg félretoljuk. Mind a kettőt egyformán elsődlegesnek kell kezelni. Elnézést, hogy kritizálom a parancsot.


- Oké, de akkor veszünk egy mobilt, hogy ne kelljen folyton megállni, ha telefonálni akarunk. Sőt kettőt, mindegyikünknek kell egy. Feltöltőkártyásat, készpénzért. És kell egy térkép is.


Úgy másfél kilométerrel később be is szereztek mindent. Lehajtottak az autópályáról egy forgalmas bevásárlóutcába, ahol volt egy nagy lánchoz tartozó drogéria. Mobilt és térképet is árultak, és a pénztárnál minden emberileg elképzelhető módon lehetett fizetni, tehát készpénzzel is. A térképet elrakták, beírták egymás telefonszámát a mobiljukba, aztán Reacher a Range Rover meleg oldalának támaszkodva felhívta Edmonds századost.


- Már rögtön reggel beadtam a kérelmet - közölte Edmonds.


- És?


- Ez idáig nem utasították vissza.


- Ha visszautasítanák, az milyen hamar történne meg?


- Azonnal.


- Akkor ez jó hír.


- Igen, az.


- Szóval mikorra lesz meg?


- Még ma, vagy holnap reggel.


- Van kéznél toll?


- És papír is.


- Szeretném, ha utánanézne a humánerőforrás-parancsokságon egy bizonyos Peter Paul Lozanónak és Ronald David Baldaccinak.


- Kik ezek?


- Nem tudom, ezért szeretném, ha utánanézne.


- És összefügg ez bármivel is?


- Azzal, hogy a győztesek oldalára álljon.


- Hallottam valamit, amiről tudnia kellene.


- Mi az?


- Podolski nyomozó megtalálta a ruháit a szemétben. Elvégezték a DNS-tesztet.


- És?


- Nem azonosak a vérnyomok Moorcroft vérével.


- És most várjam visszafojtott lélegzettel, hogy Sullivan őrnagy bocsánatot kér tőlem?


- Kezd megváltozni magáról a véleménye. Nagyon meghatotta, hogy üzenetet hagyott neki.


- A washingtoni rendőrség most leszáll rólam?


- Nem. Maga megszökött, miközben rendőri nyomozás folyt maga ellen.


- És manapság ez már tilos?


- Mindent elkövetek, hogy kiderítsem, kicsoda Lozano és Baldacci.


- Köszönöm - mondta Reacher.


Aztán továbbindultak az autópályán észak felé - egy voltak a tízezer mozgásban lévő jármű között, amelyeken meg-megcsillant a nap fénye.

 

 

Romeo felhívta Julietet, és így szólt:


- Személyesen beszéltem a Cool Al nevű úriemberrel, valami ürüggyel felhívtam, és ő azt mondta, egy húszéves Range Rovert vettek ki.


- Ezt jó tudni - mondta Juliet.


- Nem a világ leggyorsabb kocsija. Nem mintha lenne olyan, ami elég gyors, ugyanis helikopterrel küldöm a fiúkat. Orange megyéből repülnek Burnbankbe. Legalább egy órával korábban oda fognak érni a helyükre.


- És ki fizeti ezt?


- Nem a hadsereg, ne aggódj! - mondta Romeo.


- Letiltattad Baldacci hitelkártyáját? És gondolom, Lozanóét sem ártana.


- Nem tudom megtenni, privát kártyák. Csak ők személyesen tudják elintézni, ha kijöttek a kórházból. Addig kénytelenek leszünk visszafizetni a költségeiket, mint mindig.


- Ez az ügy egy vagyonba kerül.


- Ez csak aprópénz, barátom.


- Azért nem olyan kevés.


- Már majdnem túl vagyunk rajta. Aztán minden visszatérhet a rendes kerékvágásba.

 

 

Reacher tovább kerülgette az evés-ivással elfoglalt sofőröket, a borotválkozókat és fésülködőket, a körömreszelőket, az olvasgatókat, az SMS-ezőket, a netezőket, az ordítozva és könnyezve telefonálókat, és végre eljutottak Kelet-Los Angelesig, ahol felhajtottak a Santa Ana autópályára, és elmentek a 101-esig, Echo Parkig. Aztán hosszú, lassú araszolgatás következett északnyugat felé, át a hegyek között. Olyan utcák mellett hajtottak el, amelyeknek a neve még mindig fényesen csengett: a Santa Monica Boulevard és a Sunset Boulevard után Hollywood Bowl következett. Aztán megcsörrent Reacher telefonja.


Felvette, és beleszólt:


- Épp fél kézzel vezetek a 101-esen. Tőlem jobbra a Hollywood felirat látható, és ez a saját telefonom. Végre úgy érzem, jó helyen vagyok.


- Van kéznél papír és ceruza? - kérdezte Edmonds.


- Nincs.


- Akkor jól figyeljen! Peter Paul Lozano és Ronald David Baldacci szolgálatban lévő katonák, jelenleg hosszú távra az észak-karolinai Fort Bragg logisztikai zászlóaljához vannak rendelve. Egy olyan században szolgálnak, amely Afganisztánba, illetve onnan visszaszállít kényes árukat. Persze jelenleg minden visszafelé jön, a kivonulás miatt, és így nagyon elfoglaltak. Az állóképesség-felmérésen átlag fölött teljesítettek. Ennyit sikerült megtudnom.


Reacher letette a telefont, és továbbította az információkat Turnernek, aki azt mondta:


- Na, tessék. Nyilván nem érkeznek haza olyan áruk, amelyeknek haza kellene érkezniük.


Reacher hallgatott.


- Nem értesz egyet?


- Csak próbálom elképzelni, hogyan zajlik a dolog. Ott az a sok kényes áru Afganisztánban, amelyet barlangokban, vagy ki tudja, hol tárolnak. A nagy részét becsomagolják, és hazaküldik, de egy részét szépen felpakolják ócska kis pickupokra, amelyeknek fura rendszámuk van, és elhajtanak vele a hegyekbe. Aztán visszafelé pénzzel megrakva érkeznek, mert ott helyben fizettek is nekik az áruért. Így képzeled?


- Nagyjából.


- Én is. De ez így túlságosan szem előtt volna. Túl sok stresszel és bizonytalansággal jár. És nagy a kockázata, hogy valaki elárulja őket. Meg kell tanulniuk, kire számíthatnak. Minden ellenük van, még az ottani rossz utak is. Vajon mennyire kényesek ezek a bizonyos árucikkek? Kibírják, ha egy ócska pickup csomagtartóján zötykölődnek?


- Mire akarsz kilyukadni?


- Minden akció Afganisztánban zajlik. A barátaink viszont itt vannak Fort Braggben.


- Lehet, hogy most jöttek vissza Afganisztánból.


- Nem hinném - rázta meg a fejét Reacher. - Az első percben feltűnt, amikor megláttam az első két fickót. Rögtön arra gondoltam, hogy egyikük sem járt mostanában a Közel-Keleten. Nem volt napbarnított az arcuk, nem voltak szarkalábak a szemük körül, semmi stressz a tekintetükben. Ezek itthon rostokolnak. És nyilván ez az A csapat. De miért tartanák az A csapatot Észak-Karolinában, ha minden akció Afganisztánon belül zajlik?


- Az ilyen emberek általában az akció mindkét végére állítanak egy A csapatot.


- De itt csak egy vége van. Az árut kihozzák a barlangokból, és egyenesen a fura rendszámú ütött-kopott pickup csomagtartójába kerül. Soha nem jut Fort Bragg vagy Észak-Karolina közelébe.


- Akkor lehet, hogy tévedek. Talán mégis Amerikában adják el, és nem Afganisztánban, és ehhez kell egy A csapat Braggben is.


- Nem hiszem, hogy ez történne - mondta Reacher. - Ha reálisan nézzük, csak kisebb kézifegyvereket árulhatnak. Ha bármi súlyosabbról lenne szó, azt észrevették volna. És ahhoz, hogy kézifegyverek eladásából ennyi pénzt szerezzenek, el kéne árasztani az egész piacot. Márpedig ilyesmiről szó sincs. Arról hallottál volna. Valaki már leadott volna egy fülest arról, hogy rengeteg katonai cuccot ajánlanak eladásra a feketepiacon. Mondjuk feljelentést tettek volna az itthoni fegyvergyártók, amiért kiszorulnak a piacról. Végül valahogy eljutott volna ez a hír az íróasztalodra. Erre való a 110-es egység.


- Akkor mivel kereskednek?


- Sejtelmem sincs.

 

 

Reacher emlékezett az adatokra Candice Dayton vallomásából, köztük az ügyvédje nevére és az irodájának a címére is. Turner megkereste a térképen, és rajta tartotta a hüvelykujját, a jobb mutatóujjával pedig követte a haladásukat. A két ujja egyre közelebb került egymáshoz. Miután átszelték a Ventura Freeway-t, megszólalt:


- Menj tovább a Victory Boulevard-ig. Ott lesz egy tábla, amelyik a burbanki reptér felé mutatja az utat. Aztán átkerülünk az északi részre. Szerintem ők inkább a déli területekre fókuszálnak, így a vakfoltjukba kerülünk.


A következő lehajtó a Victory Boulevard-ra vezetett. Utána jobbra fordultak a Lankershimre, és visszafelé indultak, délkeleti irányba, párhuzamosan az autópályával, amelyről pár perce lehajtottak.


- Itt állj meg! - szólalt meg Turner. - Innen már a legnagyobb óvatossággal kell továbbhaladnunk.





 







48. fejezet



 


 


Reacher leparkolt egy keresztutca torkolatában, ahonnan jó volt a rálátás a déli területre, a Ventura Freeway-től északra eső útszakasz felé, amely úgy festett, mintha az amerikai kereskedelmi élet katalógusa volna A-tól Z-ig: mindenféle üzlet képviseltette magát a közepestől a kicsikig és az egészen minibutikokig. Voltak ott nagykereskedések, kiskereskedések, közismert üzletláncok tagjai és különféle szolgáltatások - némelyik régóta működött, mások csak kétségbeesetten optimisták voltak, és reménykedtek a sikerben, némelyik felkapottnak számított, mások hanyatlóban voltak. Ha egy idegen bolygóról érkezett látogató idecsöppenne, valószínűleg arra a következtetésre jutna, hogy a műköröm is ugyanolyan fontos dolog, mint a meghajlított acéllemezek négy keréken.


Turner előtt még mindig ott volt a kinyitott térkép.


- Az ügyvéd irodája a Vineland Avenue-n van, kétsaroknyival északra az autópályától. Kanyarodj balra a Burbank Boulevard-ra, aztán jobbra következik a Vineland, azon kell egyenesen továbbmenni. Ezt a kocsit senki sem ismeri, de azért kettőnél több alkalommal ne menjünk el ugyanott!


Reacher elindult, és bevette a kanyarokat, nem feltűnően lassan, mintha keresne valamit, de nem is túl gyorsan és agresszíven - csak egy autós a sok között, amelyik egy szép napos reggelen erre furikázik.


- Itt lesz jobb oldalon, a következő saroknál - szólalt meg Turner. - Már látom a parkolóját.


Aztán Reacher is meglátta: a parkoló nemcsak az ügyvédi irodához tartozott, többen is használták közösen. A háztömb jobb szélén egy hosszú, alacsony épület húzódott. Védőtetővel ellátott járdaszakasz vezetett a bejáratig, a falak jellegzetes színűre voltak festve, amely csak itt a Valley környékén fordul elő: egy bézs árnyalat, olyasféle, mint a filmszínészek arcára kent alapozó. Az épület több részre volt osztva, hat külön vállalkozásnak adott helyet. Volt köztük egy parókakészítő, egy kristálybolt, egy gyógyászati segédeszköz-ellátó, egy kávézó, és egy magát Se Habla Espańol táblával hirdető adótanácsadó. Candice Dayton ügyvédje nagyjából a sor közepén helyezkedett el, a mágikus erejű kristályok és az elektromos kerekesszékek között. A parkoló az épület egésze előtt végighúzódott, minden üzlethelyiség előtt nyolc hely volt felfestve egymás mellé, az úttal párhuzamosan. Reacher úgy gondolta, bárhová érkezik egy vevő vagy ügyfél, nyugodtan parkolhat bármelyik helyre.


Nagyjából félig volt tele a parkoló, és a legtöbb autó első ránézésre teljesen legálisan parkolt ott, tisztán és fényesen csillogtak a könyörtelen napsütésben. Némelyik kissé rossz szögben állt, mintha a sofőrök épp csak rövid időre ugrottak volna be valahová. Reacher sokat tűnődött azon, hogy milyen kocsi lehet az, amelyben két ember akár el is lakhat, és arra jutott, hogy egy régimódi kombi vagy egy modern SUV a minimális követelmény, amelynek lehajtható a hátsó ülése, és így elég nagy hely keletkezik, hogy akár egy matrac is elférjen. Az is előny, ha sötét az ablaküveg. Egy régi Buick Roadmaster vagy egy új Chevy Suburban megfelelne, csak épp ha valaki odajut, hogy az új Chevy Suburbanjében kell aludnia, az valószínűleg jobbnak látná eladni, venne helyette egy régi Buick Roadmastert, és megtartaná a különbözetet. Tehát inkább régi kombikat keresett a tekintetével, talán poros, lapos gumikkal, amelyeken látszik, hogy a kocsi régóta rostokol egy helyben.


De nem látott ilyesféle járműveket. A legtöbb teljesen átlagos volt, három-négy közülük olyan új és jellegtelen, hogy akár a reptéri kölcsönzőből is származhatott, és használhatták mondjuk Espin és a 75. katonai rendőri egység emberei, kettő-három pedig épp elég fura volt ahhoz, hogy az FBI által elkobzott autó legyen, amelyet megfigyelésekhez használnak. A tűző napfény, az árnyékok és a színezett ablaküvegek miatt nem lehetett megállapítani, hogy ülnek-e bármelyik kocsiban.


Továbbhajtottak, ugyanolyan sebességgel, ugyanazon az útvonalon. Ismét kiértek az autópályához, mert Reacher úgy érezte, hogy ha egy U kanyarral visszafordulna, vagy bármi más módon hirtelen irányt változtatna, az túl feltűnő volna. Lassan újból megtettek ugyanazt a kört a környező utcákon, másodszor is kiértek a Lankershimre, aztán megálltak ugyanabban a keresztutcában, amely biztos távolságban volt a célpontjuktól.


- Körül akarsz nézni még egyszer? - kérdezte Turner.


- Nem kell.


- Akkor most mit csinálunk?


- Bárhol lehetnek. Nem tudjuk, hogyan néznek ki, nem tudjuk, milyen kocsijuk van. Tehát nincs értelme körbeautózgatni. Meg kell tudnunk az ügyvédtől, hogy hol tartózkodnak. Már ha ő napra pontosan tudja, hogy mikor hol lehet őket megtalálni.


- Jó, de hogy kérdezzük meg?


- Felhívhatnám, vagy megkérhetem Edmondsot, hogy hívja fel, de az ügyvéd úgyis azt fogja mondani, hogy levélben forduljunk az irodájához, és csak ott találkozhatom az ügyfelével. Nem teheti meg, hogy csak úgy kiadja a címét. Tartania kell tőle, hogy esetleg erőszakosan lépnék fel a nővel szemben. Alapvető ügyvédi kötelessége megvédelmezni. Több millió dollár kártérítésre is beperelhetik, ha megszegi az ügyvédi titoktartást.


- Akkor mit csinálsz?


- Azt, amit a pasik szoktak, ha nincs jobb dolguk.


- Mit?


- Hívok egy prostit.

 

 

Megint észak felé indultak, és kerestek egy hamburgerbüfét, ahol ittak egy kávét. Reacher tanulmányozta a tulajtól kölcsönkért szakmai telefonkönyv bizonyos oldalait, aztán elhajtottak egy motelhez, amelyet a burbanki repülőtér hosszú parkolója mellett láttak. Nem vettek ki szobát, a kocsiban maradtak. Reacher felhívott egy számot, amelyet a telefonkönyvből jegyzett meg. Egy idegen akcentussal beszélő nő vette fel a telefont. A hangja alapján középkorú lehetett, és álmosnak tűnt.


- Ki az a lányok közül, aki amerikai, és akinek a legmagasabb az óradíja?


- Emily - felelte a nő.


- Mennyit kér?


- Óránként ezer dollárt.


- Ráérne most?


- Hogyne.


- Hitelkártyával lehet fizetni nála?


- Igen, de akkor ezerkétszáz egy óra.


Reacher nem felelt.


A nő folytatta:


- Fél órán belül ott tud lenni, és minden pénzt megér. Van valami kívánsága az öltözéket illetően?


- Úgy nézzen ki, mint egy általános iskolai tanítónő, aki nemrég végzett a főiskolán - mondta Reacher.


- Mint egy lány a szomszédból? Ez népszerű stílus.


Reacher a Pete Lozano nevet adta meg, és a motel címét.


- A reptéri parkoló mellett? - kérdezte a nő.


- Igen.


- Sokszor járunk oda. Emily könnyen oda fog találni.


Reacher kikapcsolta a telefont, aztán kényelmesen elhelyezkedtek, és vártak. Nem beszélgettek, nem csináltak semmit, csak kibámultak a szélvédőn.


Tíz perc után Turner szólalt meg:


- Jól vagy?


- Nem igazán.


- Miért nem?


- Itt ülök, és tizennégy éves kislányokra vadászok. Úgy érzem magam, mint egy perverz alak.


- Ismerős volt bármelyik?


- Egyelőre nem.


Több mint harmincöt perce vártak, amikor megcsörrent Reacher telefonja. Nem a külföldi nő hívta vissza, hogy elnézést kérjen, amiért Emily késik, hanem Edmonds százados, aki közölte, hogy szenzációs híre van. Reacher egy kicsit eltartotta a fülétől a telefont, és Turner odahajolt, hogy ő is hallja.


- Megszereztem a teljes AF 3435-ös aktát - jelentette be Edmonds. - Öt perccel ezelőtt. Egy kicsit meg kellett sürgetnem a dolgot, ezt hadd tegyem hozzá.


- És? - kérdezte Reacher.


- Igazán nagyon szívesen, őrnagy. A legnagyobb örömmel segítettem. Egyáltalán nem bánom, hogy kockára kellett tennem az egész karrieremet, mert olyan területekre merészkedtem, ahová a főügyészség századosai sem nagyon merik betenni a lábukat.


- Oké, nagyon köszönöm. Igaza van, ezzel kellett volna kezdenem, sajnálom.


- Egy-két dolgot tudnia kell. Már több mint tíz éve jelen vagyunk Afganisztánban, és ehhez képest a 3435 elég alacsony sorszám. Jelenleg már százezer fölött tartunk. Ami azt jelenti, hogy ennek az illetőnek az adatai elég régen kerülhettek be a rendszerbe, talán hét évvel ezelőtt, és azóta nem volt jelentősebben felfrissítve az anyag, a feltétlenül szükséges minimumon kívül. Egy meglehetősen átlagos, sőt unalmas pasasról van szó. Első ránézésre egy jelentéktelen parasztember.


- Hogy hívják?


- Emal Gholam Zadran. Most negyvenkét éves, a legfiatalabb az öt Zadran fivér közül. Még mind élnek. Úgy tűnik, ő a család fekete báránya, mindenki rossz hírű embernek tartja. Az idősebb fivérek mind tisztességes máktermelők, egy családi farmon dolgoznak, ahogy az őseik tették ezer év óta. Nagyon tradicionális módon, szerény méretekben gazdálkodnak. A fiatal Emal azonban nem akarta ezzel beérni. Többféle dologgal is próbálkozott, de mindenben kudarcot vallott. A fivérei megbocsátottak neki, és visszafogadták. Úgy tudjuk, a közelükben lakik a hegyekben, és nem csinál semmit, elvonulva él.


- És miért vették nyilvántartásba hét évvel ezelőtt?


- Az egyik olyan dolog miatt, amellyel sikertelenül próbálkozott.


- Mi volt az?


- Nem bizonyították rá, különben agyonlőttük volna.


- Mit nem bizonyítottak rá?


- A történet szerint kisebb vállalkozásba kezdett. Kézigránátokat vett a 10. hegyi hadosztálytól, és eladta a táliboknak.


- És mennyit kapott értük?


- Az nem szerepel az aktájában.


- De nem bizonyították rá?


- Mindent megpróbáltak.


- És miért nem lőtték le ennek ellenére?


- Reacher, a hadsereg jogászával beszél! Semmit nem bizonyítottak rá, és ez az Amerikai Egyesült Államok!


- Tegyük fel, hogy nem a hadsereg ügyvédjével beszélek.


- Akkor azt mondanám, hogy semmit nem bizonyítottak rá, és akkoriban valószínűleg épp próbáltuk behízelegni magunkat az afgánoknál. Azt reméltük, hogy a nem túl távoli jövőben végre felállítanak egy saját polgári kormányt, hogy mi elhúzhassunk onnan a fenébe, és ebben a légkörben nem tett volna jót, ha lelövünk olyan helyi lakosokat, akikre semmit sem sikerült rábizonyítani. Különben biztos vagyok benne, hogy lepuffantották volna.


- Maga elég okos - jegyezte meg Reacher. - Ahhoz képest, hogy a hadsereg jogásza.


Aztán letette a telefont, mert megpillantott egy fiatal lányt, aki épp kiszállt egy taxiból, és a motel behajtója felé indult. Csak úgy ragyogott. Fiatal volt, szőke, friss, energikus, és valami komolyság áradt belőle, mintha elszánta volna magát, hogy egész életét annak szenteli, hogy jót tegyen a világban. Pontosan úgy festett, mint egy általános iskolai tanítónő, aki nemrég végzett a főiskolán.





 







49. fejezet



 


 


A lány elsétált a motel recepciója mellett, aztán megállt, mintha nem tudná, merre tovább. Csak egy nevet mondtak neki, de szobaszámot nem. Turner leengedte az ablakot, és kiszólt:


- Maga Emily?


Korábban már megbeszélték a dolgot Reacherrel. Nyilván furcsa lesz, ha egy nő szólítja le a lányt egy motel parkolójában, amiből esetleg arra következtethet, hogy valami bizarr hármas felállásról lesz szó. De ha egy férfi közelítené meg ezzel, az még kevésbé volna bizalomgerjesztő. Úgyhogy inkább Turner szólította meg, amire a lány azt felelte:


- Igen, én vagyok Emily.


- Mi vagyunk az ügyfelei.


- Elnézést, nem mondták, hogy egy párról van szó. Úgy többe kerül.


- Biztos hallott már ilyet, de mi tényleg csak beszélgetni akarunk. Adunk kétezer dollárt egy óráért, és végig mindhármunkon rajtunk lesz a ruha.


A lány odaóvakodott, de nem ment túl közel. Megállt a nyitott ablaknál, kissé lehajolt, és benézett.


- Pontosan miről volna szó?


- Egy színészi alakításról - mondta Reacher.

 

 

A kocsiból kiszállva beszélgettek, hogy kevésbé legyen fenyegető a szituáció. Reacher és Turner a Rover oldalának támaszkodtak, Emily jó egy méterre állt meg tőlük, hogy ha úgy alakul a helyzet, nyugodtan sarkon fordulhasson és elmenekülhessen. De egyelőre nem menekült. Lehúzta Lozano Amex kártyáját az okostelefonján, és miután látta, hogy érvényes, azt mondta:


- Nem vállalok pornófilmet.


- Nem pornóról van szó - nyugtatta meg Reacher.


- Akkor milyen színészi alakítás?


- Maga színésznő?


- Call-girl vagyok.


- De színésznőnek indult?


- Igen, az akartam lenni.


- Szokott szerepjátékot vállalni?


- Azt hittem, most is erről van szó. Naiv, fiatal idealista, aki nagyon vonakodva ugyan, de bármit hajlandó megtenni, hogy extra támogatást szerezzen az iskolájának. Vagy, mondjuk, kölcsön akarok kérni egy fűnyírót az egyik apukától a szülői munkaközösségből. De a legtöbbször azt kell eljátszanom, hogy állásinterjúra megyek, és be kell bizonyítanom, hogy mennyire vagyok elkötelezett a cég iránt.


- Más szavakkal színészkedik.


- Állandóan. Most is.


- Egy ügyvédi iroda titkárnőjének a bizalmába kellene férkőznie. - Reacher elmondta, mit szeretne megtudni. A lány nem kíváncsiskodott, hogy miért. - Ha több titkárnő is van, válasszon egy idősebb, anyás külsejűt, ő együttérzőbb lesz. Végül is arról van szó, hogy egy egyedül küszködő anya segítséghez jusson. Mondja neki, hogy Miss Dayton a nagynénjének a barátnője, aki pénzt adott kölcsön magának még főiskolás korában, és most vissza tudná adni, és különben is szeretne vele újból találkozni. Találjon ki, amit akar. Az a baj, hogy a titkárnőnek tilos kiadnia a nő címét, úgyhogy Oscar-díjas alakítást kell nyújtania, hogy rávegye.


- És kinek fog ártani ez az egész?


- Senkinek. Épp ellenkezőleg.


- Mindezt kétezer dollárért? Soha nem hallottam még ilyet.


- Ha az a nő, akit meg akarok találni, nem hazudik, akkor segítséget fog kapni tőlem. Ha meg hazudik, akkor én megúszom a dolgot. Csak jó vége lehet.


- Nem tudom, hogy van-e kedvem elvállalni - húzódzkodott Emily.


- De már fizettünk.


- Egy óra időmért. Boldogan ácsorgok itt, és beszélgetek magukkal. Vagy be is szállhatok a kocsiba. Levetkőzöm, ha akarják. Általában ez a dolgom.


- Mi lenne, ha hozzátennék még ötszáz dollárt készpénzben? Egy kis borravaló. Ha végzett, és visszajött, megkapja.


- Legyen hétszáz.


- Hatszáz.


 A lány bólintott


- És az Oscart kapja: Emily!

 

 

Nem engedte, hogy odavigyék kocsival. Megvolt a magához való esze. Az üres szavak nem jelentenek semmit. A hosszú bevezető szöveg lehet, hogy csak kitaláció, aztán az lesz a vége, hogy három nappal később megtalálják a meztelen holttestét egy árokban. Úgyhogy megmondták neki az ügyvédi iroda címét, és adtak egy húszast taxira. A kocsi után néztek, míg el nem tűnt a szemük elől, aztán visszaültek a Range Roverbe, és vártak.


- Légy férfi, Reacher, és ismerd be, hogy nekem volt igazam! - mondta Turner. - Itt az AF 3435-ös Emal Zadran, akiről dokumentumok bizonyítják, hogy az amerikai hadsereg fegyvereit árusította a hegyekben, a törzsi területeken. Meg Peter Lozano és Ronald Baldacci, akik viszont dokumentumokkal igazolhatóan annál a századnál szolgálnak, amelynek az a feladata, hogy az amerikai hadsereg fegyvereit szállítsa az afgán hegyekbe, és onnan haza. Ez a nagy csörömpölés, amelyet hallok, attól van, hogy leesett a tantusz?


- Hét évvel ezelőtt adott el amerikai felszereléseket a hegyekben.


- És utána eltűnt a radar képernyőjéről. Azért, mert egyre jobban csinálta. Felkerült a hálózat csúcsára. Most ő a vezető, akihez mindenki más fordul. Egy vagyont keres az amerikai kapcsolatának. Csak így lehet. Különben mi másért próbálnák ennyire elrejteni a személyét?


- Valószínűleg igazad van.


- A komoly agymunkádra is szükségem volna, nemcsak arra, hogy rábólints mindenre, amit mondok. Te vagy a parancsnokhelyettes.


- Előléptettél?


- Csak új parancsot adtam.


- Komolyan mondtam, tényleg igazad lehet. Az informátor egy törzsi vezetőt emlegetett. Ez magasabb státuszt jelöl. Tiszteletbeli rang. Egy fekete bárányra, aki egész nap nem csinál semmit, nem így tekintenének. Inkább a falu bolondjának tartanák. Biztosan nem tisztelnék. Tehát a jó öreg Emal nagyon is csinál valamit. Az egyetlen kifogásom az volt, hogy miért tartanának egy csapatot Észak-Karolinában, ha minden akció Afganisztánban zajlik. De talán nekik is van legitim szerepük. Mert ha igaz, amit gondolsz, akkor annyi pénz kerül ide, hogy talicskával tolják. Nagy mennyiség, fizikailag is. Tehát igenis szükségük van egy csapatra Észak-Karolinában, csak épp nem fegyverekkel kell foglalkozniuk, hanem a pénzzel.

 

 

Romeo felhívta Julietet, és azt mondta:


- Egyre rosszabb a helyzet.


- Hogy lehet rosszabb?


- Épp most használták Lozano bankkártyáját. Kétezer dollárt fizettek egy hivatásos szórakoztatónak. Tudod, hogy ez mit jelent?


- Unatkoznak?


- Csak egyféle hivatásos szórakoztató van, aki kártyaleolvasót hord magánál: a prostituáltak. Ezek gúnyolódnak velünk. Akár egy hajléktalannak is odaadhatták volna a kártyát, már ha a hajléktalanoknak lenne kártyaleolvasó a telefonjukon. Vagy egyáltalán telefonjuk.


- Ami nincs nekik.


- És Reacher ügyvédje megszerezte Zadran teljes aktáját, úgy egy órával ezelőtt. Úgyhogy most már ezt is tudják.


- Túl sokat aggódsz.


- Elég nyilvánvaló lesz a kapcsolat. Nem kell zseninek lenni, hogy rájöjjenek.


- Talán túl hamar berezeltél - mondta Juliet. - A jó hírt még nem hallottad.


- Van jó hír is?


- Az embereink épp most látták őket elhajtani az ügyvéd irodája előtt egy húszéves fekete Roverben. Nem voltak benne teljesen biztosak, hogy ők azok, mert sötétített a kocsi üvege, de határozottan az volt a benyomásuk, hogy ketten ültek benne, egy nagyobb és egy kisebb alak.


- Ez mikor volt?


- Alig egy órája.


- Csak egyszer hajtottak arra?


- Eddig igen. Nyilván felderítést végeznek.


- Nagy ott a nyüzsgés?


- Egy bevásárlóutca. Annyian vannak, mint a július negyedikei parádén.


- És merre mentek, miután ott elhajtottak?


- Az autópálya felé. Valószínűleg tesznek egy nagy kört, visszafordulnak, és pár sarokkal északabbra meghúzzák magukat.


- Tudunk tenni valamit?


- Szerintem igen. Az iroda környékén rendkívül óvatosak voltak. Tudniuk kell, hogy a katonai rendőrség és az FBI is ott várja őket. És ott amúgy sem deríthetnek ki semmit. A legsúlyosabb szakmai kihágás volna az ügyvéd részéről, ha megszegné a titoktartást. Tehát szerintem nem fognak még egyszer odamenni az irodához. Csak pocsékoljuk az embereink idejét, ha ott figyelnek tovább. Biztos, hogy nem fognak odamenni. Jobb hasznukat vennénk máshol, lehetőleg aktívabb szerepben. De ez csak egy javaslat.


- Egyetértek - felelte Romeo. - Engedd el őket!

 

 

Reacher és Turner azzal töltötték az időt, hogy próbálták kitalálni, miféle fegyvereket lehet sok pénzért eladni, amelyek elférnek egy pickup platóján. Ami elég frusztráló volt, mert a két kategória kölcsönösen kizárta egymást. A MOAB-bombák baljós, szárnyas, körte alakú szerkezetek, kilenc méter hosszúak és több mint egy méter szélesek. Egy drón harminchétmillió dollárt ér, ám a szárny fesztávolsága több mint tizennyolc méter. És a joystick nélkül csak egy ostoba fémdarab, azokat pedig Texasban vagy Floridában tárolják. A puskák, a kisebb kézifegyverek és kézigránátok nem érnek túl sokat. Egy Beretta M9-es úgy hatszáz dollárba kerül a boltban. Talán négyszázba használtan az utcán vagy a hegyekben. Ez azt jelenti, hogy három-négyszáz darabot kellene eladni csak ahhoz, hogy fedezzék belőle azt a százezer dollárt, amelyet a kajmán-szigeteki számlára költöttek. És azt azért még a seregnél is észrevennék, ha több ezer kézifegyver tűnne el.


Nem jutottak semmire.


Aztán megérkezett Emily.





 







50. fejezet



 


 


A lány kiszállt a taxiból, ahogy az első alkalommal. Még mindig jól játszotta a szerepét, sugárzó volt, és naiv. Odasietett, és megállt ugyanott, úgy másfél méterre a kocsi ablakától. Turner leengedte, és Emily azt mondta:


- Rossz érzés volt.


- Miért? - kérdezte Reacher.


- Kedves nő volt, és én az orránál fogva vezettem.


- Sikeresen?


- Megvan a cím.


- Hol van?


- Jönnek nekem hatszáz dollárral.


- Technikai szempontból nem. Ez csak borravaló, vagyis a szerződésben foglaltak fölött járó ajándék. Szó sincs arról, hogy tartoznánk valamivel.


- Vissza akarja szívni?


- Nem, csak pontosítottam, ilyen pedáns a természetem.


- Mindegy, kérek még hatszázat.


Ezt a Ronald Baldacci tárcájában lévő húszas kötegből fizették. Reacher átadta a pénzt Turnernek, aki kinyújtotta az ablakon Emilynek. A lány körbenézett, és megjegyezte:


- Tisztára olyan, mintha drogot árulnék.


- Mi a cím? - kérdezte Reacher.


A lány megadott egy utcanevet és egy házszámot.


- Mi ez? Egy üres telek? Egy bolt előtti parkoló?


- Nem tudom.


- Az irodában milyen volt a hangulat?


- Nagyon elfoglaltak. Nem hinném, hogy Miss Dayton ügye a legfontosabb dolguk.


- Oké, köszönjük, Emily - mondta Reacher. - Örülök, hogy megismerhettem. Legyen szép napja!


- Ennyi?


- Mi volna még?


- Nem kérdezik meg, miért ebből él egy ilyen kedves lány, mint én? Nem akarnak tanácsokat adni a jövőmre nézve?


- Nem - felelte Reacher. - Jobb, ha az én tanácsaimat senki sem fogadja meg. És különben is, úgy látom, elég jól boldogul. Ezer dollár óránként nem is olyan rossz. Ismerek embereket, akik húsz dollárért hagyják magukat cseszegetni.


- Kicsodák?


- Többnyire olyanok, akik egyenruhában járnak.

 

 

Turner megkereste a címet a térképen. A Ventura Freeway-től délre esett, egy névtelen lakónegyedbe, amely nem tartozott Universal Cityhez, West Toluca Lake-hez sem, a Griffith Parkhoz semmiképp, ahhoz pedig túlságosan délre esett, hogy Észak-Hollywood része legyen. Reacher mindenesetre úgy gondolta, épp megfelelő a környék annak, aki arra kényszerül, hogy autóban lakjon. Állandó arrafelé a mozgás, az emberek jönnek-mennek, és nem kíváncsiak egymásra. Az üzletek és vállalkozások is állandóan változnak, megnyitnak-bezárnak. Tehát sok arrafelé az üres épület, és a bezárt üzletek előtt vannak használaton kívüli parkolók. Úgy tűnt, az lesz a legjobb, ha megint a Vineland Avenue-n indulnak el, az ügyvédi iroda előtt elhaladva, aztán át a Venturán, és az úti céljuk már ott is lesz jobbra.


- Azt kell feltételeznünk, hogy a katonai rendőrség és az FBI is a birtokában van ennek az információnak - jegyezte meg Turner.


- Biztos, hogy tudják - felelte Reacher. - Ugyanúgy csináljuk a felderítést, ahogy az ügyvédi irodánál.


- Csak egyszer hajtunk végig az utcában.


- De így is lehet, hogy már másodszor fognak meglátni. Biztos vagyok benne, hogy a megfigyelők ide-oda ingáznak az ügyvédi iroda és e között a hely között.


- És mi van, ha egy kis sikátor az, vagy egy zsákutca?


- Akkor lefújjuk az akciót, és találunk valami más módot.


- A legjobb esetben is csak felmérjük a helyzetet. Nincs személyes kapcsolatfelvétel. Hosszabb távú megfigyelésre van szükség, mielőtt azt egyáltalán fontolóra vehetjük.


- Értettem - felelte Reacher.


- Még ha világ legaranyosabb tizennégy éves kislánya szalad elénk egy házilag készített Isten hozott itthon, apuci! feliratú táblával a kezében, akkor is lehet, hogy nem is ő az, hanem egy másik kislány, aki valaki mást vár.


- Értettem - felelte újból Reacher.


- Ismételd el!


- Nincs személyes kapcsolatfelvétel.


- Akkor indulás.

 

 

Arra jutottak, hogy ha másodszor is elhajtanak az ügyvédi iroda előtt, akkor másodszor is észrevehetik őket, nyerni pedig nem nyernek vele semmit, ha arra mennek. Sőt, ha esetleg épp úgy váltják egymást a megfigyelők, akkor akár harmadszorra is megláthatja majd őket ugyanaz az ember. A három nem szerencsés szám. A legtöbb ember harmadik alkalommal vesz észre igazán dolgokat, Reacher legalábbis így tapasztalta. Az ember épp beszélget valakivel, és a szeme sarkából észreveszi, hogy már harmadszor megy arra ugyanaz a fickó, vagy ugyanaz a kocsi, vagy ugyanaz a teherautó, vagy feltűnik neki ugyanaz a kutya vagy cipő, vagy jellegzetes járás.


Az óramutató járásával megegyező irányba tettek egy nagy kört, aztán dél felé indultak. Egy kicsit odébb átvágtak a Ventura túloldalára, aztán megálltak az út szélén. A cím, amelyet kerestek, tőlük jobbra esett. Földszintes házak sorakoztak a labirintusszerű utcákon, előttük betonjárdák, száraz fű az út szélén, villanyoszlopokról lógó vezetékek. Némelyik olyan vastag volt, mint Reacher csuklója. Mögöttük földszintes családi házak sorakoztak, kisebb kertes társasházak, boltok, bódék. Volt egy körömszalon is. Egy pickup parkolt jól látható helyen. Az udvarokon kosárlabdapalánkok és hokikapuk, a tetőkön hatalmas parabolaantennák, a házak előtt autók.


- Nem túl szerencsés környék - jegyezte meg Turner.


Reacher bólintott. Tényleg nem volt jó. Túl zsúfolt volt minden, és így csak akadozva, meg-megállva tudnak végighajtani az utcán, folyton kerülgetni kell valami akadályt. Már az is luxusnak számít, ha gyalogos sebességgel tudnak haladni.


- Te vagy a parancsnok - mondta.


- Te vagy a parancsnokhelyettes - vágta rá Turner.


- Én azt mondom, vágjunk neki. De neked kell döntened.


- Miért mondod, hogy vágjunk neki?


- Elég sok a negatív tényező, de ha jól megnézed, ezek valójában pozitívumok. Lehet, hogy épp az előnyünkre válnak. A katonai rendőrök és az FBI nem tudják, milyen kocsival jövünk. Nekik ez csak ez rozzant régi Rover sötét ablakokkal. Nem ezt keresik.


- De a két fickó a horpadt ajtajúból lehet, hogy tudja. Elég friss információkat szoktak kapni. A legrosszabb esetben az is lehet, hogy a hitelkártya alapján már kiderítették, hol kölcsönöztük a kocsit, és pontosan tudják, hogy milyet.


- Az nem számít - mondta Reacher. - Úgysem tudnak semmit tenni velünk, ennyi tanú előtt. Tudniuk kell, hogy itt van a katonai rendőrség és az FBI is. Tökéletes 22-es csapdája. Kénytelenek lesznek ölbe tett kézzel nézni.


- Viszont követhetnek. A katonai rendőrség és az FBI ebben nem lát majd semmi gyanúsat, csak annyit, hogy egy másik kocsi szintén távozik a környékről.


- Egyetértek. De ahogy mondtam, lehet, hogy előnyünkre fordíthatjuk a helyzetet. Két legyet ütünk egy csapásra. Szemügyre vesszük a helyszínt, és elcsaljuk a két fickót egy általunk kiválasztott helyre. Mindent egybevéve, ezzel elég jó munkát végeznénk a mai napra. Persze ezt csak parancsnokhelyettesként mondom. Neked kell döntened. Ezért kapod a nagy fizetést. Majdnem annyit, mint némelyik középiskolai tanár.


Turner hallgatott


- Ne felejtsd el, hogy mindkét ügyet egyformán fontosnak tekintjük! - tette hozzá Reacher.


- Jó, akkor vágjunk neki! - mondta Turner, és bólintott.

 

 

Tanulmányozták a térképet, és Reacher igyekezett megjegyezni, hol kell kanyarodni. Először jobbra, aztán balra, aztán megint jobbra, és ott is van az utca, amelyet keresnek. A házszám úgy az utca közepére esett.


- Csak szemügyre vesszük, ne feledd! - figyelmeztette Turner. - Semmi személyes érintkezés.


- Jó, rendben - felelte Reacher.


- Nincs kivétel.


- Értettem, asszonyom. 


Reacher kihajtott a járda mellől, bevette az első nagy kanyart, aztán már ott is voltak a keresett lakónegyedben. Az első utca eléggé vegyes képet mutatott. Egy élelmiszerbolt előtt egy pékség teherautója parkolt, a járdaszélen egy ottfelejtett gyerekbicikli hevert, kicsit odébb egy kerekek nélküli kocsi állt féltéglákon. A következő utca már kicsivel jobb volt. Ez sem volt szélesebb, de legalább egyenes, és kevésbé zsúfolt. Az első ötven méteren egyre szebb lett a környék. Jobbra és balra kis házak sorakoztak, nem túl elegánsak, de elfogadható állapotúak. Némelyiken új tető volt, festett stukkódíszítés, előttük beton virágtartókban kiszáradt növények. Átlagos emberek lakhatnak itt, akik kijönnek a fizetésükből.


Aztán az első jobbkanyar után szebb lett a környék, bár továbbra sem volt fényűzőnek nevezhető. Egy hosszú, egyenes utcát láttak, amelynek túlsó végében egy drótkerítés mögött alig kivehetően ott húzódott a 101-es út. Mindkét oldalon egyforma sorházak emelkedtek. A negyvenes évek végén építhették a leszerelt katonák számára, és hatvan évvel később még mindig álltak. Úgy-ahogy mind karban volt tartva, ha nem is egyformán; volt, amelyiket átalakították vagy hozzáépítettek, de akadtak elég rossz állapotúak is. A legtöbb ház felhajtóján autó parkolt, és egy másik is állt előtte a járdaszélen. Szinte egysávosra szűkült miattuk az utca, lassú és nehézkes volt a haladás.


- Jobbra előttünk az FBI. Szinte biztos, hogy ők azok - szólalt meg Turner.


Reacher szó nélkül bólintott. Az út szélén, úgy húsz méterrel odébb, a parkoló kocsik között állt egy Chevy Malibu. Egyszerű ezüstmetál, alapfelszereltségű modell, a krómdíszek helyett műanyaggal, a hátsó szélvédőn két rövid antennával. A kormánynál egy férfi ült fehér galléros ingben. Megkülönböztető jelzés nélküli autó volt, de sokat nem vesződtek vele, hogy civilnek álcázzák. Talán egy kisfőnök ülhet benne, aki épp csak elugrott ide, hogy ellenőrizze a munkamorált, vagy lelkesítse az embereit. Talán épp azt az illetőt, aki mögött leparkolt.


- Nézzük meg az előtte álló kocsit! - mondta Reacher.


Egy civil Hummer H2-es volt, széles és magas, gigantikus méretű, fényes, fekete, krómozott díszekkel, hatalmas kormánykerékkel és olyan vékony gumikkal, mintha csak gumigyűrűk lennének. Valószínűleg az FBI kobozhatta el, mert kokaint találtak az ajtó oldalán lévő zsebben, vagy, mert egy üzleti csaláshoz használták, vagy lopott árut szállítottak vele. Aztán kiadták használatra fedett nyomozóknak megfigyelésekhez. Persze szokás szerint nem volt túl sok érzékük ahhoz, hogy némi álcázással autentikussá is tegyék.


Húsz méterrel a Hummer előtt, szemből leparkolva egy kis fehér autó állt az úttest másik oldalán. Tiszta volt, egyszerű, alig használt, és teljesen személytelen. Szinte biztos, hogy egy reptéri autókölcsönzőből származik. A katonai rendőrök a 75. egységtől. Valami szerencsétlen fickó turistaosztályon utazott a Los Angeles-i reptérre, aztán a szerény költségvetésükből bérelt egy autót valamelyik közismert kölcsönzőben. Nyilván a legrosszabb kocsit kapta.


- Látod? - fordult Reacher Turnerhez.


A nő bólintott.


- Most már tudjuk, hová is esik pontosan a cím. Arra tippelek, hogy félúton a Hummer és a fehér kocsi között. Roppant kifinomultak a módszereik, nem?


- Mint mindig. - Reacher figyelte a házszámokat. Az a cím, amelyet kerestek, bal oldalra esett, úgy harminc méterre volt még, amennyiben az FBI és a katonai rendőrség helymeghatározása pontos. - Látsz még valakit? - kérdezte.


- Nehéz volna megállapítani - felelte Turner. - Bármelyik itt álló kocsiban lehetnek emberek.


- Reméljük, hogy itt is vannak - mondta Reacher. - Főleg két bizonyos ember.


Lassan, óvatosan továbbgördültek. Az öreg Rover kormánya kissé bizonytalanul működött. Rá kellett hagyni körülbelül tizenöt centit. Reacher elhajtott az ezüstszínű Malibu mellett, és jobbra nézett.


A fehér inges férfi nyakkendőt is viselt. Egészen biztos, hogy FBI-ügynök. Valószínűleg ez volt az egyetlen nyakkendő a környéken egy négyzetkilométeres körzetben. Ezután jött a Hummer. Egy szőke hajú, fehér bőrű férfi ült a kormánynál. A haja katonásan szinte kopaszra volt nyírva. Valószínűleg mióta világ a világ, soha nem fordult még elő, hogy valaki ilyen hajjal vezetett volna egy ilyen kicicomázott Hummert. Semmi érzékük az álcázáshoz.


Reacher ezután balra nézett, és figyelni kezdte a házszámtáblákat. Azt sem tudta, hogy tulajdonképpen mit is keressen. Valami olyat, ami eltér a szomszédaitól. Egy bedeszkázott, a bank által lefoglalt, leégett vagy eldózerolt ház, vagy egy eleve üres telek, ahol egy nagyméretű, öreg kocsi parkol, az úttól jól elhúzódva, a szomszéd ház árnyékában megbújva. Talán egy Buick Roadmaster.


Azon a címen azonban, amelyet Emily megszerzett, egy ugyanolyan ház állt, mint az összes többi. Semmiben sem különbözött a szomszédaitól, nem volt bedeszkázva, mert nem foglalta le a bank, nem égett le, nem bontották le. Csak egy átlagos ház volt, egy átlagos telken. A behajtón egy kocsi állt, de nem Buick Roadmaster. Egy kétajtós import kupé, a naptól megfakult piros színű. Elég régi volt, és még a katonai rendőrök fehér kocsijánál is kisebb. Tehát nem elég nagy ahhoz, hogy két ember aludjon benne. Kizárt, hogy alkalmas volna erre.


A ház régi volt, egyszintes, a tetőteret is beépítették. Jobb és bal oldalon egy-egy nagy földszinti ablak volt, közvetlenül a kék bejárati ajtó fölött pedig egy új padlásablakot építettek a tetőbe.


A kékre festett ajtón kilépett egy kislány.


Tizennégy éves lehetett, vagy talán tizenöt. Magas volt, és szőke.





 







51. fejezet



 


 


Turner megszólalt:


- Nehogy megállj! 


Reacher ennek ellenére önkéntelenül fékezett. A kislány megkerülte a behajtón parkoló piros sportkocsit, és kilépett a járdára. Sárga pólót viselt, farmerdzsekit, bő fekete nadrágot és sárga teniszcipőt, zokni és cipőfűző nélkül. Vékony volt, a karja-lába hosszú, csupa csontos térd és könyök, a haja olyan színű, mint a széna nyáron. Középen elválasztva hordta, hullámosan omlott a háta közepéig. A vonásai még kialakulatlanok voltak, mint a tinédzsereké általában, a szeme kék, a járomcsontja kiálló, a szája sarkában pedig gunyoros félmosoly bujkált, mintha az élete tele volna apró bosszúságokkal, amelyeket igyekszik türelmesen és jóindulatúan elviselni.


Nyugati irányba indult el, a Rovertől eltávolodva.


- Előrenézz, Reacher! - mondta Turner. - Taposs a gázba, hajts el mellette, és ne állj meg! Menj el az utca végéig! Ez parancs. Majd később kiderítjük, hogy ő-e az, és intézkedünk.


Reacher tehát gyalogos tempóról kocogóra gyorsított, és elhajtottak a kislány mellett, épp amikor az elsétált a katonai rendőrség fehér autója mellett. Egyáltalán nem vett róla tudomást, úgy tűnt, nem is sejti, hogy őt figyelik. Feltehetően nem szóltak neki. Mit is mondhattak volna? Hé, kislány, azért jöttünk, hogy letartóztassuk az apukádat, akivel soha nem találkoztál, már ha felbukkan. Most értesült róla, hogy a világon vagy.


Reacher a visszapillantó tükörre szegezte tekintetét, és figyelte, ahogy a lány távolodó alakja egyre kisebb lesz. Az utca végében megállt, majd balra fordult. Még egyszer a kislány után pillantott, aztán elhajtott.


Senki sem követte őket. Úgy száz méterrel odébb megálltak a járdaszegélynél, de az utca üres maradt mögöttük, ami tulajdonképpen kisebb csalódást okozott. Nem mintha Reacher ezt érzékelte volna. Ebben a pillanatban a lehető jelentéktelenebb problémának számított a gondolataiban a két még talpon maradt fickó a horpadt ajtajú autóból.


- Nekem azt mondták, hogy a lányom egy kocsiban lakik - szólalt meg.


- Talán az anyja közben kapott munkát. Vagy új pasija van.


- Láttál olyan helyet, ahonnan jól meg tudnánk figyelni a házat?


- Semmi kézenfekvőt.


- Talán csatlakozhatnánk a többiekhez, és leparkolhatnánk ott az utcában. Ha nem szállunk ki a kocsiból, rendben is volna.


- Ennél jobb megoldást is találhatunk - mondta Turner. 


Tanulmányozta a térképet, aztán a Range Rover ablakán kihajolva jól körbenézett. A nyakát nyújtogatva kereste, van-e a környéken valami magasabb kilátópont. Dél felé, ahol a hollywoodi hegyek emelkedtek a szmogban, akadt volna több ilyen hely is, de túl messze voltak, és onnan különben sem látnának rá a ház elejére. Végül északnyugati irányba mutatott, egy felhajtóútra, ahol a 134-es út találkozott a 101-essel. A rámpa egy felüljáróra vezetett, amelynek széles kanyarulata szinte az egész környéket átölelte, miközben átvezetett egyik autópályáról a másikra. 


- Ha van a felhajtón leállósáv, úgy tehetünk, mintha lerobbant volna a kocsink. Mondjuk túlmelegedett a motor. Épp elég rozzantnak néz ki ez a kocsi. Akár órákig is ott állhatunk. Az FBI nem jár arra, ha meg a Los Angeles-i rendőrség megállna, azt mondjuk, hogy „Ó, persze, már lehűlt a motor, indulunk is”.


- Espin észre fogja venni - mondta Reacher. - Nyilván már felderítette a környéket. Ha meglát ott egy parkoló autót, oda fog menni, hogy megnézze közelebbről.


- Oké, akkor ha a rendőrségi járőrautón kívül bármiféle más jármű közeledik, azonnal elhúzunk, és ha Espin az, megszabadulunk tőle a burbanki dzsungelben.


- Még Burbank előtt lerázzuk. Fogadni mernék, hogy egy ócska négyhengerest sóztak rá a kölcsönzőben.

 

 

Ezután elindultak, hogy keressenek egy használtcikkboltot, mivel jó minőségű árura volt szükségük, amelyet úgy akartak beszerezni, hogy a boltban ne emlékezzenek rájuk, és egy lopott hitelkártyával akartak fizetni. Tehát mindent egybevéve okosabb volt a használt cikkek piacán keresgélni. Elmentek Nyugat-Hollywoodba, és kiválasztottak egyet a számtalan bolt közül. Reacher azt mondta az eladónak:


- Szeretném megnézni a legjobb távcsövüket.


Akadt is jó pár, többnyire régi darabok. Ami érthető is volt. Reacher emlékezett rá, hogy régen, gyerekkorában mindenki vett távcsövet, mert így volt szokás. Minden családnak volt egy otthon, ahogy enciklopédiája is. Egyiket sem használták soha. Vagy nyolcmilliméteres filmfelvevője, ha mondjuk ezredes vagy magasabb rangú volt a család feje. Ez is része volt a családapák szent kötelességeinek, hogy ilyesmivel ellássák a családjukat.  Ezek az apák azonban már halottak, és a felnőtt gyerekeik házában nem fér el minden régi kacat. Tehát a távcsövek is idekerülnek, az efféle boltokba, az olcsón és még olcsóbban megkapható akusztikus gitárok és egyetemi pecsétgyűrűk közé, amelyek még a bársonnyal bélelt dobozkákban lapultak.


Találtak is egy távcsövet, amely tetszett nekik: erős volt, de nem túl nehéz, és állítani lehetett a lencsék távolságát, hogy mind a ketten tudják használni. Baldacci hitelkártyájával fizettek, aztán visszasétáltak a kocsihoz.


- Szerintem meg kéne várnunk, amíg alkonyodni kezd - javasolta Turner. - Addig úgysem fog történni semmi, már ha a kislány anyjának van új munkája. A kocsink fekete, a sötétben Espin meg sem fogja látni. Viszont az utca ki lesz világítva annyira, hogy tudjuk használni a távcsövet.


Reacher bólintott


- Gondolom, előbb ehetnénk valamit. Ez a megfigyelés órákba is telhet. Mennyi ideig vagy hajlandó ott rostokolni?


- Ameddig kell. És annyiszor megyünk ki oda, ahányszor kell.


- Kösz.


- Nem tudom eldönteni, hogy ez a legokosabb vagy a legostobább dolog, amelyet valaha is műveltem egy randin.

 

 

Kényelmesen megvacsoráztak egy drága nyugat-hollywoodi étteremben Peter Paul Lozano pénzéből, aztán megvárták, míg a késő délután kora estébe fordult. Ahogy az utcalámpák fénye világosabb lett, mint az égbolt, visszaültek a kocsijukba, és a Sunset Boulevard-on elmentek a 101-esig. A forgalom sűrű volt, mint mindig. Az ég közben még jobban elsötétedett, úgyhogy mire odaértek a felüljáró kanyarulatába, már teljesen le is szállt az este.


Igazi leállósáv nem volt ugyan, viszont az út jobb oldalán ferdén felfestett csíkokkal jelölték a kanyarodó sáv szélét. Ide lehúzódtak, és megálltak, mintha legalábbis az összes vészjelző lámpácska úgy világítana a műszerfalon, mint egy karácsonyfa. Turner készenlétben tartotta az újonnan beszerzett távcsövet Egy kicsit még előbbre gördültek, arra a pontra, ahonnan a lehető legjobban ráláttak a házra. Reacher leállította a motort. Úgy háromszáz méternyi távolságra voltak a kék bejárati ajtótól, és tizenkét méterrel magasabban. Egyenes rálátás és magassági kilátópont, ahogy a tábori kézikönyv előírja. A lehető legkielégítőbb megfigyelőhely volt. A ház csendesnek tűnt, a kék ajtó csukva volt. A piros sportkocsi még mindig ott állt a behajtón. Az FBI ezüstszínű Malibuja eltűnt az utcából, de a Hummer még ott parkolt, és a kis fehér kocsi is húsz méterrel odébb. Az utakon továbbra is nagy volt a forgalom, csak annyi változott, hogy a nappali műszakban dolgozók hazafelé tartottak, az éjszakai műszakosok pedig munkába indultak.


Felváltva figyelték a házat a távcsővel. Reacher féloldalasan elfordult az ülésen, az ajtónak támasztotta a hátát, és Turner válla mellett, a nyitott ablakon át figyelt kifelé. A kép sötét volt, a részleteket nem lehetett kivenni. A távcsőnek nem volt éjjellátó funkciója, de azért a célnak megfelelt. A kocsik elsuhantak a háta mögött, tőle alig egy méterre, folyamatos sorban haladva, mind elhagyták a 101-es főutat, és ráfordultak a 134-esre. Senki sem állt meg, hogy megkérdezze, segíthet-e. Az öreg Rover meg-megrázkódott az elsuhanó autók oldalszelétől, az autók tudomást sem véve róla, továbbszáguldottak.

 

 

Romeo felhívta Julietet:


- Épp most bukkantak fel Nyugat-Hollywoodban. Vettek valamit egy használtcikkboltban Baldacci hitelkártyájával, aztán egy nagyon drága étteremben ettek, Lozano költségére.


- Mit akarhattak egy használtcikkboltban?


- Az mindegy. A lényeg az, hogy Nyugat-Hollywoodban voltak, úgy tűnik, csak azért, hogy elüssék valamivel az időt. Feltételezhetjük, hogy nem tennének ilyet, ha volna még valami fontos dolguk, például kideríteni, hogy hol találják meg Miss Daytont. Tehát szerintem nyugodtan feltételezhetjük, hogy már tudják.


- És honnan szerezték meg a címét?


- Az nem számít. Az az érdekes, hogy mire készülnek. Valószínűleg csak azért mentek Nyugat-Hollywoodba, hogy ott húzzák meg magukat, amíg besötétedik. Tehát mostanra már nyilván visszamentek a házhoz, hogy elkezdjék a megfigyelését.


- Az embereink már nincsenek ott.


- Akkor küldd vissza őket. Mondd meg nekik, hogy nézzenek körül a környéken egy katona szemével, és találják ki, honnan végezné a megfigyelést egy jól képzett katonai csapat. Néhány jó megfigyelőhelynél nem lehet több. Például biztos nem a szomszéd hátsó kertjében fogják meghúzni magukat, hanem aránylag messze. A tábori kézikönyv azt írja elő, hogy megfelelő rálátási szög kell a célpontra, valami magaslati helyről. Mondjuk, egy üres épület emeletén lehetnek, vagy egy víztoronyban, vagy egy parkolóházban. Mondd meg nekik, hogy állítsák össze a lehetséges helyek listáját, aztán váljanak szét, és járják sorra őket. Így hatékonyabb lesz. Még ma este el kell intéznünk!


- Fegyvert is vehettek használtan.


- De nem azt vettek. A kaliforniai törvények előírnak egy bizonyos várakozási időt fegyvervásárlásnál. És csak harminc dollárt költöttek.


- A hitelkártyáról. Lehet, hogy a többit kipótolták készpénzben. Lozanónál és Baldaccinál elég sok volt a gépen.


- Ha illegálisan fegyvert vásároltak volna, akkor nem maradtak volna ott a környéken, hogy megvacsorázzanak. Túl idegesek lennének, és inkább elmennek valahova máshová. A megérzésem ezt súgja. Úgyhogy feltételezhetjük, hogy továbbra sincs náluk fegyver.


- Remélem, igazad van - mondta Juliet. - Így könnyebb dolgunk volna.

 

 

Turner fél órán át figyelt a távcsővel, aztán hunyorogva, a szemet dörzsölhetve átadta Reachernek, aki igazított a lencsék távolságán, és beállította a fókuszt. Elég nagyot kellett tekerni rajta. Vagy ő lát nagyon rosszul, vagy Turner.


- Fel akarom hívni Leach őrmestert - mondta Turner. - Tudni szeretném, hogy minden rendben van-e vele.


- Add át neki üdvözletemet!


Reacher fél füllel hallgatta a beszélgetést, és közben figyelte, mi történik háromszáz méterrel odébb. Nem sok. A Hummer még mindig ott állt, a kis fehér autó is. Senki nem ment be a kék ajtón, és nem jött ki. Úgy tűnt, Leach őrmester jól van, és segítőkész barátnője, Margaret Vega is. Egyelőre legalábbis. A beszélgetés rövid volt. Turner nem mondott semmi konkrétumot, de úgy tűnt, Leach kimondatlanul is érti, és egyetért vele abban, hogy a kocka el van vetve, és most már nincs más választásuk, mint győztesen kikerülni a helyzetből.


A kék ajtó továbbra is csukva maradt Reacher többnyire erre szegezte a távcsövet, de úgy minden húsz másodpercből négyet arra szánt, hogy körbekémleljen a környéken is. Végignézett azon az utcán, amelyre először ráfordultak, ahol a pékség teherautója állt, és a járda szélén heverő gyerekbicikli, és kerék nélküli autó a féltéglákon. Aztán jött egy nagyobb főutca, a Vineland Avenue, amely nagyjából annyival feküdt délebbre az autópályától, mint amennyire az ügyvédi iroda északabbra.


Aztán visszatért a kék ajtóhoz, amely továbbra is csukva volt.


Újból végigkémlelte az utcát, csak most a másik irányba, nem balra indulva, hanem jobbra, ahol ugyanúgy kanyarodott az utca, mintha a másik végének a tükörképe volna. Aztán megint a főutca következett, még mindig a Vineland Avenue, dél felé húzódva pár száz méteren át. Így nem szabályos téglalap alakú volt ez a lakónegyed, a jobb oldalon kissé magasabban végződött, mint a bal oldalon. Valamivel a jobb felső sarok fölött húzódott az autópálya, aztán következett az ügyvédi iroda, valamivel a jobb alsó sarka alatt pedig egy régi vasúti étkezőkocsit utánzó bisztró állt, ragyogóan kivilágítva.


Reacher tudta, hogy ő merre indulna.


Visszatért az ajtóhoz, amely továbbra is csukva volt.


Így is maradt, egészen nyolc óra előtt egy percig. Ekkor nyílt az ajtó, és ismét kilépett a kislány, ugyanúgy, mint korábban. Ugyanolyan hosszú léptekkel, majdnem kecsesen sétált, ugyanolyan volt a haja, ugyanazt a pólót, farmerdzsekit és teniszcipőt viselte. Feltehetően zokni és cipőfűző nélkül, és feltehetően ugyanaz az enyhén gunyoros kifejezés ült az arcán, de ez nem látszott, mert túl sötét volt, és a távcsőnek megvoltak az optikai korlátai.


Minden ugyanolyan volt, mint korábban, csak éppen a lány most a másik irányba indult Keletnek, nem nyugatnak, eltávolodva az autópálya-kereszteződéstől, a főutca felé. Senki sem ment utána. Nem követték, nem védte testőr. Reacher oda mutatott, Turner pedig bólintott


- Szerinted lehetséges, hogy egyiküknek sem szóltak az egészről? - kérdezte Reacher.


- A kislánynak nyilván nem szóltak. Nem mondhatták azt, hogy „Megtaláltuk az apukádat, de úgy döntöttünk, hogy letartóztatjuk”.


- És az anyjának mondhatják ezt? Ha engem lecsuknak, akkor nem számíthat sok gyerektartásra.


- Mire gondolsz?


- Nem küldtek a kislánnyal senkit, hogy elkísérje. Pedig kellett volna. Ha nem tudom a házukban megközelíteni, akkor nyilván megpróbálom valahol máshol, ha elmegy otthonról. Ezt nekik is tudniuk kell. Mégsem kíséri senki. Ennek az lehet az egyetlen logikus magyarázata, hogy nem mondták el neki. Az meg elég feltűnő volna, ha négy fickó csak úgy követné mindenhová - tehát nem követik.


- Ráadásul spórolnak is. Ha szóltak volna nekik, akkor az volna a szabályos, hogy egy női rendőrt is el kéne helyezni a házban. Ami pénzbe kerülne.


- Oké, szóval, ha az anya és lánya csalétek, de ők maguk nem tudnak róla, akkor Espin meg a többiek nem tehetnek mást, mint hogy nagy távolságból követik őket, ha elmennek otthonról. Legfeljebb időnként elhajtanak mellettük autóval.


- Egyetértek.


- De senki sem mozdult, és az autók motorja sem indult be.


- Talán megvárják, amíg majdnem eltűnik a szemük elől a sarkon.


- Figyeljünk, hogy mi lesz.


Nem történt semmi. A lány befordult a sarkon az utca jobb oldali végében, és eltűnt, de a háznál nem mozdult senki, és egyik autó sem indult el.


- Lehet, hogy van még egy megfigyelőcsapat - vélekedett Turner.


- Ha te lennél a parancsnok, jóváhagynád, hogy ennyit költsenek erre az akcióra?


- Hát persze.


- És ők vajon jóváhagynák? Ha még arra sem akartak költeni, hogy legyen egy rendőrnő a házban?


- Jó, akkor csak egy csapat van, és az nem mozdul a helyéről. Lusták és elbizakodottak. És biztos nehéz volt jó parkolóhelyet találni.


- Azért nem mozdulnak, mert azt hiszik, vagyok olyan ostoba, hogy oda fogok sétálni, és bekopogok az ajtón.


Aztán megjelent egy autó, az utca túlsó végéből hajtott be, a Vineland Avenue-ról, ott, ahol korábban ők is befordultak az utcába. A reflektorok fénypászmája jobbra, majd balra vetült, aztán végigsöpört az utcán. Elhaladt a Hummer mellett, a kék ajtó előtt, és majdnem egy vonalba került a kis fehér autóval, aztán megállt. Hátratolatott, megint elhaladt a ház előtt, a Hummer mellett, vissza az utcában található utolsó parkolóhelyig, amely nyilván jóval messzebb volt, mint ahogy a sofőr szerette volna. A járdával párhuzamosan szépen leparkolt, a reflektorok fénye kialudt, és két férfi szállt ki. Messze voltak, és a részleteket nem lehetett kivenni, inkább csak mozgó árnyéknak hatott a két alak. Az egyik talán kicsit nagyobb volt, mint a másik.


A hüllőősök agyának mélyén megmoccant valami, és sok százmillió évvel később Reacher egy centivel előbbre hajolt.
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A részleteket nem lehetett kivenni ilyen nagy távolságból, és nagyon kevés volt a fény, úgyhogy nem tudta azonnal eldönteni a dolgot. Kaliforniában bármely napon majdnem negyvenmillió ember található, és az, hogy éppen két bizonyos személy jelenjen meg egy bizonyos helyen, amelyet egy harmadik megfigyel, nem túl valószínű.


Valószínűtlen események azonban időnként előfordulnak, úgyhogy Reacher a két alakra szegezte a távcsövet, és élesítette a fókuszt. Az úttesten mentek, nem a járdán, egymás mellett, sietősen lépkedve, és ahogy egyre közelebb értek, Reacher is egyre biztosabb lett abban, hogy kiket lát. Elhaladtak a Hummer mellett, aztán beléptek egy utcalámpa fénykörébe, és Reacher megbizonyosodhatott róla, hogy nem téved.


A sofőr volt az az első estéről, és a nagydarab fickó, akinek borotvált feje és kis füle volt.


Lecövekeltek a ház előtt, aztán visszafordultak, mintha a távoli horizontot vizslatnák, majd kis csoszogó léptekkel lassan körbeforogtak, az óramutató járásával ellentétes irányba. Néha mutogattak is, mindig a háztól elfordulva, és kissé fölfelé.


- Minket keresnek - szólalt meg Reacher.


Tovább forogtak körbe, túlhaladva a körív középső pontján, aztán észrevették a felüljáró jobb oldali végét. Úgy tűnt, a kis fülű pasas azonnal átlátja a helyzetet. A magasba emelkedett a karja, és leírt egy ívet jobbról balra, aztán visszafelé is, balról jobbra, mutatva, hogyan szeli át az egész környéket a felüljáró, aztán visszahúzta a tenyerét maga felé, mintha azt mondaná: „olyan odafönt, mint egy színházban az első emeleti erkély, ez meg itt a színpad”. Aztán a szeme elé emelte a kezét, hogy elárnyékolja a fény elől, és alaposan szemügyre vette a felüljárót, méterről méterre, a legjobb rálátási szöget keresve. Végül megpihent a tekintete egy ponton, mintha egyenesen belebámulna a távcső másik végébe.


- Felfedeztek minket - mondta Reacher.


Turner megnézte a térképet.


- Nem tudnak hamar ideérni ezeken az utcákon. El kell menniük a Hollywood Bowlig, aztán vissza, és csak hátulról, a 101-es felől tudnak megközelíteni. Elég nagy kört kell leírniuk.


- A kölyök egyedül mászkál.


- Ezek minket akarnak.


- Mi meg őt. Inkább a kislány mellett kéne maradniuk. Én ezt csinálnám.


- Azt sem tudják, hová ment.


- Nem kell hozzá atomfizikusnak lenni, hogy kitalálják. Az anyja nincs otthon, ő nyolcig tévézett, aztán elment enni valamit.


- Nem fogják túszul ejteni.


- Moorcroftot félig agyonverték. És fogy az idejük.


- Szóval mit akarsz tenni?


Reacher nem válaszolt, csak Turner ölébe ejtette a távcsövet. Beindította a motort, és hátranézett. Felhajtott az útra, bevette a nagy kanyart, és a 101-es útról letérve átment a 134-esre. Beleolvadt a lassan hömpölygő kocsisorba, és kereste az első kijáratot, amely valószínűleg a Vineland Avenue-ra vezet. Ott is volt, észak felé és dél felé is lehetett kanyarodni. Reacher bosszúsan átaraszolgatott a dugón, aztán dél felé indult, a negyed magasabban fekvő szélén, az első kanyarnál befordult, aztán továbbment még száz métert, amíg meg nem látta a fényesen kivilágított bisztrót.


A Vineland Avenue-n épp átsétált a lány.


Reacher lassított, és hagyta, hogy eltávolodjon ötven méterre, és figyelte, ahogy belép a bisztró parkolójába. Az egyik sarokban egy csapat tinédzser álldogált, talán nyolcan lehettek, fiúk-lányok vegyesen. Csak ácsorogtak a sötétben céltalanul, viccelődtek, hülyéskedtek, ahogy a gyerekek szokták. A lány feléjük tartott. Lehet, hogy mégsem enni akart. Lehet, hogy már megvacsorázott otthon, kivett valamit a mélyhűtőből, és betette a mikroba. Ez most talán csak amolyan vacsora utáni társasági élet. Szokásos találkozó a barátaival a megszokott helyen, ahol egész este együtt lógnak és szórakoznak.


Ami rendben is van. Ha sokan vannak együtt, az biztonságos.


A lány odalépett a többiekhez. Néhányan fapofával fogadták, néhányan pacsival, nevettek, viccelődtek. Reacher előtt közben elfogyott az út, úgyhogy egy hirtelen döntéssel bekanyarodott a parkolóba, és megállt a túlsó végében. A kislány még mindig a többiekkel beszélgetett. A testbeszéde nyugalomról árulkodott. Ezek a barátai, akik kedvelik, ez egyértelmű volt. Nem volt semmi zavar a viselkedésében.


Aztán pár perc múlva otthagyta őket, és a testbeszéde azt mondta: „Na, én bementem.” Senki sem mozdult, hogy kövesse, és ő nem látszott csalódottnak emiatt. Majdnem ellenkezőleg. Mintha tényleg élvezte volna a társaságukat, de most már inkább egyedül szeretne lenni. Mintha neki így is, úgy is jó volna.


- Magányos farkas - jegyezte meg Turner.


- És magas - tette hozzá Reacher.


- Ez még nem jelent semmit.


- Tudom.


- Itt is maradhatunk.


- Én inkább bemennék.


- Nincs személyes kapcsolatfelvétel. Még nem jött el az ideje.


- Nem fogom megszólítani.


- De így felhívod rá a figyelmet, hogy itt van a bisztróban.


- Csak akkor, ha meglátják kint a kocsinkat.


Turner nem felelt. Reacher figyelte, ahogy a lány kinyitja az ajtót, és belép. A bisztró hagyományos stílusban épült, rozsdamentes acélból, olyan ívelt formákkal, mint egy régi automobil, kis, keretes ablakai olyanok voltak, mint egy régi vasúti kocsié. Art deco stílusú neonbetűkkel világított a neve. Úgy tűnt, nagy a forgalom, épp az ebédidő és a késő éjszakai kávéivók közötti időszak zajlott. Reacher mindent tudott az efféle bisztrók életéről. Ismerte a napi ritmusukat. Több száz órát töltött már ilyen helyeken.


- Csak megfigyelés - figyelmeztette még egyszer Turner.


- Rendben.


- Semmi személyes kontaktus.


- Rendben.


- Oké, akkor menj be! Én valahol elrejtem a kocsit, és ott várok. Ne keveredj bajba!


- Te sem!


- Hívj fel, ha végeztél!


- Köszönöm - mondta Reacher. 


Kiszállt, és átsétált a parkolón. Hallotta, hogy autók jönnek-mennek a Vinelanden, és egy repülőgép húzott el a feje fölött. Hallotta a srácokat beszélgetni és nevetgélni. Hallotta, ahogy a Range Rover elhajt a háta mögött. Megállt egy pillanatra, és vett egy mély lélegzetet.


Aztán benyitott a bisztróba, és belépett.


A belseje is hagyományos stílusú volt: jobbra és balra bokszok sorakoztak, elöl széles pult húzódott keresztben, úgy két méterre a hátsó faltól, amelybe a konyhába vezető ajtó volt vágva, de egyébként az egész fal tükörből volt. A bokszok padjain műbőr borítás, a pult előtt hosszú sorban magas bárszékek álltak. Minden csupa króm és pasztell, mint az ötvenes évekbeli kabriók. A padlót linóleum borította, a vízszintes felületeket pedig laminált műanyag, rózsaszín, kék vagy halványsárga, apró mintákkal, mintha ceruzával firkálták volna oda. Reachernek az jutott eszébe, hogy messziről nézve olyanok, mintha végtelen, rejtélyes egyenletek lennének, amelyekkel a hanghatárt próbálják kiszámolni, vagy a hidrogénbomba működését szemléltetik.


Egy hajlott hátú, őszülő férfi állt a pult mögött. Egy negyven körüli szőke pincérnő szolgálta ki a helyiség bal oldalát, a másik oldalon egy ötven körüli barna sürgölődött. Mind a ketten elfoglaltak voltak, mert a hely háromnegyed részben tele volt. Bal oldalon minden bokszban ültek. Voltak, akik munka után jöttek be enni, mások az éjszakai szórakozás előtt tértek be. Az egyikben négy hipszter üldögélt, akik nagyon adtak rá, hogy autentikusan utánozzák az ötvenes évek stílusát. A jobb oldalon volt két szabad boksz. A pultnál tizenkilencen ültek, és volt még öt üres szék.


A lány a pult jobb végében telepedett le, az utolsó széken. Úgy ült ott, mintha ez egy bár volna, ahol ő ötven éve törzsvendég. Evőeszköz és szalvéta hevert előtte, meg egy pohár víz, de az ételt még nem kapta meg. Mellette egy üres szék állt, aztán egy férfi evett a tányérja fölé hajolva, aztán egy másik, majd megint egy másik. A következő üres szék csak kilenc hellyel odébb volt. Reacher úgy gondolta, jobban szemügyre veszi a lányt az egyik üres bokszból. Csakhogy a bisztróknak megvan az etikettjük, és ha egy magányos vendég elfoglal egy egész bokszot csúcsidőben, azt általában nem nézik jó szemmel.


Úgyhogy Reacher csak álldogált az ajtóban bizonytalanul. A szőke pincérnő megsajnálta, és odament hozzá. Próbált kicsikarni magából egy üdvözlő mosolyt, de túl fáradt volt, és nem nagyon ment neki. Tompa és érdektelen tekintettel nézett.


- Üljön le nyugodtan bárhová, valaki rögtön odamegy. 


Azzal elsietett. Reacher úgy gondolta, a „bárhová” a bokszokra is vonatkozik, úgyhogy jobbra fordult, és tett egy lépést.


A lány figyelte a tükörben.


Méghozzá teljesen nyíltan figyelte. A tekintetük összekapcsolódott a tükörfalban, a fényvisszaverődésnek, a beesési szögnek és sok más bonyolult tényezőnek köszönhetően, amelyekről a fizikaórán lehet hallani. Nem fordult el akkor sem, amikor Reacher egyenesen visszanézett rá.


Csakhogy megígérte Turnernek, hogy egyelőre nincs semmi személyes kapcsolat.


Jobbra indult, és leült az egyik üres bokszba, nem abba, amelyik közvetlenül a lány háta mögött volt, hanem eggyel odébb. Ahhoz, hogy a legjobban rálásson, a terem többi részének hátat kellett fordítania, amit nem szeretett, de nem volt más választása. A barna pincérnő odalépett egy étlappal, és a szőkééhez hasonlóan halovány mosollyal megkérdezte:


- Vizet hozhatok?


- Kávét kérek.


A lány még mindig figyelte a tükörben.


Reacher nem volt éhes. A vacsora, amelyre Lozano hívta meg őket Nyugat-Hollywoodban, királyi lakomának is beillett volna. Úgyhogy félretolta az étlapot. A pincérnő nem volt elragadtatva, hogy nem rendel semmit. Reachernek az volt az érzése, egy darabig nem fogja újra látni. Nem fog ingyen újratöltést kapni, ha megitta a kávéját.


A lány még mindig figyelte.


Reacher belekóstolt a kávéba. Nem is volt rossz. A pultos odatett egy tányért a lány elé, aki épp csak annyi időre fordította el a tekintetét Reacherről, amíg megköszönte, és mondott valamit a férfinak, amire az mosolygott. Az egyenruhájára rá volt hímezve a neve, Arthurnak hívták, ő is mondott valamit, a lány elmosolyodott, és a pultos otthagyta.


Aztán a lány egyik kezébe fogta az evőeszközt meg a szalvétát, a tányért a másikba, lecsúszott a magas bárszékről, és odasétált Reacher bokszához.


- Csatlakozhatok magához?
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Letette az evőeszközöket, a szalvétát meg a tányért, aztán visszament a pulthoz, hogy odavigye a pohár vizét is. Intett az Arthur nevű férfinak, és a bokszra mutatott, mintha azt mondaná: „átülök oda”, aztán letette a vizet a tányérja mellé, és letelepedett a padra, szemben Reacherrel. Közelről ugyanúgy festett, mint messzebbről, csak a részleteket lehetett tisztábban látni. Főleg a szemét, amely jól illett a szájához, mert a tekintete is gunyoros volt


- Miért akarnál csatlakozni hozzám? - kérdezte Reacher.


- Miért ne?


- Nem is ismersz.


- Maga veszélyes?


- Az is lehetnék.


- Arthur egy revolvert tart a pult alatt, nagyjából magával szemben. És egy másikat a pult túlsó végénél. Töltve vannak, 375-ös Magnum tölténnyel.


- Sokat jársz ide?


- Gyakorlatilag mindig itt eszem, de hogy sokat, azt nem mondanám. Inkább a kis adagokat szeretem.


Reacher nem felelt semmit.


- Elnézést, nem tehetek róla - mondta a lány. - Nagyon pedáns a természetem.


- Miért akartál ideülni?


- Miért láttam ma háromszor is az autójukat?


- Mikor volt a harmadik alkalom?


- Technikai szempontból az inkább az elsőnek számít. Az ügyvéd irodája előtt.


- És miért kérdezed?


- Csak kíváncsi vagyok.


- Mire?


- Hogy miért látjuk ugyanazt az autót naponta háromszor.


- Ki az a mi?


- Azok, akik odafigyelnek a dolgokra. Ne adja nekem a hülyét! Valami folyik az utcánkban, és szeretnénk tudni, hogy mi. És maga olyannak néz ki, aki meg tudja mondani, ha szépen kérdezem.


- Miből gondolod, hogy én meg tudom mondani?


- Mert maga is közéjük tartozik. Egész nap ott körözget és szaglászik.


- Te mit gondolsz, mi folyik itt? - kérdezte Reacher.


- Azt tudjuk, hogy az ügyvédi irodánál is ott vannak, és az utcánkban is. Ezért úgy gondoljuk, hogy talán az utcánkban lakik az ügyvéd egyik ügyfele, és együtt folytatnak sötét üzelmeket.


- És ki lehet az az utcátokban?


- Na igen, ez a nagy kérdés. Attól függ, hogy az álcázás érdekében mennyire parkolnak távol a megfigyelt személy házától. Nyilván közel akarnak lenni hozzá, de nem közvetlenül a háza előtt állnak meg, mert az túl feltűnő lenne. De vajon mennyire mennek közel? Ez itt a kérdés. Sok ház szóba jöhet, ha az ott parkoló autóktól kicsit odébb megyünk jobbra vagy balra.


- Hogy hívnak? - kérdezte Reacher.


- Ugye emlékszik a revolverre?


- Igen, meg van töltve.


- Sam a nevem.


- Milyen Sam?


- Sam Dayton. És a magáé?


- Tényleg csak ennyit tudsz az utcátokban zajló akcióról?


- Azért ne becsülje le a teljesítményünket. Szerintem nagyon jól összeraktuk a dolgokat. Ahogy ide-oda furikáznak az autóikkal az ügyvédi iroda és az utcánk között, az nagyon árulkodó. Megértem, miért titkolóznak, de nem nehéz kitalálni, hogy kik lehetnek.


- Senki nem mondott neked semmit a dologról?


- Miért mondtak volna?


- Az anyukád sem mondott semmit?


- Ő nem figyel oda. Sok a stressz az életében.


- Mitől?


- Sok mindentől.


- Na és az apád?


- Nincs apám. Úgy értem, biológiailag persze nyilván van, de soha nem találkoztam vele.


- Testvéreid vannak?


- Nincsenek.


- És mit gondolsz, mi kik vagyunk?


- Szövetségi ügynökök, nyilván. A Kábítószer-ellenes Hivatal, az illegális dohány- és alkoholtermékekre és lőfegyverekre vadászók vagy az FBI emberei. Ez itt Los Angeles, minden drogokról, fegyverekről vagy pénzről szól.


- Hány éves vagy?


- Majdnem tizenöt. Még nem árulta el a nevét.


- Jack Reacher - mondta, és nagyon figyelte a lány arcát. 


Semmi reakció. Nem villant fel a szemében a felismerés. A világon semmit sem mondott neki a név. Soha nem is hallotta.


- Szóval elmondja, mi folyik itt?


- Kihűl a vacsorád - felelte Reacher. - Inkább azzal foglalkozz!


- Maga nem eszik?


- Én már vacsoráztam.


- Akkor minek jött be?


- Megtetszett a dekoráció.


- Arthur nagyon büszke rá. Maga honnan jött?


- Folyton utazgatok.


- Szóval szövetségi ügynök.


A lány enni kezdett. Ránézésre olyasmi lehetett az étel, ami valószínűleg házi fasírt néven szerepel az étlapon. A darált marhahús és a ketchup illata félreismerhetetlen volt Reacher mindent tudott a bisztrókról. Több száz órát töltött el ilyen helyeken, és nagyjából végigevett mindent, ami az étlapon található.


- Szóval igazam van? - kérdezte lány. - Az ügyvédről és egy ügyfeléről van szó?


- Részben - felelte Reacher. - De nem folytatnak sötét üzelmeket. Inkább egy fickó miatt figyelik őket, aki esetleg felkeresheti egyiküket vagy mindkettőjüket.


- Egy harmadik személy? Akinek valami elintézetlen ügye van velük?


- Olyasmi.


- Szóval őt lesik, hogy lecsapjanak rá? És a mi utcánkban fogják elkapni? Az nagyon menő lenne! Persze hacsak nem az ügyvédi irodánál történik. Ha lehetséges, nem csinálnák inkább a mi utcánkban? Ott amúgy is biztonságosabb volna. Az ügyvédi iroda környéke nagyon forgalmas. Veszélyes az az ember?


- Láttál valaki gyanúsat a környéken?


- Csak a maguk embereit. A kocsijukban ülnek és figyelnek egész nap. És vannak mobil csapatok is. Az ezüstszínű malibus pasas elég sokszor erre jár.


- Sokszor?


- Gyakran. És a két fickó is, akik a bérelt autóval vannak. És maguk ketten a Range Roverrel. De olyat, aki egyedül volna, és veszélyesnek néz ki, nem láttam.


- Milyen két fickó ül a bérelt autóban?


- Az egyiknek fura formájú a feje, és le van vágva a füle.


- Le van vágva?


- Eleinte messziről azt hittem, csak nagyon kicsi füle van. De közelről látszik, hogy levágták, olyan fura hatszög alakúra.


- Mikor láttad közelről azt a fickót?


- Ma délután, a házunk előtt a járdán.


- És mondott neked valamit?


- Nem, semmit, miért is mondott volna? Én nem vagyok sem az ügyvéd, sem a kliense, és nincs elintézetlen ügyem senkivel.


- Nincs rá felhatalmazásom, hogy sokat elmondjak, de az a két fickó nem velünk van. Ők nem a mi embereink, érted? Sőt lehet, hogy ők azok, akikkel a gond van. Úgyhogy tartsd távol magad tőlük! A barátaidnak is szólj!


- Ez gáz.


Ekkor megcsörrent Reacher telefonja. Nem volt hozzászokva, hogy mobil legyen nála, úgyhogy először azt hitte, valaki másé csöng, és nem is vett róla tudomást. Csak akkor húzta elő, amikor a lány a zsebére meredt. Turner száma jelent meg a kijelzőn.


Reacher elnézést kért, és felvette.


Turner kapkodta a levegőt, úgy szólt bele a telefonba.


- Visszamegyek. Most azonnal gyere ki a bisztró elé, szükségem van rád!


Zaklatottnak tűnt a hangja.


Reacher letette a telefont. Szó nélkül otthagyta Sam Daytont a bokszban, és kisietett a parkolóba. Egy perc múlva meg is látta a reflektorfényt balra. A Range Rover, dél felől, sietősen közeledett. Aztán a fények Reacherre vetültek, a kocsi hirtelen fékezett, és megállt közvetlenül mellette. Reacher felrántotta az ajtót, és gyorsan beült.


- Mi történt?


- Egy kicsit kicsúszott a kezemből a helyzet irányítása.


- Mennyire?


- Lelőttem valakit.
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Turner elmesélte, hogy a Ventura Freeway-en indult el nyugat felé.


- Úgy gondoltam, az ügyvédi iroda mostanra már bezárt, ahogy valószínűleg az összes többi üzlet a környéken, tehát a megfigyelők is eltűntek, úgyhogy odamentem, hogy körülnézzek egy kicsit. Van egy-két dolog, amelyet nem árt, ha tudunk, mert esetleg szükség lehet rá, mondjuk, hogy milyen az iroda zárja vagy a riasztóberendezés. Egyébként mindkettő elég kezdetleges. Ha kell, öt percre be tudsz lógni körülnézni. Aztán megnéztem a térképet, és láttam, hogy egész könnyen eljuthatnék onnan a Mulholland Drive-ra. Mindig is szerettem volna egyszer végigautózni a Mulholland Drive-on, mint egy titkos ügynök egy filmben. Úgy gondoltam, ha a kislány úgyis a bisztróban vacsorázik, akkor még legalább fél órát ott lesz, úgyhogy addig van időm egy kis kirándulásra.


- És? - kérdezte Reacher, csak hogy a folytatásra ösztönözze Turnert. 


Lelőni valakit meglehetősen nagy stresszt jelent, márpedig a stressz bonyolult dolog. Az emberek a legkülönbözőbb módokon reagálnak rá. Van, aki magába fojtja, van, aki kibeszéli. Úgy érezte, Turner az utóbbi csoportba tartozik.


- Követtek - folytatta a nő.


- Ez nagy ostobaság volt - mondta Reacher, mert tudta, hogy Turner nem szereti, ha csak szó nélkül bólogatnak arra, amit mond.


- Elég hamar kiszúrtam. A mögötte jövő autó fényében ki tudtam venni, hogy csak egyvalaki ül a kocsiban, úgyhogy eleinte nem nagyon törődtem vele. Sokan szeretik a Mulholland Drive-ot, ezért nem zavart, hogy ott jön mögöttem.


- És mitől lett gyanús?


- Pontosan ugyanazzal a sebességgel haladt, mint én, ami nem természetes. A sebesség személyes dolog, mindenkinek megvan a sajátja. És én többnyire elég lassan mentem. Az emberek ilyenkor általában vagy rád tapadnak, vagy megelőznek. Ez a fickó azonban ott maradt mögöttem, mindig ugyanolyan távolságra, mintha kötélen vontatnám. Abban biztos voltam, hogy nem a 75. egység vagy az FBI embere, mert ők nem tudják, milyen kocsival vagyunk. Tehát csak a másik barátaink lehettek, viszont csak egyvalaki ült a kocsiban, nem ketten, ami azt jelentette, hogy vagy mégsem ők azok, vagy szétváltak, és külön-külön vadásznak ránk. Aztán kezdett egyre melegebb lenni a helyzet, mert a Mulholland egy idő után elég veszélyesen kanyargós lesz, úgyhogy gondoltam, jobb lesz, ha megállok az első pihenőnél, mintegy üzenetként, hogy lássa, hogy észrevettem, és akkor választhat: vagy elegánsan beletörődik a vereségbe, és továbbhalad, vagy csúnyán veszít, megáll, és kikezd velem.


- És megállt?


- Naná. A harmadik fickó volt a négy közül, a horpadt ajtajú autóból. Az, akit úgy szoktál emlegetni, hogy a sofőr az első estéről. Szétvált a csapat, és külön-külön keresnek.


- Örülök, hogy ő volt az, és nem a másik.


- Ez is épp elég rossz volt.


- Mennyire?


- Nagyon.


- Ugyan, egy nagy nulla. Őt ütöttem meg másodszorra. Gyengébb volt, mint az, akinek a pénzén vacsoráztunk.


- Mindenesetre vége - mondta Turner. - Olyan könnyű volt elintézni, mint egy gyerektől elvenni a nyalókát.


- Hogy történt?


- Pisztoly volt nála.


- Így hasonlóak voltak az esélyek.


- Igen, úgy a másodperc háromnegyed részéig, de aztán már nem nála volt a pisztoly, hanem nálam, és egy hang a fejemben azt üvöltötte, hogy veszély, veszély, veszély, a mellkas közepére lőj!, és mire egyet pislogtam, azon kaptam magam, hogy már lőttem is, egyenesen a szívébe. Még földet sem ért, már halott volt.


- És ezért volt most rám szükséged?


- Azt akarod mondani, hogy nem szoktál lelki segélyt nyújtani ilyen esetekben?


- Nem a legfőbb erősségem.


- Szerencsére hivatásos katona vagyok, és nincs szükségem tanácsadásra.


- Akkor miben segíthetek?


- El kell tüntetni a holttestet. Egyedül nem tudom felemelni.

 

 

A Mulholland Drive pontosan úgy festett, mint a filmekben, csak a valóságban kisebb volt. Olyan óvatosan vezettek, mintha tényleg titkos ügynökök lennének, és felkészültek arra, hogy csak akkor állnak meg, ha tiszta a levegő, ha viszont villogó kék fények és recsegő rádiók fogadják őket a helyszínen, akkor továbbhajtanak. De nem volt ott senki, így aztán megálltak. Alig jártak arra autók. Festői kilátás tárult fel onnan, de nem volt túl praktikus megállóhely. Az odalent elterülő város fényei azonban pompás látványt nyújtottak.


- Most nem azért jöttünk, Reacher, hogy a kilátásban gyönyörködjünk - jegyezte meg Turner.


A halott a földön hevert, a kocsija előtt. A térde oldalra hajolt, de egyébként a hátán elterülve feküdt. Nem volt semmi kétség: az a fickó volt, aki az első estén a kocsit vezette. A mellkasában egy lyuk tátongott.


- Milyen pisztoly volt nála? - kérdezte Reacher.


- Egy Glock 17-es.


- Most hol van?


- Letöröltem, és egyelőre visszatettem a zsebébe. Ki kell találnunk, mi legyen vele.


- Két eset lehetséges - mondta Reacher. - A Los Angeles-i rendőrség vagy előbb találja meg, vagy utóbb. Az volna a legjobb, ha ledobnánk a szakadékba. Akár egy hétig is ott heverhet. Felfalják a prérifarkasok, vagy legalábbis megrágcsálják, főleg az ujjait. Ha berakjuk a kocsiba, az sokkal rosszabb. Mindegy, hogy öngyilkosságnak vagy gyilkosságnak tüntetjük fel, mert az első dolguk úgyis az lesz, hogy ellenőrzik az ujjlenyomatait, és abban a pillanatban Fort Braggben minden felbolydul, és az egész ügyre fény derül.


- Vagyis nem itt, ahol mi vagyunk. És ezt nem akarod.


- Miért, te igen?


- Én csak azt akarom, hogy végre fel legyen göngyölítve ez az ügy, nem érdekel, hogyan.


- Akkor te vagy a legkevésbé vadállati azok közül, akikkel életemben találkoztam. Ezek a lehető legocsmányabb módon besároztak. Le kéne vágnod a fejüket egy recés vajazókéssel.


- Az sem volna rosszabb, mint amit rólad mondtak a Big Dog-ügyben.


- Pontosan. És én be is fogok szerezni egy kést. Adj nekem legalább egy kis esélyt! Ha ez a hulla eltölt pár napot a szakadékban, attól nem lesz senkinek semmi baja. Ha nem sikerül nekünk felgöngyölítenünk az ügyet, akkor a Los Angeles-i rendőrség és Fort Bragg megteszi, talán a jövő héten, amikor előkerül ez a fickó. Akárhogy is, fel fogják göngyölíteni.


- Oké.


- A Glockot pedig megtartjuk.

 

 

A pisztolyt eltették, a fickó tárcájával és mobiljával együtt. Aztán Reacher összemarkolta elöl a férfi kabátját, felemelte, és odavonszolta a szakadékhoz, olyan közel a széléhez, amennyire merte. A legtöbb ilyen próbálkozás, amikor le akarnak dobni egy holttestet a szakadékba, félresikerül, mert a hulla megakad egy kiálló faágban vagy a hegyoldalon. Reacher felemelte és meglóbálta, mint egy kalapácsvető olimpiai bajnok, aztán elhajította a sötétségbe. Hallotta, ahogy faágak törnek és kövek görögnek, aztán mást már nemigen, csak a város távolból ideszűrődő halk zümmögését.


Egy U kanyarral megfordultak, és elindultak visszafelé a Laurel Canyonon keresztül az autópályára. Reacher vezetett. Turner szétszedte és ellenőrizte a Glockot, aztán megint összerakta, és zsebre vágta. Egy kilenc milliméteres töltény volt a töltényűrben, és tizenöt a tárban. Aztán kinyitotta a tárcát. Tele volt, mint a többieké. Volt benne egy vastag köteg húszdolláros, néhány kisebb címletű bankjegy, egy csomó érvényes hitelkártya és egy észak-karolinai jogosítvány a fickó fényképével. Jason Kenneth Rickardnak hívták, és épp egy hónappal a huszonkilencedik születésnapja előtt ért véget a földi pályafutása. Nem volt szervdonor.


A telefonja olcsó volt, olyasféle, mint amilyet Reacher és Turner is vásároltak. Lenyomozhatatlan, feltöltőkártyás, amelyet erre az egy akcióra szereztek be. A névjegyzékben mindössze három telefonszám szerepelt, az első kettő Pete L. és Ronnie B. - nyilván Lozano és Baldacci -, a harmadik pedig Shrago. A fogadott és tárcsázott hívások listáján kevés szám szerepelt. Kimenő hívás nem volt, és fogadott hívásból is csak három, mindegyik Shragótól.


- Ez a Shrago lehet a nagydarab fickó kis füllel - mondta Turner. - Úgy tűnik, ő a csapat vezetője.


- Nem kicsi a füle, hanem le van vágva - mondta Reacher.


- Micsoda?


- Le vannak vágva a fülei.


- Honnan tudod?


- A lány mondta, ő látta közelről is.


- Beszéltél vele?


- Ő kezdeményezte, a bisztróban.


- Miért tett volna ilyet?


- Azt hiszi, szövetségi ügynökök vagyunk. Kíváncsi, hogy mi történik az utcájukban. Azt gondolta, talán belőlem ki tud szedni valamit.


- És hol látta a kis fülű pasast?


- A kocsibeállójuk végében.


- És tényleg nem tudja, mi folyik?


- Az apasági perről sem tud. A nevem nem mondott neki semmit. Az anyja nyilván nem beszélt neki az ügyről. Azt sem tudja, hogy az anyja annak az ügyvédnek az ügyfele. Azt hiszi, valamelyik szomszédjuk a hunyó.


- Nem lett volna szabad szóba állnod vele.


- Nem volt más választásom. Leült az asztalomhoz.


- Egy vadidegenhez?


- Biztonságban érzi magát a bisztróban. A pultos jól ismeri, és vigyáz rá.


- És milyen volt?


- Helyes kölyök.


- A tiéd?


- Ő eddig a legjobb jelölt. Ugyanolyan fura figura, mint én. De továbbra sem emlékszem semmiféle nőre Koreában.


- Szóval a fickónak le van vágva a füle?


- Kis hatszög alakúra.


- Soha nem hallottam még ilyenről.


- Én sem.


Reacher elővette a telefonját, és felhívta Edmondsot. A nyugati parton este kilenc óra volt, vagyis keleten éjfél, de biztos volt benne, hogy a nő fel fogja venni, amilyen idealista. Hétszer csöngött ki, aztán Edmonds felvette. Nehezen forgó nyelvvel szólt bele, ahogy a múltkor.


- Van tolla? - kérdezte Reacher.


- Van, és papír is.


- Volna még két név, amelyeknek utána kellene néznie. Majdnem biztos, hogy ugyanabba a logisztikai századba tartoznak Fort Braggben, de szeretnék megbizonyosodni róla. Az elsőt Jason Kenneth Rickardnak hívják, a másikat Shragónak. Nem tudom, hogy ez keresztnév vagy vezetéknév. Próbáljon meg kideríteni valamit a hátteréről. Úgy tűnik, meg van csonkítva a füle.


- A füle?


- Tudja, azok a kis izék, amik kiállnak a fej két oldalán.


- Este beszéltem Sullivan őrnaggyal. A védelmi államtitkárságon állítólag azt szeretnék, ha minél gyorsabban megoldódna a Rodriguez-ügy.


- Ha ejtenék a vádat, az elég gyors megoldás volna.


- Nem így fog történni.


- Na jó, ezt hagyja csak rám! - mondta Reacher, és letette a telefont. 


Zsebre vágta, és két kézzel vezetett tovább.


A Laurel Canyon Boulevard elég ostoba elnevezés erre az útra. Persze az igaz, hogy egy keskeny szorosban kanyarog a hegyek között, nagyon kellemes és festői szépségű környéken, de sugárútnak egyáltalán nem nevezhető. A sugárút széles, egyenes és előkelő út, amelyet gyakran fasor szegélyez. A boulevard szó az ófrancia boullewerc-ből származik, amely eredetileg bástyát vagy mellvédet jelentett.


Aztán kiértek a Ventura Boulevard-ra, amely nem azonos a Ventura Freeway-jel, de legalább széles és egyenes. A Ventura Freeway kicsit távolabb, előttük húzódott, Universal City jobbra terült el, Studio City balra.


- Várjunk csak - szólalt meg Reacher.


- Mi az?


- Big Dog ügyvédjének Studio Cityben volt az irodája, a Ventura Boulevard-on. Emlékszem rá a nyilatkozatból.


- És?


- Lehet, hogy az ő irodáján sem túl jók a zárak és a riasztóberendezés.


- Ez nagyon rázós volna, Reacher! Ha betörnénk oda, azzal egy csomó újabb bűncselekményt követnénk el.


- Legalább menjünk oda, és nézzük meg!


- Így a cinkosoddá válok.


- Megvétózhatod a javaslatot - mondta Reacher. - Két ember kell, hogy megnyomja a gombot, mint az atomrakéta indításánál.


Balra kanyarodott, és lefelé gördült a lejtős úton. Aztán megcsörrent egy telefon. Hangos elektronikus zaj volt, mintha egy tébolyult énekesmadár trillázna. Nem az ő telefonja volt, és nem is Turneré, hanem Rickardé, amely a hátsó ülésen hevert az üres tárcája mellett.
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Reacher megállt az út szélén, hátrafordult, és elvette a telefont. Hangosan csöngött, és közben rezgett is a kezében. A kijelzőn Bejövő hivás felirat jelent meg, ami meglehetősen felesleges információ volt a csöngés és rezgés mellett, de a telefon azt is kiírta, hogy a hívó Shrago, ami viszont már hasznos volt. Reacher a füléhez emelte a telefont, és beleszólt:


- Halló?


- Rickard? - szólalt meg egy hang.


- Nem, nem Rickard vagyok - mondta Reacher.


Csönd lett.


- Mégis, mit gondoltatok? Egy csapat egyszerű kis raktáros szembeszáll a 110-es katonai rendőri egységgel? Háromból hármat elintéztünk. Sima ujjgyakorlat volt. És te egyedül vagy. Te leszel a következő. Milyen érzés?


Csönd.


Reacher folytatta:


- Nem lett volna szabad téged helyezni erre a posztra. Nem volt fair. Tudom én, hogy milyenek a fejesek a Pentagonban. Együtt tudok érezni veled. És segíthetek is rajtad.


Csönd.


Reacher folytatta:


- Szépen elárulod nekem a nevüket, aztán elhúzol haza Braggbe, és akkor békén hagylak.


Csönd. Aztán csak egy szaggatott jelzés hallatszott, és Hívás befejezve felirat jelent meg a kijelzőn. Reacher visszadobta a telefont a hátsó ülésre, és azt mondta:


- Kétszer megkérdezem, de harmadszorra már nem fogom.


Továbbhajtottak, és rövidesen meg is érkeztek Studio City sűrűjébe. Az út mindkét oldalán üzlethelyiségek és irodák sorakoztak, némelyek különálló házakban, mások egy épületen osztoztak más vállalkozásokkal, mint az észak-hollywoodi ügyvédi iroda. Egyes épületekhez külön kis behajtón lehetett eljutni, mások előtt saját parkoló terült el. A házszámokat nemigen lehetett látni, mert sok üzletfront már sötét volt. Kétszer is túl korán fordultak be, rossz parkolóba. De végül aránylag hamar megtalálták a helyet, amelyet kerestek. Egy világoszöldre festett sorház volt, öt üzlethelyiséggel. Big Dog ügyvédjének az irodája a házszám szerint a középsőt foglalta el.


Az ügyvédi irodát azonban nem találták ott.


Egy adószakértő volt a helyén. Egy tábla azt hirdette, hogy beszél spanyolul, és még vagy száz másik nyelven.


Turner megszólalt:


- A dolgok megváltoznak tizenhat év alatt. Az emberek nyugdíjba mennek.


Reacher hallgatott.


- Biztos vagy benne, hogy ez a jó cím?


- Gondolod, hogy tévedek?


- Az megbocsátható volna.


- Kösz, de biztos vagyok benne. 


Reacher közelebb ment, hogy jobban lásson. A hely stílusa nem volt épp a legmodernebb. A táblán lévő feliratok kissé elavultnak hatottak. Az ügyvéd valószínűleg jó régen visszavonulhatott.


Hátul égett a villany.


- Csak időzítős kapcsoló - mondta Turner. - Nincs itt senki.


- Tél van, kezdődik az adóbevallási időszak. A fickó itt van.


- És?


- Beszélhetnénk vele.


- Minek? Adóvisszatérítést vársz?


- Nyilván ő továbbítja az ügyvéd postáját. Talán ismeri is személyesen. Lehet, hogy tőle bérli az irodát.


- Az is lehet, hogy az ügyvéd tíz éve meghalt. Vagy elköltözött Wyomingba.


- Ezt csak egyféleképpen deríthetjük ki - mondta Reacher. Odasétált, és jó hangosan bekopogott az ajtó üvegén. - Ilyen késő éjszaka talán jobb volna, ha inkább te beszélnél - fordult Turnerhez.

 

 

Juliet felhívta Romeót, mert mindig megosztották a feladatokat, es azt mondta:


- Shrago szerint Reachernél van Rickard telefonja. Tehát a pisztolya is, gondolom. És tudja, hogy raktárosok Fort Braggből.


- Zadran életrajza miatt. Annak alapján elég könnyű volt kideríteni.


- Már csak egy emberünk maradt. Majdnem védtelenek vagyunk.


- Shrago azért ér valamit.


- Ellenük? Elveszítettük három emberünket.


- Aggódsz?


- Hát persze. Vesztésre állunk.


- Van valami javaslatod?


- Itt az idő - mondta Juliet. - Tudjuk, hová megy Reacher. Meg kéne adnunk Shragónak az engedélyt.

 

 

Egy darabig úgy tűnt, Turnernek volt igaza, és nincs odabent senki, csak az időzítős villanykapcsoló miatt van világosság, de Reacher kitartóan tovább kopogott, és végül megjelent egy férfi, és hessegető mozdulatot tett a karjával. Reacher is mutogatással válaszolt, jelezve, hogy be szeretne menni, és így sakk-matt helyzet alakult ki. Nem fogadok késő este ügyfeleket, mutogatta a férfi. Reacher meg úgy érezte magát, mint egy gyerek egy régi filmben, akit éjszaka elszalajtanak az orvos házához, hogy hívja ki valakihez. A férfi adta fel előbb. Bosszúsan felhorkant, és kinyitotta az ajtót. Fiatal ázsiai volt, talán harmincas éveinek elején járhatott. Szürke nadrágot és piros kardigánt viselt.


- Mit óhajtanak? - kérdezte.


- Elnézést szeretnénk kérni - mondta Turner.


- Miért?


- Amiért megzavartuk. Tudjuk, hogy drága az ideje, de csak öt percre tartanánk fel, és szívesen meg is fizetjük a fáradozását. Adunk száz dollárt.


- Kik maguk?


- Tulajdonképpen a kormánynak dolgozunk.


- Láthatnék valami igazolványt?


- Nem.


- De fizetnének száz dollárt?


- Amennyiben tud érdemleges információval szolgálni.


- Milyen témában?


- Az ügyvédről, aki maga előtt itt dolgozott.


- Mi van vele?


- A kongresszus megkívánja, hogy a hivatalos szervek bizonyos típusú információkat ötféle módon is igazoljanak, és négyen már túl vagyunk. Azt reméljük, ma meglesz az ötödik is, és végre hazamehetünk.


- Milyen típusú információról lenne szó?


- Mindez csak puszta formalitás, de meg kell kérdeznünk, hogy van-e személyesen tudomása arról, hogy a vizsgálatunk alanya még életben van-e, vagy már meghalt.


- Igen, tudom.


- És?


- Életben van.


- Nagyszerű - mondta Turner. - Ez csak egy rutinkérdés. Most már csak az ügyvédi irodája hivatalos nevére és a jelenlegi címére volna szükségünk.


- Hozzám kellett volna jönniük elsőnek, nem ötödszörre. Én szoktam továbbítani az ide érkező postáját.


- Tudja, a keményebb feladatokat vesszük előre. Jobb a napunk, ha úgy érezzük, hogy lefelé ereszkedünk a lejtőn, és nem felfelé kell kaptatnunk a hegyre.


- Rögtön felírom a címet.


- Köszönjük - mondta Turner.


- Nagyon pontosnak kell lennie - tette hozzá Reacher. - Tudja, milyen a kongresszus. Ha valaki az Avenue-t Ave-nak rövidíti, már képesek nem elfogadni.


- Ne aggódjanak! - mondta a férfi.


Az ügyvéd teljes neve Martin Mitchell Ballantyne volt, és nem költözött Wyomingba. Még mindig Los Angelesben lakott, Studio Cityben. Akár gyalog is oda lehetett volna sétálni. Turner térképe szerint a Coldwater Canynon Drive-nak abban a végében állt a háza, amely a Ventura felé esik. Lehet, hogy mindig ott is lakott.


A házából ítélve elég kisstílű ügyvéd lehet. Egy kis kertes házban lakott, amely talán a harmincas években épülhetett, és nyolc évtizede omladozott. Már régen is elég rozzant lehetett, mostanra pedig teljesen lerobbant. A falakat mintha valami sötétzöld nyálka borította volna, az ablakokban sárgás fény világított.


- Azért ne fűzz hozzá vérmes reményeket! - mondta Turner. - Lehet, hogy nem is lesz hajlandó szóba állni velünk. Kicsit késő van egy ilyen látogatáshoz.


- Még ég nála a villany.


- ÉS az is lehet, hogy nem emlékszik semmire az egészből. Tizenhat évvel ezelőtt történt.


- Mindegy, bajunk nem lesz belőle, ha megkérdezzük.


- Hacsak nem úgy gondolja, hogy befolyásolni próbáljuk a vád egyik tanúját.


- Tekintheti úgy is, hogy vallomást tesz nekünk.


- Mindenesetre ne lepődj meg, ha kirak minket!


- Egy magányos öregember. Kimondottan örülni fog két látogatónak.

 

 

Ballantyne nem rakta ki őket, de túlzottan boldognak sem tűnt, amiért látogatói vannak. Csak passzívan és megadóan megállt az ajtóban, mintha sokszor fordult volna már elő életében, hogy a Los Angeles-i éjszakában ajtót kell nyitnia idegeneknek, akik valami fontos ügyben keresik. Középtermetű volt, és aránylag egészségesnek tűnt. Nem lehetett sokkal több hatvannál. Fáradtnak látszott, és gyászos hangulat áradt belőle. Olyan embernek hatott, aki ujjat húzott a világgal, és veszített. Az ajka szélén volt egy régi heg, amelyről Reacher azt gyanította, hogy nem egy kisebb műtét nyoma. A háta mögött egy nő állt, aki a felesége lehetett. Ugyanolyan rosszkedvű volt, de kevésbé passzív, és nyíltabban ellenséges.


- Szeretnénk, ha ránk szánna negyedórát az idejéből, Mr. Ballantyne. Természetesen megfizetjük. Mit szólna mondjuk száz dollárhoz?


- Már nem praktizálok, nincs is meg az engedélyem.


- Visszavonult?


- Kizártak az ügyvédi kamarából.


- Mikor?


- Négy évvel ezelőtt.


- Egy régi ügyéről szeretnénk beszélni.


- És miért érdekli magukat?


- Filmet készítünk róla.


- Milyen régi az ügy?


- Tizenhat évvel ezelőtti.


- Száz dollárt fizetnének?


- Igen, ha akarja.


- Jöjjenek be! - mondta a férfi. - Aztán majd meglátjuk, hogy akarom-e.


Mind a négyen beljebb sétáltak a szűkös előszoba-folyosón egy keskeny nappaliba, amely elegánsabban volt bebútorozva, mint amire Reacher számított. Mintha egy szebb házból költöztek volna ide, és onnan származna a berendezés. Talán négy évvel ezelőtt, amikor kizárták a kamarából, pénzbüntetést is kellett fizetnie. Lehet, hogy beperelték valamiért, és csődbe ment.


- És mi van, ha nem emlékszem? - kérdezte Ballantyne.


- Akkor is megkapja a pénzt - mondta Reacher. - Amennyiben őszinte erőfeszítést tesz, hogy válaszoljon a kérdéseinkre.


- Melyik ügyről van szó?


- Tizenhat évvel ezelőtt az ön irodájában tett egy eskü alatti nyilatkozatot egy Juan Rodriguez nevű ügyfele, akit Big Dog néven ismertek.


Ballantyne előbbre hajolva figyelt, készen rá, hogy megtegye a száz dollárt érő erőfeszítést, de láthatóan már egy dollár huszonöt centnél eszébe jutott az ügy.


Megint hátradőlt.


- Az a hadsereggel kapcsolatos ügy?


Érződött a hangján, hogy nagyon is tudja, miről van szó. És keserűség is csengett benne. Mintha valami rossz emlék merült volna fel a régmúltból. Mintha a hadsereggel kapcsolatos ügy csak bajt hozott volna a fejére.


- Igen - szólt Reacher. - A hadsereggel kapcsolatos ügy.


- És pontosan miért is érdekli magukat?


- Az én nevemet írták bele abba a nyilatkozatba az üres helyekre.


- Maga az a fickó? - kérdezte Ballantyne. - És idejött a házamba? Nem szenvedtem még eleget?


A felesége közbevágott:


- Takarodjanak innen, most azonnal!


Úgy tűnt, komolyan is gondolja, mert egyre csak ezt hajtogatta, hangosan és dühösen, újra meg újra, nyomatékosan hangsúlyozva a „most azonnal”-t Reacher ezt egyértelmű jelnek tekintette, hogy már nem látják szívesen, és ettől fogva illetéktelen behatolónak számítanak. Megígérte Turnernek, hogy mindig mindenben ketten együtt döntenek, és kissé aggasztotta az is, hogy a vád úgy tekintheti, hogy befolyásolni akarta a tanút, úgyhogy eltakarodott, mégpedig azonnal. Turner egy lépéssel lemaradva követte. Visszasiettek a kocsihoz, és Turner azt mondta:


- Ez az egész valahogy a hadsereg jogi archívumáról szól.


Reacher bólintott.


- Szorítsunk, hogy kiderüljön valami.


- Sullivant akarod felhasználni hozzá?


- Te ezt tennéd?


- Határozottan. Ő a magasabb rangú az ügyvédeid közül, és ott van a főügyészségen.


- Egyetértek. - Reacher bólintott, aztán elővette a telefonját, és felhívta Edmonds századost.





 







56. fejezet



 


 


Edmonds álmosan és kissé türelmetlenül vette fel a telefont. Reacher minden bevezetés nélkül kezdett bele:


- Ma este azt mondta nekem, hogy Sullivan őrnagy szerint az államtitkárságon azt szeretnék, ha minél gyorsabban megoldódna a Rodriguez-ügy.


- És azért ébresztett fel az éjszaka közepén, hogy előálljon egy újabb szellemes riposzttal?


- Nem, azt szeretném, ha kiderítené, hogy pontosan kitől tudta meg Sullivan őrnagy, vagy legalábbis hogy milyen csatornán keresztül értesült róla.


- Nagyon köszönöm, hogy rám gondolt, de nem volna jobb ezt közvetlenül Sullivan őrnagytól megkérdezni?


- Ő most nagyon el van foglalva valami mással. Ez nagyon fontos, százados. És sürgős. Minél előbb tudnom kellene. Hívjon fel mindenhol mindenkit, akit csak ismer, és amilyen korán reggel lehet. Akár még akkor, amikor a futógépen végzik a reggeli kocogásukat, vagy mit tudom én, mivel kezdik az emberek a napot.


Reacher előkotorta a zsebéből a cédulát, amelyet Leach adott neki Sullivan privát mobiljának a számával. Felhívta, és számolta a csöngéseket. A nő a hatodik után felvette, ami elég jó eredmény. Úgy tűnt, nem alszik túl mélyen.


- Halló?


- Jack Reacher vagyok, emlékszik rám?


- Hogy tudnám elfelejteni? Beszélnünk kell.


- Most is beszélünk.


- A helyzetéről.


- Majd később, rendben? Most fontos dolga volna.


- Most? Éjnek évadján?


- Vagy most, vagy a lehető leghamarabb. Attól függ, mennyire fér hozzá a dolgokhoz.


- Milyen dolgokhoz?


- Az előbb beszéltem azzal az ügyvéddel, akinél annak idején Big Dog nyilatkozata készült.


- Telefonon?


- Nem, személyesen.


- Ez teljes mértékben helytelen volt.


- Nagyon rövid kis beszélgetés volt. Amikor felszólított, hogy távozzunk, rögtön eljöttünk.


- Kivel volt ott?


- Turner őrnagy is velem van. Azonos rendfokozatú tiszt, és független szemtanú, ő is hallotta.


- Mit hallott?


- Van a jogi archívumukban számítógépes keresési lehetőség?


- Hogyne.


- Tehát, ha mondjuk, begépelem a keresőbe azt, hogy Reacher ellen benyújtott panasz, mit adna ki?


- Alapjában véve azt, amit eddig is tud. A Big Dog-féle nyilatkozatot.


- Gyors és megbízható a keresés?


- Komolyan azért ébresztett fel az éjszaka kellős közepén, hogy számítógépekről társalogjunk?


- Információkra volna szükségem.


- A rendszer meglehetősen gyors. Nem túl intelligens a keresője, de azért meg lehet találni vele bármely dokumentumot.


- Megemlítettem ezt az ügyet az ügyvédnek, aki azonnal emlékezett is rá. Azt kérdezte: „Az a hadsereggel kapcsolatos ügy?” Aztán megkérdezte, miért érdekel, én elmondtam, ő meg azt felelte: „Nem szenvedtem még eleget?”


- Vajon mit értett ezen?


- Hallania kellett volna a saját fülével, hogy milyen volt a hangja. A Big Dog-féle ügy nem csak egy panasz volt a sok közül, amelyet benyújtott, aztán elfelejtett. Nem rutinügy volt a számára, hanem valami nagy dolog, egy komoly sztori. És az az érzésem, hogy rossz vége lett. Úgy beszélt róla, mintha valami kellemetlen epizód lett volna az életében, amelyet megbánt.


- Reacher, én ügyvéd vagyok, nem színész korrepetitor. Tényekre van szükségem, és nem arra vagyok kíváncsi, hogy hogyan hangsúlyozza a mondandóját.


- Én pedig nyomozó vagyok, és egy nyomozó sok mindent megtudhat abból, hogy jól odahallgat arra, amit az emberek mondanak. Úgy kérdezte, hogy miért érdekel engem az ügy, mintha azon tűnődött volna, hogy ugyan mi lehet még ebben az ügyben, amit nem hoztak ki belőle évekkel ezelőtt, és ami még érdekelhet valakit?


- Reacher, késő éjszaka van. Van valami lényegi mondanivalója?


- Várjon, hallgasson végig! Nem mintha volna más dolga, most már úgysem tud újból elaludni. A lényeg az, hogy az ügyvéd ezek után azt mondta: „Nem szenvedtem még eleget?” Aztán ebben a pillanatban a felesége üvöltözni kezdett velünk, és kidobott minket. Elég szerény körülmények között élnek, és nagyon boldogtalanok emiatt. A Big Dog-ügy említése feldühítette őket. Mintha egy meghatározó esemény lett volna évekkel ezelőtt, amelynek utána még hosszú időre kiható negatív következményei voltak. Csak így tudom értelmezni, amiket mondtak. Tehát felmerült bennem, hogy nem lehetséges-e, hogy a hadsereg annak idején beperelte az ügyvédet a hamis vádaskodás miatt, és így nagy bajba került. Talán ez lehetett az első ügy, amely miatt az etikai bizottság elé rángatták, és ez volt az első lépés lefelé a lejtőn, aminek aztán négy évvel ezelőtt az lett a vége, hogy kizárták a kamarából. Ezért van az, hogy sem ő, sem pedig a felesége hallani sem akarnak erről az ügyről, mert ezzel kezdődött minden bajuk. „Nem szenvedtem még eleget?” Mintha azt mondta volna: „Tizenhat éve pokol az életem emiatt, és most megint elő akarják rángatni?”


- Reacher, hová akar kilyukadni ezzel a sok szöveggel? Maga nem is emlékezett erre az egészre. Tehát nem volt belőle bírósági ügy, mert akkor emlékezne rá. És ha tizenhat évvel ezelőtt bírósági ügy volt belőle, és az ügyvéd alaposan megjárta miatta, akkor miért akarnák most újra elővenni?


- Maga szerint tényleg újra elővették?


- Most leteszem.


- Mi történne, ha valaki beírná a keresőbe azt, hogy Reacher ellen benyújtott panasz, és kikérné Big Dog vallomását, aztán egy kis ügyes trükközéssel betenné az aktát a még mindig folyamatban lévő ügyek közé, és megpróbálná súlyosabbnak feltüntetni, mint amilyen valójában volt?


Semmi válasz.


Reacher folytatta:


- Pontosan úgy festene, mintha tényleg bírósági ügy készülne ellenem. Kirendelnek egy védőügyvédet, a védelem megkezdi a felkészülést, várja, hogy megkeresse az ügyészség, és reméli, hogy jó lesz a stratégiánk.


Semmi válasz.


- Beszélt már az ügyésszel? - szólalt meg ismét Reacher.


- Nem.


- Lehet, hogy azért, mert az ügyészség valójában nem is tud erről az egészről, és nincs ügyész kirendelve. Lehet, hogy az egész csak szemfényvesztés, amely ideig-óráig működik. Csak azt akarták, hogy én lássam, hogy van egy védőügyvédem, azt higgyem, hogy tényleg bírósági ügy készül ellenem, és a lábamat a nyakamba szedve meneküljek.


- Nem lehet puszta szemfényvesztés. Állandóan sürgetnek a védelmi államtitkárságról.


- És ki sürgeti? Kap onnan üzeneteket, de nem tudja, hogy kitől erednek. Azt biztosan tudja például, hogy Big Dog tényleg halott-e? Látta a halotti bizonyítványát?


- Ez őrültség.


- Talán. De a kedvemért azért gondolja csak tovább. Tegyük fel, hogy tizenhat évvel ezelőtt a tudtomon kívül a hadsereg tényleg beperelte az ügyvédet a hamis vádak miatt. Talán több száz ilyen ügy közül az egyik volt ez, és nem is a legfontosabb, amelyben én csak egy mellékszereplő voltam. Lehet, hogy a hadsereg úgy döntött, hogy agresszívan fel fog lépni az olyan ügyvédek ellen, akik kárpótlást próbálnak kicsikarni hamis vádakkal, és ez volt az oka, hogy ez az ügyvéd végül így megjárta. Ha ez történt volna, mennyi nyoma maradt volna az irattárban?


- Ha tényleg perre vitték a dolgot? Nagyon sok irat lenne róla az archívumban. Jobb, ha nem is tudja.


- Tehát, ha utánakeresnék annak, hogy Védelem a Reacher ellen benyújtott panasszal szemben, akkor mit találnék?


- Gondolom, mindent megtalálna, amit a védelem felhasznált. Valószínűleg több száz oldalnyi anyag, ha nagyszabású ügyről volt szó.


- És itt is úgy megy a dolog, mint egy netes vásárlásnál? Vannak egymáshoz kapcsolódó linkek?


- Nem, már mondtam, elég nehézkesen működik a rendszer. Olyanok tervezték, akik már elmúltak harmincévesek. Ne feledje, ez a hadsereg!


- Tehát ha valakit valami miatt aggasztana egy Reacher nevű fickó, és valahogy el akarná ijeszteni, és ez az illető nagyon kapkod, akkor mondjuk csak azt írja be a keresőbe, hogy Reacher ellen benyújtott panasz, mire megtalálja Big Dog vallomását, csak éppen - mivel a keresőrendszer nem elég pontos -, azt már nem veszi észre, hogy ez igazából nem a velem szemben folytatott eljárás miatt van nyilvántartva, hanem egy sokkal nagyobb ügy részeként, amelynek során az ügyvédet perelte be a hadsereg. Jól mondom?


- Elméletileg igen.


- Akkor most az volna a feladata, hogy ezt ellenőrizze. Tegye próbára az elméletemet! Nézze meg, hogy megtalálja-e az archívumban a másik, nagyobb ügynek az aktáit, amelyet az ügyvéd ellen indítottak, és amelyben az én nevem csak mellékesen szerepelt. Nézze meg minden címszó alatt, amit csak el tud képzelni.

 

 

Beszálltak a kocsiba, és kelet felé indultak el az autópályán, vissza a Vineland Avenue-ra, aztán délnek fordultak, és elhajtottak a bisztróig. Sam persze nem volt már ott, a szőke pincérnő és az ebédre betérő vendégek sem. A csúcsidőnek egyértelműen vége volt, elkezdődött a késő esti időszak. Hárman ültek három külön bokszban, kávét ittak, és volt egy nő, aki pitét evett. A barna pincérnő a pultossal beszélgetett. Reacher és Turner megálltak az ajtóban, mire a pincérnő odament, és üdvözölte őket.


- Elnézést, de az előbb váratlanul el kellett sietnem - mondta Reacher. - Vészhelyzet volt. Nem fizettem ki a kávémat.


- Már rendezték - felelte a pincérnő.


- Kicsoda? Remélem, nem a kislány. Az nem volna helyénvaló.


- Minden rendben - mondta Arthur, aki épp a pultot törülgette.


- Mennyibe kerül egy kávé? - kérdezte Reacher.


- Két dollár és egy penny - felelte a pultos. - Áfával.


- Ezt jó tudni. - Reacher előhalászott két egydollárost, és a pultra tette. - Köszönöm, bárki is fizette ki. Nagyra értékelem.


A pultos bólintott, de nem nyúlt a pénzhez.


- Azt mondta, gyakran jár ide.


- Kicsoda?


- Az a kislány. Samantha.


A pultos bólintott.


- Igen, mondhatni, törzsvendég.


- Mondják meg neki, hogy sajnálom, hogy úgy el kellett rohannom. Nem szeretném, ha azt gondolná, hogy udvariatlan voltam.


- Csak egy gyerek, miért törődik vele?


- Azt hiszi, a kormánynak dolgozom. Nem szeretnék rossz benyomást tenni rá. Okos kislány. Lehet, hogy lenne helye valamilyen szövetségi pályán.


- És maga tulajdonképpen kinek dolgozik?


- A kormánynak - felelte Reacher. - Csak nem annak a szervnek, amelyikre ő gondol.


- Átadom az üzenetet.


- Mióta ismeri?


- Régebben, mint magát. Úgyhogy ha választanom kell, hogy őt védelmezzem, vagy a maga kérdéseire válaszoljak, azt hiszem, az előbbit választom.


- Megértem - felelte Reacher. - Nem is vártam mást. De megmondana neki még valamit?


- Mi volna az?


- Mondja meg neki, hogy ne felejtse el, amit a hatszögekről mondtam!


- Hatszögekről?


- A kis hatszögekről. Mondja meg neki, hogy ez nagyon fontos.

 

 

 

Visszaültek a kocsiba, és beindították a motort, de még nem hajtottak el. Csak álltak a bisztró parkolójában. Az arcukat megvilágította a rózsaszín és kék art deco neonbetűk fénye. Turner megszólalt:


- Gondolod, hogy biztonságban van?


- Egész éjjel bámulják az ablakát a 75. katonai rendőri egység emberei és az FBI, akik egy behatolót várnak: engem, csakhogy én nem megyek oda, és szerintem Shrago sem, mert ő is tudja, amit én tudok. Ma éjjel egyikünk sem juthat be abba a házba. Úgyhogy igen, azt hiszem, Sam biztonságban van.


- Akkor kéne keresnünk szállást éjszakára. Van valami ötleted?


- Te vagy a parancsnok.


- Én a Four Seasonsbe szeretnék menni. Viszont a hitelkártyákat jobb volna nem használni ma este. Inkább készpénzzel kéne fizetni, vagyis inkább motel jöhet szóba. Visszamehetnénk arra a helyre Burbankben, ahol Emilyvel találkoztuk. Ez is része az igazi Los Angeles-i hangulatnak.


- Mint az autózás a Mulholland Drive-on.


- Vagy mint lelőni egy pasast a Mulholland Drive-on. Ez is olyan, mint a filmekben.


- Jól vagy?


- Ha lesz valami problémám, neked fogok először szólni.

 

 

A motel mindenképp nagyon hiteles volt, már ami a Los Angeles-i hangulatot illeti. A recepciós egy ráccsal védett ablak mögött ült, és csak készpénzt fogadtak el. A szoba ránézésre hidegnek és nyirkosnak hatott, de Los Angelesben soha semmi sem hideg és nyirkos, inkább törékeny és pergamenszerűen száraz, mintha túl sokáig perzselte volna a nap. De a funkciójának megfelelt a szoba, sőt akár kényelmesnek is volt mondható.


A kocsival öt ajtóval odébb parkoltak le. Olyan hely nem volt, ahová elrejthették volna. De így elég biztonságos volt, még ha Shrago észre is veszi. Figyelni fogja azt a szobát, amelyiknek az ajtaja előtt áll a kocsi, aztán betör, de nem azokat találja ott, akiket keres. Akkor azt feltételezi, hogy a szomszédos szoba előtt parkoltak le, de azonos az esélye, hogy a jobbra vagy a balra következő az, vagyis ha elsőre téved, akkor egymás után három helyre kell betörnie, mire megtalálja a célszemélyeket. És mi van, ha a kocsi nem eggyel, hanem kettővel odébb parkol? Ezt már ki sem tudja számolni, mert szétrobban a feje, mire eljut ötig. Az apró füle úgy repül szét, mint a srapnel szilánkjai.


Reacher úgy gondolta, talán négy órát tud majd aludni. Biztos volt benne, hogy Edmonds Virginiában - keleti parti idő szerint már reggel van - szorgalmasan tevékenykedik, gyűjti az információkat. Bizonyára jó korán fog idetelefonálni, és felébreszti.
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Edmonds első hívása hajnali kettőkor futott be, amikor a keleti parton öt óra volt. Reacher és Turner is felébredtek rá. Reacher odatette a telefont a két párna közé, és mind a ketten odadugták a fejüket, hogy jól hallják.


- Kérdezte, hogy kicsoda Jason Kenneth Rickard és egy Shrago nevű fickó. Van tolla?


- Nincs.


- Akkor nagyon figyeljen. Ugyanonnan valók, mint az első kettő. Ugyanannál a századnál szolgálnak Fort Braggben. Egy szakasz három csapatból áll, és ezek így egy csapatba tartoznak. Nem tudom, hogy ez pontosan mit jelent. Valószínűleg valamilyen képzettséget igénylő feladatokat kapnak, és megtanulták, hogy egymásra támaszkodjanak.


- És hogy megőrizzék egymás titkait - tette hozzá Reacher. - Meséljen erről a Shragóról!


- Ezra Shrago, törzsőrmester és csapatvezető. Harminchat éves. A nagyszülei magyarok voltak. A háború kezdete óta szolgált ennél az egységnél. Öt év alatt többször is megjárta Afganisztánt, azóta viszont csak itthon szolgált.


- És mi történt a fülével?


- Fogságba esett.


- Észak-Karolinában vagy Afganisztánban?


- A tálibok elfogták, és három napra eltűnt.


- Miért nem vágták le a fejét?


- Valószínűleg ugyanazért, amiért mi nem lőttük agyon Emal Zadrant. Nekik is vannak politikusaik.


- Mikor történt ez?


- Öt évvel ezelőtt. Ezután végleg itthoni szolgálatra rendelték, azóta nem tért vissza Afganisztánba.


A beszélgetés végeztével Reacher összecsukta a telefont.


- Nekem ez egyáltalán nem tetszik - szólalt meg Turner. - Miért adna el fegyvereket olyanoknak, akik levágták a fülét?


- Nem ő köti az üzleteket. Ő csak egy kis fogaskerék a gépezetben. A fejeseket nem érdekli, mit gondol. Csak a testi erejére van szükségük, nem a véleményére kíváncsiak.


- Fel kéne ajánlani neki a védettséget. Rávehetjük, hogy álljon át a mi oldalunkra.


- Moorcroftot félig agyonverte.


- Azt mondtam, hogy felajánlanánk neki a védettséget, nem azt, hogy meg is adjuk. Aztán majd hátba szúrjuk.


- Akkor hívd fel, és tegyél neki ajánlatot! Rajta van a száma Rickard telefonjának a gyorshívóján.


Turner felkelt, és megkereste a mobilt, aztán visszabújt az ágyba, és hívta Shragót, de egy hang azt közölte, hogy a hívott szám nem elérhető, mert blokkolják a hívásokat.


- Milyen szorgosak - mondta. - Útközben mindent eltakarítanak maguk után, percről percre. Nincs többé Mr. Rickard. Sem Baldacci, sem Lozano. Mind a múlté.


- Megleszünk Shrago közreműködése nélkül is - mondta Reacher. - Majd kitalálunk valamit. Talán ha most elalszunk, öt perc múlva megálmodjuk.


Turner elmosolyodott.


- Akkor jó éjszakát, megint.

 

 

Juliet felhívta Romeót, mert mindig megosztották a feladatokat, és azt mondta:


- Shrago megtalálta a kocsijukat egy motelnél, a burbanki reptértől délre.


- És? - kérdezte Romeo.


- Shrago azt gyanítja, nem a szobájuk előtt álltak meg, ami alapvető biztonsági intézkedés. Legalább egy tucat szobát ellenőriznie kellene, és úgy gondolta, azt nem tudná simán megúszni. Egyet-kettőt talán, de többet nem. Annak meg nem lenne értelme, hogy tönkretegye az autót, egyszerűen bérelnének egy másikat, a mi hitelkártyánkra.


- A lányt nem tudja elkapni?


- Csak ha újból kilép a házból. Egyelőre nem tud mit tenni.


- Valami aktivitást észleltünk a jogi archívumban - mondta Romeo. - Egy felhasználó a katonai főügyészség hozzáférésével keresett valamit. Ami elég szokatlan késő éjszaka.


- Edmonds százados?


- Nem, ő csak a humánerőforrás-parancsnokság rendszeréhez fér hozzá. Utánanézett nemrég Rickardnak és Shragónak, úgy egy órával ezelőtt. Egyre közelebb érnek hozzánk.


- Talán Shragóhoz, de nem hozzánk. Nincs semmi közvetlen kapcsolat.


- Zadran a kapcsolat. Úgy világít, mint egy neonfelirat. Kiszúrja a szemüket. Úgyhogy mondd meg Shragónak, hogy tűnjön el Burbank környékéről. Inkább tartsa szemmel a lányt. Mondd meg neki, hogy számítunk rá, és hogy holnap reggel el kell takarítania mindent, kerül, amibe kerül.

 

 

Edmonds második hívása helyi idő szerint reggel ötkor érkezett, ami a keleti parton nyolc órának felel meg. Reacher és Turner megint odadugták a fejüket a telefonhoz, úgy hallgatták.


- Na, akkor mondom a legfrissebbet. A reggeli kocogás idejének vége, de még nem kezdődött el a hivatali idő, tehát egyelőre csak mendemondákra hagyatkozhatok, de Washingtonban ezek általában többet mondanak, mint bármi más.


- És?


- Nyolc emberrel beszéltem, akik vagy a védelmi államtitkárságon dolgoznak, vagy valamilyen kapcsolatban állnak vele.


- És?


- A Rodriguez, Juan Rodriguez, Dog vagy Big Dog név senkinek sem hangzik ismerősen. Nem hallották ezt a nevet, nem tudnak róla, hogy volna ilyen ügy folyamatban, és senki nem küldött ezzel kapcsolatban semmiféle üzenetet Sullivan őrnagynak, és nem is tudnak róla, hogy bármely magas rangú tiszt ilyet tett volna.


- Hát ez érdekes.


- De nem perdöntő. A nyolc ember elég szűk mintavétel volt, és mindenki úgy gondolja, hogy azért egy tizenhat évvel ezelőtti ügyről nem sokan hallottak volna. Egy óra múlva már többet fogunk tudni, ha mindenki beért az irodájába.


- Köszönöm, százados.


- Jól aludt?


- Egy motelben vagyunk, ahol órára adják ki a szobát. Olyan is. Ezra Shragóval foglalkozott pszichológus az afganisztáni ügye után?


- A pszichiátriai feljegyzések bizalmasak.


- De azért, gondolom, beleolvasott.


- Felajánlották neki egy pszichológus segítségét, és el is fogadta, amit szokatlannak tartottak. A legtöbben magukba fojtják a traumát, míg idegösszeomlást nem kapnak. De Shrago önként alávetette magát a terápiának.


- És?


- Három évvel az eset után még mindig erőteljes düh, megalázottság, gyűlölet jellemezte az érzéseit. Az, hogy itthon tartották, legalább annyira azért volt, hogy ne keveredjen bajba, nemcsak terápiás okokból. Úgy gondolták, nem lenne megbízható, ha odaengednék az afgánok közelébe. Bármikor robbanhatott volna. A feljegyzések szerint szenvedélyesen gyűlöli a tálibokat.


Turner azt mondta a telefonbeszélgetés után:


- Most már tényleg nem tetszik ez a dolog. Miért adna el fegyvereket olyanoknak, akiket gyűlöl?


- Ő csak egy kis fogaskerék Észak-Karolinában - mondta újból Reacher. - Öt éve nem látott afgánt. És sok pénzt fizetnek neki.


- De mégiscsak részt vesz benne.


- Nem vesz róla tudomást. Amit nem lát, arra nem is gondol


Reacher otthagyta a telefont a párnán, és újból elaludtak.

 

 

De nem hosszú időre. Negyven perccel később Edmonds harmadszor is telefonált, helyi idő szerint háromnegyed hatkor.


- Csak úgy a móka kedvéért átnéztem a Fort Bragg-i beosztást, mert kíváncsi voltam, mennyi ideig szolgáltak együtt ezek négyen. Shrago került oda először, aztán Rickard, aztán Lozano, és végül Baldacci, négy évvel ezelőtt, és azóta együtt voltak. Vagyis ők a legrégebbi csapat az egységükön belül. Elég sok idejük volt kiismerni egymást.


- Értem - mondta Reacher.


- De nem ez a lényeg. Hanem az, hogy négy évvel ezelőtt az egységnek volt egy ideiglenes parancsnoka. Az elődje szívrohamban meghalt. Ez az átmeneti parancsnok volt az, aki összeállította ezt a csapatot. Mit gondol, ki volt az?


- Morgan - felelte Reacher.


- Talált, süllyedt Akkoriban még őrnagy volt. Nem sokkal ezután léptették elő, minden különösebb ok nélkül. Elég vékony az aktája, és olyan unalmas, hogy álmatlanság ellen is hatásos volna. Ha elolvassa, rögtön elalszik.


- Ezt megjegyzem. De pillanatnyilag elég jól alszom, attól eltekintve, hogy folyton felébreszt a telefon.


- Ezzel én is pontosan így vagyok - jegyezte meg csípősen Edmonds.


- És ki küldte négy évvel ezelőtt Fort Braggbe Morgant? - kérdezte Reacher. - Ki határozza meg az ilyenek szolgálati helyét?


- Épp ezt próbálom kideríteni.


Reacher otthagyta a telefont a párnán, és újból elaludt.


Volt még egy utolsó fél órájuk, aztán megjött a negyedik telefonhívás, negyed hétkor, méghozzá Sullivan őrnagytól.


- Épp most töltöttem el három órát az archívumban, és attól tartok, az elmélete nem igazán pontos. A Big Dog-ügy kapcsán nem indítottak pert az ügyvéd ellen tizenhat évvel ezelőtt, és azóta sem.


Reacher egy pillanatig hallgatott.


- Értem. Mindenesetre köszönöm, hogy megpróbálta - mondta aztán.


- Akkor most mondhatom a jó hírt?


- Az is van?


- Perre ugyan nem került sor, de nagyon alapos nyomozást folytattak az ügyben.


- És?


- Bebizonyosodott, hogy csalás volt, az elejétől a végéig.
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Sullivan folytatta.


- Valaki keményen kiállt a maga érdekében. Nagy köztiszteletnek örvendhetett akkoriban, őrnagy. Szó sem volt arról, hogy a hadsereg új politikát hirdetett volna meg, és elhatározták volna, hogy ezentúl fellépnek a hamisan vádaskodó ügyvédek ellen, és ezért egyszerre több ilyen ügy futott volna. Ez az egész kizárólag a maga kedvéért történt. Valaki szerette volna tisztára mosni a nevét.


- De kicsoda?


- A munka oroszlánrészét a 135. katonai rendőrségi egység egy századosa végezte. Grangernek hívják.


- Férfi vagy nő az illető?


- Férfi, egy nyugati parti bázisról. Don Granger.


- Soha nem hallottam róla.


- Minden jelentését a katonai rendőrség egy kétcsillagos tábornokának küldte, Garbernek.


- Leon Garber - nyugtázta Reacher. - Tulajdonképpen ő volt a mentorom. Nagyon sokkal tartozom neki. Úgy tűnik, még többel, mint gondoltam.


- Igen, én is azt hiszem, ő irányíthatta az egészet. Maga nagyon nagy kedvence lehetett, mert mindent beleadott. De Grangernek is sokkal tartozik. Rengeteget fáradozott magáért, és ő vett észre valamit, ami senki másnak nem tűnt fel.


- Mi volt a sztori?


- A katonai rendőrséggel szemben sokszor merül fel panasz, a maguk egységének pedig az a taktikája, hogy ártatlan képet vágnak, és remélik, hogy megússzák a dolgot. Gyakran így is történik, de ha mégsem, akkor jogi védelmet kapnak, bár az ügyek végkimenetele eléggé vegyes. Ez hosszú éveken át így ment. Aztán ironikus módon épp azok az ügyek kezdtek problémássá válni, amelyeket annak idején megúsztak. Papíron nyoma maradt egy csomó régi, be nem bizonyított vádaskodásnak. A legtöbb ilyen ügy nyilvánvaló marhaság volt, és nagyon helyesen nem vettek tudomást róluk, de akadtak köztük határesetek is. Ezek odakerültek az előléptetéseket intéző bizottság tagjai elé is, akik úgy voltak vele, hogy nem zörög a haraszt, ha nem fújja a szél. Vagyis emberek maradtak le az előléptetésről ezek miatt. A Big Dog-féle panasz súlyosabb volt, mint a legtöbb ilyen ügy. Azt hiszem, Garber tábornok úgy érezte, ezt nem szabad annyiban hagyni, még akkor sem, ha esetleg ezt is meg lehetne úszni. Nem akarta, hogy nyoma maradjon a feljelentésnek a maga aktájában. Befeketítette volna.


- Engem is megkérdezhetett volna személyesen, hogy mi történt.


- Igen, Granger meg is kérdezte tőle, hogy miért nem fordult magához.


- És mit válaszolt?


- Garber úgy gondolta, hogy lehetséges, hogy maga tényleg elkövette, amivel vádolják, és ezt nem akarta öntől hallani.


- Tényleg?


- Úgy gondolta, talán túlságosan felzaklatta a gondolat, hogy ilyen veszélyes gépfegyverek kerültek ki Los Angeles utcáira.


- Ez a Los Angeles-i rendőrség problémája volt, nem az enyém. Én csak egy nevet akartam megtudni.


- Amit meg is tudott, és Garber nem nagyon látott rá más módot, hogy miként szerezhette meg.


- Az ügy után sem beszélt velem erről soha.


- Attól félt, hogy esetleg megkeresi az ügyvédet, és golyót röpít a fejébe.


- Lehet, hogy tényleg megtettem volna.


- Garber bölcs ember volt. Kifogástalan volt a stratégiája. Ráállította az ügyre Grangert, akinek nagyon nem tetszett sem Big Dog, sem az ügyvéd. De sehol sem talált repedéseket az ügyön, és azt is tudta, hogy maga tényleg ott járt a fickónál pár perccel azelőtt, hogy megverték, és ott volt a nyilatkozat is, úgyhogy Granger elakadt. Ugyanannyit tudott mondani, amennyit maga: hogy valaki más tette, vagy mások, talán többen, egy egész küldöttség egy sértett vevőtől, vagyis egy egész banda, latinok, mint Rodriguez, vagy feketék. De hiába, nem jutott semmire a nyomozással. Úgyhogy ezután elment a Los Angeles-i rendőrségre, de a zsaruk nem tudtak mit mondani. Granger ezt még nem tekintette döntőnek, mert akkoriban a rendőrséget gyakran vádolták rasszizmussal, és nyilván kissé ódzkodtak attól, hogy színes bőrű bandákról beszéljenek egy vadidegennek. Ki tudja, az az idegen újságíró is lehet, aki szerint ha valaki bandákat emleget, az már rasszista. Úgyhogy Granger egyedül nyomozott tovább a bandavonalon. Utánanézett, voltak-e jelen akkoriban a környéken veszélyes, felfegyverzett bandák, de nem talált ilyeneket. Hetvenkét órás időszakban sehol sem jelentettek a környékről semmiféle ilyen jellegű bűncselekményt. Granger eleinte arra jutott, hogy megritkultak a bandaháborúk Los Angelesben, és jobb lesz másfelé keresgélni. Garber már el is akarta venni tőle az ügyet, de aztán Granger egyszer csak rájött, mi a hiányzó láncszem.


Turner közbeszólt:


- A hetvenkét órás űr azért volt, mert a Los Angeles-i zsaruk a PR-szakembereik tanácsára valószínűleg eltüntettek minden, abból az időszakból származó aktát, és nem azért, mert nem történt semmi.


- Úgy van, őrnagy! - mondta Sullivan. - A járőrök noteszeiben azonban nagyon is fel volt jegyezve minden. Granger valahogy a sarokba szorított egy hadnagyot, és kiszedte belőle a valódi sztorit, amely meglehetősen bizarr volt. Úgy húsz perccel Reacher távozása után öt fekete bőrű fickó jelent meg, az El Segundo tagjai, és összeverték Big Dogot saját házának az udvarában. Egy szomszéd bejelentést tett a rendőrségen, a zsaruk ki is mentek. Úgy egy percet láttak is a verésből, letartóztatták az El Segundo tagjait, és ők vitték be a kórházba Big Dogot. A letartóztatás során azonban túlzott erőt alkalmaztak, és történt pár komolyabb sérülés is, úgyhogy egy kicsit kikozmetikázták a jelentésüket. Aztán kaptak egy utasítást fölülről, hogy ássanak el mindent, ami nem teljesen kóser. A körzetet irányító százados túlzottan óvatos volt, és inkább mindent elásott. Vagy az is lehet, hogy nem túlzott óvatosságról van szó, hanem tényleg nem volt kóser, amit műveltek.


- Szóval Big Dog a nyilatkozatában engem vádolt, hogy én vertem meg, miközben a zsaruk a saját szemükkel látták, hogy valaki más tette?


- Granger lefénymásolta a járőrök helyszíni feljegyzéseit. Minden megvan az archívumban.


- Elég belevaló fickó lehetett az ügyvéd, akit Big Dog talált magának, ha ezt elvállalta.


- Még rosszabb, mint gondolja! Az A terv az volt, hogy a Los Angeles-i rendőrséget perelik be kártérítésért. Miért is ne? Mindenki ezt csinálta akkoriban. Granger egyik éjszaka körbeszaglászott az ügyvéd irodájában, a Ventura Boulevard-on, és talált egy fogalmazványt egy hasonló nyilatkozatról, csak éppen maga helyett a Los Angeles-i rendőrség szerepelt benne vádlottként. De ezzel nem állhatott elő, ugyanis a Los Angeles-i rendőrök bizonyítani tudták, hogy aznap a környéken sem jártak, mivel ugyebár meghamisították vagy eltüntették az aznapi jelentéseket. Úgyhogy miután ezzel kudarcot vallott az ügyvéd átállt a B tervre, vagyis hogy a hadsereget fogják beperelni. Ami persze csalás és szélhámosság, de az érvei elég szilárdak voltak. Mivel a Los Angeles-i rendőrség nem ismerhette be, hogy politikai okokból eltüntetett jelentéseket, az ügyvéd biztos lehetett benne, hogy hallgatni fognak. Big Dog pedig nagy pénzt akart leakasztani, és mivel az El Segundo bandát nehéz lett volna kártérítésért perelni, maradt Sam bácsi.


- És hogy zárta le Granger az ügyet?


- Tapintatosan kellett intéznie a dolgot, mert nem akarta nyilvánosan kínos helyzetbe hozni a Los Angeles-i rendőrséget De ismert valakit a katonai főügyészségnél, aki ismert valakit az ügyvédi kamaránál, és szépen elintézték, hogy az ügyvéd megüsse a bokáját. Granger íratott vele egy újabb nyilatkozatot, amelyben eskü alatt beismerte, hogy az a bizonyos irat hamis volt. Egyébként ez is ott van az archívumban, iktatták az eredeti mellett. Aztán Granger behúzott neki egyet, amitől elég csúnyán felrepedt az ajka.


- Ez is benne van az archívumban?


- Igen, szerepel a jelentésben, hogy meg kellett védenie magát egy általa nem provokált támadással szemben, tehát önvédelemből tette.


- Hát persze, ilyesmi megesik. Hogy van Moorcroft ezredes?


- Már nincs életveszélyben, de azért még elég rossz az állapota.


- Adja át neki jókívánságaimat, ha esetleg meglátogatja. És köszönöm a ma esti segítségét.


- Úgy érzem, tartozom önnek egy bocsánatkéréssel, őrnagy - mondta Sullivan.


- Nem, nem tartozik semmivel.


- Köszönöm. Maga viszont még mindig jön nekem harminc dollárral.


Reacher lelki szemei előtt megjelent Turner képe, ahogy ott áll a berryville-i üzletben vásárolt új nadrágban és a bő ingben, amely lelóg egészen a térdéig, és azt mondta:


- Soha nem költöttem még el hasznosabban harminc dollárt.

 

 

Megünnepelték a jó hírt, a legjobb módon, amit el tudtak képzelni. Aztán már túl késő volt, és nem lett volna értelme újból elaludni, inkább felkeltek és lezuhanyoztak. Turner megkérdezte:


- Hogy érzed magad?


- Nem másképp, mint eddig.


- Miért nem?


- Eddig is tudtam, hogy nem én tettem, úgyhogy ez nem jelent új információt. És nem okozott semmi megkönnyebbülést, mivel eleve nem izgatott nagyon. Nem érdekel, hogy mit gondolnak rólam az emberek.


- Az sem, hogy én mit gondolok?


- Te is tudtad, hogy nem én tettem. Ahogy én is tudtam, hogy nem tetted zsebre azt a százezret.


- Örülök, hogy Sullivan bocsánatot kért. Nagyon udvarias volt tőled, hogy azt mondtad, nem kell.


- Nem udvariasságból mondtam - felelte Reacher. - Egy tényt közöltem. Nem volt rá szükség, hogy bocsánatot kérjen. Az az előítélet, amellyel az elején viszonyult hozzám, végül is nem volt teljesen alaptalan. Nem volt igazán helytálló, amikor azt mondtam, hogy nem én tettem, mert tulajdonképpen majdnem megtettem. Egy hajszál választott el attól, hogy valóban mindent elkövessek, amivel abban a nyilatkozatban vádoltak. Nem azért, mert gépfegyverek kerültek Los Angeles utcáira, az nem aggasztott. Komoly erő és kiképzés kell ahhoz, hogy egy ilyen fegyvert jól tudjon használni valaki. És karban is kell tartani. Az ilyen gépfegyvert mindig a legjobb emberek kezébe adják, nem a leggyengébbeknek, és ugyan hol vannak ilyen emberek Los Angeles utcáin? Úgy gondoltam, ezeket a gépfegyvereket úgyis legfeljebb egyszer használják majd, aztán csak ócskavasnak lesznek jók. Szóval nem volt benne semmi, ami felzaklasson. Az bosszantott fel, hogy Big Dog repeszaknákat és kézigránátokat is árult. Ezekhez már nem kell nagy szakértelem, és rengeteg járulékos veszteséget tudnak okozni egy városi környezetben. Ártatlan járókelők, gyerekek eshettek volna áldozatul. És az az arrogáns hájfej egy vagyont keresett ezekkel, amelyet aztán drogokra és kurvákra költött, meg arra, hogy napi húsz Big Macet tömjön magába.


- Menjünk el reggelizni! - javasolta Turner. - Utána már ne jöjjünk vissza ide! Már nem is olyan vonzó ez a hamisítatlan Los Angeles-i hangulat.


Zsebre vágták a fogkeféjüket, felvették a kabátjukat, és kisétáltak a parkolóba. Az utcalámpák fénye erősebb volt még, mint a hajnali égbolt. A kocsi ott állt, ahol hagyták: öt szobával odébb.


Valamit ráfirkáltak a szélvédőre.


Az anyósülés előtti részre, a piszkos üvegre vaskos ujjal négy szót írt fel valaki, szép nagybetűkkel. HOL VAN A LÁNY?





 







59. fejezet



 


 


Samantha Dayton szokás szerint korán ébredt. Lesétált a keskeny lépcsőn a tetőtérből, és kinézett a nappali ablakán. A Hummer eltűnt. Valószínűleg az éjszaka közepén távozhatott, hogy átvegye a megfigyelést az ügyvédi iroda előtt. A bordó Dodge Charger állt a helyén. Túlságosan menő volt ahhoz, hogy rendőrségi autó legyen. Pedig az volt. Pontosabban nagy valószínűséggel egy szövetségi ügynöké, a Kábítószer-ellenes Hivatal, az illegális dohány- és alkoholtermékekre, valamint lőfegyverekre vadászó ATF vagy az FBI ügynökéé. Felismerte a sofőrt. Már kezdett rájönni, milyen sorrendben váltják egymást. Az utcában kicsivel lejjebb ott állt a kis fehér autó, a szokásos helyén. Ez volt az igazi rejtély, mert ez nem rendőrségi vagy szövetségi autó volt. Szinte biztos, hogy valamelyik menő kölcsönzőben bérelték a Los Angeles-i reptéren. Csakhogy mindhárom szervezetnek van területi irodája Los Angelesben, rengeteg emberrel és autóval. Tehát a kis fehér autóban ülő ember egy olyan szervtől van, amely elég fontos ahhoz, hogy részt vegyen az akcióban, viszont túl kicsi, és túlságosan különleges a feladatköre ahhoz, hogy legyen helyi kirendeltségük. Tehát repülővel jött ide valahonnan. Valószínűleg Washingtonból, ahol a titkos dolgok zajlanak.


Samantha lezuhanyozott és felöltözött; a kedvenc fekete nadrágját és a farmerdzsekijét vette fel, de egy tiszta kék pólóval és hozzá illő kék tornacipővel. Megfésülködött, és megint kilesett az ablakon. Közeledett az az időpont, amelyet zéró órának nevezett. A kis fehér autó naponta kétszer elhajtott - valószínűleg enni vagy vécére mentek a benne ülők -, a Hummer és a Charger pedig naponta négyszer pozíciót váltott. Nyilván nem volt semmiféle koordináció a különféle szervek között, mert kora reggel mind egyszerre tűntek el egy kis időre, úgy húsz percre. Egyetlen ügynök sem maradt a helyszínen - zéró óra. Az élet az utcában visszatért a régi kerékvágásba. Egyszerű matematika, gondolta Samantha, van X számú kocsi, Y számú helyszín és Z számú óra, amelyre biztosítani kell a megfigyelést. Valahol engedni kellett egy kicsit.


Kinézett, és meglátta, hogy a kis fehér kocsi már nem áll a helyén. Aztán a Charger is elindult, kikanyarodott az útra, és eltűnt. Az utca elcsendesedett. Minden visszatért a megszokott mederbe. Zéró óra.

 

 

Reacher még egyszer végiggondolta magában a korábbi érvelését: a 75. katonai rendőri egység és az FBI figyelik a lány házát, hogy nem próbál-e bárki behatolni. Ő nem megy oda, és nyilván Shrago sem, mert úgysem jutna be egyikük sem.


- Ez csak blöff - mondta. - Megpróbál kizökkenteni minket a nyugalmunkból. Elő akar csalogatni, ez minden. A közelébe sem tud jutni a lánynak.


- Teljesen biztos vagy ebben? - kérdezte Turner.


- Nem.


- Mi nem mehetünk oda. Mindaddig vadásznak rád, amíg Sullivan hivatalossá nem teszi a fejleményeket. Én pedig valószínűleg örökre a feketelistán maradok.


- Egyszer azért odamehetnénk.


- Nem lehet. Tegnap egyszer már látták a kocsinkat, talán kétszer is. És ha letartóztatnak, az nem segít sem rajtunk, sem a lányon.


- Szerezhetnénk egy másik autót a burbanki reptéren. Shrago úgy egy órán belül értesülni fog róla, de azt az egy órát kihasználhatjuk.

 

 

A reggeli mindig problémát jelentett. Otthon soha nem volt semmi ennivaló, az anyja meg sokáig aludt reggelente, mert agyondolgozta magát. Nem örülne neki, ha nekiállna csörömpölni a konyhában. Úgyhogy a reggeli komoly expedíciónak számított. Tetszett neki ez a szó: arra tippelt, hogy latin eredetű lehet, az ex azt jelenti, hogy kifelé, a ped pedig lábat, mint a pedálban vagy pedikűrben, vagyis így együtt a kettő azt jelenti, hogy gyalog kimenni valahová, és ő többnyire ezt is tette. Nem vezethetett, mivel még csak tizennégy éves volt, illetve majdnem tizenöt.


Már alig várta, hogy végre jogosítványa lehessen. Az autó óriási előnyt jelentene, kitágítaná a világát. Kocsival elmehetne Burbankbe, Glendale-be vagy Pasadenába is reggelizni, vagy akár Beverly Hillsbe. Gyalogosan viszont csak a Vineland Avenue-n lévő bisztróba mehetett, vagy pedig a kávézóba, amelyik az ügyvédi iroda közelében volt, a Vineland északi részén - ennyi volt a választási lehetősége, mert máshol csak tacót vagy vietnami kaját árultak, és ezek a helyek egyébként sem nyitottak ki reggel, ami elég bosszantó volt.


Többnyire legalábbis.


Ezen a bizonyos reggelen azonban nem bánta annyira, mert a szövetségi ügynököknek is ugyanezek a korlátozott lehetőségek álltak a rendelkezésükre, és így könnyebb volt megtalálni őket. Vagy itt, vagy ott, fifti-fifti, mintha feldobna egy érmét. Fej vagy írás. Remélte, hogy eltalálja, mert úgy tűnt, a Reacher nevű nagydarab pasasból, aki hajlandó volt beszélni vele a fura fülű férfiról, ki lehet szedni ezt-azt. Nyilván valami vezető beosztásban lehet, ha ennyire benne van az akció sűrűjében, és így el kell rohannia fontos telefonhívások miatt.


Szóval fej vagy írás?


Becsukta maga mögött a ház kék ajtaját, és elindult.

 

 

A Range Rovert otthagyták az autókölcsönző parkolója előtt, egy olyan helyen, ahol tilos volt megállni, és ahonnan biztosan elvontatják, aztán beálltak a sorba a kölcsönző pultjánál, egy ősz hajú phoenixi pár mögé. Amikor ők következtek, Baldacci jogosítványát és hitelkártyáját használták, és miután aláírattak velük egy csomó papírt, megkapták a slusszkulcsot. A kocsi egy fehér Ford volt, még csöpögött róla a víz, mert épp azelőtt mosták le. Egy védőtető alatt parkolt, sima volt, és jellegtelen, tehát minden szempontból megfelelő, csak az volt a baj, hogy a szélvédő üvege zöldesre volt színezve. Új és modern volt nem olyan, mint a Range Rover ablakaira ragasztott védőfólia. Nagyon más érzés lesz egy olyan autóban ülni, amely legfeljebb csak akkor véd meg a kíváncsi tekintetektől, ha visszatükröződik a napfény a szélvédőről. Vagy talán még akkor is be lehet látni.


Turner magával hozta az autóstérképet, és keresett rajta egy olyan útvonalat, amely elkerüli a Vineland Avenue-t, és csak akkor fordulnak rá, amikor már feltétlenül szükséges, a legutolsó háztömbnél. Ragyogóan szép nap köszöntött rájuk, a forgalom még nem indult be. Még mindig nagyon korán volt. A kisebb utcákon elhagyták Burbanket, többnyire irodaházak között kanyarogva, aztán áthajtottak Észak-Hollywoodon, majd a Vinelandtől keletre átkeltek az autópálya túlsó oldalára, és éles szögben közelítették meg Samantháék utcáját. Meztelennek és védtelennek érezték magukat a zöld üveg mögött.


- Csak egyszer hajtunk el az utcában - mondta Turner. - Lassú, de állandó sebességgel, az utca végégig, és semmilyen körülmények között nem állunk meg. Számítani lehet rá, hogy ott lesznek a megfigyelő járművek. Ha bármi olyat tapasztalunk, ami a normálistól eltér, akkor is elhajtunk az utca végéig, aztán majd ott kitaláljuk, mi legyen. Nem szabad, hogy csapdába ejtsenek a ház előtt, rendben?


- Egyetértek - felelte Reacher.


Befordultak, elhaladtak az élelmiszerbolt és a féltéglákon álló autó előtt, aztán beértek az utcába, amely hosszan, egyenesen nyúlt el, és teljesen nyugodtnak tűnt. Mindkét oldalon egymás lökhárítóját érték a parkoló autók hosszú sorban, csillogva a reggeli napfényben.


- Az FBI jobbra, előttünk - szólalt meg Turner. - Bordó Dodge Charger.


- Látom - szólt Reacher.


- És az utolsó autó előttünk balra a katonai rendőrség kocsija.


- Látom - mondta újból Reacher.


- Úgy tűnik, a házban minden rendben.


Úgy is volt. A ház csendes volt, és nyugodt, mintha még aludnának az ottlakók. A bejárati ajtó csukva volt, az ablakok is. A kis piros sportkocsi ott állt a ház előtt.


Továbbhajtottak.


- Eddig minden kocsi üres volt - állapította meg Turner. - Shragónak semmi nyoma.


Továbbhajtottak, lassan, állandó sebességgel, egészen az utca legvégéig, de nem láttak semmit, ami aggasztónak tűnt volna.


- Menjünk el reggelizni! - javasolta Reacher.

 

 

Romeo felhívta Julietet.


- Béreltek egy másik autót. Egy fehér Fordot a burbanki reptéren.


- Minek? Nyilván tudják, hogy úgysem rejtőzhetnek el előlünk.


- Az FBI és a katonai rendőrség elől akarnak elbújni. Kocsit váltani jó taktika.


- Egy fehér Ford? Azonnal szólok Shragónak.


- Sikerült valamit megtudnia?


- Még nem jelentkezett.


- Várj csak! - mondta Romeo.


- Mi az?


- Újabb aktivitás Baldacci hitelkártyáján. A Long Beach-i autókölcsönzőben ráterhelték a második nap bérleti díját. Vagyis a Range Rovert még nem vitték vissza. Nem cseréltek kocsit, hanem lett nekik még egy, ezek szerint szétváltak. Okos húzás volt. Ketten vannak egy ellen, és próbálják kihasználni az előnyüket. Feltétlenül szólj erről is Shragónak!

 

 

Tettek egy nagy kerülőt dél felé, aztán észak felől tértek vissza a Vinelandre, a bisztrónál. A fehér Ford tökéletesen megfelelt a célnak. Senki sem vetett rá egyetlen kíváncsi pillantást sem. Jellegtelen volt, és szinte láthatatlan, mintha csak egy lyuk tátongott volna a helyén a levegőben. Ideális volt, a túl átlátszó ablakoktól eltekintve.


A bisztróban nagy volt a reggeli forgalom, a korán munkába indulók töltötték meg a gyomrukat a hosszú munkanap előtt. Most nem lézengtek itt hipszterek. A lány sem volt ott. Ami nem volt meglepő - habár törzsvendégnek számított, aki majdnem mindig itt eszik, de még túlságosan korán volt. Reacher gyakorlatilag semmit sem tudott a tizennégy éves kislányokról, de az volt a gyanúja, hogy a korai kelés nem jellemző az életmódjukra. Az Arthur nevű fickó ott volt a pult mögött, a barna pincérnő sürgött-forgott. Talán a késő éjszakai műszakja még másnap kora reggelre is átnyúlik. A szőke nő nem volt ott. Lehet, hogy ő csak csúcsidőben dolgozik, ebédidő előtt kezd, és vacsora végéig marad.


Leültek jobb oldalon az utolsó bokszban, a szék mögött, ahol a lány ült a múltkor. Egy fiatal pincérfiú vizet töltött nekik, a barna pincérnő kávét. Turner omlettet rendelt, Reacher palacsintát. Jóízűen megreggeliztek, aztán húzták az időt, és vártak. A lány nem jelent meg. A vendégsereg folyamatosan változott: a melósokat irodai dolgozók és bolti eladók váltották fel, akik választékosabb és alacsonyabb kalóriatartalmú dolgokat rendeltek, és nem úgy tömték magukba az ételt, mintha szenet lapátolnának egy kazánba. Reacher kávésbögréjét többször újratöltötte a pincérnő. Turner kért még pirítóst. A lány nem jelent meg.


Reacher felállt, odasétált a pulthoz, és letelepedett az üres székre. Arthur rögtön észrevette, ahogy egy jó pultoshoz illik, és bólintott, mintha azt mondaná: máris megyek. Reacher várt. Arthur felszolgált egy kávét, aztán egy narancslevet, odatolt egy tányért, felvett egy újabb rendelést, aztán odament Reacherhez, aki megkérdezte:


- Samantha itt szokott reggelizni?


- A legtöbb napon igen.


- És mikor szokott jönni?


- Nagyot tévednék, ha úgy gondolnám, hogy maga túl van már a negyedik ikszen?- Nem tévedne, sőt hízelgő volna a véleménye.


- Lehet, hogy egyesek szerint manapság már másképp mennek a dolgok, de ha egy negyvenes pasas egészségtelenül sokat kérdezősködik egy tizennégy éves kislányról, azt a legtöbben észreveszik, és esetleg visszakérdeznek.


- Jól is teszik - mondta Reacher. - De milyen jogon kíváncsiskodik?


- Mert engem kérdezett.


- Élveztem a vele való beszélgetést, és szeretnék újból beszélni vele.


- Ez nem túl megnyugtató válasz.


- Samantha szövetségi ügynökök dolgába üti bele az orrát, és ez nem túl szerencsés dolog.


- Abba, ami az utcájukban zajlik?


- Gondoltam, elárulok neki egy-két dolgot, és cserébe megígértetem vele, hogy távol tartja magát tőlük.


- Maga is a szövetségiektől van?


- Nem, itt vakációzom. Választhattam, hogy ide jövök vagy Tahitira.


- Samantha nem elég idős ahhoz, hogy megértsen ilyesmit.


- Szerintem igen.


- És magának van felhatalmazása, hogy elmondjon neki dolgokat?


- Mit gondol?


- Korán szokott felkelni. Mostanra már végzett is volna a reggelijével. Szerintem ma nem fog jönni.





 







60. fejezet



 


 


Reacher Baldacci készpénzével fizetett, aztán visszaültek a Fordba. Turner azt mondta:


- Vagy otthon evett ma, vagy kihagyta a reggelit. Végül is csak egy tinilány. Ne várj tőle következetességet!


- Azt mondta, gyakorlatilag mindig itt eszik.


- Ami nem ugyanaz, mint a mindig.


- A pultos is azt mondta, hogy majdnem mindennap.


- Ami nem ugyanaz, mint a mindennap.


- De miért hagyná ki a mai napot? Fúrja az oldalát a kíváncsiság, és azt hiszi, tőlem megtudhat dolgokat.


- Miért számítana arra, hogy itt leszel?


- A szövetségieknek is kell enniük.


- Akkor a kávézó az ügyvédi irodánál ugyanolyan logikus hely volna. Tudja, hogy két helyszínt figyelnek meg egyszerre.


- El kéne mennünk oda is körülnézni.


- Túl zűrös. Az utcáról nem látnánk semmit, be meg nem mehetünk. És különben is korán szokott kelni. Már rég végzett.


- Akkor elhajthatnánk még egyszer a házuk előtt.


- Abból nem derülne ki semmi. Az ajtó csukva van. Nincs röntgenszemünk.


- Shrago valahol ott ólálkodik.


- Menjünk vissza a felüljáróra! - javasolta Turner.


- Fényes nappal, egy fehér kocsival?


- Csak tíz percre, hogy egy kicsit megnyugodjunk.

 

 

A szikrázó napfényben kitűnően szolgált a távcső. A kép éles volt, és élénk színekben pompázott Reacher minden apró részletet ki tudott venni, az utcát, a fehér autót, a bordó Dodge-ot, a kék bejárati ajtót. De nem történt semmi. Minden csendesnek tűnt. Csak egy újabb ragyogó nap, és egy újabb véget nem érő megfigyelés, unalmas és eseménytelen, mint a megfigyelések általában. Shragónak nyoma sem volt. Némelyik parkoló autó vakítóan csillogott, de egyik sem volt elég egyszerű ahhoz, hogy kölcsönzött autó legyen, amelyek meg elég szimplának és jellegtelennek tűntek, azok üresen álltak.


- Shrago nincs itt - mondta Turner.


- Bárcsak biztosak lehetnénk benne, hogy a lány bent van! - mondta Reacher.


Aztán megcsörrent a telefonja. Edmonds százados hívta Virginiából.


- Találtam még egy aktát Shragóról, öt évvel ezelőttröl. Nem volt egyértelmű a döntés, hogy nem küldik vissza a Közel-Keletre. Akkoriban két háború is folyt, és kevés volt az emberünk, a tartalékosokat is százával rendelték be, a Nemzeti Gárda emberei néha éveket is szolgáltak egy-egy helyen. Abszurdnak tartották, hogy csak úgy az állományban tartsanak és fizessenek egy embert, akit nem tudnak elküldeni Irakba vagy Afganisztánba. Először le akarták szerelni, de méltányossági alapon fellebbezett ellene, és végül egészen a humánerőforrás-parancsnokságig jutott az ügye, a helyettes vezérkari főnök asszisztenséig, aki Shrago javára döntött.


- És?


- Ugyanez az illető volt a felelős az átmeneti parancsnokok kinevezéseiért. Ő helyezte át Morgant egy évvel később Fort Braggbe.


- Ez érdekes.


- Igen, én is annak találtam, ezért is telefonálok. Shrago adósa ennek az embernek, aki sakkbábuként mozgatta Morgant.


- Hogy hívják?


- Crew Scully.


- Ez meg milyen név?


- Tősgyökeres New England-i arisztokrata.


- És most hol van?


- Előléptették. Most már ő a helyettes vezérkari főnök.


- És mi a dolga?


- Személyzeti ügyek - mondta Edmonds. - Ő felügyeli a humánerőforrás-parancsnokságot. Technikai szempontból a főnököm.


- És most a héten ki helyezte Morgant a 110-es egység parancsnoki posztjára?


- Azt hiszem, Scully helyettese. Hacsak nem változtak azóta a dolgok.


- Utánanézne ennek? És azt is ellenőrizné, hogy Scully hozzáférhet-e a Belbiztonsági Hivatal hírszerző rendszeréhez?


- Nem hinném.


- Én sem - mondta Reacher. Aztán letette a telefont, és tovább figyelte az utcát.

 

 

Juliet felhívta Romeót:


- Shrago azt mondja, nem váltak szét. Úgy döntött, körülnéz a kölcsönzőnél, és épp akkor ért oda, amikor bevontatták a Range Rovert.


- Ostobák. Ha csak egy autót használnak, az korlátozza a lehetőségeiket. Ami nekünk előnyünkre válik.


- Most nem ez a lényeg. A Range Rovert Baldacci hitelkártyáján vették ki. Most fizethetjük a vontatás költségeit is, és a meghosszabbított bérleti díjat. Ez újabb arculcsapás nekünk.


- És még mit látott Shrago?


- Ott van a ház közelében. A lány elment otthonról. Csak úgy mászkál a környéken. Nincs vele senki, legalább egy kilométeres körzetben. Shrago megfelelő helyet keres az akcióhoz.


- És hogy akarja átadni nekik az üzenetet?


- A bisztróban. Már kétszer is jártak ott. Van ott egy Arthur nevű úriember, aki, úgy tűnik, készséggel továbbítaná, ha üzen nekik valamit.

 

 

A Turner által javasolt tíz percből majdnem negyven lett, de nem történt semmi, sem a hátuk mögött a felüljárón, sem a távolban az utcán.


- Mennünk kell - mondta végül Turner.


- Hová?


- Csak indulj el, és körözzünk a környéken. Nézzünk körül úgy másfél kilométeres körzetben a házuk körül. Azokon az utcákon, ahol van járda is, mert a lány gyalog megy. Shrago is így fog gondolkozni.


Elindultak a Forddal, és besoroltak a 134-es út forgalmába, aztán rögtön le is kanyarodtak róla, és megkezdték a keresést a Vineland Avenue-n. Sarokról sarokra haladva behajtottak minden keresztutcába, csak Samantháék utcájába nem, mert nem akarták megkockáztatni, hogy észrevegyék őket. A legtöbb háztömb úgy háromszáz méter hosszú és hatvan méter széles volt, vagyis összesen százhúsz háztömb esett egy két és fél négyzetkilométeres területre, vagyis majdnem négyszáz egy három kilométeres átmérőjű körbe. Így összesen több mint száznegyven kilométernyi utat kellett volna átvizsgálniuk. Azért nem egészen, mert egyes háztömbök kétszeres szélességűek voltak, és az autópálya felhajtói is elfoglaltak némi helyet, egyes telkeken pedig soha nem is épültek házak. Talán inkább kilencven-száz kilométer lehetett. Három óra, ha nagyon lassan, harminc kilométer per órával haladnak. Nem mintha az, hogy köröznek, növelné a véletlen találkozás esélyét. A tér és az idő törvényei nem így működnek. De jobban érezték magukat, ha nem kellett egy helyben állniuk.


Az első órában nem láttak semmit, csak a járdák, villanyoszlopok, fák, házak, boltok egybemosódó kavalkádját, és százával parkoló autókat. Embert alig néhányat. Mindegyiküket alaposan szemügyre vették, de egyikük sem volt sem a lány, sem Shrago. Olyan autót nem láttak, amelyik hozzájuk hasonlóan araszolgatott volna a környéken. A legtöbben ártatlanul, normál tempóban haladtak a céljuk felé, néha annál gyorsabban is. Ez okozta az egyetlen kis izgalmat a második órában, amikor úgy száz méterrel előttük egy fekete BMW áthajtott a piroson, és összeütközött az egyik keresztutcából kihajtó régi Porschéval, amelynek füstölni kezdett a motorja. Azonnal kisebb csődület kerekedett, aztán Reacher balra fordult, és nem látta, mi történik, míg egy újabb találomra bevett kanyar után ismét visszaértek egy olyan helyre, ahonnan ráláttak a baleset helyszínére. Addigra már egy rendőrségi autó is megjelent, villogó kék fényekkel. Amikor három kanyar után újból visszaértek, már egy második rendőrautó és egy mentő is felbukkant.


Ettől eltekintve azonban nem történt semmi rendkívüli. Az égadta világon semmi. Fél óra múlva Turner azt mondta:


- Ebédeljünk meg korán. Lehet, hogy a lány is korán ebédel, ha olyan korán reggelizett. Vagy talán egyáltalán nem is reggelizett


-A bisztróba menjünk?


- Szerintem igen. A „gyakorlatilag mindig” jelentheti azt, hogy egy étkezést kihagy, de kettőt már nem.


Úgyhogy visszakanyarogtak az utcák labirintusán át, és a Vineland Avenue északi részére lyukadtak ki. Dél felé hajtottak tovább, míg meg nem látták kicsit távolabb a bisztrót csillogni a napfényben.


A Vineland Avenue-n épp átsétált a lány a bejárat felé.
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Juliet felhívta Rómeót:


- Attól tartok, minden széthullott. Pechünk volt. Ideális esetben úgy kellett volna történnie, hogy Shrago a kocsija mellett kapja el a lányt. Csak nem vonszolhatja végig az utcán nagy távolságra, miközben a lány sikoltozik. Úgyhogy megelőzte, jó távol leparkolt, aztán visszasétált gyalog, és a háta mögé került. Minden remekül ment, és épp oda is értek volna a kocsija mellé, már csak húsz méterre volt, amikor valami idióta áthajtott a piroson, és karambol történt. Hirtelen egész tömeg csődült össze, aztán a zsaruk is megjelentek, és Shrago így már nyilván nem léphetett akcióba annyi ember és rendőr orra előtt. A lány egy percig bámészkodott, aztán továbbment, és Shragónak muszáj volt futni hagynia. Először nem tudott áthajtani a baleset helyszínén, aztán mire elindult, már elveszítette szem elől.


- Akkor most mi lesz? - kérdezte Romeo.


- Kezdi elölről. Keresi a lányt minden olyan helyen, ahol meg szokott fordulni. A házuknál, az ügyvédi irodánál, a bisztróban. Előbb-utóbb megint rátalál valahol.


 - Ezt ott Kaliforniában kell lezárni. Nem engedhetjük meg, hogy hazatérjenek. 

 

 

Reacher lassított, hagyta, hogy a lány ötven métert továbbmenjen, aztán elfordította a kormánykereket, és követte a bisztró parkolójába. Samantha egyenesen besétált az ajtón, Reacher pedig leparkolt.


- Bemenjek veled? - kérdezte Turner.


- Igen, az jó volna.


Együtt odasétáltak, és megálltak az ajtóban. A bisztróban pontosan ugyanúgy festett minden, mint előző este: a szőke pincérnő dolgozott a helyiség bal oldalán, a lestrapált barna hajú pedig a jobb felén. Arthur a pult mögött állt, a lány pedig ott ült egy magas széken, a pult legvégében. A szőke pincérnő lépett oda az új vendégekhez, ahogy a múltkor, ugyanazzal az üres mosollyal az arcán. Reacher egy jobb oldali bokszra mutatott, nem közvetlenül a lány háta mögött, hanem eggyel odébb, a szőke pincérnő pedig minden vonakodás nélkül átengedte a vendégeket a barnának. Besétáltak és leültek, Reacher megint a helyiségnek hátat fordítva, Turner vele szemben. A lány mindkettőjüknek háttal ült, úgy két méterre tőlük.


De figyelte őket a tükörben.


Reacher odaintegetett neki, részben üdvözlésképp, részben hogy odahívja, mire a lány arca úgy felragyogott, mintha itt lenne a karácsony. Lecsúszott a székről, elkapta Arthur pillantását, és a hüvelykujjával a boksz felé bökött: „megint odaülök”, aztán odasétált Turner odébb csúszott, a lány pedig letelepedett mellé a padra.


- Samantha Dayton, bemutatom Susan Turnert. Susan Turner, bemutatom Samantha Daytont.


A lány odafordult, és kezet rázott Turnerrel.


- Maga az asszisztense? - kérdezte.


- Nem, én vagyok a parancsnoka.


- Hú, ez menő! Melyik szervezettől vannak?


- A katonai rendőrségtől.


- Szuper. És a többiek kicsodák?


- Csak mi vagyunk itt, és az FBI.


- És maguk irányítják az akciót, vagy ők?


- Természetesen mi.


- Szóval aki a fehér autóval van, az a maguk embere?


- Igen, a miénk.


- És honnan jött?


- Elárulhatnám, de akkor meg kéne hogy öljelek.


A lány felnevetett, és csak úgy ragyogott a boldogságtól. Titkokat árulnak el neki egy szövetségi akcióról, a parancsnok egy nő, és még viccelődik is vele!


- Szóval az, akire vadásznak, egy katona? Mondjuk engedély nélkül eltávozott, hogy elbúcsúzzon a családjától, mielőtt örökre lelépne? De miért kell ügyvéd a családjának? Vagy az ő ügyvédje? Talán kém az illető? Mondjuk egy tragikusan kiábrándult, nagyon magas rangú tiszt, aki titkokat ad el az ellenségnek?


- Láttál ma valakit az utcátokban? - kérdezte Reacher.


- Ugyanazokat, akiket tegnap.


- Magányos férfiakat nem láttál?


- Az a pasas, akinek le van vágva a füle, ma egyedül van, egy bérelt autóban. Talán beteg lett a társa.


- És hol láttad?


- A Vinelanden jött a kocsijával. Én a kávézóban reggeliztem, az ügyvédi iroda közelében. Azt hiszem, az ügyvéd szerepét át kell gondolni. Nem is tudjuk, tulajdonképpen kinek dolgozik. A szomszédnak, vagy annak a katonának, vagy mindkettőnek, bár ezt nem tudom elképzelni, hogyan vagy miért.


- Mikor mentél reggelizni? - kérdezte Reacher.


- Korán, rögtön azután, hogy az ügynökök elmentek a házunk elől.


- Elmentek?


- Csak húsz percre. Mindig így szokták. Jobb is lehetne a koordinációjuk. Mindenki egyszerre megy el, és így marad egy üresjárat.


- Ez nem túl jó.


- Nekem igen. Ez azt jelenti, hogy ellóghatok otthonról anélkül, hogy meglátnának. Aztán amikor hazaérek, mind meg vannak lepve, mert azt hitték, bent vagyok a házban.


- Ma reggel is így csináltad?


- Igen, és minden reggel így is fogom.


- A levágott fülű is látta, hogy elmész?


- Nem hinném.


- És máshol látott téged?


- Nem hiszem. Igyekeztem elvegyülni a járókelők között. A maguk emberei miatt, nem miatta. Őt nem láttam. De aztán később észrevettem a kocsiját. Ott parkolt, ahol az a karambol volt.


- Távol kell maradnod attól az embertől - mondta Reacher.


- Tudom, tegnap is mondta. De nem ülhetek otthon egész nap.


Turner megkérdezte:


- Mióta laktok ebben a házban?


- Mióta az eszemet tudom. Nem emlékszem rá, hogy máshol is laktunk volna. Biztos vagyok benne, hogy itt születtem. Persze ezt csak így szokták mondani, akkor is, ha nem szó szerint igaz. A kórházban születtem, de aztán ide hoztak haza. Azt hiszem, manapság ez mindenkivel így van, amióta az egész születés dolog intézményes keretek között zajlik.


- Laktatok valaha egy autóban? - kérdezte Turner.


- Ez elég fura kérdés.


- Nekünk nyugodtan elmondhatod. Ismerünk olyanokat, akik örülnének, ha egy kocsiban alhatnának.


- Kik?


- Sokan. Azt akarom mondani, hogy nem ítélünk el érte.


- Valami bajban vagyok?


- Nem, dehogy. Csak szeretnénk ellenőrizni pár dolgot. Az anyukádat hogy hívják?


- Ő bajban van?


- Senki sincs bajban. Legalábbis a ti utcátokban. Egy másik fickóról szól az egész.


- És az a fickó ismeri az anyámat? Te jó ég, csak nem minket figyelnek? A fickó, akire várnak, az anyámat fogja meglátogatni?


- Egyszerre csak egy kérdést! - mondta Reacher. - Szóval hogy hívják az anyukádat? És mielőtt megkérdezed, igen, emlékszem a revolverre.


- Az anyámat Candice Daytonnak hívják.


- Ez esetben szeretnénk találkozni vele.


- Miért? Gyanúsított?


- Nem, személyes ügyről van szó.


- Hogyhogy?


- Én vagyok az a fickó, akit keresnek. Azt hiszik, hogy ismerem az anyukádat.


- Maga?


- Igen, én.


- Maga nem ismeri az anyámat.


- Azt gondolják, hogy ha személyesen találkozom vele, akkor felismerhetem, vagy ő ismerhet fel engem.


- Nem fogja. És maga sem ismeri őt.


- Ezt elég nehéz volna biztosan állítani, amíg nem találkoztunk.


- Higgyen nekem!


- Szeretnék hinni.


- Egészen határozottan állíthatom, hogy maga nem ismeri az anyámat, és ő sem magát.


- Mert te még nem találkoztál velem korábban? Lehet, hogy régről ismertem, talán még a születésed előtti időkből.


- És mennyire jól ismerte állítólag?


- Eléggé ahhoz, hogy felismerjük egymást.


- Akkor biztos, hogy nem ismeri.


- Ezt hogy érted?


- Mit gondol, miért eszem mindig itt?


- Mert szereted ezt a helyet?


- Mert ingyen kapom a kaját. Mivel az anyám itt dolgozik. Ő az ott, a szőke pincérnő. Már kétszer is elsétált mellette, amióta itt van, és a szemük sem rebbent. Maguk nem ismerik egymást, ez tuti.
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Reacher odébb csúszott a padon, és a nyakát nyújtogatva körülnézett. A szőke pincérnő elfoglalt volt, térült-fordult, időnként kifújta a szemébe lógó kósza hajszálakat, beletörölte a tenyerét a szoknyájába, mosolyogva felvette a rendeléseket.


Reacher nem ismerte a nőt.


- Járt az anyukád valaha Koreában?


- Ez is elég fura kérdés.


- Mi benne a fura?


- Ha ismerné, tudná.


- Miért?


- Az egész agyonhajszolt mártír hozzáállásának az az egyik legfőbb alapja, hogy soha nem hagyta el Los Angeles megyét, csak életében egyszer, amikor egy fiúja elvitte Las Vegasba, de a szállodát nem tudták kifizetni. Még útlevele sincs.


- Biztos vagy ebben?


- Azért festeti szőkére a haját, hogy ne lógjon ki az itteniek közül. Ez itt Dél-Kalifornia. Nincs semmiféle papírja.


- Nincs is rá szüksége.


- Ezt hosszú volna elmagyarázni, de tényleg nincs semmilyen irata.


- Azért elboldogul?


- Nem így tervezte az életét.


- És te jól megvagy?


- Remekül - mondta a lány. - Miattam ne aggódjon!


Reacher nem felelt semmit. Arthur hirtelen odalépett, lehajolt, és halkan súgott valamit a lány fülébe. Azért a magánhangzókat elég jól ki lehetett venni ahhoz, hogy az ember kihámozza, mit mondhatott– „ennek az úrnak és a hölgynek most beszélnie kell valaki mással”. Mire a lány lelkesen felugrott. Semmi kifogása nem volt az ellen, hogy egy még magasabb rangú ügynök üljön le a helyére, aki még közelebb van a drámai akció középpontjához. Arthur elsétált, a lány meg utánasietett, és megürült helyét egyetlen sima mozdulattal elfoglalta egy alacsony, izmos férfi, aki diadalmas arckifejezéssel már rá is könyökölt az asztalra.


Pete Espin volt az, a katonai rendőrségtől.

 

 

Reacher Turnerre nézett, aki megrázta a fejét, ami azt jelentette, hogy nem érdemes semmivel próbálkozni, mert Espin emberei is ott vannak a bisztróban, legalább ketten, valószínűleg felfegyverezve. Espin kényelmesen elhelyezkedett a padon, aztán összekulcsolta a kezét az asztalon, és azt mondta:


- Nem maga a kislány apja.


- Nagyon úgy néz ki - felelte Reacher.


- Utánanéztem a dolgoknak, csak kíváncsiságból. A külügy szerint Miss Daytonnak soha életében nem volt útlevele. A Védelmi Minisztérium szerint soha nem lépett be Koreába, semmiféle irattal. Úgyhogy nyomozgattam még egy kicsit, és kiderült, hogy ez az ügyvéd mindenfélét árul az interneten. Bármiféle dokumentumot meg lehet rendelni nála, amelybe bármit beleír, amit az ügyfél akar. Kétféle árkategóriában kaphatóak, vagy csak papíron, vagy egyéb bizonyítékokkal is alátámasztva. A maga esetében ez azt jelenti, hogy a fickó egy igazi nőt szolgáltatott a megrendelőnek, igazi gyerekkel és valódi fénymásolattal a valódi születési bizonyítványról. Nemcsak ez az ügyvéd foglalkozik ezzel, ez egy virágzó üzletág. Ha egy bizonyos dátumon született gyerekre van szüksége, azt is megoldanák magának.


- És ki vásárolta meg az iratot?


- Az igazi nevét nem árulta el, csak annyit, hogy Romeo, de jól fizetett. A Kajmán-szigetekről utalták át.


- És ez mikor történt?


- Ugyanazon a reggelen, amikor Turner őrnagyot letartóztatták. Az ügyvéd azonnali szolgáltatást nyújt. Az ügyfél megmondja neki a neveket, helyeket, dátumokat, amelyeket fel akar tüntetni az iratban, és ő azonnal elkészíti. El lehet küldeni neki bármilyen szöveget, amelyet szerepeltetni akar. Számítógépen megcsinálja, aztán e-mail-ben elküldi. Úgy fest, mintha fénymásolat volna egy eredeti iratról. Azért épp Candice Daytont választották, mert a gyereke születési dátuma megfelelt. Az ügyvéd ismerte a pincérnőt, mert néha idejár. A nő száz dollárt kapott, amiért aláírta a nevét. Azért elég ostobán választották ki a dátumot, észrevette? Pontosan félidőben a maga koreai tartózkodása alatt. Nagyon úgy tűnik, hogy a naptárban számolták ki.


- Jó megfigyelés.


- Szóval maga fel van mentve.


- De vajon miért akartak bemártani? Ez a nagy kérdés. Van erre valami válasza? Miért fáradozott Romeo ezen az egészen?


Espin hallgatott.


- És ki lehet valójában ez a Romeo? - kérdezte Reacher.


Nem kapott választ.


- És most hogyan tovább? - szólt közbe Turner.


- Le van tartóztatva! - mondta Espin.


- Reacher is?


- Igen.


- Fel kellene hívnia Sullivan őrnagyot a katonai ügyészségtől.


- Ő már hívott engem. A Big Dog-ügyet ejtették, viszont attól kezdve, hogy Reacher betette a lábát a dyeri cellába, egészen mostanáig úgy száz olyan bűncselekményt követett el, amelyről tudunk, és talán olyanokat is, amelyekről nem, a személyes szabadság korlátozásától kezdve a hitelkártyacsalásig.


- Leach őrmester átadta az üzenetemet?


- Igen, valami olyasmit, hogy tegyem túl magam a történteken.


- És azt is kérdeztem, hogy maga másképp cselekedett volna-e a helyemben.


- Én megbíztam volna az igazságszolgáltatás rendszerében.


- Baromság.


- Főleg akkor, ha ártatlan lennék.


- És én ártatlan voltam?


- Eleinte igen - felelte Espin.


- Nem válaszolt a kérdésemre - mondta Reacher. - Miért rendelte meg Romeo azt a nyilatkozatot az ügyvédnél?


- Fogalmam sincs.


- És lehetséges, hogy Romeo volt az, aki újból elővette a Big Dog-ügyet?


- Lehetséges.


- De miért tette ezt? És a másik dolog, a másik hamis nyilatkozat, annak mi volt a célja? Mi lehetett az egyetlen lehetséges célja?


- Nem tudom.


- De igen, tudja, okos fiú maga.


- Romeo azt akarta, hogy maga elmeneküljön.


- És miért akarta, hogy elmeneküljek?


- Mert beleütötte az orrát Turner őrnagy ügyébe.


- És mit árul el ez Turner őrnagy ügyéről? Ha ő tényleg bűnös, akkor Romeo inkább azt akarná, hogy itt maradjak tanúnak. Oda rendelne a tanúk padjára, hogy megerősítsem az esküdtek előtt a mocskos részleteket.


Espin egy pillanatig hallgatott, mielőtt válaszolt volna.


- Az a parancsom, hogy vigyem vissza magát, őrnagy. Mindkettőjüket. A többi nem tartozik a hatáskörömbe.


- Tudja, hogy csak rá akarják kenni ezt az egészet - mondta Reacher. - Az előbb mondta, hogy Romeónak van bankszámlája a Kajmán-szigeteken, ő hozta létre azt a számlát Turner őrnagy nevére. Ehhez nem kell nagy ész. Nyilván maga is látott már ennél ügyesebb szélhámosságokat is. Ezt idióták csinálták, tehát biztos, hogy szét fog hullani az egész, valószínűleg hamarosan, mert Turner és én nem vagyunk tökfejek. Kifüstöljük őket. Magának tehát van választása: vagy maga lesz a mezei közkatona, aki bilincsben visz haza minket pár nappal azelőtt, hogy learatnánk életünk legnagyobb diadalát, vagy használja az eszét, és elgondolkozik azon, melyik oldalon akar állni, amikor elül a vihar.


- És ez hol fog megtörténni?


- Nem itt.


Espin megrázta a fejét.


- Tudja, hogy megy ez. Nem térhetek vissza üres kézzel.


- Valamit adhatunk magának.


- Micsodát?


- Segítünk, hogy letartóztathasson valakit, így bebizonyíthatja a feletteseinek, hogy minden követ megmozgat, amiért talán majd valami kitüntetést is kap, és a magáé lehet a cukormáz egy nagyon nagy tortáról. Mindig ez a legédesebb és leglátványosabb része a tortának.


- A szép szavaknál azért kicsit többre van szükségem.


- Valaki félig agyonverte Moorcroft ezredest, és gondolom, mostanra már mindenki sikeresen eljutott arra a következtetésre, hogy nem én tettem. De akkor kicsoda? A mi segítségünkkel maga elfoghatja egy óriási szélhámosságban részt vevő csapat egyik tagját.


- És hol találom meg ezt az illetőt?


- Olyan valakit kell keresnie ugyebár, aki megmagyarázhatatlanul hosszú ideig nem volt a helyén a támaszponton.


- És?


- Mondjuk, rájön, hogy valaki követhette Moorcroftot az étkezdéből a reggeli után, és vagy belökte, vagy valami ürüggyel becsalogatta egy kocsiba. Csak így történhetett. És arra is rájön, hogy nem egy tiszthelyettes volt, mivel a tiszti klubnál történt a dolog, tehát egy tisztet kell keresni.


- A nevét is tudja?


- Morgan. Ő intézte el, hogy Moorcroftot megverjék. Ő szállította oda. Ellenőrizzék a szennyestartóját, hogy nem véresek-e a ruhái. Nem hinném, hogy személyesen részt vett a verésben, de arra fogadni mernék, hogy elég közel állt, hogy jól lásson mindent.


- És akkor épp nem volt a főhadiszálláson?


- Azt állítja, hogy a Pentagonban volt. A távolléte pontosan dokumentálva van. Az emberei aggódtak miatta, mert épp szükség lett volna rá. És a Pentagonban is vezetnek feljegyzéseket a látogatókról. Sok munka lesz, de fogadok tíz dollárban, hogy be tudja bizonyítani, hogy nem volt ott.


- Ez teljesen biztos?


- Morgan a tagja egy szűk csoportnak, amely eddigi tudomásunk szerint egyrészt négy tiszthelyettesből áll, akik egy Fort Bragg-i logisztikai században szolgálnak, másrészt pedig két helyettes vezérkari főnökből.


- Ha téved, nagyon ráfázhatunk.


- Igen, tudom.


- Ketten vannak?


- Egyikük valószínűleg a Belbiztonsági Hivatalnál van, a másik nem.


- Nagyon ráfázhatunk, ha téved.


- És vajon tévedek?


Espin nem válaszolt.


Reacher folytatta:


- Ez mindig vagy-vagy, Pete. Mintha feldobnánk egy érmét. Vagy tévedek, vagy nem. Vagy most visszavisz minket, vagy nem. Ezek a helyettes vezérkari főnökök vagy azok, amiknek mondják magukat, vagy nem. Mindig fifti-fifti az esély. Két dolog közül az egyik vagy a másik mindig igaz.


- És maga elfogulatlanul ítéli meg a helyzetet?


- Nem, nem vagyok elfogulatlan. Cafatokra fogom tépni őket álmukban, ha a kezeim közé kerülnek. De az, hogy dühös vagyok rájuk, még nem jelenti azt, hogy nem ők tették.


- Neveket tud mondani?


- Eddig egyet sikerült kideríteni: Crew Scully.


- Ez meg milyen név?


- Állítólag New England-i kékvérű arisztokrata.


- Fogadni mernék, hogy a West Point Akadémiára járt.


- Én is oda jártam, mégsincs hülye nevem.


- Fogadni mernék, hogy dúsgazdag.


- Sok dúsgazdag ember ül börtönben.


- És ki a másik?


- Azt nem tudjuk.


- Valószínűleg Crew Scully legjobb barátja a középiskolából. Az ilyenek összetartanak.


- Talán - felelte Reacher.


- Tehát én elkapom Morgant, Turner őrnagy pedig ezeket a fickókat?


- Igen, magának jut a kissé kevésbé érdekes sztori.


- És tulajdonképpen milyen szélhámosságot követtek el?


Turner elmesélt mindent, amire jutottak, az eladott fegyverekről, a furcsa rendszámú pickupokról, a hadsereg konténereiben hazaszállított rengeteg készpénzről, amelyet itthon aztán átraknak teherautókra, és elhajtanak a hegyekbe, ahol titokban tárolják, hogy aztán a négy észak-karolinai emberük elszállítsa onnan. A háttérben egy afgán férfi áll, akiről tudni lehet, hogy régóta foglalkozik fegyvereladással, és az egészet két helyettes vezérkari főnök koordinálja, akik nagy valószínűséggel igencsak meggazdagodtak az üzleten, de eközben talán valami stratégiai céljuk is van.


Espin minderre csak annyit válaszolt:


- Ugyan, én azt hittem, komolyan fel tudnak mutatni valamit.





 







63. fejezet



 


 


- Ez így egyszerűen nem történhetett meg - folytatta Espin. - Az amerikai hadsereg tanult a régi hibákból, őrnagy. Manapság már a gemkapcsokat is darabra számon tartják. Minden vonalkóddal van ellátva, és mindenről bombabiztos számítógépes nyilvántartást vezetnek. Minden fontosabb helyszínen katonai rendőrségi századok is állomásoznak, és hihetetlenül gyakori ellenőrzéseket tartanak. Már nem fordulhat elő, hogy csak úgy lába kél dolgoknak. Higgyen nekem! A régi időkre jellemző káosz már kiment a divatból. Ha valahol eltűnik egy lyukas zokni, abba belebukik, aki felelős érte. Ha egyetlen darab lőszernek nyoma vész, abból akkora botrány lesz, hogy idáig elhallatszik. Ilyesmi egyszerűen nem történhetett meg, Turner őrnagy.





Turner hallgatott.


- De valami gyanús dolog akkor is folyik - mondta Reacher. - Ezt maga is tudja.


- Mondják el, hogy mi, csupa fül vagyok.


- Beszéljen Podolski nyomozóval a washingtoni rendőrségtől! Morgan nem volt a főhadiszálláson a kérdéses időben.


- Tehát továbbra is Morgan, amit nyújtani tudnak nekem?


- Elég értékes áru. Az én kezemben nincs más, mint két hamis ügyvédi nyilatkozat.


- Nekem úgy tűnik, Morgan értéke épp most ment le, mivel nem egészen hihető ez az összeesküvés-elméletük.


- Valami gyanús dolog folyik itt - mondta újból Reacher. - Hamis bankszámlák, hamis jogi dokumentumok, embereket megvernek, és a négy fickó állandóan a nyomunkban van. Ha majd felgöngyölítették az ügyet, nagyon is hihetőnek fog hangzani, amit mondunk. Utólag mindig nagyon könnyű okosnak lenni. De aki igazán okos, az már előre végiggondolja a dolgokat.


- Ez pokoli nagy szerencsejáték - mondta Espin.


- Mindig ötven-ötven százalék az esély, Pete. Mintha feldobnánk egy érmét. Morgan vagy értékes zsákmány, vagy nem, vagy zajlik valami nagy disznóság, vagy nem, maga vagy egy unalmas mezei közkatona, vagy okos fickó, aki jóval előbbre látott másoknál, és ennek köszönhetően kaphat egy újabb sávot az egyenruhájára.


Espin hallgatott.


- Ideje feldobni az érmét, Pete - mondta Reacher. - Fej vagy írás.


- Maguknak van valami tervük?


- Visszamegyünk Washingtonba. Nem kell minket visszavinnie, magunktól is megyünk.


- Mikor?


- Most.


- Morgan is ott van.


- Mind ott vannak.


- Esetleg beleegyeznének, hogy együtt menjünk a repülőn?


- Nekünk megfelel - szólt Reacher. - De ha csak maga jön velünk, senki más.


- Miért?


- Azt akarom, hogy még egy napra hagyja itt az embereit. A Fort Bragg-i négy fickó közül az utolsó még szabadon járkál. Azt hiszi, hogy a kislány még mindig jó csalétek, és odacsábíthat engem vele. Szeretném, ha a lány védelmet kapna. Nem az én gyerekem ugyan, de nagyon helyes kölyök. Lehet, hogy pont azért, mert nem az enyém.


- Gondolom, egy napot még ráérnek az embereim.


- A legszorosabb személyes védelmet szeretném, de ne legyen feltűnő! Ne ijesszék meg! Vegyék úgy, mintha csak egy gyakorlat volna az egész! Egyelőre úgysem több mint elmélet. Igazából minket akar elkapni a fickó. És tudni fogja, hogy melyik gépre szállunk fel, mert Romeo meg fogja mondani neki. Úgyhogy közvetlenül a nyomunkban lesz, még az is lehet, hogy ugyanazon a gépen fog utazni.


Espin hallgatott.


- Akkor döntsön, katona! - mondta Reacher.


- Nem kell most döntenem - felelte Espin. - Az ajánlatuk alapján van még hat órám a döntésre.


- Azért van, amit most kellene eldöntenie.


- A járat másfél óra múlva indul a reptérről - mondta végül Espin. 


Néhány kézjelzéssel intett az embereinek, akiket Reacher nem is látott, aztán kicsúszott a padról, felállt, és távozott.

 

 

Reacher és Turner egy perccel később követték. A lány a bisztrónak azon az oldalán ült egy magas széken, ahol az anyja szolgált fel, és épp Arthurnak mondott valamit, mire az mosolygott. Reacher figyelte a lányt, miközben kifelé ment. Nyakigláb, csupa csontos térd és könyök, farmerdzseki, fekete nadrág, kék póló, hozzá illő tornacipő, zokni és cipőfűző nélkül. Elnézte a szemét, a mosolyát. Az apaság valószínűtlen tapasztalat. Mint elnyerni a Nobel-díjat, vagy játszani a baseball-világbajnokságon. Nem neki való.


A kocsiban Turner megkérdezte:


- Hogy érzed magad?


- Ahogy eddig. Eddig sem volt gyerekem, és most sincs.


- Mit tettél volna?


- Az most már mindegy.


- Minden rendben?


- Azt hiszem, kezdtem kicsit hozzászokni a gondolathoz. Tetszett nekem a kiscsaj. Lettek volna közös témáink, ami elég fura. Azt hiszem, sok ember hasonlít egymásra a nagyvilágban, akkor is, ha nem rokonok.


- Szerinted fog félni az üvöltő farkastól?


- Sokkal inkább máris irigyli.


- Akkor talán mégis rokonok vagytok. Nagyon régről.


Reacher vetett még egy utolsó pillantást Samre a bisztró kis ablakán keresztül, aztán Turner indított. Elhajtottak dél felé a Vineland Avenue-n, és a lány eltűnt a szeme elől.

 

 

A repülőteret a 101-es és a 110-es úton lehetett megközelíteni, de meglehetősen nagy kitérőt kellett tenni az El Segundo Boulevard-on. Erre rá is ment a rendelkezésükre álló másfél óra nagy része, mert eléggé lassú volt az utakon a forgalom. Edmonds közben ismét telefonált Virginiából, még amikor a Hollywood Bowltól északra jártak.


- Crew Scully személyesen helyezte át Morgant a 110-es egység parancsnoki posztjára, pedig az ideiglenes parancsnoki kinevezéseket általában másra szokta bízni. A Belbiztonsági Hivatal hírszerző rendszeréhez nem fér hozzá.


- Nézzen utána, hogy van-e esetleg olyan barátja, aki hozzáférhet! - kérte Reacher.


- Már rajta vagyok.


- Szóljon, ha megtudott valamit.


- Még mindig a jó oldalon állunk a történelemben?


- Persze, erre mérget vehet - felelte Reacher.


A kocsisor tovább hömpölygött, folyamatosan haladtak, de csigatempóban, mintha egy lassított felvételen volnának láthatók.


- Lehet, hogy ez olyan lesz, mintha mi tartóztatnánk le saját magunkat - szólalt meg Turner. - Ahogy lesétálunk arról a gépről, Espin lekapcsolhat minket ott rögtön a terminálban.


- Majd útközben kitalálunk valamit - mondta Reacher. - Hat óra hosszú idő.


- Van valami ötleted?


- Még nincs.


- Ezek profi fegyverkereskedők. Ehhez értenek.


- Fifti-fifti, Susan. Vagy ezzel foglalkoznak, vagy nem.


- Mi mással foglalkozhatnak?


- Hat óránk van, hogy rájöjjünk.


- És mi lesz, ha nem jövünk rá?


- Amikor Espin meghallotta Crew Scully nevét, rögtön arra gondolt, hogy gazdag lehet. Tegyük fel, hogy tényleg nagyon gazdagok mind a ketten.


- Tudjuk, hogy gazdagok.


- De csak feltételezéseink vannak arról, hogy miből gazdagodtak meg. Tegyük fel, hogy már korábban is gazdagok voltak. Mindig is. Régi családi vagyonnal rendelkező keleti parti arisztokraták.


- Jó, akkor majd figyelni fogok, nem látok-e valahol rózsaszín pantallót viselő öregurakat.


- Lehet, hogy ez megváltoztatja az egész egyenletet. Végig azt feltételeztük, hogy az a motivációjuk, hogy nagy profitot szerezzenek valamiből. Lehet, hogy ezt kell átértékelnünk. Talán az a százezer, amelyet betettek az állítólagos számládra, eleve a saját pénzük volt, és nem az üzlet profitjából származik.


- De hát ez nem lehet csak valami ártatlan hobbi, Reacher. A hamis bankszámlákkal, hamis jogi iratokkal, összevert ezredesekkel és a négy fickóval, aki követett minket.


- Egyetértek, ez nem csak egy hobbi.


- Akkor micsoda?


- Még nem tudom. Csak hangosan gondolkozom. Próbálok hat óránál hamarabb rájönni a megoldásra.

 

 

Otthagyták a fehér Fordot a reptér termináljának a parkolójában, és egy szemetesbe pottyantották a slusszkulcsot. Úgy gondolták, elég sokba fog kerülni Romeónak a kocsi bérleti díja és elvontatása. Turner szétszedte Rickard pisztolyát, és az alkatrészeit kidobta négy különböző szemetesbe. Aztán besétáltak a terminálba, de nem a legközelebbi bejáraton, hanem jó nagy kerülővel közelítették meg a jegyárusító pultot. Espin már ott várta őket. A 405-ös úton jöhetett. Egyedül volt, nem hozott magával senkit. Nem állt mellette egyik embere sem, és senki sem húzódott meg távolabb. Mozdulatlanul állt, a terminál főbejáratával szembefordulva. Hátulról közelítették meg, csak az utolsó pillanatban vette észre őket. Reacher megvette a három első osztályú jegyet Baldacci hitelkártyájával.
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Húsz perccel a beszállás kezdete előtt már ott voltak a kapunál. Leültek egy olyan helyre, ahonnan jó széles területet beláttak, de Shrago nem bukkant fel. Nem mintha Reacher számított volna rá. Los Angeles nagy város, elég nehéz eljutni egyik helyről a másikra. Előbb észre kell venniük, hogy használták a bankkártyát, aztán Shragónak eljutni valahogy a reptérre - ehhez egyszerűen nem lett volna elég ennyi idő. Úgyhogy Reacher ivott egy kávét, és lazított. Aztán megkezdődött a beszállás. Közben megcsörrent a telefonja. Amíg megkereste a helyét, telefonált, ahogy sok más utas is.


Edmonds hívta, Virginiából:


- A 75. katonai rendőri egységtől most közölték, hogy mi a helyzet a Candice Dayton-üggyel.


- Én mondtam, hogy nem emlékszem a nőre.


- Elnézést kell kérnem. Nem lett volna szabad ilyen szkeptikusnak lennem.


- Ne aggódjon, én magam is majdnem elhittem az egészet.


- Kérdezősködtem, hogy kik Crew Scully barátai.


- És?


- Volt egy évfolyamtársa a West Point Akadémián, akivel nagyon közel álltak egymáshoz, és mindkettőjüknek egyszerre ívelt fel a karrierje. Megkérdeztem öt embert is, és mindegyikük ugyanazt a nevet mondta.


- És ki az illető?


- Jelenleg a hadsereg hírszerzéséért felelős helyettes vezérkari főnök.


- Épp ilyen valakire gondoltunk.


- Hasonló a családi hátterük, egymáshoz közel laknak Georgetownban, és ugyanazokba a klubokba járnak, néhány nagyon exkluzív klubnak is a tagjai.


- Gazdagok?


- Nem úgy, mint a leggazdagabbak, de elég kényelmesen élnek amolyan ódivatú módon. Tudja, hogy van ez ezeknél az embereknél. A „kényelmesen” azt jelenti, hogy van pár milliójuk.


- Hogy hívják a pasast?


- Gabriel Montague.


- Igaza van, tényleg hasonló lehet a hátterük. „Gabe és Crew.” Úgy hangzik, mint egy bár neve a Harvard közelében. Vagy egy drága butiké, ahol direkt kiszakított farmereket árulnak háromszáz dollárért.


- Ez nagyon nagy falat, Reacher! Igazi nagykutyák! És a bizonyíték, amely a kezében van, egyenlő a nullával.


- Maga úgy gondolkozik, mint egy ügyvéd. Egyébként szükségem is lesz ügyvédre. Ártatlan vagyok. Nem akarom eltussolni, ami azután történt, hogy bezártak két dolog miatt, amelyeket nem követtem el. Ha megszöktem, azt azért tettem, mert jogom volt hozzá.


- Sullivan őrnagy már dolgozik ezen. Azt akarja, hogy minden vádat ejtsenek.


- Mondja meg neki, hogy igyekezzen. Épp most indulok vissza Washingtonba, félhivatalos kísérettel. Nem szeretnék semmiféle zűrt a reptéren. Van erre úgy hat órája.


- Megmondom neki.


Aztán megszólalt a hangosbemondóban a steward hangja, közölte, hogy becsukták a gép ajtaját, és kérte, hogy mindenki kapcsolja ki a mobiltelefonját. Reacher engedelmeskedett, és zsebre dugta a telefont, aztán a gép megmozdult, és gördülni kezdett a betonon. Felszállt az óceán fölé, aztán egy széles ívű jobbkanyarral visszafordult keletnek, majd Santa Monica fölött visszarepült a szárazföld fölé, miközben egyre emelkedett a magassága. Észak-Hollywood, a Ventura Freeway, a Vineland Avenue, a bisztró és a kis ház a kék ajtóval mind ott volt balra, valahol nagyon messze, már alig láthatóan.

 

 

Nem volt könnyű háromszemélyes társalgást folytatni az első osztályon. Az ülések szélesek voltak, így az ablak melletti jó messze esett a folyosó mellettitől. A stewardessek állandóan jöttek-mentek az enni- és innivalóval. Reacher máris jobban értette, hogy ha valaki gazdag, arra miért mondják azt, hogy „kényelmesen” megél. Viszont a beszélgetést nem könnyítette meg a nagy kényelem. Végül Espin inkább felállt, és letelepedett Turner ülésének karfájára, Turner pedig közelebb hajolt Reacherhez, aki az ablaknál ült, és sikerült úgy elhelyezkedniük, hogy mindenki halljon és lásson mindenkit. Espin azt mondta:


- Ha letartóztatási parancsot kérek Morgan ellen, nyilván meg fogják kérdezni, milyen összeesküvéssel vádoljuk. Úgyhogy nem ártana, ha kitalálnának nekem valami jó kis sztorit, mire leszállunk. Ha viszont nem tudnak mondani semmit, akkor kénytelen leszek újragondolni a különleges státuszukat.


- Ez nem így fog működni, Pete - mondta Reacher. - Ez nem egy meghallgatás, és nem a filmiparba akarunk betörni. Magának itt nincs szavazata. A reptéren elválnak útjaink, akár elő tudunk állni valami sztorival, akár nem, akár tetszik magának, akár nem, és vidám mosollyal fog búcsút inteni nekünk - vagy úgy, hogy a kijárat mellett áll, vagy úgy, hogy egy kerekesszékben ül törött lábbal. Ezek az alapszabályok. Elég világos voltam?


- De megosztunk egymással minden információt?


- Teljes mértékben. Edmonds százados például épp most tájékoztatott, hogy Crew Scullynak van egy nagyon közeli barátja, akit Gabriel Montague-nak hívnak.


- Persze, gondoltam. Együtt jártak valami előkelő magániskolába?


- Nagyjából. A West Point Akadémiára mindenképp.


- És ki ez az illető?


- A hírszerzésért felelős helyettes vezérkari főnök.


- Ez meglehetősen magas poszt.


- Na igen.


- Van valami bizonyíték a kezükben?


- Az ügyvédem szerint nulla. Ezt csak azért mondom, hogy lássa, semmit nem hallgatok el maga elől.


- De úgy gondolja, hogy ezek ketten azok, akiket keresünk?


- Most már igen.


- Miért csak most?


- William Shakespeare miatt. Írt ugyebár egy Rómeó és Júlia című darabot. Két előkelő család, szerencsétlen csillagzatú szerelmesek, akik nem lehettek egymáséi, mert Júlia Capulet volt, Rómeo pedig Montague. Mint a Cápák és a Jetek a West Side Story ban. Vegye ki DVD-n, és nézze meg!


- Gondolja, hogy Montague az, aki Romeónak nevezi magát? Ilyen ostoba volna?


- Ő valószínűleg úgy gondolja, ez jópofa. Mint a rózsaszín pantalló. Valószínűleg azt hiszi, hogy a magunkfajták soha nem hallottak William Shakespeare-ról.


- Az ügyvédjének igaza volt. Ez nulla bizonyíték.


- Ő ügyvéd, maga viszont nem az. Maga az, akinek dönteni kell ebben a helyzetben. Vagy Montague Romeo, vagy nem. Vagy-vagy.


- Ez olyan, mintha elmennék Vegasba, és mindenemet feltenném a pirosra.


- Az ötven-ötven százalék nagyszerű esély.


- Ezek viszont helyettes vezérkari főnökök, Reacher. Jobb volna biztosra menni. Csak akkor lőhetünk rájuk, ha teljesen biztosak vagyunk a dolgunkban.

 

 

Romeo felhívta Julietet


- Útban vannak hazafelé. Három jegyet vettek az első osztályra, ami újabb arculcsapás nekünk. A harmadik jegy Espin nevére szól, a 75. katonai rendőri egységtől. Először azt hittem, letartóztatta őket, de akkor miért Reacher vette volna a jegyeket? Espin átállt az ő oldalukra.


- Shrago még legalább egy órára van a reptértől - mondta Juliet


- Mondd meg neki, hogy igyekezzen! Az American járatára foglaltam neki helyet, a következő gépre.


- Mennyivel lesz lemaradva Reacherék mögött?


- Két órával.


- Az hosszú idő. Egyetlen emberünk maradt, és még csak nincs is ott, ahol szükségünk lenne rá. Szerintem vereséget szenvedtünk.


- Ez mindig benne volt a pakliban. Tudtuk, hogy milyen üzletbe vágunk bele. És tudtuk, hogy mi lehet a vége.


- Azért elég sokáig húztuk.


- És ki fogjuk bírni még két órát is. Addig nem fog történni semmi. Turner őrnagy le akar majd zuhanyozni, ha megérkeztek. Ha egy nővel utazik az ember, az mindig hátráltatja. Aztán Shragónak már könnyebb dolga lesz. Meg kell majd keresniük minket, nem nekünk kell keresni őket.

 

 

Espin hol odaült hozzájuk, hol visszament a saját helyére, attól függően, hogy mennyire volt érdekes a beszélgetés, és mennyire zsibbadt el a lába. Nem azért fizettek Baldacci hitelkártyájával az első osztályú helyért, hogy egy karfán ülve utazzon. Az idő nagy részében egyedül üldögélt, és gondolkozott. Turner és Reacher is ezt tették, de nem jutottak sokra. Aztán Turner visszahívta Espint, és miután letelepedett, azt mondta:


- Van egy biztos pontunk, a logisztikai láncolat. Egy futószalag, amely soha nem áll le. Pillanatnyilag üres dobozok mennek kifelé, és teli dobozok jönnek befelé Afganisztánból. A teli dobozok tele vannak legális áruval. Vonalkóddal ellátott lyukas zoknik. Ez eddig rendben is van. Látszólag nem történik semmi gyanús. Csakhogy mi tudjuk, hogy igenis történik valami. Mi van, ha azok a kifelé menő üres dobozok nem is üresek? Azt tudjuk, hogy az afgánok biztosan nem olyasmit vásárolnak, ami el van látva vonalkóddal. De mi van, ha külön nekik küldenek ki valamit? Mintha postai csomagküldő szolgálattal rendelnének. Ezért olyan fontos a négy ember Fort Braggben. Ők csomagolják be a ládákat.


- A futószalag mindkét végén vannak ellenőrző rendszerek - mondta Espin.


- És mindkét végén egyformán alaposan ellenőriznek?


- Nem hiszem, hogy ez lehetséges volna.


- Szóval lehet, hogy így történik?


- Lehet.


- De Reacher úgy gondolja, nem feltétlenül a profitszerzés a legfőbb indítékuk, hanem valami személyes projekt. Lehet, hogy támogatják az egyik afgán oldalt a másikkal szemben. Talán azt hiszik, hogy nagy szakértői az afgán helyzetnek. Ezek a New England-i fickók még mindig félig britnek tartják magukat. Még jól emlékeznek a régi szép időkre és a vadnyugatra. Talán azt hiszik, különleges a szakértelmük.


- Lehetséges.


- De azt sem szabad elfelejtenünk, hogy ez a bizonyos szállítószalag kétirányú. Az is lehet, hogy ideszállítanak valamit Afganisztánból a legálisan hazaszállított felszerelések közé rejtve. Ami miatt megint csak fontosak lehetnek a Fort Bragg-i embereik. Titokban kell kicsomagolniuk az árut, aztán továbbítani.


- De milyen árut?


- Ha nem a profit a legfőbb indítékuk, akkor lehet, hogy valami személyes hobbi. Mondjuk műtárgyakat vagy szobrokat gyűjtenek. Olyasmit, amit a tálibok el szoktak pusztítani. Egy kifinomult ízlésű úriembert érdekelhetnek az ilyen holmik. Csak az a baj, hogy kissé túl hevesen reagáltak ahhoz, hogy pusztán ennyiről legyen szó. Nem verettek volna félig agyon valakit egy régi szobor miatt.


- Akkor mi lehet az áru?


- Van itt két úriember, akik valami olyan hobbit űznek, amit nagy titokban kell tartani, mivel a hobbijuk bűncselekmény, és valamiképpen szégyellnivaló. De ugyanakkor jól is jövedelmez, amolyan úriemberekhez illő módon. Nekem ez jön le az egészből.


- Fiatal lányokat csempésznek be? Fiúkat? Árvákat?


- Nézzük Emal Zadran nézőpontjából. Egy nagy kudarc volt az élete, mégis valahogy összeszedte magát. Kiérdemelte a közösség tiszteletét. Vajon mivel? Valaki adott neki valami feladatot és szerepet. Valószínűleg megint valami vállalkozásba fogott. Valaki adni-venni akart valamit, és Zadran lett az, aki ezt elintézte neki, mert ő ismerte a megfelelő embereket, és már megvoltak a kellő összeköttetései.


- És mit adtak-vettek?


Reacher közbeszólt:


- Ezt majd Washingtonban kiderítjük, közvetlenül azután, hogy maga búcsút intett nekünk, akár állva, akár ülve.

 

 

Az út hátralévő részét alvással töltötték. A kabinban meleg volt, az ülések kényelmesek, és a repülő zúgása megnyugtató. Reacher a kislányról álmodott, de álmában sokkal kisebb volt, talán hároméves, pirospozsgás és duci, nem ilyen csontos. Ugyanolyan ruhát viselt, mint a valóságban, csak miniatűr változatban, aprócska, cipőfűző nélküli tornacipővel. Az utcán sétáltak, kis keze meleg és puha volt Reacher hatalmas tenyerében, apró lábát kapkodnia kellett, hogy lépést tartson vele, ő pedig állandóan hátrapillantgatott. Ideges volt valami miatt, aggódott, hogy a gyerek tud-e majd futni a fűző nélküli cipőben, ha menekülni kell, de aztán rájött, hogy legfeljebb felveszi a karjába, és úgy futnak, talán örökre. Meg sem erezné az illatos kis test súlyát. Megkönnyebbülés áradt szét benne, aztán az álom véget ért.


A légnyomás hirtelen megváltozott, és a steward hangja megint megszólalt a hangosbemondóban, elmondta a szokásos szöveget az üléstámlákról és a lehajtható tálcákról. Espin rájuk pillantott a túlsó ülésről, Reacher és Turner visszanéztek rá. Az érme ebben a pillanatban felrepült a levegőbe. Espinnek döntenie kellett. Mezei közkatona lesz, vagy az a fickó, aki előbbre lát másoknál? Fifti-fifti az esély, gondolta Reacher, mint minden másban a világon.


Aztán közeledni kezdtek a leszállópályához, és a hatalmas gép ismét nehézkes és súlyos lett. A személyzet tagjai is leültek a helyükre, mindenki bekapcsolta a telefonját, és Reacher látta, hogy van egy hangpostaüzenete Sullivan őrnagytól, amely egy órával korábban érkezett. Némi recsegés után megszólalt a nő hangja:


- Szeretném megerősíteni, hogy semmiféle eljárás nem fog indulni maga ellen az egyik hamis nyilatkozat ügyében sem. Tehát mostantól tisztázva van. Turner őrnagy azonban továbbra is szökevénynek számít. Az ő helyzete változatlan. Tehát újból kezd ketyegni az óra, attól a pillanattól, hogy földet értek. Magát a cinkosának fogják tekinteni, méghozzá egy nagyon komoly bűncselekményben, hacsak ott nem hagyja a repülőtéren. Mint az ügyvédje nagyon határozottan ezt tanácsolom.


Reacher törölte az üzenetet, aztán felhívta Edmondsot, és megkérdezte:


- Hol volt Scully és Montague hét évvel ezelőtt?


- Megpróbálom kideríteni - felelte Edmonds.


Aztán a gép földet ért, és az óra ketyegni kezdett.





 







65. fejezet



 


 


Az első osztály utasai szálltak fel elsőként, és a leszállásnál is ők voltak az elsők. A terminálba vezető fedett híd végén lévő ajtó még be volt csukva, amikor odaértek. Az eltérő időzónák miatt a keleti parton már nagyon későre járt. Reacher benyitott az ajtón, és körülnézett. A kapuknál gyér tömeg várakozott. Nem voltak annyian, mint Long Beachen. Talán tíz fedett katonai rendőr és tíz FBI-ügynök lehetett volna az első tíz méteren. Reacher tartotta az ajtót, előreengedte Espint, és nagyon óvatosan figyelte. De nem tűnt úgy, mintha Espin keresne valakit a várakozók között, nem létesített szemkontaktust senkivel, nem adott le rejtett jelzéseket. Csak átsétált a tömegen, mint egy átlagos utas. Reacher és Turner követték, és egy perccel később már ott álltak a tábla alatt, amely azt mutatta, hol lehet felvenni a poggyászt.


- Maga menjen csak tovább! - mondta Reacher. - Mi itt maradunk.


- Miért? - kérdezte Espin.


- Hátha a másik oldalon várnak az emberei.


- Nincsenek itt embereim.


- Azért mi itt maradnánk.


- De miért?


- Taktikai megfontolásból.


- Adok maguknak huszonnégy órát.


- Sohasem fog megtalálni minket.


- Los Angelesben is megtaláltam magukat. És itt is van valami, amit csaléteknek lehet használni. Tudni fogom, hol keressem magukat.


- Inkább Morganre kéne koncentrálnia.


- Huszonnégy óra - mondta Espin, aztán elsétált. 


Egy darabig néztek utána, aztán Reacher azt mondta:


- Igyunk egy kávét!


- Akkor itt maradunk? - kérdezte Turner.


Reacher az érkezéseket jelző táblára nézett.


- Tulajdonképpen lenne értelme maradni. Az American gépe lesz a következő, úgy két óra múlva. Shrago biztosan rajta lesz. És amíg a fedélzetéről kijut a repülőtéren kívülre, addig biztosan nem lesz nála fegyver. Ez volna a legjobb hely arra, hogy elkapjuk.

 

 

eacher úgy tapasztalta, hogy a Washingtonban végrehajtott sikeres vállalkozásoknak van egy közös jellemzőjük: az, hogy kell egy megbízható műveleti bázis. Egy ilyen helyen azonban nem lehet készpénzzel fizetni. Bármely rendesebb szállodához hitelkártya kell. Ami azt jelenti, hogy vagy Margaret Vega fog fizetni, vagy ha egy másik hitelkártyát használnak, akkor Gabriel Montague is értesülni fog róla, hogy hol szálltak meg. Turner ez utóbbira szavazott, hogy Shrago is tudja, hol vannak, utánuk menjen, és minél előbb elintézhessék. Reacher nem értett egyet vele.


- Miért?


- Ha odaküldik Shragót a szállásunkra, és utána eltűnik, akkor rögtön tudni fogják, hogy mi történt vele.


- Nyilván.


- De én nem akarom, hogy tudják, mi történt vele. Bizonytalanságban akarom tartani őket, ameddig csak emberileg lehetséges. Azt akarom, hogy ne tudják, mi a helyzet. Azt akarom, hogy csak bámuljanak bele a nagy ürességbe, és reménykedjenek, hogy kapnak valami jelet.


- Ezért kellene több női tiszt. Nekünk az is elég, ha győzünk. Nektek az kell, hogy a másik fickó orra alá dörgöljétek, hogy veszített.


- Én csak azt akarom elérni, hogy állandóan bekapcsolva tartsák a mobiljaikat, ez minden. Lehet, hogy ez lesz az egyetlen módja, hogy rájuk bizonyítsunk valamit. Sőt arra is, hogy egyáltalán megtaláljuk őket. Shragónak el kell tűnnie valami ismeretlen helyre, mi pedig megszerezzük a telefonjában tárolt számokat, aztán Leach őrmesternek fel kell hívnia egy csomó újabb barátját, és kideríteni, hogy hol találhatók az ezekhez a számokhoz tartozó mobilok, még mielőtt ezek végleg feladják, hogy megtalálják Shragót, és kikapcsolják a telefonjukat.


       Így aztán Margaret Vega hitelkártyájával kivettek egy szobát egy éjszakára egy nagyon szép szálloda tizenkettedik emeletén, ahonnan a Fehér Házra nyílt kilátás. A szobában minden megvolt, amire szükségük lehetett, és sok minden olyan is, amire nem. Turner szeretett volna új ruhákat, de már éjfélre járt, és minden zárva volt. Úgy hogy csak hosszan és alaposan lezuhanyoztak, és beburkolóztak a vastag, puha köntösökbe. Aztán csak ültek, és számolták a percek múlását, míg úgy nem gondolták, hogy Shrago gépe körülbelül húsz perc múlva fog kieresztett kerekekkel átrepülni a folyó fölött. Akkor felöltöztek, és elmentek a szállodából.

 

 

Romeo felhívta Julietet:


- Figyeltettem Margaret Vega hitelkártyáját, hátha Turner elmegy valamit vásárolni. Most fizetett egy szállodai szobáért egy éjszakára, itt a városban.


- Shrago telefonja úgy két perc múlva újból be lesz kapcsolva.


- Mondd meg neki, hogy üljön taxiba, és menjen egyenesen oda!

 

 

Látták Shragót kijönni a terminálból. Úgy húsz méterrel odébb várakoztak egy taxiban. A kocsi jó nagy volt, mégis láthatatlan - csak egy taxi a reptér előtt. Shrago észre sem vette, csak beállt a sorba a taxiállomásnál. Egyvalaki állt előtte, aztán ő következett, és beszállt egy taxiba.


- Ő az - mondta Reacher.


- Látom - felelte a sofőr. 


A taxióra ketyegett. Plusz száz dollár borravalót ígértek neki, aztán még száz dollárt, csak úgy. Nem az ő pénzük.


A sofőr elindult, és úgy ötven méterrel lemaradva követte Shrago taxiját, amely a belváros felé tartott. Áthajtott a hídon, aztán befordult a Tizennegyedik utcára, átvágott a Mallon, majd a Federal Triangle következett. Azután a taxi átkelt a New York Avenue túloldalára, és ott megállt.


Shrago kiszállt.


A taxi elhajtott.


Nagyjából a Lafayette Square-rel lehettek egy vonalban, amely közvetlenül a Fehér Ház előtt terül el, csak épp kétsaroknyival keletebbre voltak, a Tizennegyedik utcában.


- Vajon mi lehet itt? - kérdezte Turner.


- Úgy tűnik, semmi - felelte Reacher, mivel Shrago elindult észak felé a Tizennegyedik utcán, a H Street sarkáig. Ott balra fordult.


Reacher kifizette a taxist Billy Bob pénzéből - háromszáz dollárt adott a borravalóval együtt -, aztán kiszálltak, és odasiettek a sarokhoz. Shrago már két háztömbbel előrébb járt. Sietősen szedte a lábát. Épp elért a Lafayette Square-hez. Bal oldalon ezután már nemigen volt semmi, és a jobb oldali részen is igazából csak egy olyan hely volt, ami valószínűleg érdekelhette.


- A szállodánkhoz megy - mondta Turner. - Gyalog, hogy a taxis ne emlékezzen rá, hogy hol tette ki. Montague a Vega-féle hitelkártyáról is tud.


- Az első repülőjegy-vásárlás óta figyelhette. Okos fickó.


- Ez egy kicsit félresiklatja a stratégiánkat.


- Egyetlen eredeti terv sem marad érintetlen az ellenséggel való első találkozás után.


Hátrább húzódtak, Shrago azonban egyenesen ment tovább, és a lépteit le sem lassítva besétált a hotel főbejáratán, mint egy elfoglalt ember, akinek valami fontos elintéznivalója van. Elég jól játszotta a szerepét.


- Van új terved? - érdeklődött Turner.


- Nem vagyunk a szállodában, erre végül ő is rá fog jönni. Tehát megint kijön.


- És?


- Az első terv a mobiltelefonokkal tetszett neked?


- Elég jó volt.


- Lehet, hogy Shrago mégis megmenti nekünk az eredeti tervet. Ahogy rájön, hogy nem vagyunk odabent, lehet, hogy azonnal felhívja a főnökét, aki talán megköveteli, hogy mindig azonnal tájékoztassa a legfrissebb hírekről. Ha Shrago ezután eltűnik, nem fogják azt feltételezni, hogy mi csináltunk vele valamit, hiszen nem is voltunk itt a szállodában. Tehát megint csak az ismeretlennel állnak szemben.


- Már ha telefonál nekik.


- Fifti-fifti. Vagy telefonál, vagy nem.


- És ha megtudjuk egyáltalán, hogy telefonált-e.


- Lehet, hogy épp telefonálni fog, amikor kisétál a hotelből.


- Az is lehet, hogy az üres szobánkból telefonál.


- Azonos az esély. Vagy látni fogjuk, vagy nem. Vagy tudni fogunk róla, vagy nem.

 

 

Megbújtak a parkban az árnyékok között, és vártak. Már majdnem hajnali kettőre járt. Az időjárás nem változott, hideg volt, és nyirkos. Reachernek a kislány fűző nélküli tornacipője jutott eszébe. Nem az a fajta cipő, amelyik mindenhol megfelelne. Aztán a szálloda biztonsági rendszerére gondolt, az éjjeli recepciósára, aki megnézi Shrago hamis igazolványát, aztán megkeresi a nevüket a vendégkönyvben, feltelefonál a szobába, aztán felmennek egy kulccsal. Ez összesen talán tíz perc.


Végül kilenc percbe telt.


Shrago kijött a hotelből.


Nem volt telefon a kezében.


- Akkor fej vagy írás, Reacher? - kérdezte Turner.


Reacher kilépett a sötét árnyékok közül, és jó hangosan megszólalt:


- Shrago őrmester, ide kellene jönnie. Fontos híreim vannak.





 







66. fejezet



 



Shrago nem mozdult, megállt a H Streeten. Reacher vele szemben állt a túloldalon a hajnali néma csöndben.


- Shrago őrmester, a hír az, hogy ettől a pillanattól kezdve a baromira pechesek táborába sorolhatja magát. Semmiképp nem győzhet. Már túl közel vagyunk. Hacsak persze el nem intéz mindkettőnket, itt és most, ezen a szent helyen. De ezt nem fogja megtenni, mert nem képes rá. Nem elég jó hozzá. Tehát ma este nem fog egy trófeával hazatérni. Legfeljebb annyit tehet, hogy minimalizálja a veszteséget. Csak annyi volna a dolga, hogy mindent írásba ad nekünk.


Shrago nem válaszolt.


Reacher folytatta:


- Vagy el is mondhatja, és felvesszük magnóra, ha az írással gondjai vannak. Így vagy úgy, el kell mesélnie a sztorit. Ebből óriási botrány fog kerekedni. Nemcsak a hadseregnél fogják kifaggatni, szenátusi vizsgálóbizottság elé is viszik. Az volna a legjobb, ha maga lenne az első, aki beszél, mert azt általában futni hagyják. Sőt úgy bánnak vele, mintha hős volna. Sokkal jobban járna, ha ezt választaná.


Shrago hallgatott.


- Azt is mondhatja, hogy nem ismeri a főnököket. Így kevésbé lesz stresszes a dolog. Hinni fognak magának. Koncentráljon inkább Morganre a vallomásában! Arra, hogy ő intézte el, hogy Moorcroftot megverjék. Simán be fogják venni, hogy csak ennyit tud.


Semmi válasz.


- Két választása van, őrmester. Vagy elfut, vagy átsétál ide a túloldalra. Ha elfut, azzal nem nyer semmit. Ha ma este nem kapjuk el, akkor majd holnap. Úgyhogy az volna a jobb döntés, ha idejönne. Egyébként is kénytelen lesz átjönni a túloldalra - akár azért, hogy kezet rázzon velünk, akár azért, hogy kinyírjon minket.


Shrago átsétált a túloldalra. Lelépett a járdáról, és átvágott az úttesten. A sávok keskenynek tűnhetnek ugyan, ha az ember kocsiban ül, de gyalog nagyon is szélesek. Reacher végig figyelte a tekintetét, a vállát, a kezét, és egy remek off-Broadway-előadást látott. Shrago jól eljátszotta, hogy végre meglátta a fényt, és megértette, mi is a kötelessége. Elég jól színészkedett, de közben lerítt róla, hogy valójában azt tervezi, hogy Reacher mellett elsétálva harcképtelenné teszi Turnert, hogy egyenlőbb legyen a küzdelem. Reacher látta, hogy a szemében őrület csillog, a válla megfeszül, ahogy hajtja az adrenalin. A keze nem volt ugyan még ökölbe szorítva, de ki-be hajlítgatta az ujjait, mintha alig várná, hogy végre mozgásba lendüljenek a dolgok.


Fellépett a járdára.


Reacher nem mondott semmit. Nem próbálta szóra bírni Shragót. Nem volt rá szükség. Így vagy úgy, mindenképp beszélni fog Espinnek - vagy miután kiszállt a kocsiból, amellyel bevitték, vagy miután magához tért a kómából. Rajta áll a választás. Szabad embernek született.


De okosnak sajnos nem. A kóma mellett döntött. Reacher meg tudta érteni. Mindig az azonnali cselekvés a legjobb lehetőség. Shrago megállt úgy, hogy Reacher a jobbjára került, Turner pedig Reacher bal válla mögé. Reacher úgy gondolta, nyilván azt tervezi, hogy a bal karjával a torkába könyököl, és ugyanazzal a mozdulattal félre is löki egy kicsit az útból, mintha egy evezővel hajtaná előre magát, hogy azonnal rávethesse magát Turnerre, és a szabad jobb kezével egyetlen erőteljes ütéssel elintézze. A találatnak jó keménynek kell lennie, és a nő arcának a közepére kell irányulnia. Eltörheti az orrát és az arccsontját, talán a szemüreg is megsérül, elveszti az eszméletét, agyrázkódást szenved. Talán a koponyája is betörik, vagy eltörik a nyaka.


Csakhogy ez nem fog megtörténni.


- Fektessük le az alapvető játékszabályokat: senki nem harap a másik fülébe - szólalt meg Reacher.


A fickó közelről egészen különösen festett. A feje búbja fénylett az utcalámpák alatt, a szeme nagyon mélyen ült. Az arccsontja olyan éles és kemény volt, hogy úgy tűnt, ha valaki megpróbálja megütni, eltörik rajta a keze. A nadrágját a jó szorosra húzott derékszíj tartotta, a combja kidagadt, a mellkasa akkora volt, mint egy hordó. Talán tizenöt évvel lehetett fiatalabb Reachernél, egy fiatal bika, kemény, mint a kőszikla, és csak úgy áradt belőle az agresszió. A fülének középső, csiga formájú része érintetlen volt, mint bárki másé, de a laposabb részeket a szélén levágták, talán ollóval. Ami maradt, úgy festett, mint egy darabka nyers tortellini. Nem pontosan hatszögletű volt. A hatszög szabályos mértani alakzat, hat egyenlő oldallal, Shrago füle viszont nem a geometriai szabályok figyelembevételével lett megcsonkítva. Ha pontosan akarjuk meghatározni a formáját, szabálytalan sokszög volt. Reacher fején átfutott, hogy ha ő volna a kislány apja, váltana vele pár szót a dologról. Ha már pedáns az ember, akkor legyen tényleg az.


- Ez az utolsó lehetősége, őrmester - mondta. - Ideje meghozni a nagy döntést. Mindent tudunk Scullyról, Montague-ról és Morganről. Csak úgy mentheti a saját irháját, ha beszél. Egy katona legjobb fegyvere az agya. Ideje lenne, hogy elkezdje használni. De akárhogy is, mindenképp el fogom törni a karját. Előre figyelmeztetem. Azért, mert bántotta azt a pincérlányt a berryville-i grillétteremben, amire nem volt semmi oka. Van valami problémája a nőkkel? Talán nők vágták le a fülét?


Shrago jól megvetette a lábát, derékból élesen jobbra fordult, és kicsit lefelé hajolt, olyan gyorsan, hogy a bal karja a háta mögé lendült, és meghajlott hátára esett az utcalámpa fénye. Aztán ugyanezzel a lendülettel visszafelé fordult volna, a bal karját gondosan úgy irányítva, hogy a könyökével eltalálja Reacher nyakát, de az ütés ne csak ütés legyen, hanem előbbre is lóduljon az erejétől Turner felé.


A terv azonban nem vált valóra.


Reacher tudta, hogy mire készül, és egy hajszálnyival Shrago után ő is mozdult, pontosan követve az ellenfele elforduló mozdulatát. Olyanok voltak, mint két összhangban mozgó táncos. Reacher hatalmas jobb ökle pontosan oda helyeződött, ahol Shrago veséjét sejtette. Közben próbálta eldönteni magában, Shrago vajon mennyi érzelmet ad bele az ütésbe, mennyire dühös a fülére tett megjegyzés miatt, és mennyire Scully és Montague miatt. Végül arra jutott, hogy nagyrészt a füle miatt dühös, de azért részben védelmez is egy számára jól jövedelmező ügyet.


Aztán Shrago a fordulat közben elért egy egyensúlyi pontra, mint egy összenyomott rugó, és elkezdett visszalendülni az ellenkező irányba. A könyökét felhúzva készült eltalálni a célpontot, de mielőtt tovább mozdulhatott volna, Reacher jobb ökle tökéletes telitalálattal landolt, és bénító erejű, lélegzetelállító ütést mért a veséjére, mire Shrago megtántorodott, elveszítette az ütéskoordinációját, és teljesen védtelenül szembefordult. Reacher is befejezte a fordulatot, miközben a bal öklével eltalálta Shrago nyakát, az állkapcsa alatt, egymás után kétszer is, jobbról és balról, amitől Shrago a másik oldalra tántorodott. Még állt a lábán, de már majdnem rá lehetett volna számolni nyolcat. Csakhogy a sötétben verekedni a Lafayette Square sarkán nem egy civilizált sport, amelyben szabályok vannak. Reacher végignézett az ellenfelén a halvány lámpafényben, és úgy gondolta, csak egy testrésze keményebb, mint Shrago arccsontjai - úgyhogy fogta magát, és lefejelte, pont az orrnyergénél, mintha egy tekegolyó találta volna el. Reacher ezután gyorsan hátrább ugrott. Shrago egy hosszú másodpercig még talpon maradt, aztán az agya által küldött üzenet elért a térdéig, és függőlegesen összerogyott, mintha egy falnak ütközött volna. Reacher átfordította a hasára a bakancsával, aztán lehajolt, megragadta az egyik csuklóját, és addig csavarta, amíg a karja mereven megfeszült, aztán eltörte a könyökét, ugyanannak a bakancsos lábának egy rúgásával. Aztán átkutatta a zsebeit, és talált egy tárcát meg egy telefont. Fegyver nem volt nála, mivel egyenesen a reptérről jött.


Reacher felegyenesedett, fújt egy nagyot, és Turnerre pillantott.


- Hívd fel Espint, és szólj neki, hogy jöjjön ide ezért a fickóért! Mondd meg, hogy tőle megkapja azt, ami a letartóztatási parancshoz kell!

 

 

A park távolabbi sarkánál vártak a sötétben. Shragónál ugyanolyan olcsó telefon volt, mint Rickardnál - eldobható, csak erre az egy akcióra vásárolt darab, de négy név szerepelt benne, nem három. Az első Lozano volt, aztán Baldacci, aztán Rickard. A negyedik számnál egyszerűen annyi állt, hogy Bázis.


A tárcsázott hívások listája szerint Shrago nemrég hívta a bázist, két perccel azelőtt, hogy kilépett a hotel főbejáratán.


- Az üres szobánkból telefonált - mondta Turner. - Igazad volt. Mindenesetre a terved túlélte az ellenséggel való találkozást.


Reacher bólintott.


- Valószínűleg elküldték, hogy keressen minket máshol. Vagyis most egy darabig nem várnak tőle hívást. Tudják, hogy csak akkor fogja keresni őket, ha van valami híre. Reggelig nem fogják hívni. De amúgy sem vennénk fel a telefont. Így egy kicsit nyugtalanná tesszük és összezavarjuk őket. Talán tizenkét órát is nyerhetünk, mire feladják a reményt, hogy Shrago még előkerülhet


- Jobb lesz szólni Espinnek, hogy egyelőre ne verje nagydobra a dolgot, különben Montague értesülni fog a letartóztatásról. Nyilván figyeli a 75. egység lépéseit.


Turner fel is hívta Espint, aztán pedig Leach őrmester mobilját. Ugyanúgy kezdte, mint az első alkalommal, figyelmeztette, hogy a parancsnokaként azt tanácsolja, hogy jelentse a hívását Morgannek, de Leach megint nem tette, úgyhogy Turner megadta neki azt a számot, amelyet Shrago utoljára hívott, és megkérte, hogy keressen valakit, aki fű alatt utána tudna nézni, hogy mi lehet ez a szám. Turner hangjából egyértelmű volt, hogy Leach válasza arra utalt, hogy az őrmester óvatos optimizmussal ítéli meg a siker eshetőségét. Reacher elmosolyodott a sötétben. Hiába, az amerikai hadsereg őrmestereinek nincs párja. A világon bármire képesek.


Aztán megállt egy kocsi a park túlsó végénél, egy ütött-kopott szedán, olyasféle, mint amivel Reachert szállították a motelbe az első estén, és két nagydarab fickó szállt ki belőle, bakancsban, gyakorlóruhában. Kirángatták Shragót a bokrok közül, és némi nehézség árán belökdösték a hátsó ülésre. Nem volt épp lepkesúlyú.


Aztán visszaültek a kocsiba, és elhajtottak. Reacher és Turner várt még egy jó darabig, illedelmesen ácsorogtak, mint egy temetésen, aztán átballagtak az utca túloldalára, visszasétáltak a szállodába, és a lifttel felmentek a szobájukba.
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Újból lezuhanyoztak, szimbolikus megtisztulási szertartásként, és hogy elhasználjanak még néhányat a törülközők közül, amelyekből úgy negyven darab volt a fürdőszobában, a legtöbb akkora és olyan vastag, mint egy paplan. Várták, hogy Leach visszahívja őket. Úgy gondolták, vagy hamarosan be fog futni a hívás, vagy soha, mert vagy megtalálta a megfelelő embereket az ismerőseinek hálózatában, vagy ha nem, már nem is fogja. Először azonban Reacher telefonja csörrent meg, Edmonds hívta újabb információkkal:


- Hét évvel ezelőtt Crew Scullyt épp kinevezték a helyettes vezérkari főnök segédjének a személyzeti parancsnokságon. Azóta is ott dolgozott, akkoriban Alexandriában, de ma már a teljes humánerőforrás-parancsnokság a kentuckyi Fort Knoxban található. Kivéve a helyettes vezérkari főnök irodáját, az maradt a Pentagonban. Ezért aztán Scully még mindig Washingtonban lakik, Georgetown kerületben.


- Elég unalmas fickó lehet - jegyezte meg Reacher.


- Montague viszont nem az. Hét évvel ezelőtt Afganisztánban volt. Ő irányította az ottani hírszerző tevékenységünket. Az egészet, nem csak a hadseregét.


- Az komoly munka.


- De még mennyire!


- És?


- Nem tudok bizonyítani semmit. Nem maradtak fenn papírok.


- De...?


- Nyilván Montague is hozzájárult Zadran szabadon engedéséhez. Csak így történhetett. Kizárt, hogy valaki, akit azzal gyanúsítottak, hogy gránátokat árult a táliboknak, csak úgy hazamehetett volna a hegyekbe, ha a hírszerzés nem engedélyezi. A kérdés továbbra is az, amit maga már korábban is felvetett, hogy miért nem lőtték agyon. Alapjában véve azért, mert Montague azt mondta. Tehát Zadran az adósa lett, méghozzá nem is kevéssel.


- Vagy Zadran tudott valamit Montague-ról, amivel zsarolhatta, méghozzá nem is kis dolgot.


- Akárhogy is, legalább hét évre visszamenőleg igazolható, hogy kapcsolat van köztük.


- Meg kellett volna kérnem, hogy annak is nézzen utána, Morgan hol volt hét évvel ezelőtt.


- Csodálkoztam is, hogy nem kérte, úgyhogy önálló kezdeményezésből utánanéztem - felelte Edmonds. - Morgan nemigen utazgatott sehová. Ő az, akihez akkor fordulnak, ha bárhol helyettesíteni kell valakit. Az univerzumot ugyan a véletlenek irányítják, de az mégis feltűnő, hogy sokkal gyakrabban rendelték logisztikai zászlóaljakhoz, mint ahogy azt a véletlen indokolná. És egyik sem Irakba szállított dolgokat, hanem mind Afganisztánba. Ez sem lehet puszta véletlen.


- És mindig Scully helyezte át?


- Minden egyes alkalommal.


- Köszönöm, százados.


- És pillanatnyilag melyik oldalon állunk a történelemben? A győztesekén?


Reacher válasz nélkül letette a telefont, mert közben megcsörrent egy másik. Nem Turneré, hanem Shragóé. Ugyanúgy szólt, mint Rickardé, a tébolyodott énekesmadár-trillával. Ugyanolyan telefon volt. A fésülködőasztalon hevert, hangosan és átható hangon csöngött, és közben rezgett is, mint egy felhúzható játék. A kijelzőn Bejövő hívás felirat jelent meg, amely felesleges információ volt, de alatta a hívó neve is ott állt: Bázis.


Nyolc csöngés után elhallgatott.


Reacher nem szólt semmit. Turner azt mondta:


- Csak kezdenek idegeskedni, ez minden. Nem költöttünk több pénzt a hitelkártyáról, és így nem hagytunk újabb nyomokat. Vagyis nem emiatt telefonáltak Shragónak.


- Kíváncsi vagyok, meddig fognak idegeskedni, mielőtt komolyan nekilátnak a keresésnek.


- A tagadásba menekülni jó dolog. - Turner az ablakhoz sétált, és kilesett az összehúzott függöny résén. - Ha egyszer visszakerülök, forró gőzzel fogom kitakaríttatni az irodát. Nem akarom, hogy Morgannek bármi nyoma maradjon.


- Miért engedte vajon Montague, hogy Zadran hazatérjen a hegyekbe?


- Vagy politikai okokból, vagy jogi okokból.


- Mindkettő lehetséges. De mi van, ha valami másért?


- Nem tudom, mi más oka lehetett volna. A fickó akkoriban a harmincas éveinek közepén járt. A legfiatalabb volt az öt fivér közül, ami mindkét szempontból hátrány egy olyan erősen hierarchiára épülő társadalomban; és egyébként is mindenben kudarcot vallott, ami a harmadik ellene szóló tényező. Tehát nem volt semmiféle státusza, és nyilván tehetsége sem volt semmihez. Senki nem választotta volna ki semmiféle feladatra. Nem arról volt szó, hogy a hírszerzésnek szüksége volt rá, akár hivatalosan, akár arra a bizonyos dologra, amelyet hobbiból űznek.


       Aztán Shrago telefonja újból megcsörrent. Ugyanaz a trilla, ugyanaz a rezgés, ugyanaz a felirat a kijelzőn. Nyolcszor csöngött, aztán abbahagyta.

 

 

Juliet visszament a szobába, és leült a díványra. Az alig két méterre álló másik díványról Romeo megkérdezte:


- Na?


- Kétszer is megpróbáltam - felelte Juliet.


- És mit súg a megérzésed?


- Lehet, hogy nagyon elfoglalt. Ha harminc méternél közelebb jut hozzájuk, óvatosságból nyilván kikapcsolja a telefonját.


- És meddig fog a közelükben maradni?


- Elméletileg órákig is eltarthat.


- Akkor csak ülünk, és várjuk, hogy ő hívjon?


- Azt hiszem, kénytelenek leszünk.


- Tegyük fel, hogy nem hív.


- Akkor végünk.


Romeo fújt egy nagyot, lassan és hosszan.


- Akár győzünk, akár veszítünk, megérte.


Egy perccel azután, hogy Shrago telefonja elhallgatott, megszólalt Turneré. Kihangosította, Leach hangja szólalt meg:


- A telefon, amelyet arról a bizonyos mobilról hívtak, egy eldobható feltöltőkártyás készülék, a Wal-Martban vették készpénzért. Körülbelül annyira lenyomozhatatlan, mint a nővérem felszívódott exférje.


- Azért sikerült részleteket kideríteni? - kérdezte Turner.


- Elég sokat. Az egyetlen, amit nem tudunk, az az, hogy kié a készülék, de minden egyebet igen. Erről a telefonról csak két számot hívtak, és bemenő hívás is csak két számról érkezett, méghozzá ugyanarról a kettőről.


- Egyforma gyakorisággal?


- Nem, nagyon egyenlőtlenül oszlik meg.


- Melyik volt a gyakoribb?


Leach lediktált egy számot, amely nem Shragóé volt.


- Ez lehet Romeo - mondta Reacher. - Őrmester, azt szeretnénk kérni, hogy most ennek a telefonszámnak nézzen utána.


- Már vettem magamnak a bátorságot, és megnéztem. Ugyanolyan Wal-Martnál vásárolt telefon, de erről már csak egy számot hívtak, és beérkező hívás is csak arról az egy számról volt. Nagyon szűk körű kommunikációs hálózat. Kivételesen ügyesen és fegyelmezetten intézik a dolgaikat. Nagyon okos emberekkel van dolgunk. Beszélhetek nyíltan?


- Persze - mondta Turner.


- Rendkívül óvatosnak kell lenniük, őrnagy! Azzal kezdhetnék, hogy egy kicsit szigorítani kell a biztonsági intézkedéseken.


- Hogyan?


- A másik szám, amelyet az első fickó hívott, egy olyan telefonhoz tartozik, amely pillanatnyilag egy helyben van, két háztömbbel északra a Fehér Háztól. Ha jól gondolom, és maguk egy jobbfajta belvárosi szállodában szálltak meg, akkor a rosszfiú vagy épp az épületet figyeli, vagy maguk már elvették tőle a telefont, és ott van a szobájukban. Ez esetben ne felejtsék el, hogy ha én látom a készüléket, akkor mások is látják, már amíg maguk ki nem kapcsolják. Ideje lenne megtenni.


- Be tudja azonosítani, hogy hol van a készülék?


- A modern technológia csodás dolog.


- És a másik két telefon helyét is meg tudja mondani?


- Hogyne. Épp most nézem.


- Hol vannak?


- Mind a kettő ugyanazon a helyen van, egy georgetowni címen.


- Most? Ebben a pillanatban?


- Igen, most. Tizenöt másodpercenként frissülnek az adatok a telefonok jelzéseiről.


- Az éjszaka közepe van. A legtöbben ilyenkor alszanak.


- Valóban.


- Scully lakásán lehetnek, vagy Montague-nál?


- Egyik sem. Nem tudom, mi lehet ez az épület.





 







68. fejezet



 


 


Leach azt mondta, nincs egyetértés abban, hogy mennyire pontosan lehet háromszögeléssel meghatározni egy mobiltelefon helyét, mennyire zavar bele a wifi és a GPS, és arról azért szó sincs, hogy azt is meg tudnák mondani, hogy valakinek a bal kabátzsebében vagy a jobb nadrágzsebében van egy bizonyos készülék. De azt azért aránylag nagy bizonyossággal meg lehet állapítani, hogy mely épületben található a kérdéses mobiltelefon. Minél nagyobb az épület, annál biztosabb a helymeghatározás, és Leach egy meglehetősen nagy házat azonosított be. Sikerült meghatároznia a címet, megkereste az internetes térképen, és ráközelített az épületre. Egy meglehetősen előkelő belvárosi ház volt, négyemeletes, régies téglahomlokzattal. Az elegáns bejárati ajtó két oldalán feltolható ablakok, fényes, feketére festett kerettel, az ajtó fölött rézlámpa. Az ajtón levélnyílás, a házszám, és egy kis réztábla, amelyen - amennyire ki lehetett venni - a Dove Cottage felirat állt.


Turner tovább beszélt Leach őrmesterrel, Reacher pedig közben felhívta Edmondsot a saját telefonjáról. Megadta neki a szóban forgó címet, és megkérte, nézzen utána minden lehetséges helyen, és próbálja meg kideríteni, mi lehet ez az épület. Miután letette, Turner is befejezte a beszélgetést, és azt mondta:


- Nincs kocsink.


- Nem is kell - felelte Reacher. - Úgy fogjuk csinálni, ahogy Shrago. Taxival megyünk egy darabig, aztán gyalogosan közelítjük meg az épületet.


- Shragónak sem vált be.


- Mi nem vagyunk Shrago. És ők most teljesen védtelenek. A helyettes vezérkari főnökök burokban élnek. Nagyon régóta nem kellett semmit saját maguknak elvégezniük.


- És le fogod vágni a fejüket egy recés vajazókéssel?


- Még nem szereztem be ilyet. Lehet, hogy kérek a szobapincértől.


- Még mindig én vagyok a parancsnok?


- Mit forgatsz a fejedben?


- Törvényes letartóztatást akarok. Azt akarom, hogy a dyeri fogdába kerüljenek, és rendes hadbírósági tárgyalás legyen. Úgy, ahogy a nagykönyvben meg van írva, Reacher. Azt akarom, hogy engem nyilvánosan felmentsenek minden vád alól. Azt akarom, hogy az esküdtek mindent halljanak, és a bíróság hozza meg az ítéletet.


- Egy törvényes letartóztatáshoz hihető indok kell.


- Ahhoz is, hogy levágd a fejüket egy recés vajazókéssel.


- Miért engedte Montague, hogy Zadran visszatérjen a hegyekbe?


- A múltja miatt.


- Szeretnék többet tudni róla.


- Ennél többet már nem fogunk megtudni.


Reacher bólintott. Egy egyszerű paraszt, negyvenkét éves, a legfiatalabb az öt fivér közül, a család fekete báránya, rossz hírű ember. Megpróbálkozott több dologgal is, de mindenben kudarcot vallott.


- A fejlevágás könnyebb volna - mondta.


Aztán megcsörrent a telefonja. Edmonds hívta.


- Ez gyorsan ment - mondta Reacher.


- Gondoltam, ha sietek, talán egy órát még alhatok ma éjjel.


- Erre ne számítson! Mit sikerült kiderítenie?


- A Dove Cottage egy zártkörű klub, négy évvel ezelőtt jött létre. A tagság névsora szigorúan bizalmas.


- Négy évvel ezelőtt alapították?


- Nincs semmi bizonyítékunk semmire.


- Négy évvel ezelőtt Morgan Braggben volt, és épp létrehozott egy csapatot Shrago vezetésével.


- Nem tudjuk bebizonyítani, hogy van bármiféle kapcsolat.


- Scully és Montague is tagja a klubnak?


- Mondtam, hogy szigorúan bizalmas a tagok névsora.


- Valami pletykát nem hallott róla?


-  Állítólag csak férfiakból áll a tagság, vannak köztük politikusok is, de azért nem egy politikai szalon. Tartoznak közéjük katonák, médiaszemélyiségek, üzletemberek, de nem úgy tűnik, hogy az a klub célja, hogy üzleteljenek egymás közt. Azért mennek oda, hogy jól érezzék magukat, ez minden. Néha egész éjszakára maradnak.


- És vajon mit csinálnak?


- Azt senki sem tudja.


- Ha mondjuk, maga be akarna lépni, hogyan lehetne tag?


- Én sehogy, csak férfiak léphetnek be.


- Jó, akkor én, hogy léphetnék be?


- Gondolom, csak meghívásos alapon. Ismernie kell valakit, aki ismer valakit, aki tag.


- És senki sem tudja, hogy mivel foglalkoznak?


- Több száz ilyen zártkörű klub működik Washingtonban. Nem lehet mindet számon tartani.


- Köszönöm, ügyvédnő - mondta Reacher. - Mindent köszönök, kiváló munkát végzett.


- Ez úgy hangzik, mintha el akarna búcsúzni.


- Lehetséges. De az is lehet, hogy nem. Kétesélyes, mintha feldobnánk egy érmét.

 

 

Még úgy fél órájuk volt hátra napfelkeltéig. Összeszedtek, amire szükségük lehet, aztán a lifttel lementek a hallba. A portás hívott nekik egy taxit. Jó hosszú utat megtettek észak felé a Tizenhatodik utcán a Scott Circle-ig, aztán a Massachussets Avenue-n hajtottak tovább a Dupont Circle-ig, majd a P Streeten haladva átvágtak a parkon, és megérkeztek Georgetownba. Elvitették magukat a Wisconsin Avenue sarkáig, és ott kiszálltak. A taxi elhajtott, ők pedig elsétáltak kétsaroknyit visszafelé, majd balra kanyarodtak, és elindultak a célpontjuk fele, amely még kétsaroknyival északabbra volt, jobb oldalon. Nagyon úgy tűnt, hogy a világ egyik legdrágább környékén járnak. Balra egy hatalmas villa parkszerűen kialakított kertje terült el, jobbra elegáns lakóházak sorakoztak. Fényesen kivilágítva ragyogtak a sötétségben, mindegyik büszkén foglalta el a maga helyét a többiek között.


A ház, amelyet kerestek, nagyon is odaillett a környékre.


- Ez aztán a vityilló! - jegyezte meg Turner.


Magas és szép épület volt, szigorúan szimmetrikus, minden tekintetben visszafogott és diszkrét, de azért ez is fényes külsővel büszkélkedhetett. A réztábla az ajtón kicsi volt. Néhány ablakban világosság látszott. A legtöbb régimódi, kissé opálos üvegből készült, amitől meglágyultak a fények, mintha gyertya világítana odabent. Az ajtót láthatóan úgy négyévente, minden választási évben újrafestették, valószínűleg James Madison ideje óta. Az a fajta ajtó volt, amely nem nyílik meg csak úgy bárki előtt.


Nem kínálkozott semmilyen egyszerű módszer a bejutásra. De nem is számítottak csodára, felkészültek a hosszú várakozásra és megfigyelésre. Valamelyest a segítségükre volt a szemben lévő villa parkja. A kovácsoltvas kerítést egy térdmagasságig érő kőfalba ágyazták bele, amely elég széles volt, hogy egy vékonyabb ember letelepedhessen a szélére. Turner vékony volt, Reacher meg hozzászokott a kényelmetlen testhelyzetekhez. A fejük fölé kopár faágak borultak. Levelek nem voltak rajtuk, tehát nem rejtették el őket, de azért valamennyire álcázták a jelenlétüket Az ágak elég sűrűek voltak, hogy megszűrjék az utcai lámpák fényét


Vártak, félig megbújva az árnyak közt. Turner megszólalt:


- Azt sem tudjuk, hogyan néznek ki. Ha kijönnek, akár el is sétálhatnak mellettünk, nem ismerjük fel őket. 


Úgyhogy megint felhívták Leachet, és megkérték, hogy azonnal szóljon nekik, ha a mobiltelefonok elmozdulnának a jelenlegi helyükről. Egyelőre még egy helyben voltak, a jeleik alapján az előttük emelkedő házban. Reacher szemmel tartotta az ablakokat és az ajtót. Azért mennek oda, hogy jól érezzék magukat. Néha egész éjszakára maradnak. Ezek szerint nemsokára távozniuk kell. Politikusok, katonák, médiaszemélyiségek, üzletemberek, akiknek sok a dolguk. Nemsokára botorkálva kilépnek az ajtón, hogy hazainduljanak, és összeszedjék magukat, mielőtt elkezdődne a nap.


Az első azonban, aki kilépett a házból, egyáltalán nem botorkált Az ajtó úgy egy órával pirkadat előtt nyílt ki, és egy öltönyös férfi jelent meg. Karcsú volt, ápolt és jól fésült, a cipője olyan feketén csillogott, mint az ajtó. Balra fordult, és elindult, nem túl gyorsan, nem is lassan. Láthatóan nagyon nyugodt volt, és elégedett az életével. A középkorúnál valamivel idősebb lehetett. A P Street felé tartott, aztán ötven méter után elnyelte a sötétség.


Reacher a lelke mélyén züllöttségre és rendezetlen külsőre számított: kócos hajra, kivörösödött szemre, kilazult nyakkendőre, rúzsfoltra az inggalléron, begombolatlan mandzsettára és a kézben szorongatott palackokra. Ez a férfi azonban épp ellenkező benyomást tett. Lehet, hogy ez egy wellnessközpont. Talán egész éjszaka forró lávaköves masszázst kapott, vagy valami más kezelést, amely láthatóan igencsak jót tett neki. Szinte elolvadt a jó közérzettől és az elégedettségtől.


- Ez fura - jegyezte meg Turner. - Nem erre számítottam.


- Talán egy irodalmi társaság lehet - vélekedett Reacher. - Költők klubja. William Wordsworth, az angol költő házát hívták Dove Cottage-nak. Tudod, „Sétáltam, mint felhő, melyet szél hajt”, meg „egy sereg aranyliliom tűnt elém”,efféle marhaságokat írt. Egy kis fehérre meszelt kunyhóban lakott az angol Tóvidéken. Gyönyörű hely.


- Ki marad fent egész éjszaka azért, hogy verseket olvasson?


- Sokan. Igaz, hogy többnyire azért fiatalabbak ennél a fickónál.


- És ez elszórakoztatja őket?


- A költészet nagyon kielégítő tud lenni. A tűzliliomos fickónak legalábbis az volt. Arról szól a vers, hogy milyen remek dolog elnyúlni, és elábrándozni valami szép dologról, amelyet valaha láttál.


Turner hallgatott.


- Még mindig jobb, mint Tennyson - tette hozzá Reacher. - Ezt el kell ismerned.


Vártak és figyeltek újabb húsz percig. Az ég alja kezdett egy kicsit pirkadni a ház mögött Egy új hajnal, egy új nap kezdete. Aztán kijött a házból egy másik férfi. Hasonlított az elsőre: idősebb volt, rózsaszín arcbőrű, elegáns, öltönyös, nyugodt, elégedett. Nem látszott rajta semmi stressz vagy sietség, zavar vagy aggodalom. Ugyanarra fordult, mint az előző férfi, a P Street felé. Könnyed, laza léptekkel haladt, felemelt fejjel, az arcán félmosollyal, és szinte buborékként vette körbe a megelégedettség. Mintha ő lenne az egész univerzum ura, ahol minden a legnagyobb rendben van.


- Várjunk csak! - szólalt meg Reacher.


- Mi az?


- Montague.


- Ez ő volt? Leach nem telefonált.


- Nem, azt akarom mondani, hogy ez Montague klubja. Ő a tulajdonos. Vagy Scullyval együtt, ketten.


- Honnan tudod?


- A név miatt. A Dove Cottage ugyanolyan irodalmi utalás, mint a Romeo. Ez a fickó igazából csapnivaló hírszerző tiszt. Túlságosan is okos akar lenni, nem tud ellenállni a csábításnak.


- Milyen csábításnak?


- Miért engedte vissza Zadrant a hegyekbe?


- A múltja miatt.


- Nem, épp a múltja ellenére. Amiatt, aki volt. Akik a fivérei voltak. A fivérei megbocsátottak neki, és visszafogadták. Nem az történt, hogy Zadran beilleszkedett, és megtalálta a helyét. A fivérei találtak neki valami feladatot. Része volt a Montague-val kötött üzletüknek.


- Milyen üzletnek?


- A legtöbben arra emlékeznek, hogy William Wordsworth a húgával, Dorothyval lakott együtt, de arra már nem, hogy a felesége, a sógornője és egy rakás gyerek is velük élt. Azt hiszem, négy év alatt három gyerekük született.


- Ez mikor volt?


- Több mint kétszáz évvel ezelőtt.


- Akkor hogy jön ide?


- Az eredeti Dove Cottage egy kis fehérre meszelt falú ház volt. Túl kicsi hét embernek. Elköltöztek, és a háznak új lakója lett.


- Kicsoda?


- Egy bizonyos Thomas de Quincey. Egy író. Akkoriban minden bokorban termett egy író, és mind barátok voltak. Wordsworth csak hat évig lakott abban a házban, Quincey viszont tizenegy évig. Vagyis a Dove Cottage inkább az ő háza volt, még akkor is, ha az emberek inkább Wordsworthhöz kötik. Valószínűleg azért, mert ő volt a jobb író.


- És?


- Várj, figyelj!


Újból nyílt az ajtó, és egy harmadik férfi lépett ki. A haja őszült, de nagyon dús és ápolt volt. Az arca rózsaszín, frissen mosdott és borotvált. Háromezer dolláros öltönyt viselt, és gyönyörűen megkötött selyem nyakkendőt, az inge fehér volt, mint a frissen esett hó. Valószínűleg politikus lehetett. Egy pillanatra megállt, aztán nagyot szippantott a reggeli levegőből, és elindult, ugyanúgy, mint az előző kettő, nyugodtan, könnyedén, és szinte áradt belőle a derűs nyugalom. Ugyanarra tartott, a P Street felé, és végül eltűnt a szemük elől.


- Jutottál valamire? - kérdezte Reacher.


- Ahogy korábban is gondoltuk, ez valami menedékhely lehet idősebb úriembereknek, akiknek van valami közös hobbijuk.


- És mit szállítanak haza Afganisztánból?


- Nem tudom.


- Mivel foglalkoztak Zadran fivérei?


- Egy családi farmon dolgoztak.


- És mit termeltek?


- Mákot.


- Tényleg. És adtak Zadrannak is feladatot. Ő lett az értékesítő. Mert neki már megvoltak a kapcsolatai az amerikaiakkal. Mi volt Thomas de Quincey legismertebb műve?


- A versei?


- Nem, a legismertebb műve az önéletrajza, amelynek az a címe, hogy Egy angol ópiumevő vallomásai. Ezzel foglalkozott tizenegy éven át a Dove Cottage-ban. Igyekezett levezetni az élet feszültségeit, aztán írt róla egy memoárt.


- Bárcsak be tudnánk jutni valahogy! - mondta Turner.

 

 

Reacher járt Angliában a Dove Cottage-ban. Kifizette a belépti díjat, aztán lehúzott fejjel belépett az alacsony szemöldökfájú ajtón. Ilyen egyszerű volt. Ebbe a Dove Cottage-ba azonban sokkal nehezebb volt a bejutás. Egy ilyen házba behatolni olyan feladat, amelyre a Delta különleges alakulat tagjai vagy a SEAL elitkommandósai egész életükben tréningeznek. Nem egyszerű dolog.


- Látsz valahol kamerákat? - kérdezte Reacher.


- Nem, de biztosan vannak - felelte Turner.


- Csengő van az ajtónál?


- Nem látok csengőgombot, csak egy kopogtatót, amely persze nagyon stílusos egy ilyen környéken.


- Akkor mindenképp kell, hogy legyenek kamerák. Egy ilyen helyen nem nyithatnak ajtót csak úgy minden idegennek, aki bekopog.


- Ezek szerint van valahol egy biztonsági központ monitorokkal, és távirányítással nyitják ki az ajtót. Egy ember is tudja irányítani a rendszert. Vannak vajon biztonsági őrök?


- Valamilyen személyzet biztosan van. Diszkrét emberkék sötét öltönyben, mintha inasok vagy komornyikok lennének. Akik egyben a biztonsági őr szerepét is betöltik. Gondolom, a kamerák egészen kicsik, talán csak száloptikás lencsék állnak ki a falból. Akár több tucat is lehet belőlük. Ami érthető is, valahogyan figyelni kell kifelé.


- Azt kéne látnunk, hogy mi történik, amikor valaki bemegy, és hogyan működik a beléptetőrendszer.


De hiába vártak, senki nem ment befelé. És ki sem jött senki. A ház csak állt ott önelégülten, és továbbra is ugyanazokban az ablakokban égett a villany. A tető fölött megjelentek az égen az első fényfoltok.


- Még soha nem láttuk őket - mondta Turner.


- Ők viszont látták a mi fényképünket.


- És vajon a biztonsági emberüknek is megmutatták?


- Őszintén remélem, hogy volt ennyi eszük. Végül is az amerikai hadsereg hírszerzésének a vezetőjéről beszélünk.


- Akkor legfeljebb zárva fog maradni az az ajtó - mondta Turner. - Nem veszíthetünk semmit, ha bekopogtatunk.


- De azzal csak felhívjuk magunkra a figyelmüket. Vagy már úgyis figyelnek?


- Tudjuk, hogy nagyon figyelnek. Bámulnak bele az ürességbe, mert nem tudják, mi történt az emberükkel.


- Lehet, hogy nőket be sem engednek.


- Valakinek akkor is oda kell jönnie az ajtóhoz, hogy ezt elmagyarázza. Ha nem ismernek fel minket, akkor bárkinek kiadhatjuk magunkat. Városi hivatalnokoknak vagy akárkinek. Kénytelenek lesznek szóba állni velünk.


- Lássuk csak - szólt Reacher. - Az is egy lehetőség, hogy bekopogtatunk. Neked mennyire tetszik ez a terv?


- Közepesen - felelte Turner.


Öt perccel később Reacher megkérdezte:


- És mi volna ennél jobb terv?


- Szerintem felhívhatnánk a Kábítószer-ellenes Hivatalt. Vagy Espint. Vagy a washingtoni rendőrséget. Vagy mindegyiküket. Esetleg az FBI-t is. Nekiláthatnának a nyomozásnak a pénzügyi vonalon.


- Te vagy a parancsnok.


- Szabályos letartóztatást akarok.


- Én is.


- Tényleg?


- Azért, mert te ezt akarod.


- Ez az egyetlen oka?


- Én is jobban szeretem a szabályos letartóztatást, ha van rá mód. Nem vagyok vadember.


- Mindegy, itt semmiképp nem maradhatunk. Kezd kivilágosodni.


A napkorong felbukkant a távoli horizonton, vízszintes sugarai hátulról világították meg a házat, hihetetlenül hosszú árnyékokat vetve. Az égbolt egy szelete már kéken ragyogott. Szép nap ígérkezett


- Akkor telefonálj! - mondta Reacher.


- Kit hívjak először?


- Leachet. Jobb lesz, ha ő koordinálja a dolgokat, különben csak óriási kavarodás lesz az egészből.


Turner előszedte a zsebéből a két telefont, a sajátját és Shragóét. Megnézte, melyik az övé, szétnyitotta, aztán elfordult az utcától, hogy telefonáljon. Hátulról esett rá a hajnali napfény, melegen és aranylóan. Aztán megcsörrent Shrago telefonja, amelyet Turner letett a kőkerítésre. Az őrült trillázó csengőhangot kikapcsolták, csak rezgőre volt állítva. A telefon ide-oda ugrált, mintha azt keresné, melyik irányba induljon. A kijelzőn megjelent a Bejövő hívás és a Bázis felirat.


Nyolcszor rezgett, aztán abbahagyta.


- Kivilágosodott - mondta Turner. - Ezt tekinthették valamiféle határidőnek. Vagy előre megbeszélték, vagy csak így gondolják. Mostanra már elég idegesek lehetnek. Hamarosan feladják, hogy tovább keressék.


Még egy percig figyelték a házat, aztán épp amikor elfordultak, valami sárgás fény tűnt fel az egyik emeleti ablakban. Épp csak egy pillanatra villant fel, mint egy régimódi fényképezőgép vakuja. Aztán két tompa lövés dörrent, majdnem egyszerre. Ahhoz túl gyorsan követték egymást, hogy egyetlen fegyverből lőhettek volna kétszer egymás után, de az elképzelhető volt, hogy két öregúr háromig számol, és egyszerre elsütik az egymásra szegezett fegyvert.





 







69. fejezet



 


 


Ezután egy hosszú-hosszú, kísérteties percig nem történt semmi. Aztán valaki feltépte a fekete ajtót, és áradni kezdtek kifelé az emberek, ki rendezett, ki rendezetlenebb külsővel. Volt, aki teljesen fel volt öltözve, mások csak félig-meddig, olyan is akadt, aki még gyűrött volt, és zilált. Mind fehér bőrű, idősebb férfiak, talán nyolcan vagy kilencen lehettek. Rajtuk kívül volt még fél tucat fiatalember valami londinerszerű libériában, és egy fiatalabb férfi fekete garbóban. Turner úgy gondolta, ő lehet a biztonsági ember. Amikor kiértek az utcára, mind lassítottak, összeszedték magukat, és szépen elsétáltak, mintha a világon semmi közük sem volna az egészhez. Az egyik öltönyös olyan arckifejezéssel ballagott el Reacher mellett, mintha azt kérdezné: „Ki, én?”


Reacher és Turner megindult az emberekkel szemben, a ház felé, a fekete ajtóhoz. Majdnem összeütköztek néhány elkésett kifelé igyekvővel, aztán már bent is voltak egy tágas, hűvös hallban, amelyet gyarmati stílusban rendeztek be: halványsárga falak, réz gyertyatartók, faliórák, sötét mahagóni faburkolatok, a falon George Washington olajportréja.


Felmentek az emeletre a vastag szőnyeggel borított széles lépcsősoron, és benéztek egy üres szobába, ahol két elegáns dívány állt két elegáns dohányzóasztalka mellett. Az asztalokon az ópiumszíváshoz használatos kellékek: lámpák, tálkák és hosszú szárú pipák úgy elrendezve, hogy ha valaki az oldalán fekszik a díványon, pontosan jó helyre essen a pipa. Itt-ott elszórt párnák hevertek, a levegő meleg és kissé áporodott volt.


Scullyt és Montague-t a szomszéd szobában találták meg. Mindketten hatvan körül jártak, őszültek, és jó karban voltak, de azért nem tűntek olyan kőkeménynek, mint azok a tábornokok, akik szeretnék, ha mindenki tudná róluk, hogy valamikor a gyalogságnál szolgáltak. Ezek ketten egyáltalán nem bánták, ha meghúzhatják magukat a háttérben, egy irodában. Sötét színű nadrágot és szatén házikabátot viseltek. A pipák ezüstből és csontból készültek. Mindkettőjüknek lyuk tátongott mindkét halántékán. A golyó áthatolt a koponyájukon. Kilenc milliméteres, a szolgálati Berettákból, amelyek a földön hevertek mellettük. A bemeneti sebek jobb oldalra estek. Reacher elképzelte, ahogy hajnalban telefonáltak, de nem kaptak választ, aztán talán kezet szorítottak, odanyomták egymás halántékához a fegyvert, és háromig számoltak, majd egyszerre elsütötték.


Az utcán hirtelen vijjogni kezdtek a szirénák, és több tucat ember ugrált ki az érkező kocsikból.

 

 

Kábítószer-ellenes Hivatal egyik ügynöke mesélte el nekik a teljes történetet, a tágas, hűvös hallból nyíló egyik utcai szobában. Mint kiderült, Shrago úgy másfél másodpercen belül mindent kitálalt Espinnek, ami azt jelentette, hogy fél órával később Morgan már őrizetben volt. Ő is vallott másfél másodpercen belül, ezután Espin felhívott három különböző szervet, megtervezték a rajtaütést, és meg is kezdték a végrehajtást. A baj csak az volt, hogy öt percet késtek.


A hivatal ügynöke azt mesélte, hogy a világon mindenfelé léteznek a Dove Cottage-hoz hasonló ópiumbarlangok, az olyasféle emberek számára, akik általában jobban szeretik a finom borokat a sörnél. Az ilyen helyeken csak a legjobb minőségű ópiumot használják, amelyet felhevítenek és belélegeznek. Úriembereknek való ínyencség, olyan édes, mint az organikus méz. A legvegytisztább anyag, amely nincs semmiféle módon feldolgozva vagy átalakítva. Nem szennyezett, nem utcán árult portéka, évezredek óta változatlan minőség.


És ahogy a finom borok esetében, itt is kialakultak mindenféle fura mutatók. A minőség megítélésének szempontjából fontos, hogy hol termelték a mákot. Az afgánt tartják a legjobbnak. Megvizsgálták az egyes termőterületeket a hegyoldalakban, ahogy a szőlőskerteket szokás, és Montague egyezséget kötött a Zadran fivérekkel, akik a legkiválóbb minőségű árut termelték. A Dove Cottage hamarosan óriási bevételekre tett szert a tagdíjakból. Négy éven át minden a legnagyobb rendben folyt. Aztán az afganisztáni emberük elindult észak felé a hegyekbe, a szokásos udvariassági látogatásra, és emiatt az egész ügy kipattant, hiába próbáltak mindent titokban tartani. Az ügynök azt is elmondta, a pénzügyi vizsgálatban még csak félúton tartanak, de azt már látják, hogy a százezer dollárt Montague saját számlájáról utalták át.


Aztán a házban nyüzsgő emberek között megjelent John James Temple ezredes is, aki még mindig Turner ügyvédje volt, valamint Helen Sullivan őrnagy és Tracy Edmonds százados is, akik még mindig Reacher ügyvédei voltak. Temple elintézte, hogy megszüntessék Turner letartóztatását. Tulajdonképpen szabadon távozhatott, amíg formálisan is felmentik a vádak alól. Sullivannek és Edmondsnak már nehezebb kérdésekkel kellett szembenézniük. Morgan jelenlegi helyzete miatt lehetetlen volt megmondani, hogy Reacher még mindig a hadsereg kötelékébe tartozik-e. A kérdést valószínűleg a személyzeti parancsokságot irányító helyettes vezérkari főnöknek kellett volna eldöntenie, csakhogy ő holtan hevert az emeleten.


Turner megkérte Temple ezredest, hogy vigye el őket kocsival. Az ezredes kissé megenyhült, amikor Reacher visszaszolgáltatta az igazolványát, de azért érezhető volt némi feszültség a levegőben. Reacher nagyon szerette volna visszavinni Turnert a hotelbe, és Temple kocsija még mindig jobb volt, mint ha gyalogolniuk kéne. De végül mégsem mentek vissza a szállodába. Turner nyilván a Rock Creek-i főhadiszállást adta meg úti céljukként, mert Temple áthajtott a folyó fölött Virginiába. A régi kőépület. Turner parancsnoki helye. A bázis. Az otthona. Ha egyszer visszakerülök, forró gőzzel fogom kitakaríttatni az irodát. Nem akarom, hogy Morgannek bármi nyoma maradjon.


Amikor ezt kimondta, Reacher akkor bizonyosodott meg róla végleg, hogy Turner az a fajta, aki a tábortüzet szereti. Ahogy valamikor, egy nagyon rövid időre ő is így volt vele - de csak ezt a bizonyos tábortüzet szerette, a 110-es különleges egységnél, amely most már Turneré.


Már jól benne jártak a délelőttben, mire odaérkeztek. Mindenki bent volt a főhadiszálláson. Az éjszakai ügyeletesek is bent maradtak. Espin mindenről tájékoztatta őket, és ők folyamatosan követték az eseményeket. Amikor a nappali ügyeletesek megérkeztek, már minden elrendeződött. Leach őrmester is ott volt, az ügyeletes százados is. Reacher eltűnődött, Turner vajon megemlíti-e neki a firkálgatást. Valószínűleg nem. Inkább majd csendben előlépteti.


Az első egy órát leginkább Turner ünneplésével és hátba veregetésével töltötték, aztán végre visszatérhetett az irodájába. Ott folytatta a munkát, ahol abbahagyta, átnézett minden beérkezett információt, ellenőrzött minden intézkedést. Reacher egy darabig Leach őrmesterrel lógott, aztán leballagott a régi kőlépcsőn, és sétált egy nagyot a főhadiszállás körül, nyolcas alakban, találomra körözgetett az üres utakon. Amikor visszatért, Turnert még mindig nagy munkában találta, úgyhogy még egy kicsit elidőzött Leach őrmester társaságában. Aztán besötétedett, és Turner lejött az emeletről, egy kocsikulccsal a kezében.


- Gyere, autózzunk egyet!

 

 

A kis piros sportkocsi napok óta ott rostokolt, de elég könnyen beindult. Kissé hangosan és rekedtesen berregett, de Reacher azt gyanította, talán szándékosan tervezték ilyenre a kipufogót. Turner felkapcsolta a fűtést, és lehajtotta a tetőt.


- Mint egy rock and roll szám a rádióban - mondta.


Kitolatott a parkolóhelyről, kihajtott a kapun, és balra kanyarodott. A busz útvonalát követve elhaladtak a motel előtt, aztán tovább a bevásárlóutcába, végül megálltak a görög stílusú étterem előtt.


- Meghívhatlak vacsorára? - kérdezte Turner.


Mindenféle emberek ültek az étteremben, párok, családok, gyerekek. Voltak kislányok is, tizennégy év körüli is akadt köztük. Turner egy bokszot választott az ablak közelében. Nézték, ahogy elhajt odakint egy busz, aztán Reacher megszólalt:


- Nyomozó vagyok, úgyhogy tudom, mit fogsz mondani.


- Tényleg?


- Mindig fifti-fifti az esély. Mintha feldobnánk egy érmét.


- Ilyen egyszerű?


- A világon semmivel sem tartozol nekem. Ez az egész az én ötletem volt. Én jöttem ide, nem te jöttél el Dél-Dakotába.


- Ez igaz. Így kezdődött Először nem voltam biztos benne, mit akarok, de aztán minden megváltozott, egy időre legalábbis. Ott kezdődött abban a dyeri cellában. Amikor elvitted Temple-t, és hátranézve visszaszóltál, hogy várjak ott. És én úgy döntöttem, hogy várok.


- Nem volt más választásod, egy fogdában voltál.


- De most nem vagyok.


- Megértem, hogy így döntesz - felelte Reacher. - A 110-es egység sokkal jobb.


- És én most visszakaptam. Nem hagyhatom itt csak úgy.


- Megértem - mondta újból Reacher. - Én pedig nem maradhatok. Sem itt, sem másutt. Úgyhogy nem csak te döntöttél így. Mind a ketten nemet mondunk.


- A 110-es egységet te alkottad meg, ha ettől jobban érzed magad.


- Szerettem volna találkozni veled, ez minden - felelte Reacher. - És meg is történt. A küldetés teljesítve.

 

 

Megvacsoráztak és fizettek, aztán kiürítették a zsebeiket, és mindent kipakoltak az asztalra. Turner elvette a tárcákat, a hitelkártyákat és Shrago telefonját Reacher elrakta a készpénzt az elkövetkező hetekre, harminc dollár kivételével. Turner megígérte, hogy visszajuttatja Sullivannek. Aztán kisétáltak a parkolóba. Odakint hideg és kissé nyirkos volt a levegő. Késő este, a tél közepén, Virginia északkeleti sarkában. A lustán hömpölygő Potomac nem messze volt innen. A folyón túl, keleten a felhőréteg aljára vetültek Washington fényei. Az ország fővárosa, ahol mindenféle dolgok történnek. Még egyszer utoljára megcsókolták és megölelték egymást, sok szerencsét kívántak egymásnak, aztán Turner beült a kis piros sportkocsiba, és elhajtott. Reacher nézett utána, amíg el nem tűnt a szeme elől. Aztán kidobta a mobiltelefonját egy szemetesbe, átballagott az utca túloldalára, és addig sétált, amíg nem talált egy buszmegállót. Északnak ment innen a busz, kifelé a városból, aztán még tovább, még messzebbre. Leült és várt, egyedül.
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